
OPENING SHANDONG 
FOR WIN-WIN
 COOPERATION

开放山东  合作共赢 



2017年山东省重点对外合作项目目录 
 

一、特色产业园区（18个） 

1、济南中央商务区 

2、山东济南国际医学中心（JIMC） 

3、潍坊生物医药科技产业园 

4、威海（荣成）海洋高新技术产业园 

5、潍坊光电产业园 

6、济南新材料产业园区中德（济南）产业园 

7、邹城工业园区 

8、山东省海阳核电装备制造工业园区 

9、威海南海新区高端装备制造产业园 

10、青岛崂山虚拟现实产业园 

11、科创慧谷（青岛）科技园 

12、威海市服务贸易产业园（威海市东方智慧谷） 

13、台儿庄古城非物质文化博览园 

14、山东测绘地理信息产业园 

15、淄博高新区先进陶瓷创新园 

16、中美清洁能源合作产业园 

17、青岛欧亚经贸合作产业园 

18、威海市中韩健康养老产业园 

 

Contents of Key Foreign Cooperation 
Projects of Shandong Province '2017 

 

I. CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK (18) 

1. Jinan Central Business District  

2. Jinan International Medical Center, Shandong (JIMC) 

3. Weifang Biomedical Industry Park 

4. Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park 

5. Weifang Photoelectric Industrial Park  

6. Sino-German Industrial Zone (Jinan) of Ji'nan New Material Industrial Park  

7. Shandong Zoucheng Industrial Park 

8. Haiyang Nuclear Power Equipment Manufacturing Industrial Park, Shandong 

9. Nanhai New District High-End Equipment Manufacturing Industrial Park, Weihai 

10. Virtual Reality Industrial Park, Laoshan District, Qingdao 

11. T-Park (Qingdao) Science and Technology Park  

12. Weihai Service Trade Industrial Park (Weihai Oriental Wisdom Valley ) 

13. Taierzhuang City Intangible Culture Expo Park 

14. Shandong Mapping Geographic Information Industrial Park  

15. Advanced Ceramic Innovation Park, Zibo Hi-Tech Zone 

16. China-U.S. Clean Energy Cooperation Area 

17. Qingdao Eurasian Economic and Trade Cooperation Industrial Park 

18. Weihai Sino-Korea Health Care and Pension Industrial Park 
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二、高技术产业和高端制造（19个） 

19、邹城经济开发区智能机器人研发生产项目 

20、磐石容器集团有限公司重型装备制造项目 

21、山东明航智能物流装备股份有限公司高端装备运输车项目 

22、山东昊安金科新材料有限公司高端装备制造项目 

23、高唐绿荫环保科技有限公司秸秆综合利用装备制造项目 

24、阿特斯阳光电力集团光伏组件及太阳能电池片生产项目 

25、山东新升光电科技有限责任公司工业蓝宝石项目 

26、山东远瑞金属材料有限公司电力电子新材料项目  

27、山东飞源科技有限公司电子产品新材料扩建及六氟化钨生产项目 

28、山东中机模具有限公司汽车内饰复合材料研发生产项目 

29、山东新华制药股份有限公司现代医药国际合作中心项目 

30、鲁抗生物医药循环经济产业园高端原料药生产项目 

31、东营瑞达生物科技有限公司乳免疫蛋白精深加工项目 

32、淄博国利新电源科技有限公司镍氢动力电池建设项目 

33、郓城利特新能源科技有限公司动力电池和电容器项目 

34、威海拓展纤维有限公司碳纤维产业园项目 

35、山东万泰创业投资有限公司高档面料及系列服装项目 

36、山东坤钰新材料有限公司碳纤维复合材料生产项目 

 

II. HIGH-TECH INDUSTRIES AND HIGH-END MANUFACTURING (19) 

19. Intelligent Robot R&D and Production Project, Zoucheng Economic Development 

Zone 

20. Panshi Heavy Equipment Project of Panshi Container Group Co., Ltd.  

21. High-end equipment transport vehicle project of Shandong Minghang Intelligent 

Logistics  Equipment Co., Ltd. 

22. Gaotang Greenery Environmental Protect ion Technology Co., Ltd. Straw 

Comprehensive  Utilization Equipment Manufacturing Project 

23.Shandong Hao’an Goldtech New Materials Co., Ltd. Upscale Equipment 

Manufacturing Project 

24. Canadian Solar PV Modules and Solar Cells Production Project 

25. Shandong Xinsheng Photoelectric Technology Co., Ltd. Industrial Sapphire Project 

26. Shandong Yuanrui Metal Material Co., Ltd. New Power Electronics Materials Project 

27. Shandong Feiyuan Technology Co., Ltd. New Electronic Material Extension and 

Tungsten Hexafluoride Production Project 

28. Shandong Zhongji Mould Co., Ltd. Auto-interior Decorative Composite R&D and 

Production Project 

29. Shandong Xinhua Pharmaceutical Co., Ltd. Modern International Medical 

Cooperation Center Project 

30. Shandong Lukang Pharmaceutical Co., Ltd. High-end Crude Drug Manufacturing 

Project 

31. Dongying Ruida Biological Technology Co., Ltd. Milk Immune Proteins 

Deep-processing Project 

32. Zibo Guoli New Power Source Technology Co., Ltd. NI-MH Power Battery 

Construction Project 

33. Yuncheng Lite New Energy Technology Co., Ltd. Power Battery and Capacitor 

Project 

34. Weihai Tuozhan Fiber Co., Ltd. Carbon Fiber Industrial Park Project 

35. Shandong Wantai Enterprise & Investment Co., Ltd. Upscale Fabric and Clothing 

Project 

36. Shandong Kunyu New Materials Co., Ltd. Carbon Fiber Composite Manufacturing 

Project 
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37、东营港经济开发区聚酯纤维 PET项目 

三、现代服务业和社会事业（17个） 

38、国泰租赁有限公司战略投资引进项目 

39、青岛国信集团海洋产业母基金项目 

40、山东省投资有限公司美元矿业价值投资基金项目 

41、山东跨境电商总部产业园项目 

42、“智慧阳信”城市建设项目 

43、青岛智能停车一体化平台项目 

44、山东呼叫中心基地项目 

45、枣庄市峄城区冠世榴园生态文化旅游综合开发项目 

46、曲阜文化国际慢城项目 

47、山东高速潍坊港临港物流产业园项目 

48、山东济铁菏泽铁路物流中心项目 

49、利津经济开发区铁路物流园项目 

50、山东高速西海岸智慧物流产业园项目 

51、黄河三角洲（阳信）公铁联运现代物流中心项目 

52、新华锦延世大学青岛医疗院项目 

53、菏泽德智国际医养园项目 

54、山东海洋科技大学（潍坊）公共实训基地项目 

 

37. Dongying Port Economic Development Zone Polyester Fiber PET Project 

III. MODERN SERVICE INDUSTRY AND SOCIAL UNDERTAKING (17)  

38. Guotai Leasing Limited Company Strategic Investment Introduction Program 

39. Qingdao Conson Development Group Marine Industry Fund of Funds Project 

40. Shandong Investment Co., Ltd. U.S. Dollar Mining Value Investment Fund Project 

41. Shandong Cross-border E-commerce Headquarters Industrial Park Project 

42. “Smart Yangxin” City Construction Project 

43. Qingdao Intelligent Parking Integration Platform Project 

44. Shandong Contact Center Base project  

45. Comprehensive Development project for Eco-culture Tourism of the “World Crown 

Liuyuan”in Yicheng District of Zaozhuang City  

46. Qufu International Cultural Slow City Project  

47. Port-vicinity Logistics Industry Park project in Shandong Hi-speed Weifang Port 

48. Heze Railway Logistics Center project 

49. Railway Logistics Park project in the Lijin Economic Development Zone  

50. Shandong Hi-speed West Coast Intelligent Logistics Industry Park project  

51. Yellow River Delta (Yangxin) Highway-railway Modern Logistics Center project  

52. Hiking & Yonsei University Qingdao Medical Center  

53. Heze Dezhi International Healthcare Park project  

54. Ocean Science University of Shandong (Weifang) Public Practice Training Base 

project 
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四、现代农业和食品加工业（11个） 

55、青岛国信集团海洋牧场项目 

56、荣成市沙窝岛国家远洋渔业基地项目 

57、乳山华信食品有限公司海产品养殖及精深加工项目 

58、黄三角绿色高效牛业融合发展示范园项目 

59、邹城市肉鸭、食用菌、林果产业化项目 

60、菏泽芦笋资源综合利用产业化项目 

61、山东凤祥冻品熟食加工项目 

62、山东盛泰生物科技有限公司膳食纤维及甜味剂项目 

63、山东信莱大豆生物科技产业园项目 

64、山东伯乐生物科技股份有限公司蛋白纤维生产项目 

65、青州市盛景花卉小镇项目 

五、基础设施和 PPP 项目（7个） 

66、鲁南高铁项目 

67、济青高铁项目 

68、山东高速潍坊港泊位工程项目 

69、黄河三角洲农业高新区通用机场项目 

70、胶州洋河通用航空机场项目 

71、安丘市城区路桥工程 

72、威海城市基础设施工程包项目 

 

IV. MODERN AGRICULTURE AND FOOD PROCESSING INDUSTRY (11)  

55. Marine Ranching project of the Qingdao Conson Development (Group)  

56. National Distant Water Fishery Base project in Shawo Island of Rongcheng city  

57. Seafood Cultivation and Fine and Intensive Processing project by the Rushan Huaxin 

Food Co., Ltd  

58. Green and Efficient Cattle Integration Development Demonstration Park project in 

Yellow River Delta 

59. Meat duck, edible mushroom and forest-fruit industrialized project in Zoucheng  

60. Heze Asparagus Resource Comprehensive Utilization Industrialization project 

61. Frozen Cooked Food Processing project by the Shandong Fengxiang Food Co., Ltd 

62. Dietary Fiber and Sweetening Agent by the Shandong Sehngtai Bio-technology Co., Ltd  

63. Shandong Xinlai Soybean Biotechnology Industry Park project  

64. Protein fibre manufacturing project by the Shandong Bole Biotechnology Co., Ltd  

65. Qingzhou Shengjing Flowers and Plants Town project 

V. INFRASTRUCTURE AND PPP PROJECT (7) 

66. Lunan High-speed Rail project 

67. Jinan-Qingdao High-speed Railway project  

68. Berth Engineering on Weifang Port of Shandong Hi-speed Rail project  

69. General Airport project for Agriculture High-tech Zone in Yellow River Delta by the  

Shandong Xin Cube Group 

70. General Airport project in Yanghe Town of Jiaozhou  

71. Road & Bridge Engineering project in urban An’qiu  

72. Urban Infrastructure Engineering package project in Weihai 
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Shandong Xin Cube Group 

70. General Airport project in Yanghe Town of Jiaozhou  

71. Road & Bridge Engineering project in urban An’qiu  

72. Urban Infrastructure Engineering package project in Weihai 
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六、节能环保和绿色发展（7个） 

73、山东省盐业集团海水淡化及浓海水综合利用项目 

74、山东泉林嘉有肥料有限责任公司黄腐酸有机肥产业融合项目 

75、山东风动能电力科技有限公司风力发电项目 

76、招新能源投资（上海）有限公司光伏发电项目 

77、潍坊昌邑市生活垃圾焚烧发电工程项目 

78、菏泽华星生物电力有限公司秸秆发电厂项目 

79、山东里阳环保能源科技有限公司废旧轮胎资源化综合利用项目 

七、境外投资合作（9个） 

80、昌邑市康洁环卫工程有限公司海外垃圾收集及道路清扫保洁项目 

81、威海国际经济技术合作股份有限公司赤道几内亚马拉博国际机场工程承包建设

项目 

82、山东铁临物流有限公司海外投资项目 

83、巴基斯坦瓜达尔自由区中国临沂商城项目 

84、苏丹新纪元农业发展有限公司农业产业园区项目 

85、青岛印尼综合产业园 

86、中柬（青岛）特别经济区 

87、柬埔寨山东桑莎（柴桢）经济特区 

88、中阿（富吉拉）商贸物流园区 

八、开发区（12个） 

89、青岛国家高新技术产业开发区 

90、烟台高新技术产业开发区 

91、黄河三角洲现代农业高新技术产业示范区 

92、胶东临空经济示范区胶东空港综合保税区 

93、山东东营综合保税区 

 

VI. ENERGY SAVING, ENVIRONMENTAL PROTECTION AND GREEN 

DEVELOPMENT (7) 

73. Seawater desalination and concentrated brine comprehensive utilization of Shandong 

Province Salt Industry Group 

74. Fulvic acid organic fertilizer industry integration project of Shandong Quanlin Jiayou  

Fertilizer Co., Ltd.  

75. The vertical axis wind power generation project of Shandong Pneumatic Power 

Technology  Co., Ltd.  

76. Fishing light complementary photovoltaic power generation project of Zhaoxin 

Energy  Investment (Shanghai) Co., 

77. Sewage incineration generation engineering project of Changyi, Weifang 

78. Straw power plant project of Heze Huaxing Biological Power Co., Ltd.  

79. Waste tire recycling comprehensive ut ilization project of Shandong Liyang 

Environmental Protection Energy Technology Co., Ltd. 

VII. OVERSEAS INVESTMENT AND COOPERATION (9)) 

80. Overseas rubbish collection and road sweeping & cleaning project of Changyi 

Kangjie Environmental Sanitation Engineering Co., Ltd. 

81. Contracting and construction project of Malabo international airport in Guinea, 

equator of Weihai International Economic & Technical Cooperative Co., Ltd. 

82. Overseas investment project of Shandong Tielin Logistics Co., Ltd. 

83. “ China Linyi Trade City” project in Pakestan`s Gwadar free zone 

84. Agricultural industralized park project of Sudan New Epoch Agricultrual 

Development Co., Ltd.  

85. Qingdao-Indonesia Comprehensive Industrial Park  

86. China-Cambodia (Qingdao) Special Economic Zone 

87. Cambodia-Shandong Sunshell (Svay Rieng) Special Economic Zone 

88. China-UAE (Fujairah) Trade Logistics Park 

VIII. DEVELOPMENT ZONES (12) 
89. Qingdao National Hi-tech Industrial Development Zone 

90. Yantai Hi- tech Industrial Development Zone 

91. The Yellow River Delta Modern Agricultural Hi-tech Industrial Demonstration Zone  

92. Jiaodong Airport Comprehensive Free Trade Zone of Qingdao Jiaodong Airport 

Economic Demonstration Zone 

93. Shandong Dongying Comprehensive Free Trade Zone  
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73、山东省盐业集团海水淡化及浓海水综合利用项目 

74、山东泉林嘉有肥料有限责任公司黄腐酸有机肥产业融合项目 

75、山东风动能电力科技有限公司风力发电项目 
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77、潍坊昌邑市生活垃圾焚烧发电工程项目 

78、菏泽华星生物电力有限公司秸秆发电厂项目 

79、山东里阳环保能源科技有限公司废旧轮胎资源化综合利用项目 

七、境外投资合作（9个） 

80、昌邑市康洁环卫工程有限公司海外垃圾收集及道路清扫保洁项目 

81、威海国际经济技术合作股份有限公司赤道几内亚马拉博国际机场工程承包建设

项目 

82、山东铁临物流有限公司海外投资项目 

83、巴基斯坦瓜达尔自由区中国临沂商城项目 

84、苏丹新纪元农业发展有限公司农业产业园区项目 

85、青岛印尼综合产业园 

86、中柬（青岛）特别经济区 

87、柬埔寨山东桑莎（柴桢）经济特区 

88、中阿（富吉拉）商贸物流园区 

八、开发区（12个） 

89、青岛国家高新技术产业开发区 

90、烟台高新技术产业开发区 

91、黄河三角洲现代农业高新技术产业示范区 

92、胶东临空经济示范区胶东空港综合保税区 

93、山东东营综合保税区 

 

VI. ENERGY SAVING, ENVIRONMENTAL PROTECTION AND GREEN 

DEVELOPMENT (7) 

73. Seawater desalination and concentrated brine comprehensive utilization of Shandong 

Province Salt Industry Group 

74. Fulvic acid organic fertilizer industry integration project of Shandong Quanlin Jiayou  

Fertilizer Co., Ltd.  

75. The vertical axis wind power generation project of Shandong Pneumatic Power 

Technology  Co., Ltd.  

76. Fishing light complementary photovoltaic power generation project of Zhaoxin 

Energy  Investment (Shanghai) Co., 

77. Sewage incineration generation engineering project of Changyi, Weifang 

78. Straw power plant project of Heze Huaxing Biological Power Co., Ltd.  

79. Waste tire recycling comprehensive ut ilization project of Shandong Liyang 

Environmental Protection Energy Technology Co., Ltd. 

VII. OVERSEAS INVESTMENT AND COOPERATION (9)) 

80. Overseas rubbish collection and road sweeping & cleaning project of Changyi 

Kangjie Environmental Sanitation Engineering Co., Ltd. 

81. Contracting and construction project of Malabo international airport in Guinea, 

equator of Weihai International Economic & Technical Cooperative Co., Ltd. 

82. Overseas investment project of Shandong Tielin Logistics Co., Ltd. 

83. “ China Linyi Trade City” project in Pakestan`s Gwadar free zone 

84. Agricultural industralized park project of Sudan New Epoch Agricultrual 

Development Co., Ltd.  

85. Qingdao-Indonesia Comprehensive Industrial Park  

86. China-Cambodia (Qingdao) Special Economic Zone 

87. Cambodia-Shandong Sunshell (Svay Rieng) Special Economic Zone 

88. China-UAE (Fujairah) Trade Logistics Park 

VIII. DEVELOPMENT ZONES (12) 
89. Qingdao National Hi-tech Industrial Development Zone 

90. Yantai Hi- tech Industrial Development Zone 

91. The Yellow River Delta Modern Agricultural Hi-tech Industrial Demonstration Zone  

92. Jiaodong Airport Comprehensive Free Trade Zone of Qingdao Jiaodong Airport 

Economic Demonstration Zone 

93. Shandong Dongying Comprehensive Free Trade Zone  
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94、山东周村经济开发区 

95、山东临淄经济开发区 

96、山东诸城经济开发区 

97、山东潍坊经济开发区 

98、山东新泰经济开发区 

99、山东沂水经济开发区 

100、山东东阿经济开发区 

 

 

 

94. Shandong Zhoucun Economic Development Zone  

95. Shandong Linzi Economic Development Zone  

96. Shandong Zhucheng Economic Development Zone 

97. Shandong Weifang Economic Development Zone 

98. Shandong Xintai Economic Development Zone 

99. Shandong Yishui Economic Development Zone 

100. Shandong Dong`e Economic Development Zone 
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94、山东周村经济开发区 
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CHARACTERISTIC 
INDUSTRIAL PARK

特色产业园区 01



 

NO.1 

一、园区名称 

济南中央商务区 

二、园区概况 

济南中央商务区规划范围为北至工业南路、南至经十路、西至洪山路、东至奥体西

路，总面积约 3.2 平方公里。中央商务区的建设初步确定为“一轴、一心、三区”开发格

局。发展定位为金融机构主聚集、省级总部企业主营业、高端服务业主发展区。目前，

中央商务区及泛商务区内已入驻重点企业近 450 家，总部带领效应进一步显现。 

三、园区投资环境 

中央商务区及泛商务区内共 11 处载体已初步建成，其中商务区内有 3 处已明确了

招商重点，主要引进金融机构、企业总部、科研中心、各类事务所、高档酒店、高端商

业等。区域配套设施完善，相关优惠政策正在制订中。 

四、项目内容 

中央商务区发展重点为打造“两核一芯一辅”产业组合，“两核”以总部经济和金融+

为产业核心，“一芯”以金融产业为动力，吸引高估值、轻资产的平台型领军创智企业，

逐渐形成“创新、创业、创意”三创融合发展的示范区，“一辅”以发展现代商务服务业为

服务助推。当前招商侧重于总部企业及金融相关企业等轻资产企业的入园。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-531-66601792 

电子邮箱：jnsgatc@163.com 

传    真：0086-531-66601792 

地    址：济南市龙奥大厦 13 楼 F 区济南市投资促进局 

邮    编：250099 

NO.1 
I. Name of the project 

Ji'nan Central Business District  
II. Introduction of the project unit  

Planning area for Ji'nan Central Business District covers the district with the north to the 
Gongye South Road, the south to the Jingshi Road, the west to Hongshan Road, and the east 

to Olympic West Road, which is an area of 3.2 square kilometers. The construction of the 
Central Business District was initially identified as the development pattern of "one axis, one 

center and three zones", while the development orientation is the main gathering area of 
financial institutions, the main business area of provincial headquarters and the main 

development area of high-end service industry. Currently, the Central Business District, 
along with its around business district has attracted nearly 450 key enterprises for settlement, 

and the leading effect of the headquarters has been further presented.  
III. Investment environment 

In the Central Business District, along with its around business district, 11 establishment 
carriers have been initially completed in construction, among which 3 carriers in the CBD 

have clarified their investment focus, which is the introduction of Financial institutions, 
corporate headquarters, research centers, various types of offices, luxury hotels, high-end 

business, etc. With perfect facilities in the district, relevant preferential policies are being 
developed. 

IV. Project content 
The development focus of the CBD is the establishment of the industrial combination of 

“2 cores, 1 intelligence and 1 auxiliary”. Herein, “2 cores” indicate the industrial cores of 
headquarter economy and Financial+; “1 innovation” is, taking financial industry as the 

driving force, to attract the leading intelligent and innovative enterprises of high valuation, 
light assets and good platform in order to gradually form the fusion development 

demonstration area of “innovation, entrepreneurship and creativity”; “1 auxiliary” takes the 
development of modern business services as the support and promotion. The current 

investment focus is the the admission of headquarters of enterprises and financial related 
enterprises and other enterprises of light assets.  

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-531-66601792 

E-mail: jnsgatc@163.com 
Fax: 0086-531-66601792 

Address: Jinan Investment Promotion Bureau, District F, 13/F, Longao Mansion, Jinan  
Postal code: 250099 
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NO.1 

一、园区名称 

济南中央商务区 

二、园区概况 

济南中央商务区规划范围为北至工业南路、南至经十路、西至洪山路、东至奥体西

路，总面积约 3.2 平方公里。中央商务区的建设初步确定为“一轴、一心、三区”开发格

局。发展定位为金融机构主聚集、省级总部企业主营业、高端服务业主发展区。目前，

中央商务区及泛商务区内已入驻重点企业近 450 家，总部带领效应进一步显现。 

三、园区投资环境 

中央商务区及泛商务区内共 11 处载体已初步建成，其中商务区内有 3 处已明确了

招商重点，主要引进金融机构、企业总部、科研中心、各类事务所、高档酒店、高端商

业等。区域配套设施完善，相关优惠政策正在制订中。 

四、项目内容 

中央商务区发展重点为打造“两核一芯一辅”产业组合，“两核”以总部经济和金融+

为产业核心，“一芯”以金融产业为动力，吸引高估值、轻资产的平台型领军创智企业，

逐渐形成“创新、创业、创意”三创融合发展的示范区，“一辅”以发展现代商务服务业为

服务助推。当前招商侧重于总部企业及金融相关企业等轻资产企业的入园。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-531-66601792 

电子邮箱：jnsgatc@163.com 

传    真：0086-531-66601792 

地    址：济南市龙奥大厦 13 楼 F 区济南市投资促进局 

邮    编：250099 

NO.1 
I. Name of the project 

Ji'nan Central Business District  
II. Introduction of the project unit  

Planning area for Ji'nan Central Business District covers the district with the north to the 
Gongye South Road, the south to the Jingshi Road, the west to Hongshan Road, and the east 

to Olympic West Road, which is an area of 3.2 square kilometers. The construction of the 
Central Business District was initially identified as the development pattern of "one axis, one 

center and three zones", while the development orientation is the main gathering area of 
financial institutions, the main business area of provincial headquarters and the main 

development area of high-end service industry. Currently, the Central Business District, 
along with its around business district has attracted nearly 450 key enterprises for settlement, 

and the leading effect of the headquarters has been further presented.  
III. Investment environment 

In the Central Business District, along with its around business district, 11 establishment 
carriers have been initially completed in construction, among which 3 carriers in the CBD 

have clarified their investment focus, which is the introduction of Financial institutions, 
corporate headquarters, research centers, various types of offices, luxury hotels, high-end 

business, etc. With perfect facilities in the district, relevant preferential policies are being 
developed. 

IV. Project content 
The development focus of the CBD is the establishment of the industrial combination of 

“2 cores, 1 intelligence and 1 auxiliary”. Herein, “2 cores” indicate the industrial cores of 
headquarter economy and Financial+; “1 innovation” is, taking financial industry as the 

driving force, to attract the leading intelligent and innovative enterprises of high valuation, 
light assets and good platform in order to gradually form the fusion development 

demonstration area of “innovation, entrepreneurship and creativity”; “1 auxiliary” takes the 
development of modern business services as the support and promotion. The current 

investment focus is the the admission of headquarters of enterprises and financial related 
enterprises and other enterprises of light assets.  

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-531-66601792 

E-mail: jnsgatc@163.com 
Fax: 0086-531-66601792 

Address: Jinan Investment Promotion Bureau, District F, 13/F, Longao Mansion, Jinan  
Postal code: 250099 
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NO.2 

一、园区名称 

山东济南国际医学中心（JIMC） 

二、园区概况 

项目位于济南市槐荫区，北至黄河与北绕城高速，南至槐荫与市中边界线，西至津

浦铁路与济南西编组站，东至京台高速与腊山河西路，总规划面积约 35 平方公里。规

划范围内共涉及村庄 43个，约 8500户，约 33500人。 

三、园区投资环境 

园区正在进行村庄整合、土地整理、道路建设等基础设施建设。已完成 400亩产业

储备用地与 470亩安置保障用地征收，以及市政道路一期工程建设，为园区发展提供了

基础保证。 

四、项目内容 

1、发展目标：以精准医学和惠普中医为特色，集预防、养生、保健、治疗、康复

为一体的国际中西医融合创新先行区。 

2、产业功能：集医学教学、护理保健、康复疗养、教育科研、学术交流等功能于

一体，以此为基础逐渐培育医疗健康产业及配套服务，打造具有资源和要素配置能力的

国际诊疗中心，构建健康产业体系。 

3、功能分区：分为国际诊疗区、康复疗养区和智能制造区。 

五、合作方式 

合资 

六、联系方式 

投资热线：0086-531-87589788 

电子邮箱：hytrz@163.com 

传    真：0086-531-87589788 

地    址：济南市经十路 29851号槐荫政务中心 502室 

邮    编：250000 

NO.2 
I. Name of the project 

Jinan International Medical Center, Shandong (JIMC) 
II. Introduction of the project unit  

The project is located in Huaiyin District of Ji'nan City, north to the Yellow River and 
North Ring Expressway, south to the Huaiyin and Shizhong District boundary, west to Jin-Pu 

Railway and west Jinan railway marshalling station, east to Jing-Tai Expressway and Lashan 
River West Road, with the total planning area of about 35 square kilometers. Planning area 

involves a total of 43 villages, about 8500 households, and 33500 people.  
III. Investment environment 

The park is carrying out the infrastructure construction including the integration of 
villages, land consolidation and road construction. A series of works has been completed 

including the collection of 400 acres of industrial land reserve and 470 acres of resettlement, 
and the municipal road project construction of 1st stage, which provide the park 

development with the fundamental guarantee. 
IV. Project content 

1. Development goal: With the characteristics of precision medicine and Beneficial 
traditional Chinese medicine, it is to establish a international leading and innovative area of 

the fusion of traditional Chinese and western medicine with the integration of prevention, 
nourishing, health care, treatment and rehabilitation. 

2. Industrial functions: it integrates the functions of medical teaching, nursing, 
rehabilitation, education, scientific research and academic exchanges, based on which health 

care industry and supporting services shall be gradually fostered, an international center for 
diagnosis and treatment with the capability of resources and elements distribution shall be 

established, and the health industry system shall be constructed. 
3. Functional zoning: it shall be divided into international clinical area, rehabilitation 

area and intelligent manufacturing area. 
V. Way of cooperation 

Joint investment 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-531-87589788 
E-mail: hytrz@163.com 

Fax: 0086-531-87589788 
Address: Room 502, Huaiyin District government center, No. 29851 Jingshi Rd, Jinan 

Postal code: 250000 
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NO.2 

一、园区名称 

山东济南国际医学中心（JIMC） 

二、园区概况 

项目位于济南市槐荫区，北至黄河与北绕城高速，南至槐荫与市中边界线，西至津

浦铁路与济南西编组站，东至京台高速与腊山河西路，总规划面积约 35 平方公里。规

划范围内共涉及村庄 43个，约 8500户，约 33500人。 

三、园区投资环境 

园区正在进行村庄整合、土地整理、道路建设等基础设施建设。已完成 400亩产业

储备用地与 470亩安置保障用地征收，以及市政道路一期工程建设，为园区发展提供了

基础保证。 

四、项目内容 

1、发展目标：以精准医学和惠普中医为特色，集预防、养生、保健、治疗、康复

为一体的国际中西医融合创新先行区。 

2、产业功能：集医学教学、护理保健、康复疗养、教育科研、学术交流等功能于

一体，以此为基础逐渐培育医疗健康产业及配套服务，打造具有资源和要素配置能力的

国际诊疗中心，构建健康产业体系。 

3、功能分区：分为国际诊疗区、康复疗养区和智能制造区。 

五、合作方式 

合资 

六、联系方式 

投资热线：0086-531-87589788 

电子邮箱：hytrz@163.com 

传    真：0086-531-87589788 

地    址：济南市经十路 29851号槐荫政务中心 502室 

邮    编：250000 

NO.2 
I. Name of the project 

Jinan International Medical Center, Shandong (JIMC) 
II. Introduction of the project unit  

The project is located in Huaiyin District of Ji'nan City, north to the Yellow River and 
North Ring Expressway, south to the Huaiyin and Shizhong District boundary, west to Jin-Pu 

Railway and west Jinan railway marshalling station, east to Jing-Tai Expressway and Lashan 
River West Road, with the total planning area of about 35 square kilometers. Planning area 

involves a total of 43 villages, about 8500 households, and 33500 people.  
III. Investment environment 

The park is carrying out the infrastructure construction including the integration of 
villages, land consolidation and road construction. A series of works has been completed 

including the collection of 400 acres of industrial land reserve and 470 acres of resettlement, 
and the municipal road project construction of 1st stage, which provide the park 

development with the fundamental guarantee. 
IV. Project content 

1. Development goal: With the characteristics of precision medicine and Beneficial 
traditional Chinese medicine, it is to establish a international leading and innovative area of 

the fusion of traditional Chinese and western medicine with the integration of prevention, 
nourishing, health care, treatment and rehabilitation. 

2. Industrial functions: it integrates the functions of medical teaching, nursing, 
rehabilitation, education, scientific research and academic exchanges, based on which health 

care industry and supporting services shall be gradually fostered, an international center for 
diagnosis and treatment with the capability of resources and elements distribution shall be 

established, and the health industry system shall be constructed. 
3. Functional zoning: it shall be divided into international clinical area, rehabilitation 

area and intelligent manufacturing area. 
V. Way of cooperation 

Joint investment 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-531-87589788 
E-mail: hytrz@163.com 

Fax: 0086-531-87589788 
Address: Room 502, Huaiyin District government center, No. 29851 Jingshi Rd, Jinan 

Postal code: 250000 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 2



 

NO.3 

一、园区名称 

潍坊生物医药科技产业园 

二、园区概况 

潍坊生物医药科技产业园自 2006 年开始建设，是山东省重点建设的国家创新药物

孵化基地。主导产业是生物医药产业，重点以生物医药、现代中药、化学药品、海洋药

物、医疗器械及相关领域为发展方向。目前累计引进企业 178家，2016年 1-10 月份生

物医药规模工业企业主营业务收入 63.6亿元，同比增长 2.8%，利税 3.83亿元，同比增

长 8.9%。 

三、园区投资环境 

园区总规划占地面积 3000 亩，由研发孵化区、成果转化加速区和产业化区组成。

研发孵化区占地面积约 330亩，主要建设国际一流的公共技术服务平台、生物医药中试

平台、生物医药专业孵化器、专家公寓和企业研发中心集群，配套蒸汽、纯水、污水处

理、餐饮、娱乐等设施。成果转化占地面积约 2670 亩，主要建有标准的孵化单元实验

室、办公写字单元，配套有信息网络中心、培训中心等服务设施，为企业进行项目的研

发、孵化提供专业化和配套完善的服务。园区聚集了山东沃华医药、山东华辰生物等一

批产业领军企业和国家千人计划、泰山学者等各类高层次创新创业人才二百余人，园区

内企业间合作氛围浓厚，发展潜力巨大。 

四、项目内容 

重点引进现代中药、海洋生物、生物农药、生物诊疗、医疗器械等相关领域的研发

及产业化企业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-7612998 

电子邮箱：swyzsb@163.com 

地    址：山东省潍坊市高新二路 36号 

邮    编：261205 

 

 

 

 

 

 

NO.3 
I. Name of the project 

Weifang Biomedical Industry Park 
II. Introduction of the project unit  

Weifang Biomedical Science and Technology Industrial Park, since the beginning of 
construction in 2006, is the significant national innovation drug incubation base constructed 

by Shandong Province. Its leading industry is the biomedical industry, focusing on 
bio-medicine, modern Chinese medicine, chemicals, marine drugs, medical devices and 

related fields as the development direction. At present, a total of 178 companies have been 
introduced in. The main business income of sized biomedical industrial enterprises in the 

period of January to October in 2016 is 6.36 billion yuan, indicating an increase of 2.8% on 
year-on-year basis; the profit and tax is 383 million, indicating an increase of 8.9% on 

year-on-year basis. 
III. Investment environment 

The park covers a total area of 3000 acres, which is composed of R&D incubation zone, 
achievement transformation acceleration zone and industrialization zone. R&D incubation 

zone covers an area of about 330 acres, focusing on the construction of international 
first-class public technology service platform, biomedical pilot platform, biomedical 

professional incubator, expert apartments and enterprise R&D center cluster, with the 
supporting facilities of steam, pure water, sewage treatment, catering, entertainment and 

others. Achievement transformation acceleration zone covers an area of about 2670 acres, 
focusing on the construction of standard incubator unit laboratory and office units, with the 

supporting service facilities of information network center, training center and others, which 
is to provide professional and complete services for the project development and incubation of 

enterprises. The Park has gathered Shandong Wohua Pharmaceuticals, Shandong Huachen 
Biological Technology and a number of industry leading enterprises and more than 200 

high-level innovative and entrepreneurial talents, among whom experts of “Thousand Talents 
Project” and Taishan scholars can be found. The Park enjoys a strong atmosphere of 

cooperation among enterprises, and the development potential of it is huge.  
IV. Project content 

It focuses on the introduction of R&D enterprises and industrialization enterprises in 
fields of modern Chinese medicine, marine biology, biological pesticides, biological diagnosis 

and treatment, medical equipment and other related fields.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-536-7612998 
E-mail: swyzsb@163.com 

Address: No. 36 2nd Gaoxin Rd, Weifang, Shandong 
Postal code: 261205 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.3 

一、园区名称 

潍坊生物医药科技产业园 

二、园区概况 

潍坊生物医药科技产业园自 2006 年开始建设，是山东省重点建设的国家创新药物

孵化基地。主导产业是生物医药产业，重点以生物医药、现代中药、化学药品、海洋药

物、医疗器械及相关领域为发展方向。目前累计引进企业 178家，2016年 1-10 月份生

物医药规模工业企业主营业务收入 63.6亿元，同比增长 2.8%，利税 3.83亿元，同比增

长 8.9%。 

三、园区投资环境 

园区总规划占地面积 3000 亩，由研发孵化区、成果转化加速区和产业化区组成。

研发孵化区占地面积约 330亩，主要建设国际一流的公共技术服务平台、生物医药中试

平台、生物医药专业孵化器、专家公寓和企业研发中心集群，配套蒸汽、纯水、污水处

理、餐饮、娱乐等设施。成果转化占地面积约 2670 亩，主要建有标准的孵化单元实验

室、办公写字单元，配套有信息网络中心、培训中心等服务设施，为企业进行项目的研

发、孵化提供专业化和配套完善的服务。园区聚集了山东沃华医药、山东华辰生物等一

批产业领军企业和国家千人计划、泰山学者等各类高层次创新创业人才二百余人，园区

内企业间合作氛围浓厚，发展潜力巨大。 

四、项目内容 

重点引进现代中药、海洋生物、生物农药、生物诊疗、医疗器械等相关领域的研发

及产业化企业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-7612998 

电子邮箱：swyzsb@163.com 

地    址：山东省潍坊市高新二路 36号 

邮    编：261205 

 

 

 

 

 

 

NO.3 
I. Name of the project 

Weifang Biomedical Industry Park 
II. Introduction of the project unit  

Weifang Biomedical Science and Technology Industrial Park, since the beginning of 
construction in 2006, is the significant national innovation drug incubation base constructed 

by Shandong Province. Its leading industry is the biomedical industry, focusing on 
bio-medicine, modern Chinese medicine, chemicals, marine drugs, medical devices and 

related fields as the development direction. At present, a total of 178 companies have been 
introduced in. The main business income of sized biomedical industrial enterprises in the 

period of January to October in 2016 is 6.36 billion yuan, indicating an increase of 2.8% on 
year-on-year basis; the profit and tax is 383 million, indicating an increase of 8.9% on 

year-on-year basis. 
III. Investment environment 

The park covers a total area of 3000 acres, which is composed of R&D incubation zone, 
achievement transformation acceleration zone and industrialization zone. R&D incubation 

zone covers an area of about 330 acres, focusing on the construction of international 
first-class public technology service platform, biomedical pilot platform, biomedical 

professional incubator, expert apartments and enterprise R&D center cluster, with the 
supporting facilities of steam, pure water, sewage treatment, catering, entertainment and 

others. Achievement transformation acceleration zone covers an area of about 2670 acres, 
focusing on the construction of standard incubator unit laboratory and office units, with the 

supporting service facilities of information network center, training center and others, which 
is to provide professional and complete services for the project development and incubation of 

enterprises. The Park has gathered Shandong Wohua Pharmaceuticals, Shandong Huachen 
Biological Technology and a number of industry leading enterprises and more than 200 

high-level innovative and entrepreneurial talents, among whom experts of “Thousand Talents 
Project” and Taishan scholars can be found. The Park enjoys a strong atmosphere of 

cooperation among enterprises, and the development potential of it is huge.  
IV. Project content 

It focuses on the introduction of R&D enterprises and industrialization enterprises in 
fields of modern Chinese medicine, marine biology, biological pesticides, biological diagnosis 

and treatment, medical equipment and other related fields.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-536-7612998 
E-mail: swyzsb@163.com 

Address: No. 36 2nd Gaoxin Rd, Weifang, Shandong 
Postal code: 261205 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 3



 

NO.4 

一、园区名称 

威海（荣成）海洋高新技术产业园 

二、园区概况 

威海（荣成）海洋高新技术产业园区位于石岛管理区与人和镇交界处，规划总面积

37平方公里，其中陆地 17平方公里、海上面积 20平方公里。2014年，园区获批山东

省级农业高新技术产业示范区，2015年被科技部认定为国家级农业科技园区。 

三、园区投资环境 

园区已完成基础设施投入 15 亿元，规划了海洋生物科创园，新建了海洋高新技术

孵化中心，成立了慧谷科技企业孵化器和山东慧谷高新技术交易公司。 

四、项目内容 

园区规划建设海洋科技创新孵化、会展交易、海洋生物医药、海洋生物制品、临港

服务和海洋生态养殖六大功能区，打造山东首家海洋农业高新技术产业聚集区。已引进

海洋生物医药、功能性食品、生物肽提取等项目 50多个，总投资 80多亿元。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-13863115998 

电子邮箱：whrcygxy@163.com 

地    址：威海（荣成）海洋高新技术产业园 

邮    编：264300 

NO.4 
I. Name of the project 

Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park 
II. Introduction of the project unit  

Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park, located at the boundary of Shidao 
management area and Renhe Town, covers a planning area of 37 square kilometers, in which 

17 square kilometers are on the land while 20 in the sea. In 2014, the Park has been approved 
as the Shandong provincial agricultural high-tech industry demonstration zone, and has been 

identified by the Ministry of Science and Technology as a national agricultural science and 
technology park in 2015.  

III. Investment environment 
The Park has completed an 1.5-billion-yuan investment in infrastructure. Marine 

Biological Science and Innovation Park has been in plan, Marine Hi-Tech Incubation Center 
has been newly constructed and T-Park technology business incubator and Shandong T-Park 

Hi-Tech Trade Co., Ltd. has been established. 
IV. Project content 

6 functional zones are in plan of the Park including marine science and technology 
innovation incubator, exhibition and trade, marine biomedicine, marine biological products, 

port services and marine ecological breeding, in order to build Shandong's first marine 
agricultural high-tech industry gathering area. The Park has introduced more than 50 projects 

including marine biomedicine, functional food and biological peptide extraction, with a Total 
investment of more than 8 billion yuan. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-13863115998 

E-mail: whrcygxy@163.com 
Address: Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park 

Postal code: 264300 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.4 

一、园区名称 

威海（荣成）海洋高新技术产业园 

二、园区概况 

威海（荣成）海洋高新技术产业园区位于石岛管理区与人和镇交界处，规划总面积

37平方公里，其中陆地 17平方公里、海上面积 20平方公里。2014年，园区获批山东

省级农业高新技术产业示范区，2015年被科技部认定为国家级农业科技园区。 

三、园区投资环境 

园区已完成基础设施投入 15 亿元，规划了海洋生物科创园，新建了海洋高新技术

孵化中心，成立了慧谷科技企业孵化器和山东慧谷高新技术交易公司。 

四、项目内容 

园区规划建设海洋科技创新孵化、会展交易、海洋生物医药、海洋生物制品、临港

服务和海洋生态养殖六大功能区，打造山东首家海洋农业高新技术产业聚集区。已引进

海洋生物医药、功能性食品、生物肽提取等项目 50多个，总投资 80多亿元。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-13863115998 

电子邮箱：whrcygxy@163.com 

地    址：威海（荣成）海洋高新技术产业园 

邮    编：264300 

NO.4 
I. Name of the project 

Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park 
II. Introduction of the project unit  

Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park, located at the boundary of Shidao 
management area and Renhe Town, covers a planning area of 37 square kilometers, in which 

17 square kilometers are on the land while 20 in the sea. In 2014, the Park has been approved 
as the Shandong provincial agricultural high-tech industry demonstration zone, and has been 

identified by the Ministry of Science and Technology as a national agricultural science and 
technology park in 2015.  

III. Investment environment 
The Park has completed an 1.5-billion-yuan investment in infrastructure. Marine 

Biological Science and Innovation Park has been in plan, Marine Hi-Tech Incubation Center 
has been newly constructed and T-Park technology business incubator and Shandong T-Park 

Hi-Tech Trade Co., Ltd. has been established. 
IV. Project content 

6 functional zones are in plan of the Park including marine science and technology 
innovation incubator, exhibition and trade, marine biomedicine, marine biological products, 

port services and marine ecological breeding, in order to build Shandong's first marine 
agricultural high-tech industry gathering area. The Park has introduced more than 50 projects 

including marine biomedicine, functional food and biological peptide extraction, with a Total 
investment of more than 8 billion yuan. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-13863115998 

E-mail: whrcygxy@163.com 
Address: Weihai Rongcheng marine high-tech industrial park 

Postal code: 264300 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 4



 

NO.5 

一、园区名称 

潍坊光电产业园 

二、园区概况 

潍坊光电产业园是以光电子、电声产业为主的科技企业研发生产基地，规划占地

4551亩，投资 200亿元。2011年获批国家创新型半导体发光产业集群试点，2013年，

被科技部列为重点扶持的 10家产业集群之一。2015年，园区声光电子产业主营业务收

入 220亿元，利税 30亿元。现有企业 150余家。 

三、园区投资环境 

拥有 1个国家级孵化器、1个省级孵化器、3个光电产业加速器、2家国家级实验室、

2家博士后工作站和 3家院士工作站。以浪潮华光、中微光电子、元旭光电、歌尔光电、

贞明半导体等骨干企业为代表，形成了“衬底—外延片—芯片制备—器件封装—应用系

统”等完整产业链，以歌尔声学、楼氏电子、怡通电子、三田科技等骨干企业为代表，

形成了“电声器件—集成模块—终端产品—生产设备定制—声学整体解决方案”的完整

产业链，成为全国最大、国际知名的电声产业集群。建设有国家电声及固体照明产品质

量监督检验中心、山东省 3D打印暨先进制造创新服务平台、山东省工业设计创新服务

平台等科技服务平台。 

四、项目内容 

园区培育壮大产业集群规模，以创新链关键技术、产业链关键产品为核心，促进集

群链条完善、规模扩张。一方面，围绕衬底、外延片生长、芯片设计、集成电路等半导

体产业链核心环节，重点引进高层次人才、高端创新创业团队，引进项目注重对现有半

导体发光产业的补链功能。另一方面，利用歌尔声学龙头带动作用，进行有针对性的配

套项目招商，完善电声产业链，壮大园区电声产业实力。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-2999006 

电子邮箱：wfgdbgs@126.com 

地    址：山东省潍坊市高新区玉清东街 13159号高新大厦 807室 

邮    编：261061 

 

 

 

 

NO.5 
I. Name of the project 

Weifang Photoelectric Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Weifang Photoelectric Industrial Park is a scientific and technological enterprise R&D 
and production base, mainly based on optoelectronics and electro acoustic industry, which 
covers an planning area of 4,551 acres and an investment of 20 billion yuan. It was approved 
as the National innovative semiconductor lighting industry cluster pilot in 2011, and was 
listed in 10 major support industry clusters by Ministry of Science and Technology in 2013. 
The main business income of acoustic, optical and electronic industry of the Park came to 22 
billion yuan in 2015, its profit and tax being 3 billion yuan. By now, the number of enterprises 
in the Park has come to more than 150. 
III. Investment environment 

The Park has 1 national incubator, 1 provincial incubator, 3 optoelectronics industry 
accelerators, 2 national laboratories, 2 postdoctoral workstations and 3 
academician workstations. With Inspur Huaguang Optoelectronics Co., Ltd., AOD 
Optoelectronics Co., Ltd., NovoShine Co., Ltd., Goer Light Co., Ltd., Zhenming Optotech 
Co., Ltd. and other key enterprises being the representatives, the Park has formed a complete 
industrial chain of “substrate - epitaxial wafer - chip fabrication - device packaging - 
application system”. With Goer Acoustics Co., Ltd., Knowles Co., Ltd., Yitong Electronic Co., 
Ltd., Santian Tek Co., Ltd., and other key enterprises being the representatives, the Park has 
formed a complete industrial chain of “electroacoustic device - integrated module - end 
product - production equipment customization - acoustic total solution”. It has become the 
nation's largest, internationally renowned electroacoustic industry cluster. National center for 
quality supervision and testing of electroacoustic and solid lighting products, Shandong 3D 
printing and advanced manufacturing innovation service platform, Shandong industrial design 
innovation service platform and other technological service platforms have been established 
in the Park. 
IV. Project content 

The Park works on cultivating and expanding the scale of industrial cluster, and taking 
key technologies of innovation chain and the key products of the industrial chain as the cores 
to promote the completion of the industrial chain and the expansion of scale. On the one hand, 
focusing on the core processes of semiconductor industry chain, such as substrate, 
epitaxial wafer production, chip design, integrated circuit and others, it emphasized on the 
introduction of high level talents and high-end innovation and entrepreneurial teams, and the 
focused on the function of industrial chain supplementation to the current semiconductor 
lighting industry in the introduction of projects. On the other hand, taking advantage of the 
leading effect of Goer Acoustics Co., Ltd., it carried out the targeted supporting project 
investment to complete the electroacoustic industry chain and to strengthen the capability of 
electroacoustic industry in the Park. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-536-2999006 
E-mail: wfgdbgs@126.com 
Address: Room 807, Hi-Tech Mansion, No. 13159 Yuqing East Rd, High-tech District, 

Weifang, Shandong  
Postal code: 261061 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.5 

一、园区名称 

潍坊光电产业园 

二、园区概况 

潍坊光电产业园是以光电子、电声产业为主的科技企业研发生产基地，规划占地

4551亩，投资 200亿元。2011年获批国家创新型半导体发光产业集群试点，2013年，

被科技部列为重点扶持的 10家产业集群之一。2015年，园区声光电子产业主营业务收

入 220亿元，利税 30亿元。现有企业 150余家。 

三、园区投资环境 

拥有 1个国家级孵化器、1个省级孵化器、3个光电产业加速器、2家国家级实验室、

2家博士后工作站和 3家院士工作站。以浪潮华光、中微光电子、元旭光电、歌尔光电、

贞明半导体等骨干企业为代表，形成了“衬底—外延片—芯片制备—器件封装—应用系

统”等完整产业链，以歌尔声学、楼氏电子、怡通电子、三田科技等骨干企业为代表，

形成了“电声器件—集成模块—终端产品—生产设备定制—声学整体解决方案”的完整

产业链，成为全国最大、国际知名的电声产业集群。建设有国家电声及固体照明产品质

量监督检验中心、山东省 3D打印暨先进制造创新服务平台、山东省工业设计创新服务

平台等科技服务平台。 

四、项目内容 

园区培育壮大产业集群规模，以创新链关键技术、产业链关键产品为核心，促进集

群链条完善、规模扩张。一方面，围绕衬底、外延片生长、芯片设计、集成电路等半导

体产业链核心环节，重点引进高层次人才、高端创新创业团队，引进项目注重对现有半

导体发光产业的补链功能。另一方面，利用歌尔声学龙头带动作用，进行有针对性的配

套项目招商，完善电声产业链，壮大园区电声产业实力。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-2999006 

电子邮箱：wfgdbgs@126.com 

地    址：山东省潍坊市高新区玉清东街 13159号高新大厦 807室 

邮    编：261061 

 

 

 

 

NO.5 
I. Name of the project 

Weifang Photoelectric Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Weifang Photoelectric Industrial Park is a scientific and technological enterprise R&D 
and production base, mainly based on optoelectronics and electro acoustic industry, which 
covers an planning area of 4,551 acres and an investment of 20 billion yuan. It was approved 
as the National innovative semiconductor lighting industry cluster pilot in 2011, and was 
listed in 10 major support industry clusters by Ministry of Science and Technology in 2013. 
The main business income of acoustic, optical and electronic industry of the Park came to 22 
billion yuan in 2015, its profit and tax being 3 billion yuan. By now, the number of enterprises 
in the Park has come to more than 150. 
III. Investment environment 

The Park has 1 national incubator, 1 provincial incubator, 3 optoelectronics industry 
accelerators, 2 national laboratories, 2 postdoctoral workstations and 3 
academician workstations. With Inspur Huaguang Optoelectronics Co., Ltd., AOD 
Optoelectronics Co., Ltd., NovoShine Co., Ltd., Goer Light Co., Ltd., Zhenming Optotech 
Co., Ltd. and other key enterprises being the representatives, the Park has formed a complete 
industrial chain of “substrate - epitaxial wafer - chip fabrication - device packaging - 
application system”. With Goer Acoustics Co., Ltd., Knowles Co., Ltd., Yitong Electronic Co., 
Ltd., Santian Tek Co., Ltd., and other key enterprises being the representatives, the Park has 
formed a complete industrial chain of “electroacoustic device - integrated module - end 
product - production equipment customization - acoustic total solution”. It has become the 
nation's largest, internationally renowned electroacoustic industry cluster. National center for 
quality supervision and testing of electroacoustic and solid lighting products, Shandong 3D 
printing and advanced manufacturing innovation service platform, Shandong industrial design 
innovation service platform and other technological service platforms have been established 
in the Park. 
IV. Project content 

The Park works on cultivating and expanding the scale of industrial cluster, and taking 
key technologies of innovation chain and the key products of the industrial chain as the cores 
to promote the completion of the industrial chain and the expansion of scale. On the one hand, 
focusing on the core processes of semiconductor industry chain, such as substrate, 
epitaxial wafer production, chip design, integrated circuit and others, it emphasized on the 
introduction of high level talents and high-end innovation and entrepreneurial teams, and the 
focused on the function of industrial chain supplementation to the current semiconductor 
lighting industry in the introduction of projects. On the other hand, taking advantage of the 
leading effect of Goer Acoustics Co., Ltd., it carried out the targeted supporting project 
investment to complete the electroacoustic industry chain and to strengthen the capability of 
electroacoustic industry in the Park. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-536-2999006 
E-mail: wfgdbgs@126.com 
Address: Room 807, Hi-Tech Mansion, No. 13159 Yuqing East Rd, High-tech District, 

Weifang, Shandong  
Postal code: 261061 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 5



 

NO.6 

一、园区名称 

济南新材料产业园区中德（济南）产业园 

二、园区概况 

中德（济南）产业园项目由济南新材料产业园区与德国巴伐利亚化学产业集群有限

公司合作建设，以德国中小科技型新材料企业和其他优质产业项目为引进主体，按照德

国模式、风格和企业需求建设。项目规划占地面积 1000 亩，其中一期占地 160 亩，建

筑面积约 10 万平方米。按照双方约定，该产业园由德国巴伐利亚州化学产业集群负责

产业规划、设计和招商引资，济南新材料产业园区负责工程建设，双方共同负责运营管

理。 

三、园区投资环境 

基础服务设施：累计投资 17 亿元，建成供电、供水、天然气、供热、铁路专线、

排污、一级标准消防站等重大基础设施。 

科研服务配套：与山大国家胶体研究中心、山东大学材料学院、山东师范大学工程

研究中心等高校、科研院所合作，建立产学研联盟。 

平台服务配套：建设以产业为中心，集研发、生产、办公、经营、生活于一体的产

业新城。园区现有鑫茂齐鲁科技城、济南新材料产业科技园、济南新材料交易中心、传

化泉胜智能公路港等发展平台，为高新技术企业提供优越的硬件环境。 

生活服务配套：建设工作、商务、居住、生活、娱乐“一刻钟步行低碳圈”，为入园

企业提供宜居、宜商、宜工、宜研的良好生活环境。 

四、项目内容 

中德（济南）产业园以德国中小科技型新材料企业和其他优质产业项目为引进主体，

发展目标是：建立一个以德国企业为主、辐射欧洲的对外招商平台，以巴伐利亚州化学

产业集群为主、关联其他 18 个德国产业集群的产业发展平台，以中小型高新技术企业

为主、孵化或吸引大企业进入的企业发展平台。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-531-88077170 

电子邮箱：huagongchanyeyuan@163.com 

传    真：0086-531-88077170 

地    址：济南市天桥区裕兴路 77号 

邮    编：250000 

NO.6 
I. Name of the project 

Sino-German Industrial Zone (Jinan) of Ji'nan New Material Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Sino-German Industrial Zone (Jinan) is co-constructed by Ji'nan New Material Industrial 
Park and Bavaria Chemical Industry Group Co., Ltd. of Germany, taking small and medium 
sized scientific and technological new material enterprises from Germany and other qualified 
industrial projects as the major in introduction. It has been constructed in accordance with 
German model, style and business needs. The planning area of the project is 1,000 acres. 
Herein, the 1st stage of the project covers 160 acres, with a construction area of about 100 
thousand square meters. In accordance with the agreement of the two parties, Bavaria 
Chemical Industry Group Co., Ltd. of Germany shall be responsible for industrial planning, 
design and investment of theindustrial zone while Ji'nan New Material Industrial Park shall be 
responsible for project construction. Both sides shall be responsible for operation and 
management. 
III. Investment environment 

Basic service facilities: with the cumulative investment of 1.7 billion yuan, it has 
established major infrastructure including power supply, water supply, natural gas, heat supply, 
railway special line, sewage, first class standard fire station, etc.  

Scientific research service facilities: in cooperation with universities and research 
institutes including SDU National Research Center for Colloid, School of Materials Science 
and Engineering of Shandong University, Engineering Research Center of Shandong Normal 
University and others to form the Industry-University-Research Alliance. 

Platform service facilities: it has established the new industrial city with the industry as 
the center and with the integration of research and development, production, office, business 
and living. Development platforms including Xin Mao Qilu Science and Technology City, 
Ji'nan New Material Industrial Technology Park, Ji'nan New Material Trade Center, Transfar 
Quansheng intelligent highway port and others have been introduced into the Park, which can 
provide superior hardware environment for high tech enterprises. 

Life service facilities: it has established the “one-quarter walk low carbon circle” with 
the integration of work, business, residence, living and entertainment, which can provide a 
suitable living environment for the enterprises in the park, being suitable for living, business, 
labor and study.  
IV. Project content 

Sino-German Industrial Zone (Jinan), taking small and medium sized scientific and 
technological new material enterprises and other qualified industrial projects as the major in 
introduction, has the development goal of: establishment of a foreign investment 
platform with German enterprises as the main and radiation in Europe, establishment of a 
industrial development platform taking Bavaria Chemical Industry Group Co., Ltd. as the 
main in relation with the other 18 German industrial clusters, and establishment of a 
enterprise development platform taking small and medium sized hi-tech enterprises as the 
main with the incubation or the introduction of large enterprises. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-531-88077170 
E-mail: huagongchanyeyuan@163.com 
Fax: 0086-531-88077170 
Address: No. 77 Yuxing Rd, Tianqiao District, Jinan 
Postal code: 250000 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE

6



 

NO.6 

一、园区名称 

济南新材料产业园区中德（济南）产业园 

二、园区概况 

中德（济南）产业园项目由济南新材料产业园区与德国巴伐利亚化学产业集群有限

公司合作建设，以德国中小科技型新材料企业和其他优质产业项目为引进主体，按照德

国模式、风格和企业需求建设。项目规划占地面积 1000 亩，其中一期占地 160 亩，建

筑面积约 10 万平方米。按照双方约定，该产业园由德国巴伐利亚州化学产业集群负责

产业规划、设计和招商引资，济南新材料产业园区负责工程建设，双方共同负责运营管

理。 

三、园区投资环境 

基础服务设施：累计投资 17 亿元，建成供电、供水、天然气、供热、铁路专线、

排污、一级标准消防站等重大基础设施。 

科研服务配套：与山大国家胶体研究中心、山东大学材料学院、山东师范大学工程

研究中心等高校、科研院所合作，建立产学研联盟。 

平台服务配套：建设以产业为中心，集研发、生产、办公、经营、生活于一体的产

业新城。园区现有鑫茂齐鲁科技城、济南新材料产业科技园、济南新材料交易中心、传

化泉胜智能公路港等发展平台，为高新技术企业提供优越的硬件环境。 

生活服务配套：建设工作、商务、居住、生活、娱乐“一刻钟步行低碳圈”，为入园

企业提供宜居、宜商、宜工、宜研的良好生活环境。 

四、项目内容 

中德（济南）产业园以德国中小科技型新材料企业和其他优质产业项目为引进主体，

发展目标是：建立一个以德国企业为主、辐射欧洲的对外招商平台，以巴伐利亚州化学

产业集群为主、关联其他 18 个德国产业集群的产业发展平台，以中小型高新技术企业

为主、孵化或吸引大企业进入的企业发展平台。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-531-88077170 

电子邮箱：huagongchanyeyuan@163.com 

传    真：0086-531-88077170 

地    址：济南市天桥区裕兴路 77号 

邮    编：250000 

NO.6 
I. Name of the project 

Sino-German Industrial Zone (Jinan) of Ji'nan New Material Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Sino-German Industrial Zone (Jinan) is co-constructed by Ji'nan New Material Industrial 
Park and Bavaria Chemical Industry Group Co., Ltd. of Germany, taking small and medium 
sized scientific and technological new material enterprises from Germany and other qualified 
industrial projects as the major in introduction. It has been constructed in accordance with 
German model, style and business needs. The planning area of the project is 1,000 acres. 
Herein, the 1st stage of the project covers 160 acres, with a construction area of about 100 
thousand square meters. In accordance with the agreement of the two parties, Bavaria 
Chemical Industry Group Co., Ltd. of Germany shall be responsible for industrial planning, 
design and investment of theindustrial zone while Ji'nan New Material Industrial Park shall be 
responsible for project construction. Both sides shall be responsible for operation and 
management. 
III. Investment environment 

Basic service facilities: with the cumulative investment of 1.7 billion yuan, it has 
established major infrastructure including power supply, water supply, natural gas, heat supply, 
railway special line, sewage, first class standard fire station, etc.  

Scientific research service facilities: in cooperation with universities and research 
institutes including SDU National Research Center for Colloid, School of Materials Science 
and Engineering of Shandong University, Engineering Research Center of Shandong Normal 
University and others to form the Industry-University-Research Alliance. 

Platform service facilities: it has established the new industrial city with the industry as 
the center and with the integration of research and development, production, office, business 
and living. Development platforms including Xin Mao Qilu Science and Technology City, 
Ji'nan New Material Industrial Technology Park, Ji'nan New Material Trade Center, Transfar 
Quansheng intelligent highway port and others have been introduced into the Park, which can 
provide superior hardware environment for high tech enterprises. 

Life service facilities: it has established the “one-quarter walk low carbon circle” with 
the integration of work, business, residence, living and entertainment, which can provide a 
suitable living environment for the enterprises in the park, being suitable for living, business, 
labor and study.  
IV. Project content 

Sino-German Industrial Zone (Jinan), taking small and medium sized scientific and 
technological new material enterprises and other qualified industrial projects as the major in 
introduction, has the development goal of: establishment of a foreign investment 
platform with German enterprises as the main and radiation in Europe, establishment of a 
industrial development platform taking Bavaria Chemical Industry Group Co., Ltd. as the 
main in relation with the other 18 German industrial clusters, and establishment of a 
enterprise development platform taking small and medium sized hi-tech enterprises as the 
main with the incubation or the introduction of large enterprises. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-531-88077170 
E-mail: huagongchanyeyuan@163.com 
Fax: 0086-531-88077170 
Address: No. 77 Yuxing Rd, Tianqiao District, Jinan 
Postal code: 250000 
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NO.7 

一、园区名称 

山东邹城工业园区 

二、园区概况 

邹城工业园区始建于 2003年，2006年省委、省政府批准为省级开发区邹城工业园

区，辖国家级重点镇太平镇，区镇总面积 130.6平方公里，社会总人口 13.2万人；园区

规划面积 23 平方公里，入园规模以上工业企业 59 家。2015 年完成地方财政收入 6.08

亿元。 

三、园区投资环境 

邹城工业园区全面营造规范透明的政务环境、依法有序的法治环境、和谐稳定的社

会环境、公平诚信的市场环境，为项目提供重要支撑；园区建设有完善的基础配套设施，

将雨水、污水、热力、燃气等管网配套至项目所在地红线处；对有特殊要求的项目由园

区配置供电双回路；并为企业提供土地、税收、规费、环保、科技创新等优惠政策。 

四、项目内容 

园区重点规划建设了四个百亿级产业园，一是以江苏沙钢集团控股的山东荣信煤化

有限公司为龙头的鲁南化工产业园；二是以华鲁控股集团投资的华鲁生物产业园为龙头

的生物制造产业园；三是以中材集团投资控股的山东泰山玻纤邹城有限公司为龙头的新

材料产业园；四是以山东太阳宏河纸业股份有限公司为龙头新型造纸产业园。园区拟招

引符合园区四大产业规划，与规划产业形成互补，完善上下游配套链条的企业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-537-5458009 

电子邮箱：zcgyyzsj@163.com 

地    址：山东省邹城市太平镇驻地 

邮    编：273517 

 

 

 

 

 

 

 

  

NO.7 
I. Name of the project 

Shandong Zoucheng Industrial Park 
II. Introduction of the project unit  

Zoucheng Industrial Park was founded in 2003, and was approved as Zoucheng 
Industrial Park District which is a Provincial Development Zone, in which Taiping Town, a 

national key town, has been involved. The total area of the Park and the town is 130.6 square 
kilometers, with a population of 132 thousand in society. The Park covers a planning area of 

23 square kilometers, with 59 industrial enterprises above designated size being introduced in. 
In 2105, a local financial income of 608 million yuan has been achieved. 

III. Investment environment 
Zoucheng Industrial Park comprehensively creates a normative and transparent 

government affairs environment, a law-ruled and well-ordered legal environment, a 
harmonious and stable social environment, and a fair and honest market environment, to 

provide important support for the project. The Park has the complete infrastructure facilities 
constructed in it, with the rainwater, sewage, heat, gas and other pipe networks covering until 

the red line of the project location. For the special requirements of the project, double circuit 
can be provided by the park power supply. The park will also provide land, taxation, fees, 

environmental protection, science and technology innovation and other preferential policies 
for enterprises.  

IV. Project content 
The Park has emphasized on the plan and construction of 4 ten-billion-level industrial 

zones, which are: Lunan Chemical Industry Park, in which Shandong Rongxin Coal Chemical 
Co., Ltd., held by Jiangsu Shagang Group, plays the leading role; Bio Manufacturing 

Industrial Park, in which Hualu Bio Industrial Park, invested by Hualu Holdings, plays the 
leading role; New Material Industrial Park, in which Shandong Taishan Glass Fiber Zoucheng 

Co., Ltd., held and invested by Sinoma Group, plays the leading role; and New Paper Industry 
Park, in which Shandong Taiyang Honghe Paper Co., Ltd. plays the leading role. The Park 

plans to introduce the enterprises that are suitable for the industrial plan of the four zones, that 
are complementary with the planning industry and that can complete and perfect the upstream 

and downstream supporting chain. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-537-5458009 
E-mail: zcgyyzsj@163.com 

Address: seat in Taiping Town, Zoucheng, Shandong  
Postal code: 273517 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.7 

一、园区名称 

山东邹城工业园区 

二、园区概况 

邹城工业园区始建于 2003年，2006年省委、省政府批准为省级开发区邹城工业园

区，辖国家级重点镇太平镇，区镇总面积 130.6平方公里，社会总人口 13.2万人；园区

规划面积 23 平方公里，入园规模以上工业企业 59 家。2015 年完成地方财政收入 6.08

亿元。 

三、园区投资环境 

邹城工业园区全面营造规范透明的政务环境、依法有序的法治环境、和谐稳定的社

会环境、公平诚信的市场环境，为项目提供重要支撑；园区建设有完善的基础配套设施，

将雨水、污水、热力、燃气等管网配套至项目所在地红线处；对有特殊要求的项目由园

区配置供电双回路；并为企业提供土地、税收、规费、环保、科技创新等优惠政策。 

四、项目内容 

园区重点规划建设了四个百亿级产业园，一是以江苏沙钢集团控股的山东荣信煤化

有限公司为龙头的鲁南化工产业园；二是以华鲁控股集团投资的华鲁生物产业园为龙头

的生物制造产业园；三是以中材集团投资控股的山东泰山玻纤邹城有限公司为龙头的新

材料产业园；四是以山东太阳宏河纸业股份有限公司为龙头新型造纸产业园。园区拟招

引符合园区四大产业规划，与规划产业形成互补，完善上下游配套链条的企业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-537-5458009 

电子邮箱：zcgyyzsj@163.com 

地    址：山东省邹城市太平镇驻地 

邮    编：273517 

 

 

 

 

 

 

 

  

NO.7 
I. Name of the project 

Shandong Zoucheng Industrial Park 
II. Introduction of the project unit  

Zoucheng Industrial Park was founded in 2003, and was approved as Zoucheng 
Industrial Park District which is a Provincial Development Zone, in which Taiping Town, a 

national key town, has been involved. The total area of the Park and the town is 130.6 square 
kilometers, with a population of 132 thousand in society. The Park covers a planning area of 

23 square kilometers, with 59 industrial enterprises above designated size being introduced in. 
In 2105, a local financial income of 608 million yuan has been achieved. 

III. Investment environment 
Zoucheng Industrial Park comprehensively creates a normative and transparent 

government affairs environment, a law-ruled and well-ordered legal environment, a 
harmonious and stable social environment, and a fair and honest market environment, to 

provide important support for the project. The Park has the complete infrastructure facilities 
constructed in it, with the rainwater, sewage, heat, gas and other pipe networks covering until 

the red line of the project location. For the special requirements of the project, double circuit 
can be provided by the park power supply. The park will also provide land, taxation, fees, 

environmental protection, science and technology innovation and other preferential policies 
for enterprises.  

IV. Project content 
The Park has emphasized on the plan and construction of 4 ten-billion-level industrial 

zones, which are: Lunan Chemical Industry Park, in which Shandong Rongxin Coal Chemical 
Co., Ltd., held by Jiangsu Shagang Group, plays the leading role; Bio Manufacturing 

Industrial Park, in which Hualu Bio Industrial Park, invested by Hualu Holdings, plays the 
leading role; New Material Industrial Park, in which Shandong Taishan Glass Fiber Zoucheng 

Co., Ltd., held and invested by Sinoma Group, plays the leading role; and New Paper Industry 
Park, in which Shandong Taiyang Honghe Paper Co., Ltd. plays the leading role. The Park 

plans to introduce the enterprises that are suitable for the industrial plan of the four zones, that 
are complementary with the planning industry and that can complete and perfect the upstream 

and downstream supporting chain. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-537-5458009 
E-mail: zcgyyzsj@163.com 

Address: seat in Taiping Town, Zoucheng, Shandong  
Postal code: 273517 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 7



 

NO.8 

一、园区名称 

山东省海阳核电装备制造工业园区 

二、园区概况 

山东省海阳核电装备制造工业园区是以海阳核电站为依托的山东省首个核电装备

制造工业园区。园区位处海阳市东南端，南临黄海，居于海阳核电站和海阳港之间的沿

海区域，规划控制面积 80平方公里。 

三、园区投资环境 

园区起步区 7.5平方公里的基础设施建设正在加快推进，供水、供电已连接到位，

两条 17.9公里主干道、总长 15公里的 6条道路已建成通车。 

四、项目内容 

园区重点发展与核电相关的大型设备制造、核级相关配套设备制造、工程设计与管

理、自主研发等项目以及大重工、大物流等临港经济，逐步打造集核电设计、研究、加

工、制造、运营服务为一体的国内最重要的核电产业基地和全国知名的海洋装备制造业

基地。 

五、合作方式 

合资、合作、独资 

六、联系方式 

投资热线：0086-535-3681566 

电子邮箱：hdgyqzsb@163.com 

传    真：0086-535-3681566 

地    址：山东省海阳市核电工业区大辛家村核电管委 

邮    编：265100 

 

 

 

 

 

NO.8 
I. Name of the project 

Haiyang Nuclear Power Equipment Manufacturing Industrial Park, Shandong 
II. Introduction of the project unit  

Haiyang Nuclear Power Equipment Manufacturing Industrial Park, Shandong, based on 
Haiyang Nuclear Power Plant, is the first nuclear power equipment manufacturing industrial 

park in Shandong Province. The Park is located in the southeast of Haiyang City, south by the 
Yellow Sea, which is a sea side zone in between Haiyang Nuclear Power Plant and Haiyang 

Port, with a planning controlling area of 80 square kilometers. 
III. Investment environment 

Infrastructure construction of the 1st stage of the Park, which covers an area of 7.5 square 
kilometers, is accelerating. Water and power supply have been completed, and two 17.9 km 

main road and 6 roads with a total length of 15 km have been completed and been opened to 
traffic. 

IV. Project content 
The Park focuses on the development of large-scale equipment manufacturing related to 

nuclear power, nuclear related equipment manufacturing, engineering design and management, 
independent R&D and other projects, and port economy including heavy industry and large 

logistics in order to gradually create the most significant nuclear power industry base in China 
and the national well-known marine equipment manufacturing base with the integration of 

nuclear power design, research, processing, manufacturing, operation and service. 
V. Way of cooperation 

Joint investment, cooperation, sole investment 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-535-3681566 
E-mail: hdgyqzsb@163.com 

Fax: 0086-535-3681566 
Address: Nuclear Power Management Committee, Daxinjia Village, Nuclear Power 

Industrial Zone, Haiyang, Shandong 
Postal code: 265100 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.8 

一、园区名称 

山东省海阳核电装备制造工业园区 

二、园区概况 

山东省海阳核电装备制造工业园区是以海阳核电站为依托的山东省首个核电装备

制造工业园区。园区位处海阳市东南端，南临黄海，居于海阳核电站和海阳港之间的沿

海区域，规划控制面积 80平方公里。 

三、园区投资环境 

园区起步区 7.5平方公里的基础设施建设正在加快推进，供水、供电已连接到位，

两条 17.9公里主干道、总长 15公里的 6条道路已建成通车。 

四、项目内容 

园区重点发展与核电相关的大型设备制造、核级相关配套设备制造、工程设计与管

理、自主研发等项目以及大重工、大物流等临港经济，逐步打造集核电设计、研究、加

工、制造、运营服务为一体的国内最重要的核电产业基地和全国知名的海洋装备制造业

基地。 

五、合作方式 

合资、合作、独资 

六、联系方式 

投资热线：0086-535-3681566 

电子邮箱：hdgyqzsb@163.com 

传    真：0086-535-3681566 

地    址：山东省海阳市核电工业区大辛家村核电管委 

邮    编：265100 

 

 

 

 

 

NO.8 
I. Name of the project 

Haiyang Nuclear Power Equipment Manufacturing Industrial Park, Shandong 
II. Introduction of the project unit  

Haiyang Nuclear Power Equipment Manufacturing Industrial Park, Shandong, based on 
Haiyang Nuclear Power Plant, is the first nuclear power equipment manufacturing industrial 

park in Shandong Province. The Park is located in the southeast of Haiyang City, south by the 
Yellow Sea, which is a sea side zone in between Haiyang Nuclear Power Plant and Haiyang 

Port, with a planning controlling area of 80 square kilometers. 
III. Investment environment 

Infrastructure construction of the 1st stage of the Park, which covers an area of 7.5 square 
kilometers, is accelerating. Water and power supply have been completed, and two 17.9 km 

main road and 6 roads with a total length of 15 km have been completed and been opened to 
traffic. 

IV. Project content 
The Park focuses on the development of large-scale equipment manufacturing related to 

nuclear power, nuclear related equipment manufacturing, engineering design and management, 
independent R&D and other projects, and port economy including heavy industry and large 

logistics in order to gradually create the most significant nuclear power industry base in China 
and the national well-known marine equipment manufacturing base with the integration of 

nuclear power design, research, processing, manufacturing, operation and service. 
V. Way of cooperation 

Joint investment, cooperation, sole investment 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-535-3681566 
E-mail: hdgyqzsb@163.com 

Fax: 0086-535-3681566 
Address: Nuclear Power Management Committee, Daxinjia Village, Nuclear Power 

Industrial Zone, Haiyang, Shandong 
Postal code: 265100 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 8



 

NO.9 

一、园区名称 

威海南海新区高端装备制造产业园 

二、园区概况 

园区重点发展高端海洋装备制造业、汽车及零部件等相关产业。2016年，全区生产

总值达到 87亿元，税收收入达到 8.94亿元。园区现有企业 107家，从业人数 7518人。 

三、园区投资环境 

园区配套设施标准已完成“十通一平”，五纵四横主干路网基本形成，能源供应及通

信等设施基本满足发展需求。对园区高新技术项目和大项目给予资金补助，对入园项目

在前期手续办理、鼓励企业创新等方面提供优惠政策。目前区内的高端技术装备制造业

主要集中在海洋工程装备、新能源汽车及汽车配件等领域。 

四、项目内容 

拟引进国内外拥有先进技术的高端海洋装备制造龙头企业，以带动区内相关产业发

展。通过加强与国内外汽车集团战略合作，逐渐形成完整的汽车及零部件配套体系。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-6318966959 

电子邮箱：nhgwjfj@163.com 

传    真：0086-6318966959 

地    址：威海南海新区现代路北、畅海路东 

邮    编：264402 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.9 
I. Name of the project 

Nanhai New District High-End Equipment Manufacturing Industrial Park, Weihai 
II. Introduction of the project unit  

The Park focuses on the development of high-end marine equipment manufacturing, 
automobile and spare parts and other related industries. In 2016, the Gross Regional Product 

has reached 8.7 billion yuan while the tax revenue has reached 894 million yuan. The Park 
has 107 enterprises, employing a total of 7518 people.  

III. Investment environment 
The Park has already completed the facilities standards of “ten links and one leveling”. it 

has basically formed the pattern of main road distribution with five vertical and four 
horizontal roads. Energy supply and communications facilities can meet the basic needs of 

development. The Park is also to grant funds to the high-tech projects and large projects in the 
park, to provide preferential policies for the entry of the project in the early stages of 

processing, encouraging enterprises to innovate. At present, the advanced technology and 
equipment manufacturing focuses on marine engineering equipment, new energy vehicle, auto 

parts and other fields. 
IV. Project content 

The Park intends to introduce advanced domestic and foreign marine equipment 
manufacturing leading enterprises to promote the development of related industries in the 

Park. Through strengthening the cooperation with domestic and foreign automobile groups, 
the Park is to gradually form the complete vehicle and parts matching system. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-6318966959 

E-mail: nhgwjfj@163.com 
Fax: 0086-6318966959 

Address: East of Changhai Rd, north of Xiandai Rd, Nanhai New District, WeiHai 
Postal code: 264402 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.9 

一、园区名称 

威海南海新区高端装备制造产业园 

二、园区概况 

园区重点发展高端海洋装备制造业、汽车及零部件等相关产业。2016年，全区生产

总值达到 87亿元，税收收入达到 8.94亿元。园区现有企业 107家，从业人数 7518人。 

三、园区投资环境 

园区配套设施标准已完成“十通一平”，五纵四横主干路网基本形成，能源供应及通

信等设施基本满足发展需求。对园区高新技术项目和大项目给予资金补助，对入园项目

在前期手续办理、鼓励企业创新等方面提供优惠政策。目前区内的高端技术装备制造业

主要集中在海洋工程装备、新能源汽车及汽车配件等领域。 

四、项目内容 

拟引进国内外拥有先进技术的高端海洋装备制造龙头企业，以带动区内相关产业发

展。通过加强与国内外汽车集团战略合作，逐渐形成完整的汽车及零部件配套体系。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-6318966959 

电子邮箱：nhgwjfj@163.com 

传    真：0086-6318966959 

地    址：威海南海新区现代路北、畅海路东 

邮    编：264402 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.9 
I. Name of the project 

Nanhai New District High-End Equipment Manufacturing Industrial Park, Weihai 
II. Introduction of the project unit  

The Park focuses on the development of high-end marine equipment manufacturing, 
automobile and spare parts and other related industries. In 2016, the Gross Regional Product 

has reached 8.7 billion yuan while the tax revenue has reached 894 million yuan. The Park 
has 107 enterprises, employing a total of 7518 people.  

III. Investment environment 
The Park has already completed the facilities standards of “ten links and one leveling”. it 

has basically formed the pattern of main road distribution with five vertical and four 
horizontal roads. Energy supply and communications facilities can meet the basic needs of 

development. The Park is also to grant funds to the high-tech projects and large projects in the 
park, to provide preferential policies for the entry of the project in the early stages of 

processing, encouraging enterprises to innovate. At present, the advanced technology and 
equipment manufacturing focuses on marine engineering equipment, new energy vehicle, auto 

parts and other fields. 
IV. Project content 

The Park intends to introduce advanced domestic and foreign marine equipment 
manufacturing leading enterprises to promote the development of related industries in the 

Park. Through strengthening the cooperation with domestic and foreign automobile groups, 
the Park is to gradually form the complete vehicle and parts matching system. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-6318966959 

E-mail: nhgwjfj@163.com 
Fax: 0086-6318966959 

Address: East of Changhai Rd, north of Xiandai Rd, Nanhai New District, WeiHai 
Postal code: 264402 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 9



 

NO.10 

一、园区名称 

青岛崂山虚拟现实产业园 

二、园区概况 

青岛崂山虚拟现实产业园位于青岛市崂山区株洲路 169 号，规划用地面积 15738.7

平方米。由青岛巨峰科技创业投资有限公司投资建设，搭建创业孵化、园区运营、项目

招商、产业投资等服务平台，打造一流的孵化空间及科技创业投资园区。 

三、园区投资环境 

园区分两期建设，其中，一期为六栋单体，每栋五层，D栋配地下室、消防泵房及

配电室，建筑面积 18227.27平方米，已建设完成，处于装修阶段，分于 2017年投入使

用。二期正在设计方案阶段，规划建筑面积 28000平方米，地上建筑面积 20000平方米，

地下建筑面积 8000平方米。园区一期 

四、项目内容 

园区建成后，将重点引入以虚拟现实产业链为主的研发企业，提供开放式办公室、

封闭式办公室、公共会议室等办公场地，录影棚、录音棚、路演大厅、产品展厅、多功

能交流区等活动场地，餐厅、超市、咖啡厅等，配套设施齐全。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-532-88958781 

电子邮箱：15954830516@163.com 

地    址：青岛市崂山区苗岭路 52号巨峰创业大厦 901 

邮    编：266100 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.10 
I. Name of the project 

Virtual Reality Industrial Park, Laoshan District, Qingdao 
II. Introduction of the project unit  

Virtual Reality Industrial Park, Laoshan District, Qingdao, located at No. 169 Zhuzhou 
Rd, Laoshan District, Qingdao, covers a planning area of 15738.7 square meters. Invested and 

constructed by Qingdao Jufeng Science and Technology Venture Capital Co. Ltd., the Park 
has established the service platforms including entrepreneurial incubation, Park operation, 

project investment and industry investment to create a first-class incubation space science and 
technology venture park. 

III. Investment environment 
The construction of the Park will be in 2 stages. Herein, the 1st stage will be six single 

buildings, each of 5 floors and D building will be of basement, fire pump room and 
distribution room, with a construction area of 18227.27 square meters. The 1st stage 

construction has already been completed and is now in the decoration, and will be put into use 
in 2017. The 2nd stage is in design phase, with a planning construction area of 28000 square 

meters, in which ground building covers 20000 square meters while underground building 
covers 8000 square meters. 

IV. Project content 
The Park, after construction, will emphasize on the introduction of R&D enterprises 

taking VR industrial chain as the main, and will provide office place including open office, 
closed office and public meeting room, recording studio, recording studio, roadshow activities 

hall, exhibition hall, multifunctional products exchange and other venues and restaurant, 
supermarket and coffee shop to thus provide complete facilities. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-532-88958781 

E-mail: 15954830516@163.com 
Address: Room 901, Jufeng Venture Mansion, No. 52 Miaoling Rd, Laoshan District, 

Qingdao 
Postal code: 266100 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.10 

一、园区名称 

青岛崂山虚拟现实产业园 

二、园区概况 

青岛崂山虚拟现实产业园位于青岛市崂山区株洲路 169 号，规划用地面积 15738.7

平方米。由青岛巨峰科技创业投资有限公司投资建设，搭建创业孵化、园区运营、项目

招商、产业投资等服务平台，打造一流的孵化空间及科技创业投资园区。 

三、园区投资环境 

园区分两期建设，其中，一期为六栋单体，每栋五层，D栋配地下室、消防泵房及

配电室，建筑面积 18227.27平方米，已建设完成，处于装修阶段，分于 2017年投入使

用。二期正在设计方案阶段，规划建筑面积 28000平方米，地上建筑面积 20000平方米，

地下建筑面积 8000平方米。园区一期 

四、项目内容 

园区建成后，将重点引入以虚拟现实产业链为主的研发企业，提供开放式办公室、

封闭式办公室、公共会议室等办公场地，录影棚、录音棚、路演大厅、产品展厅、多功

能交流区等活动场地，餐厅、超市、咖啡厅等，配套设施齐全。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-532-88958781 

电子邮箱：15954830516@163.com 

地    址：青岛市崂山区苗岭路 52号巨峰创业大厦 901 

邮    编：266100 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.10 
I. Name of the project 

Virtual Reality Industrial Park, Laoshan District, Qingdao 
II. Introduction of the project unit  

Virtual Reality Industrial Park, Laoshan District, Qingdao, located at No. 169 Zhuzhou 
Rd, Laoshan District, Qingdao, covers a planning area of 15738.7 square meters. Invested and 

constructed by Qingdao Jufeng Science and Technology Venture Capital Co. Ltd., the Park 
has established the service platforms including entrepreneurial incubation, Park operation, 

project investment and industry investment to create a first-class incubation space science and 
technology venture park. 

III. Investment environment 
The construction of the Park will be in 2 stages. Herein, the 1st stage will be six single 

buildings, each of 5 floors and D building will be of basement, fire pump room and 
distribution room, with a construction area of 18227.27 square meters. The 1st stage 

construction has already been completed and is now in the decoration, and will be put into use 
in 2017. The 2nd stage is in design phase, with a planning construction area of 28000 square 

meters, in which ground building covers 20000 square meters while underground building 
covers 8000 square meters. 

IV. Project content 
The Park, after construction, will emphasize on the introduction of R&D enterprises 

taking VR industrial chain as the main, and will provide office place including open office, 
closed office and public meeting room, recording studio, recording studio, roadshow activities 

hall, exhibition hall, multifunctional products exchange and other venues and restaurant, 
supermarket and coffee shop to thus provide complete facilities. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-532-88958781 

E-mail: 15954830516@163.com 
Address: Room 901, Jufeng Venture Mansion, No. 52 Miaoling Rd, Laoshan District, 

Qingdao 
Postal code: 266100 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 10



 

NO.11 

一、园区名称 

科创慧谷（青岛）科技园 

二、园区概况 

科创慧谷（青岛）科技园成立于 2012 年，由孵化器、加速器和总部领航区三部分

组成。园区以电子信息产业为主导，2013年 6月份正式开园以来，已经吸引了 100多家

项目落户，园区现有从业人员 578人，销售收入 9000万元，实现利税 800多万元。 

三、园区投资环境 

科创慧谷（青岛）科技园依托清华大学雄厚的技术实力和产业资源，以及清控科创

在创业、产业、投资方面的丰富经验和国际化资源，打造全链条科技创新服务体系。目

前建成孵化载体面积 6万多平方米，构建了园区公共服务平台、园区骨干网和全园区无

线覆盖、园区导视系统和微信公共服务平台，引进 10 多家创业服务机构，筹建了园区

专业化技术服务平台。园区目前拥有高新技术企业 2家，新三板上市企业 1家，高新区

创新型企业 2家、人才特区项目 2个、创新创业领军人才 1人，企业累计获得百余项知

识产权。 

四、项目内容 

科创慧谷（青岛）科技园围绕青岛国家高新区的产业规划，立足清华大学优势科技

创新平台，以电子信息产业为主导，以科技金融服务和科技创新服务产业为支撑，积极

推动和构建科技服务、软件信息、生物医药、海工装备研发、高端智能制造、新能源和

新材料等产业体系，重点聚焦软件信息与大数据、移动互联网、海洋生物与新能源、3D

打印、机器人技术等领域的高新技术企业的招商与引进。 

五、合作方式 

通过对外合作招商，引进优质项目资源，并提供国际资源对接及针对性的企业服务。

此外，搭建项目资源共享平台，进行优质项目资源对接。同时，针对重点产业，搭建产

业合作平台，为项目提供交流、推广、合作的平台。 

六、联系方式 

投资热线：0086-15953283488 

电子邮箱：yuqh@tiholding.cn 

地    址：山东省青岛市高新区秀园路 2号科创慧谷（青岛）科技园D1号楼 

邮    编：266109 

 

 

 

NO.11 
I. Name of the project 
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park  
II. Introduction of the project unit  
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park, founded in 2012, is is composed of 

three parts: incubator, accelerator and headquarters. The park, dominated by electronic 
information industry, has attracted more than 100 projects to settle in ever since it was opened 
in June 2013. The park has 578 employees, sales revenue of 90 million yuan, profits and taxes 
of more than 8 million yuan.  

III. Investment environment 
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park, based on the profound technological 

capability and industrial resources of Tsinghua University and the rich experience and 
international resources of TIHI in aspects including entrepreneurship, industry and investment, 
creates a brand new chain in science and technology innovation service system. At present, 
the Park has completed the construction carrier of more than 60,000 square meters, and has 
established park public service platform, park backbone network and park wireless coverage, 
park guide system and WeChat public service platform. More than 10 entrepreneurship 
service institutions have been attracted to the Park, and it is planning to construct the park 
specialized technical service platform. The park currently has 2 high-tech enterprises, 1 three 
new board listed company, 2 innovative enterprises in high-tech zones, 2 talent zone projects, 
1 innovation and entrepreneurship leading talent. Accumulated a total of hundreds of 
intellectual property rights have been achieved by the enterprises. 

IV. Project content 
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park, centered on industrial planning of 

Qingdao National Hi-Tech District and based on advantage technology innovation platform of 
Tsinghua University, taking electronic information industry as the main and taking science 
and technology financial services and technology innovation service industry as the support, 
actively promotes and constructs scientific and technological services, software information, 
bio medicine, marine equipment research and development, high-end intelligent 
manufacturing, new energy and new materials and other industrial systems, and focuses 
mainly on investment and introduction of hi-tech enterprises in software information and big 
data, mobile Internet, marine biology and new energy, 3D printing, robotics and other fields. 

V. Way of cooperation 
The Park introduces the qualified projects and resources through outside cooperation and 

investment, and provides connections with the international resources and targeted enterprise 
services. Additionally, the Park constructs the project resource sharing platform to carry out 
the connections with qualified project resources. At the same time, focusing on key industries, 
the Park establishes the industrial cooperation platform, which is provided for the 
communication, promotion and cooperation of projects. 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-15953283488 
Address: D1 Building, T- Park (Qingdao) Science and Technology Park, No. 2 Xiuyuan 

Rd, Qingdao High Tech Zone, Shandong  
Postal code: 266109 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.11 

一、园区名称 

科创慧谷（青岛）科技园 

二、园区概况 

科创慧谷（青岛）科技园成立于 2012 年，由孵化器、加速器和总部领航区三部分

组成。园区以电子信息产业为主导，2013年 6月份正式开园以来，已经吸引了 100多家

项目落户，园区现有从业人员 578人，销售收入 9000万元，实现利税 800多万元。 

三、园区投资环境 

科创慧谷（青岛）科技园依托清华大学雄厚的技术实力和产业资源，以及清控科创

在创业、产业、投资方面的丰富经验和国际化资源，打造全链条科技创新服务体系。目

前建成孵化载体面积 6万多平方米，构建了园区公共服务平台、园区骨干网和全园区无

线覆盖、园区导视系统和微信公共服务平台，引进 10 多家创业服务机构，筹建了园区

专业化技术服务平台。园区目前拥有高新技术企业 2家，新三板上市企业 1家，高新区

创新型企业 2家、人才特区项目 2个、创新创业领军人才 1人，企业累计获得百余项知

识产权。 

四、项目内容 

科创慧谷（青岛）科技园围绕青岛国家高新区的产业规划，立足清华大学优势科技

创新平台，以电子信息产业为主导，以科技金融服务和科技创新服务产业为支撑，积极

推动和构建科技服务、软件信息、生物医药、海工装备研发、高端智能制造、新能源和

新材料等产业体系，重点聚焦软件信息与大数据、移动互联网、海洋生物与新能源、3D

打印、机器人技术等领域的高新技术企业的招商与引进。 

五、合作方式 

通过对外合作招商，引进优质项目资源，并提供国际资源对接及针对性的企业服务。

此外，搭建项目资源共享平台，进行优质项目资源对接。同时，针对重点产业，搭建产

业合作平台，为项目提供交流、推广、合作的平台。 

六、联系方式 

投资热线：0086-15953283488 

电子邮箱：yuqh@tiholding.cn 

地    址：山东省青岛市高新区秀园路 2号科创慧谷（青岛）科技园D1号楼 

邮    编：266109 

 

 

 

NO.11 
I. Name of the project 
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park  
II. Introduction of the project unit  
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park, founded in 2012, is is composed of 

three parts: incubator, accelerator and headquarters. The park, dominated by electronic 
information industry, has attracted more than 100 projects to settle in ever since it was opened 
in June 2013. The park has 578 employees, sales revenue of 90 million yuan, profits and taxes 
of more than 8 million yuan.  

III. Investment environment 
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park, based on the profound technological 

capability and industrial resources of Tsinghua University and the rich experience and 
international resources of TIHI in aspects including entrepreneurship, industry and investment, 
creates a brand new chain in science and technology innovation service system. At present, 
the Park has completed the construction carrier of more than 60,000 square meters, and has 
established park public service platform, park backbone network and park wireless coverage, 
park guide system and WeChat public service platform. More than 10 entrepreneurship 
service institutions have been attracted to the Park, and it is planning to construct the park 
specialized technical service platform. The park currently has 2 high-tech enterprises, 1 three 
new board listed company, 2 innovative enterprises in high-tech zones, 2 talent zone projects, 
1 innovation and entrepreneurship leading talent. Accumulated a total of hundreds of 
intellectual property rights have been achieved by the enterprises. 

IV. Project content 
T-Park (Qingdao) Science and Technology Park, centered on industrial planning of 

Qingdao National Hi-Tech District and based on advantage technology innovation platform of 
Tsinghua University, taking electronic information industry as the main and taking science 
and technology financial services and technology innovation service industry as the support, 
actively promotes and constructs scientific and technological services, software information, 
bio medicine, marine equipment research and development, high-end intelligent 
manufacturing, new energy and new materials and other industrial systems, and focuses 
mainly on investment and introduction of hi-tech enterprises in software information and big 
data, mobile Internet, marine biology and new energy, 3D printing, robotics and other fields. 

V. Way of cooperation 
The Park introduces the qualified projects and resources through outside cooperation and 

investment, and provides connections with the international resources and targeted enterprise 
services. Additionally, the Park constructs the project resource sharing platform to carry out 
the connections with qualified project resources. At the same time, focusing on key industries, 
the Park establishes the industrial cooperation platform, which is provided for the 
communication, promotion and cooperation of projects. 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-15953283488 
Address: D1 Building, T- Park (Qingdao) Science and Technology Park, No. 2 Xiuyuan 

Rd, Qingdao High Tech Zone, Shandong  
Postal code: 266109 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 11



 

NO.12 

一、园区名称 

威海服务贸易产业园（威海东方智慧谷） 

二、园区概况 

产业园位于威海经济技术开发区核心地段，总占地 500亩（33万平方米）。园区以

改革创新为动力，以国际化为特色，以发展服务外包、物联网、文化创意、电子商务、

新信息产业为主导方向，打造国际化信息产业园区。目前，日本软银服务外包基地、韩

国 CNT呼叫中心项目和瑞欣科技孵化器等项目已入驻园区。 

三、园区投资环境 

产业园距离威海国际机场 33 千米，距离威海新港客运站 3 千米，距离威海高铁站

2.8千米，距离威海汽车站 2.5千米，园区周边有 5条公交线路，2处公共交通站点，交

通四通八达，方便快捷。园区周边各类生活服务设施配套完善，一应俱全。 

四、项目内容 

重点发展产业：服务外包产业集群、跨境电商产业集群、物联网产业集群、智能制

造产业集群、海洋科技产业集群、文化创意产业集群。 

招商方向：软件服务外包、跨境电商、海洋经济、文化创意、物联网和智慧制造。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-631-5916223 

电子邮箱：jingjihezuoju@163.com 

传    真：0086-631-5916223 

地    址：威海市青岛中路 106号威海经济技术开发区管委会 

邮    编：264200 

NO.12 
I. Name of the project 

Weihai Service Trade Industrial Park (Weihai Oriental Wisdom Valley ) 
II. Introduction of the project unit  

The Industrial Park is located in the core area of Weihai Economic and 
Technological Development Zone, covering a total area of 500 acres (namely 330 thousand 

square meters). The Park takes reform and innovation as the driving force, internationalization 
as the characteristic, the development of service outsourcing, internet of things, cultural 

creativity, e-commerce and new information industry as the main direction to create an 
international information industry park. At present, projects including Softbank service 

outsourcing base from Japan, South Korea CNT call center project and Enjoye technology 
incubator project have settled in the park. 

III. Investment environment 
The Industrial Park is 33 km away from Weihai International Airport, 3 km from Weihai 

Xingang passenger station, 2.8 km from the Weihai high-speed railway station and 2.5 km 
away from the Weihai bus station. 5 bus lines and 2 public transport sites are around the 

Park, which indicates a traffic extending in all directions, convenient and quick. All kinds of 
living facilities around the park are complete and perfect, being readily available.  

IV. Project content 
Key development industries: Service outsourcing industry cluster, cross border 

e-commerce industry cluster, IOT industry cluster, intelligent manufacturing industry cluster, 
marine science and technology industry cluster and cultural creative industry cluster  

Investment direction: Software outsourcing, cross-border e-commerce, marine economy, 
cultural and creative industry, IOT and intelligent manufacturing.  

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-631-5916223 

E-mail: jingjihezuoju@163.com 
Fax: 0086-631-5916223 

Address: Weihai Economic and Technological Development Zone Administration 
Committee, No. 106 Middle Qingdao Rd, Weihai 

Postal code: 264200 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.12 

一、园区名称 

威海服务贸易产业园（威海东方智慧谷） 

二、园区概况 

产业园位于威海经济技术开发区核心地段，总占地 500亩（33万平方米）。园区以

改革创新为动力，以国际化为特色，以发展服务外包、物联网、文化创意、电子商务、

新信息产业为主导方向，打造国际化信息产业园区。目前，日本软银服务外包基地、韩

国 CNT呼叫中心项目和瑞欣科技孵化器等项目已入驻园区。 

三、园区投资环境 

产业园距离威海国际机场 33 千米，距离威海新港客运站 3 千米，距离威海高铁站

2.8千米，距离威海汽车站 2.5千米，园区周边有 5条公交线路，2处公共交通站点，交

通四通八达，方便快捷。园区周边各类生活服务设施配套完善，一应俱全。 

四、项目内容 

重点发展产业：服务外包产业集群、跨境电商产业集群、物联网产业集群、智能制

造产业集群、海洋科技产业集群、文化创意产业集群。 

招商方向：软件服务外包、跨境电商、海洋经济、文化创意、物联网和智慧制造。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-631-5916223 

电子邮箱：jingjihezuoju@163.com 

传    真：0086-631-5916223 

地    址：威海市青岛中路 106号威海经济技术开发区管委会 

邮    编：264200 

NO.12 
I. Name of the project 

Weihai Service Trade Industrial Park (Weihai Oriental Wisdom Valley ) 
II. Introduction of the project unit  

The Industrial Park is located in the core area of Weihai Economic and 
Technological Development Zone, covering a total area of 500 acres (namely 330 thousand 

square meters). The Park takes reform and innovation as the driving force, internationalization 
as the characteristic, the development of service outsourcing, internet of things, cultural 

creativity, e-commerce and new information industry as the main direction to create an 
international information industry park. At present, projects including Softbank service 

outsourcing base from Japan, South Korea CNT call center project and Enjoye technology 
incubator project have settled in the park. 

III. Investment environment 
The Industrial Park is 33 km away from Weihai International Airport, 3 km from Weihai 

Xingang passenger station, 2.8 km from the Weihai high-speed railway station and 2.5 km 
away from the Weihai bus station. 5 bus lines and 2 public transport sites are around the 

Park, which indicates a traffic extending in all directions, convenient and quick. All kinds of 
living facilities around the park are complete and perfect, being readily available.  

IV. Project content 
Key development industries: Service outsourcing industry cluster, cross border 

e-commerce industry cluster, IOT industry cluster, intelligent manufacturing industry cluster, 
marine science and technology industry cluster and cultural creative industry cluster  

Investment direction: Software outsourcing, cross-border e-commerce, marine economy, 
cultural and creative industry, IOT and intelligent manufacturing.  

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-631-5916223 

E-mail: jingjihezuoju@163.com 
Fax: 0086-631-5916223 

Address: Weihai Economic and Technological Development Zone Administration 
Committee, No. 106 Middle Qingdao Rd, Weihai 

Postal code: 264200 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 12



 

NO.13 

一、园区名称 

台儿庄古城非物质文化博览园 

二、园区概况 

台儿庄非物质文化遗产博览园位于国家级文化产业试验园区内，紧靠台儿庄古城东

侧。总占地面积约为 1000 亩，目前规划建设的重点项目有非遗博览中心、非遗演艺中

心、非遗会展中心、非遗创作培训传承区、非遗文化长廊和非遗生产性保护基地。 

三、园区投资环境 

前期工作准备就绪。该项目立项、环评、规划手续齐全，有土地预审函。目前，已

委托同济大学完成了整个园区的概念性规划。委托中国建筑设计研究院完成了该项目的

建筑工程设计。已投资完成了部分土地的拆迁和征收。修建了鲁班路、东顺路等区域内

的相关基础配套设施。 

交通便利。非遗博览园的交通便利，京沪高铁、京福高速贯穿台儿庄，2.5 小时直

达上海、北京，快速通道连接枣庄和徐州。 

四、项目内容 

一是非遗活态展示区。内设非遗精品展示馆、非遗传承人绝活展示馆、非遗手工体

验坊等。二是非遗静态展示区。内设文献展厅、数字展厅，互动体验区、大型影视展映

厅、非遗博览中心沙盘等。三是儿童非遗游乐馆。设置有科技展厅、卡通非遗展品集市、

卡通非遗故事剧场、非遗游乐园、非遗亲子互动游戏区等。四是是非遗演艺中心、非遗

会展中心、非遗创作培训传承区、非遗文化长廊、非遗生产性保护基地。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-632-6611689 

电子邮箱：tezzsj@163.com 

传    真：0086-632-6611689 

地    址：山东省枣庄市台儿庄区商务局 

邮    编：277400 

 

 

 

 

NO.13 
I. Name of the project 

Taierzhuang City Intangible Culture Expo Park 
II. Introduction of the project unit  

Taierzhuang City Intangible Culture Expo Park, located in the National Cultural Industry 
Experimental Zone closely to the east of Taierzhuang City, covers the area of a total of 1,000 
acres. The major projects in plan and construction of the Park at present are Intangible Culture 
Expo Center, Intangible Culture Performing Arts Center, Intangible Culture Convention and 
Exhibition Center, Intangible Culture Creating and Training Heritage Area, Intangible Culture 
Corridor and Intangible Culture Productive Protection Base. 
III. Investment environment 

Preparatory works of the Park have been completed. The project, environmental impact 
assessment and planning procedures of the project are complete and it has been certificated by 
land pre-trial letter. At present, Tongji University has been commissioned to complete the 
conceptual planning of the entire park and China Architectural Design and Research Institute 
commissioned the completion of the project construction design. Demolition and 
expropriation of part of the land have been invested and completed. Relevant infrastructure in 
the region, including Luban Rd and Dongshun Rd, has been constructed. 

It enjoys a convenient transportation. The Intangible Culture Expo Park enjoys a 
convenient transportation, with the Beijing-Shanghai high-speed railway, Beijing Fuzhou 
Expressway running through Taierzhuang indicating 2.5 hours to Shanghai or Beijing. 
Express Lanes connect it with Zaozhuang and Xuzhou. 
IV. Project content 

The 1st part is the Intangible Culture Live Demonstration Area, in which Intangible 
Culture Boutique Exhibition Hall, Intangible Culture Inheritor Unique Skill Exhibition Hall, 
Intangible Culture Manual Workshop have been settled. The 2nd part is the Intangible Culture 
Static Exhibition Area, in which Literature exhibition hall, Digital exhibition hall, Interactive 
experience area, Large film screenings hall, sand table of Intangible Culture Expo Center have 
been settled. The 3rd part is the Intangible Culture Child Amusement park, in which Science 
and Technology Exhibition Hall, Cartoon Exhibit Market of Intangible Culture, Cartoon 
Theatre of Intangible Culture, Intangible Culture Amusement park, Intangible Culture 
Parent-child interactive play area have been settled. The 4th part is the Intangible Culture 
Performing Arts Center Intangible Culture Convention and Exhibition Center, Intangible 
Culture Creating and Training Heritage Area, Intangible Culture Corridor and Intangible 
Culture Productive Protection Base. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-632-6611689 
E-mail: tezzsj@163.com 
Fax: 0086-632-6611689 
Address: Commerce Bureau of Taierzhuang District, Zaozhuang, Shandong 
Postal code: 277400 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.13 

一、园区名称 

台儿庄古城非物质文化博览园 

二、园区概况 

台儿庄非物质文化遗产博览园位于国家级文化产业试验园区内，紧靠台儿庄古城东

侧。总占地面积约为 1000 亩，目前规划建设的重点项目有非遗博览中心、非遗演艺中

心、非遗会展中心、非遗创作培训传承区、非遗文化长廊和非遗生产性保护基地。 

三、园区投资环境 

前期工作准备就绪。该项目立项、环评、规划手续齐全，有土地预审函。目前，已

委托同济大学完成了整个园区的概念性规划。委托中国建筑设计研究院完成了该项目的

建筑工程设计。已投资完成了部分土地的拆迁和征收。修建了鲁班路、东顺路等区域内

的相关基础配套设施。 

交通便利。非遗博览园的交通便利，京沪高铁、京福高速贯穿台儿庄，2.5 小时直

达上海、北京，快速通道连接枣庄和徐州。 

四、项目内容 

一是非遗活态展示区。内设非遗精品展示馆、非遗传承人绝活展示馆、非遗手工体

验坊等。二是非遗静态展示区。内设文献展厅、数字展厅，互动体验区、大型影视展映

厅、非遗博览中心沙盘等。三是儿童非遗游乐馆。设置有科技展厅、卡通非遗展品集市、

卡通非遗故事剧场、非遗游乐园、非遗亲子互动游戏区等。四是是非遗演艺中心、非遗

会展中心、非遗创作培训传承区、非遗文化长廊、非遗生产性保护基地。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-632-6611689 

电子邮箱：tezzsj@163.com 

传    真：0086-632-6611689 

地    址：山东省枣庄市台儿庄区商务局 

邮    编：277400 

 

 

 

 

NO.13 
I. Name of the project 

Taierzhuang City Intangible Culture Expo Park 
II. Introduction of the project unit  

Taierzhuang City Intangible Culture Expo Park, located in the National Cultural Industry 
Experimental Zone closely to the east of Taierzhuang City, covers the area of a total of 1,000 
acres. The major projects in plan and construction of the Park at present are Intangible Culture 
Expo Center, Intangible Culture Performing Arts Center, Intangible Culture Convention and 
Exhibition Center, Intangible Culture Creating and Training Heritage Area, Intangible Culture 
Corridor and Intangible Culture Productive Protection Base. 
III. Investment environment 

Preparatory works of the Park have been completed. The project, environmental impact 
assessment and planning procedures of the project are complete and it has been certificated by 
land pre-trial letter. At present, Tongji University has been commissioned to complete the 
conceptual planning of the entire park and China Architectural Design and Research Institute 
commissioned the completion of the project construction design. Demolition and 
expropriation of part of the land have been invested and completed. Relevant infrastructure in 
the region, including Luban Rd and Dongshun Rd, has been constructed. 

It enjoys a convenient transportation. The Intangible Culture Expo Park enjoys a 
convenient transportation, with the Beijing-Shanghai high-speed railway, Beijing Fuzhou 
Expressway running through Taierzhuang indicating 2.5 hours to Shanghai or Beijing. 
Express Lanes connect it with Zaozhuang and Xuzhou. 
IV. Project content 

The 1st part is the Intangible Culture Live Demonstration Area, in which Intangible 
Culture Boutique Exhibition Hall, Intangible Culture Inheritor Unique Skill Exhibition Hall, 
Intangible Culture Manual Workshop have been settled. The 2nd part is the Intangible Culture 
Static Exhibition Area, in which Literature exhibition hall, Digital exhibition hall, Interactive 
experience area, Large film screenings hall, sand table of Intangible Culture Expo Center have 
been settled. The 3rd part is the Intangible Culture Child Amusement park, in which Science 
and Technology Exhibition Hall, Cartoon Exhibit Market of Intangible Culture, Cartoon 
Theatre of Intangible Culture, Intangible Culture Amusement park, Intangible Culture 
Parent-child interactive play area have been settled. The 4th part is the Intangible Culture 
Performing Arts Center Intangible Culture Convention and Exhibition Center, Intangible 
Culture Creating and Training Heritage Area, Intangible Culture Corridor and Intangible 
Culture Productive Protection Base. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-632-6611689 
E-mail: tezzsj@163.com 
Fax: 0086-632-6611689 
Address: Commerce Bureau of Taierzhuang District, Zaozhuang, Shandong 
Postal code: 277400 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 13



 

NO.14 

一、园区名称 

山东测绘地理信息产业园 

二、园区概况 

该园区是山东省国土资源厅批准成立的“山东测绘地理信息产业基地”的装备制造

园区，总规划 7 平方公里，一期可利用土地 2039 亩。该园区由国土资源部推动，山东

省国土资源厅大力扶持，潍坊市人民政府和坊子区人民政府运营管理、招商引资、开发

建设。 

三、园区投资环境 

目前，园区基础设施完善，实现了“七通一平”。人机交互智能控制系统、航空涡轮

增压器、工业机器人、银澎云计算中心、新能源电动叉车等 50 个项目已入驻园区。单

个入园工业项目固定资产投资须达到 5000万元(含购买配套服务中心投资)以上，投资强

度原则上不低于 280万元/亩，预期总税收每年不低于 20万元/亩。 

四、项目内容 

计划五年内投入 150亿元，打造立足山东、辐射全国、面向世界的地理信息装备制

造业聚集发展基地。园区重点引进地理信息产业项目，航空产业项目，现代服务业项目

及高新技术项目。 

五、合作方式： 

合资或合作 

六、联系方式： 

投资热线：0086-536-7660228 

电子邮箱：chdlcyy@163.com 

传    真：0086-536-7660228 

地    址：潍坊市坊子区崇文街东段 

邮    编：261206 

 

 

 

 

 

 

 

NO.14 
I. Name of the project 

Shandong Mapping Geographic Information Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

The Park is the equipment manufacturing park of Shandong mapping geographic 
information industry base, which is approved by Shandong Provincial Department of Land 

and Resources. The planning area of the Park is in total 7 square kilometers, in which 
available land area of the 1st stage is 2,039 acres. The Park, promoted by Department of Land 

and Resources, greatly supported by Shandong Provincial Department of Land and Resources, 
has its operation, administration, investment, development and construction carried out by 

Weifang Municipal People's Government and Fangzi District People's Government. 
III. Investment environment 

At present, the park has a complete infrastructure which realized the "seven links and 
one leveling". More than 50 projects have settled in the Park including interactive intelligent 

control system, aviation turbocharger, industrial robots, NPOR cloud computing center, new 
energy electric forklift, etc. Each single admission industrial project shall have a fixed assets 

investment more than 50 million yuan (including the purchase of ancillary service center 
investment), and the investment intensity shall be no less than 2.8 million yuan per acre in 

principle, and the total tax is expected to be not less than 200 thousand yuan per acre. 
IV. Project content 

The Park plans to invest 15 billion yuan in 5 years to create a geographic information 
equipment manufacturing industry cluster development base based in Shandong, radiating 

nationwide and facing the world. The Park focuses on the introduction of geographic 
information industry project, aviation industry project, modern service industry project and 

high technology project. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-536-7660228 
E-mail: chdlcyy@163.com 

Fax: 0086-536-7660228 
Address: East part of Chongwen Street, Fangzi District, Weifang 

Postal code: 261206 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.14 

一、园区名称 

山东测绘地理信息产业园 

二、园区概况 

该园区是山东省国土资源厅批准成立的“山东测绘地理信息产业基地”的装备制造

园区，总规划 7 平方公里，一期可利用土地 2039 亩。该园区由国土资源部推动，山东

省国土资源厅大力扶持，潍坊市人民政府和坊子区人民政府运营管理、招商引资、开发

建设。 

三、园区投资环境 

目前，园区基础设施完善，实现了“七通一平”。人机交互智能控制系统、航空涡轮

增压器、工业机器人、银澎云计算中心、新能源电动叉车等 50 个项目已入驻园区。单

个入园工业项目固定资产投资须达到 5000万元(含购买配套服务中心投资)以上，投资强

度原则上不低于 280万元/亩，预期总税收每年不低于 20万元/亩。 

四、项目内容 

计划五年内投入 150亿元，打造立足山东、辐射全国、面向世界的地理信息装备制

造业聚集发展基地。园区重点引进地理信息产业项目，航空产业项目，现代服务业项目

及高新技术项目。 

五、合作方式： 

合资或合作 

六、联系方式： 

投资热线：0086-536-7660228 

电子邮箱：chdlcyy@163.com 

传    真：0086-536-7660228 

地    址：潍坊市坊子区崇文街东段 

邮    编：261206 

 

 

 

 

 

 

 

NO.14 
I. Name of the project 

Shandong Mapping Geographic Information Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

The Park is the equipment manufacturing park of Shandong mapping geographic 
information industry base, which is approved by Shandong Provincial Department of Land 

and Resources. The planning area of the Park is in total 7 square kilometers, in which 
available land area of the 1st stage is 2,039 acres. The Park, promoted by Department of Land 

and Resources, greatly supported by Shandong Provincial Department of Land and Resources, 
has its operation, administration, investment, development and construction carried out by 

Weifang Municipal People's Government and Fangzi District People's Government. 
III. Investment environment 

At present, the park has a complete infrastructure which realized the "seven links and 
one leveling". More than 50 projects have settled in the Park including interactive intelligent 

control system, aviation turbocharger, industrial robots, NPOR cloud computing center, new 
energy electric forklift, etc. Each single admission industrial project shall have a fixed assets 

investment more than 50 million yuan (including the purchase of ancillary service center 
investment), and the investment intensity shall be no less than 2.8 million yuan per acre in 

principle, and the total tax is expected to be not less than 200 thousand yuan per acre. 
IV. Project content 

The Park plans to invest 15 billion yuan in 5 years to create a geographic information 
equipment manufacturing industry cluster development base based in Shandong, radiating 

nationwide and facing the world. The Park focuses on the introduction of geographic 
information industry project, aviation industry project, modern service industry project and 

high technology project. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-536-7660228 
E-mail: chdlcyy@163.com 

Fax: 0086-536-7660228 
Address: East part of Chongwen Street, Fangzi District, Weifang 

Postal code: 261206 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 14



 

NO.15 

一、园区名称 

淄博高新区先进陶瓷创新园 

二、园区概况 

淄博高新区先进陶瓷创新园位于石桥办事处北营村东方工业园内，占地约 165亩，

于 2012年初投入使用，规划建筑面积 293000平方米，可容纳 200余家企业进行办公。

园区的建设对进一步整合高技术陶瓷领域内的创新资源，加快产业结构调整，推动区内

企业自主创新能力的提升和特色产业集群的快速形成具有重要意义。 

三、园区投资环境 

园区一期工程为研发、综合公共配套区域，二期工程为孵化、工程化示范区域。入

驻企业包括山东天璨环保科技股份有限公司、山东迈格电子科技有限公司等 40 余家，

园区有山东省工业陶瓷研究院、山东工业设计研究院、新材料电子商务服务平台等公共

服务平台 8个，从业人数 1000余人。 

四、项目内容 

重点引进陶瓷、新材料设计研发企业，电子商务服务企业，工业设计企业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-533-3580034 

电子邮箱：fgk1117@126.com 

传    真：0086-533-3580034 

地    址：淄博高新区火炬大厦 

邮    编：255086 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.15 
I. Name of the project 

Advanced Ceramic Innovation Park, Zibo Hi-Tech Zone  
II. Introduction of the project unit 

Advanced Ceramic Innovation Park, Zibo Hi-Tech Zone, located in Oriental Industrial 
Park, Beiying Village, Shiqiao Office, covers an area of about 165 acres, and was put into use 

in early 2012. The planning construction is 293,000 square meters, which can contain the 
office of more than 200 companies. The construction of the Park has a significant meaning in 

the further integration of innovative resources in the field of high technology ceramics, 
acceleration of the promotion of industrial structure, promotion of the improvement of the 

ability of independent innovation of the regional enterprises and the rapid formation of 
characteristic industrial cluster.  

III. Investment environment 
The 1st stage project of the Park is the R&D area and integrated public supporting 

area, while the 2nd stage project is the incubation area and engineering demonstration area. 
More than 40 enterprises, including Shandong Tiancan Environmental Polytron Technologies 

Inc and Shandong Mygoal Electronic Technology Co., Ltd. The Park also has 8 public service 
platforms including Shandong Institute of Industrial Ceramics, Shandong Industrial Design 

Inst and new material e-commerce service platform, and has more than 1,000 employees. 
IV. Project content 

The Park focuses on the introduction of design and R&D enterprises in ceramics and 
new materials, e-commerce service enterprises and industrial design enterprise. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-533-3580034 

E-mail: fgk1117@126.com 
Fax: 0086-533-3580034 

Address: Torch Mansion, Zibo Hi-Tech Zone 
Postal code: 255086 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.15 

一、园区名称 

淄博高新区先进陶瓷创新园 

二、园区概况 

淄博高新区先进陶瓷创新园位于石桥办事处北营村东方工业园内，占地约 165亩，

于 2012年初投入使用，规划建筑面积 293000平方米，可容纳 200余家企业进行办公。

园区的建设对进一步整合高技术陶瓷领域内的创新资源，加快产业结构调整，推动区内

企业自主创新能力的提升和特色产业集群的快速形成具有重要意义。 

三、园区投资环境 

园区一期工程为研发、综合公共配套区域，二期工程为孵化、工程化示范区域。入

驻企业包括山东天璨环保科技股份有限公司、山东迈格电子科技有限公司等 40 余家，

园区有山东省工业陶瓷研究院、山东工业设计研究院、新材料电子商务服务平台等公共

服务平台 8个，从业人数 1000余人。 

四、项目内容 

重点引进陶瓷、新材料设计研发企业，电子商务服务企业，工业设计企业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-533-3580034 

电子邮箱：fgk1117@126.com 

传    真：0086-533-3580034 

地    址：淄博高新区火炬大厦 

邮    编：255086 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.15 
I. Name of the project 

Advanced Ceramic Innovation Park, Zibo Hi-Tech Zone  
II. Introduction of the project unit 

Advanced Ceramic Innovation Park, Zibo Hi-Tech Zone, located in Oriental Industrial 
Park, Beiying Village, Shiqiao Office, covers an area of about 165 acres, and was put into use 

in early 2012. The planning construction is 293,000 square meters, which can contain the 
office of more than 200 companies. The construction of the Park has a significant meaning in 

the further integration of innovative resources in the field of high technology ceramics, 
acceleration of the promotion of industrial structure, promotion of the improvement of the 

ability of independent innovation of the regional enterprises and the rapid formation of 
characteristic industrial cluster.  

III. Investment environment 
The 1st stage project of the Park is the R&D area and integrated public supporting 

area, while the 2nd stage project is the incubation area and engineering demonstration area. 
More than 40 enterprises, including Shandong Tiancan Environmental Polytron Technologies 

Inc and Shandong Mygoal Electronic Technology Co., Ltd. The Park also has 8 public service 
platforms including Shandong Institute of Industrial Ceramics, Shandong Industrial Design 

Inst and new material e-commerce service platform, and has more than 1,000 employees. 
IV. Project content 

The Park focuses on the introduction of design and R&D enterprises in ceramics and 
new materials, e-commerce service enterprises and industrial design enterprise. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-533-3580034 

E-mail: fgk1117@126.com 
Fax: 0086-533-3580034 

Address: Torch Mansion, Zibo Hi-Tech Zone 
Postal code: 255086 

CHARACTERISTIC INDUSTRIAL PARK 15



 

NO.16 

一、园区名称 

中美清洁能源合作产业园 

二、园区概况 

园区是中美 2011年第 22届商贸联委会的重要成果，旨在鼓励中美两国企业开展贸

易、研发、生产、培训、交流等多种形式的对接与合作。产业园位于东营经济技术开发

区，规划面积 12 平方公里。重点发展清洁能源和传统能源清洁化两个产业集群，在强

化"双清"制造业的基础上，努力向智能化、集成化服务领域拓展。目前已引进项目 35

个，全部建成投产后，可完成投资 330 亿元，新增产值 1000 亿元，可提供就业岗位 2

万个。 

三、园区投资环境 

园区从 2012 年下半年开始基础设施配套，已完成道路、桥涵、排水以及污水处理

等基础设施建设，以及供电、供水、供热、供气、公交绿化等公用设施建设，部分载体

建设已经初具规模。 

产业园现有产业涉及高端装备制造、汽车零部件、生物医药、电子信息清洁能源、

生产性服务业等产业，是开发区战略性新型产业的聚集地 

四、项目内容 

园区下一步将重点引进"双清"产业项目，积极承接和建设清洁技术应用示范项目。

重点面向央企、大企业集团、世界知名企开展招商工作，同时做各类平台运营商的招商

工作，包括：技术转移、培训、交流、科技服务、节能服务等领域。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-546-8018332 

电子邮箱：dykfqgjb@163.com 

传    真：0086-546-8018332 

地    址：山东省东营市府前大街 59号 

邮    编：257091 

 

 

 

 

 

 

NO.16 
I. Name of the project 

China-U.S. Clean Energy Cooperation Area 
II. Introduction of the project unit  

The Park, as a significant result of the twenty-second China US Joint Commission on 
commerce and trade in 2011, aims to promote the connections and cooperation in all forms 

including trade, R&D, production, training and communication among enterprises in China 
and US. The Park, located in Dongying Economic and Technological Development Zone, 

covers a planning area of 12 square kilometers. It focuses on development of clean energy 
industrial cluster and traditional energy cleaning industrial cluster, and tries to expand to the 

intelligent and integrated services based on the strengthening of the “2 cleanings” 
manufacturing industry. The number of projects that have been introduced in has reached 35. 

All completed and put into operation, the investment can reach 33 billion yuan, the new 
output value will increase to 100 billion yuan, and the Park can provide jobs of 20 thousand.  

III. Investment environment 
The Park started the construction of supporting infrastructure in the late 2012, and has by 

now completed the construction of infrastructure including road, bridge, drainage and sewage 
treatment and the construction of public facilities including power supply, water supply, heat 

supply, gas supply and public green area. The construction of part of the building carriers has 
come to certain size. 

The Industrial Park has the existing industries involved in including high-end equipment 
manufacturing, automotive parts, bio medicine, electronic information, clean energy, producer 

services and other industries. It is a gathering place of strategic new industries in the 
Economic and Technological Development Zone. 

IV. Project content 
In next stage, the Park will focus on the introduction of “2 cleanings” industrial projects, 

and will actively undertake and construct clean technology application demonstration project. 
It will focus on the investment of central enterprises, large enterprise groups 

and world-renowned enterprises, and will involve the investment of various platform 
operators at the same time, including technology transfer, training, communication, science 

and technology service, energy saving service, etc.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-546-8018332 
E-mail: dykfqgjb@163.com 

Fax: 0086-546-8018332 
Address: No. 59 Fuqian Street, Dongying, Shandong 

Postal code: 257091 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.16 

一、园区名称 

中美清洁能源合作产业园 

二、园区概况 

园区是中美 2011年第 22届商贸联委会的重要成果，旨在鼓励中美两国企业开展贸

易、研发、生产、培训、交流等多种形式的对接与合作。产业园位于东营经济技术开发

区，规划面积 12 平方公里。重点发展清洁能源和传统能源清洁化两个产业集群，在强

化"双清"制造业的基础上，努力向智能化、集成化服务领域拓展。目前已引进项目 35

个，全部建成投产后，可完成投资 330 亿元，新增产值 1000 亿元，可提供就业岗位 2

万个。 

三、园区投资环境 

园区从 2012 年下半年开始基础设施配套，已完成道路、桥涵、排水以及污水处理

等基础设施建设，以及供电、供水、供热、供气、公交绿化等公用设施建设，部分载体

建设已经初具规模。 

产业园现有产业涉及高端装备制造、汽车零部件、生物医药、电子信息清洁能源、

生产性服务业等产业，是开发区战略性新型产业的聚集地 

四、项目内容 

园区下一步将重点引进"双清"产业项目，积极承接和建设清洁技术应用示范项目。

重点面向央企、大企业集团、世界知名企开展招商工作，同时做各类平台运营商的招商

工作，包括：技术转移、培训、交流、科技服务、节能服务等领域。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-546-8018332 

电子邮箱：dykfqgjb@163.com 

传    真：0086-546-8018332 

地    址：山东省东营市府前大街 59号 

邮    编：257091 

 

 

 

 

 

 

NO.16 
I. Name of the project 

China-U.S. Clean Energy Cooperation Area 
II. Introduction of the project unit  

The Park, as a significant result of the twenty-second China US Joint Commission on 
commerce and trade in 2011, aims to promote the connections and cooperation in all forms 

including trade, R&D, production, training and communication among enterprises in China 
and US. The Park, located in Dongying Economic and Technological Development Zone, 

covers a planning area of 12 square kilometers. It focuses on development of clean energy 
industrial cluster and traditional energy cleaning industrial cluster, and tries to expand to the 

intelligent and integrated services based on the strengthening of the “2 cleanings” 
manufacturing industry. The number of projects that have been introduced in has reached 35. 

All completed and put into operation, the investment can reach 33 billion yuan, the new 
output value will increase to 100 billion yuan, and the Park can provide jobs of 20 thousand.  

III. Investment environment 
The Park started the construction of supporting infrastructure in the late 2012, and has by 

now completed the construction of infrastructure including road, bridge, drainage and sewage 
treatment and the construction of public facilities including power supply, water supply, heat 

supply, gas supply and public green area. The construction of part of the building carriers has 
come to certain size. 

The Industrial Park has the existing industries involved in including high-end equipment 
manufacturing, automotive parts, bio medicine, electronic information, clean energy, producer 

services and other industries. It is a gathering place of strategic new industries in the 
Economic and Technological Development Zone. 

IV. Project content 
In next stage, the Park will focus on the introduction of “2 cleanings” industrial projects, 

and will actively undertake and construct clean technology application demonstration project. 
It will focus on the investment of central enterprises, large enterprise groups 

and world-renowned enterprises, and will involve the investment of various platform 
operators at the same time, including technology transfer, training, communication, science 

and technology service, energy saving service, etc.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-546-8018332 
E-mail: dykfqgjb@163.com 

Fax: 0086-546-8018332 
Address: No. 59 Fuqian Street, Dongying, Shandong 

Postal code: 257091 
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NO.17 

一、园区名称 

青岛欧亚经贸合作产业园 

二、园区概况 

2016年 3月，经商务部批复，明确欧亚经贸合作产业园区作为境内外双向合作园区

战略地位。产业园先期规划 8.25 平方公里作为发展的先导区。是我国沿海地区在“一带

一路”战略背景下，获得商务部批准的中国唯一的横跨欧亚大陆、境内外双向投资互动

合作园区。 

三、园区投资环境 

青岛多式联运海关监管中心已开通中亚班列、中韩快线以及至俄罗斯、越南、荷兰

的国际班列，形成以青岛为枢纽，贯通欧亚大陆东西南北、无缝对接海陆空铁的“一带

一路”互联互通综合贸易枢纽。4F级胶东国际机场规划定位为东北亚区域枢纽机场、面

向日韩的门户机场、环渤海地区国际航空货运枢纽机场，2019年正式转场运营。世界第

七大港口青岛港距离园区 20公里。 

2012年 12月，国家级胶州经济技术开发区获国务院批复；2014年 2月，青岛市财

富管理金融综合改革试验区获国家批复设立；2016年 1月，中国（青岛）跨境电子商务

综合试验区获国务院批复；2016年 5月，青岛市作为现代物流创新发展试点城市获国家

批复设立。 

四、项目内容 

借助上合组织实业家委员会及中东欧“16+1”、东盟“10+3”等国家间多双边高端交流

机制平台开展园区推广路演工作，推进重点境外园区建设，力争用 3-5年的时间，将欧

亚经贸合作产业园区建设成为“面向欧亚、对接日韩、多式联运、关检联动、多边互动、

区域合作”的国际贸易综合枢纽，努力成为“一带一路”战略“互联互通”的国际产能合作重

要平台。 

五、合作方式 

合资合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-18669870770 

地    址：山东省胶州经济技术开发区创业大厦 

邮    编：266300 

 

 

 

NO.17 
I. Name of the project 

Qingdao Eurasian Economic and Trade Cooperation Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

In March 2016, approved by Commerce Department, the Eurasian Economic and Trade 
Cooperation Industrial Park was confirmed as the strategic position of domestic and foreign 
two-way cooperation park. In the early stage, the Park has a planning area of 8.25 square 
kilometers as the guiding area of development. The Park is the only domestic and foreign 
two-way cooperation interactive park crossing Eurasian approved by Commerce Department 
in the coastal areas in the background of "One Belt and One Road" strategy. 
III. Investment environment 

Qingdao multimodal transport customs supervision center has opened China-Central 
Asian train, China-Korea Express and the international trains to Russia, Vietnam and Holland, 
forming a integrated trade hub of mutual connection and communication in "One Belt and 
One Road" strategy centered in Qingdao, crossing all direction on the Eurasian Continent and 
seamlessly connected to land, sea, air and railway. The Class-4F Jiaodong International 
Airport is positioned as an airline hub of Northeast Asia, a gateway airport facing Japan and 
Korea and an airline hub for international airfreight in the Circum-Bohai Sea region, and 
planned to put into formal operation in 2019. Qingdao port, the world's seventh largest port, is 
20 km away from the park. 

Qingdao port, the world's seventh largest port, is 20 km away from the park.  
In December 2012, State-level Jiaozhou Economic and Technological Development 

Zone was approved by the State Council; in February 2014, Qingdao wealth management 
finance comprehensive reform pilot area was approved by the state and was established; in 
January 2016, China (Qingdao) cross-border e-commerce comprehensive test area was 
approved by the State Council; in May 2016, Qingdao city as a modern logistics innovation 
pilot city was approved by the state and was established. 
IV. Project content 

Taking advantage of National multilateral and bilateral high-end exchange mechanism 
platforms including SCO Council of Industrialists, Eastern Europe "16+1" and ASEAN 
“10+3”, the Park carries out its promotion and roadshow works to promote the construction of 
key overseas parks, trying to construct the Eurasian Economic and Trade Cooperation 
Industrial Park into an international trade comprehensive hub of “facing Eurasian, connecting 
Japan and Korea, Multimodal transportation, customs-supervision connection, multilateral 
interaction and regional cooperation” in 3 to 5 years. The Park attempts to become an 
important platform for international production cooperation of mutual connection and 
communication in "One Belt and One Road" strategy. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-18669870770 
Address: Venture Mansion, Jiaozhou Economic and Technological Development Zone, 

Shandong  
Postal code: 266300 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE

17



 

NO.17 

一、园区名称 

青岛欧亚经贸合作产业园 

二、园区概况 

2016年 3月，经商务部批复，明确欧亚经贸合作产业园区作为境内外双向合作园区

战略地位。产业园先期规划 8.25 平方公里作为发展的先导区。是我国沿海地区在“一带

一路”战略背景下，获得商务部批准的中国唯一的横跨欧亚大陆、境内外双向投资互动

合作园区。 

三、园区投资环境 

青岛多式联运海关监管中心已开通中亚班列、中韩快线以及至俄罗斯、越南、荷兰

的国际班列，形成以青岛为枢纽，贯通欧亚大陆东西南北、无缝对接海陆空铁的“一带

一路”互联互通综合贸易枢纽。4F级胶东国际机场规划定位为东北亚区域枢纽机场、面

向日韩的门户机场、环渤海地区国际航空货运枢纽机场，2019年正式转场运营。世界第

七大港口青岛港距离园区 20公里。 

2012年 12月，国家级胶州经济技术开发区获国务院批复；2014年 2月，青岛市财

富管理金融综合改革试验区获国家批复设立；2016年 1月，中国（青岛）跨境电子商务

综合试验区获国务院批复；2016年 5月，青岛市作为现代物流创新发展试点城市获国家

批复设立。 

四、项目内容 

借助上合组织实业家委员会及中东欧“16+1”、东盟“10+3”等国家间多双边高端交流

机制平台开展园区推广路演工作，推进重点境外园区建设，力争用 3-5年的时间，将欧

亚经贸合作产业园区建设成为“面向欧亚、对接日韩、多式联运、关检联动、多边互动、

区域合作”的国际贸易综合枢纽，努力成为“一带一路”战略“互联互通”的国际产能合作重

要平台。 

五、合作方式 

合资合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-18669870770 

地    址：山东省胶州经济技术开发区创业大厦 

邮    编：266300 

 

 

 

NO.17 
I. Name of the project 

Qingdao Eurasian Economic and Trade Cooperation Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

In March 2016, approved by Commerce Department, the Eurasian Economic and Trade 
Cooperation Industrial Park was confirmed as the strategic position of domestic and foreign 
two-way cooperation park. In the early stage, the Park has a planning area of 8.25 square 
kilometers as the guiding area of development. The Park is the only domestic and foreign 
two-way cooperation interactive park crossing Eurasian approved by Commerce Department 
in the coastal areas in the background of "One Belt and One Road" strategy. 
III. Investment environment 

Qingdao multimodal transport customs supervision center has opened China-Central 
Asian train, China-Korea Express and the international trains to Russia, Vietnam and Holland, 
forming a integrated trade hub of mutual connection and communication in "One Belt and 
One Road" strategy centered in Qingdao, crossing all direction on the Eurasian Continent and 
seamlessly connected to land, sea, air and railway. The Class-4F Jiaodong International 
Airport is positioned as an airline hub of Northeast Asia, a gateway airport facing Japan and 
Korea and an airline hub for international airfreight in the Circum-Bohai Sea region, and 
planned to put into formal operation in 2019. Qingdao port, the world's seventh largest port, is 
20 km away from the park. 

Qingdao port, the world's seventh largest port, is 20 km away from the park.  
In December 2012, State-level Jiaozhou Economic and Technological Development 

Zone was approved by the State Council; in February 2014, Qingdao wealth management 
finance comprehensive reform pilot area was approved by the state and was established; in 
January 2016, China (Qingdao) cross-border e-commerce comprehensive test area was 
approved by the State Council; in May 2016, Qingdao city as a modern logistics innovation 
pilot city was approved by the state and was established. 
IV. Project content 

Taking advantage of National multilateral and bilateral high-end exchange mechanism 
platforms including SCO Council of Industrialists, Eastern Europe "16+1" and ASEAN 
“10+3”, the Park carries out its promotion and roadshow works to promote the construction of 
key overseas parks, trying to construct the Eurasian Economic and Trade Cooperation 
Industrial Park into an international trade comprehensive hub of “facing Eurasian, connecting 
Japan and Korea, Multimodal transportation, customs-supervision connection, multilateral 
interaction and regional cooperation” in 3 to 5 years. The Park attempts to become an 
important platform for international production cooperation of mutual connection and 
communication in "One Belt and One Road" strategy. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-18669870770 
Address: Venture Mansion, Jiaozhou Economic and Technological Development Zone, 

Shandong  
Postal code: 266300 
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NO.18 

一、园区名称 

威海市中韩健康养老产业园 

二、园区概况 

本园区由乳山市滨海新区管理委员会负责实施。乳山市滨海新区管理委员会是市政

府派出机构，配备编制 80 名，现有工作人员 100 余名。区内现有新兴产业、食品生物

科技，旅游休闲等重点产业，各个行业从业人员约过万人，年可实现产值 100亿人民币，

实现利税过 10亿人民币现有企业约 100余家。 

三、园区投资环境 

园区位于银滩旅游度假区内，地理位置优越，各种基础设施配套完备，交通便利，

劳动力充足，投资成本低。园内内阳光、沙滩、海水、温泉等旅游要素完备，“山、海、

湾、滩、岛、泉”等生态资源丰富。拥有维多利亚、福如东海、多福山等 10多家知名旅

游企业，东方国际养生、万通百合老年公寓等 20 多家健康养生养老服务企业，乳山第

二人民医院、银滩医院等健康医疗服务机构，国投中鲁、好当家、华隆食品等健康食品

企业，形成休闲度假、养生养老、健康食品、健康服务于一体的健康服务产业链。 

四、项目内容 

主要依托园区内的旅游资源优势、产业基础优势、载体平台优势，通过与韩国健康

养老产业的全方位对接，主要打造健康产业九大板块：旅游休闲度假板块、海洋文化体

验板块、健康养生养老板块、生物科技板块、健康医疗器械板块、健康服务业板块、健

康食品板块、仓储物流版块和海上牧场板块。规划建设“韩式”生态体系和健康园区，培

育养生养老与医疗、保健共举的大健康产业模式。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：13562178559 

电子邮箱：rsbhxqjfj@163.com 

地    址：乳山市滨海新区管理委员会 

邮    编：264504 

NO.18 
I. Name of the project 

Weihai Sino-Korea Health Care and Pension Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Rushan Binhai New Area Management Committee is responsible for the implementation 
of the Park. As a municipal government agency, Rushan Binhai New Area Management 

Committee has its organization personnel of 80 persons, and more than 100 employees. The 
present major industries in the Park include emerging industries, food biotechnology, tourism 

and leisure, each has more than 10 thousand practitioners. An annual production of 10 billion 
yuan can be realized, and more than 100 enterprises can realize the profit and tax of more than 

1 billion yuan. 
III. Investment environment 

The Park, located in Silver Beach tourist resort, has an excellent geographical position, 
and enjoys the complete supporting facilities and infrastructure, the convenient transportation, 

enough labors and low investment cost. The park has the complete sunshine, beach, sea water, 
hot springs and other tourism elements, and the rich ecological resources including 

“mountains, seas, bays, beaches, islands and springs”. The Park has attracted more than 10 
famous tourism enterprises including Victoria, Furudonghai and Duofushan, and more than 20 

health care and pension service enterprises including Oriental International Health and 
Wantong Lily apartment for the elderly, medical service organizations including the second 

people's Hospital of Rushan and Yintai Hospital and health food enterprises including SDIC 
Zhonglu, Homey and Huakong Food. It has created a health service industry chain with the 

integration of leisure, health care, health food and health service. 
IV. Project content 

The Park, based on advantages of tourism resources, industrial base and carrier platform 
in it, through the comprehensive connection with Korean health care industry, mainly creates 

the 9 sectors in health care industry including: tourism and leisure sector, marine cultural 
experience sector, health pension sector, biotechnology sector and health medical equipment 

sector, health services sector, health food industry and warehousing logistics sector and sea 
ranch sector. It plans to construct the “Korean” ecosystem and health park, and to cultivate the 

grand health industry model with the integration of health care, pension, medical care and 
health protection. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 13562178559 

E-mail: rsbhxqjfj@163.com 
Address: Rushan Binhai New Area Management Committee 

Postal code: 264504 

特色产业园区
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NO.18 

一、园区名称 

威海市中韩健康养老产业园 

二、园区概况 

本园区由乳山市滨海新区管理委员会负责实施。乳山市滨海新区管理委员会是市政

府派出机构，配备编制 80 名，现有工作人员 100 余名。区内现有新兴产业、食品生物

科技，旅游休闲等重点产业，各个行业从业人员约过万人，年可实现产值 100亿人民币，

实现利税过 10亿人民币现有企业约 100余家。 

三、园区投资环境 

园区位于银滩旅游度假区内，地理位置优越，各种基础设施配套完备，交通便利，

劳动力充足，投资成本低。园内内阳光、沙滩、海水、温泉等旅游要素完备，“山、海、

湾、滩、岛、泉”等生态资源丰富。拥有维多利亚、福如东海、多福山等 10多家知名旅

游企业，东方国际养生、万通百合老年公寓等 20 多家健康养生养老服务企业，乳山第

二人民医院、银滩医院等健康医疗服务机构，国投中鲁、好当家、华隆食品等健康食品

企业，形成休闲度假、养生养老、健康食品、健康服务于一体的健康服务产业链。 

四、项目内容 

主要依托园区内的旅游资源优势、产业基础优势、载体平台优势，通过与韩国健康

养老产业的全方位对接，主要打造健康产业九大板块：旅游休闲度假板块、海洋文化体

验板块、健康养生养老板块、生物科技板块、健康医疗器械板块、健康服务业板块、健

康食品板块、仓储物流版块和海上牧场板块。规划建设“韩式”生态体系和健康园区，培

育养生养老与医疗、保健共举的大健康产业模式。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：13562178559 

电子邮箱：rsbhxqjfj@163.com 

地    址：乳山市滨海新区管理委员会 

邮    编：264504 

NO.18 
I. Name of the project 

Weihai Sino-Korea Health Care and Pension Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Rushan Binhai New Area Management Committee is responsible for the implementation 
of the Park. As a municipal government agency, Rushan Binhai New Area Management 

Committee has its organization personnel of 80 persons, and more than 100 employees. The 
present major industries in the Park include emerging industries, food biotechnology, tourism 

and leisure, each has more than 10 thousand practitioners. An annual production of 10 billion 
yuan can be realized, and more than 100 enterprises can realize the profit and tax of more than 

1 billion yuan. 
III. Investment environment 

The Park, located in Silver Beach tourist resort, has an excellent geographical position, 
and enjoys the complete supporting facilities and infrastructure, the convenient transportation, 

enough labors and low investment cost. The park has the complete sunshine, beach, sea water, 
hot springs and other tourism elements, and the rich ecological resources including 

“mountains, seas, bays, beaches, islands and springs”. The Park has attracted more than 10 
famous tourism enterprises including Victoria, Furudonghai and Duofushan, and more than 20 

health care and pension service enterprises including Oriental International Health and 
Wantong Lily apartment for the elderly, medical service organizations including the second 

people's Hospital of Rushan and Yintai Hospital and health food enterprises including SDIC 
Zhonglu, Homey and Huakong Food. It has created a health service industry chain with the 

integration of leisure, health care, health food and health service. 
IV. Project content 

The Park, based on advantages of tourism resources, industrial base and carrier platform 
in it, through the comprehensive connection with Korean health care industry, mainly creates 

the 9 sectors in health care industry including: tourism and leisure sector, marine cultural 
experience sector, health pension sector, biotechnology sector and health medical equipment 

sector, health services sector, health food industry and warehousing logistics sector and sea 
ranch sector. It plans to construct the “Korean” ecosystem and health park, and to cultivate the 

grand health industry model with the integration of health care, pension, medical care and 
health protection. 

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 13562178559 

E-mail: rsbhxqjfj@163.com 
Address: Rushan Binhai New Area Management Committee 

Postal code: 264504 
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NO.19 

一、项目名称 

邹城经济开发区智能机器人研发生产项目 

二、项目单位简介 

邹城经济开发区是 1992 年经山东省政府批准设立的省级经济开发区，功能定位高

新技术产业基地、先进制造业基地、现代物流基地。目前总体规划面积 70 平方公里。

内设国家级科技企业孵化器——邹城大学科技园和山东智能装备（机器人）产业园两个

孵化平台。2004 年被中国国情调查研究中心推荐为“中国最具发展潜力开发区”，2006

年通过质量、环境双体系认证。近年来，综合发展竞争力列山东省经济开发区前列，先

后被评为“全省对外开放先进园区”，“山东省知识产权园区”。 

三、项目内容及建设规模 

该项目瞄准库卡、安川、发那科、新松等知名智能装备制造商，计划引进工业机器

人研发生产型企业，医用、搬运等生产辅助或生活服务型机器人研发生产企业，或基于

智能装备集成系统解决方案企业，打造智能装备基地生产基地。 

四、项目建设条件 

目前邹城市已引进智能机器人制造生产企业 4家，并围绕智能机器人制造产业打造

政策支持、金融支持、技术支撑、人才培养、公共设备、商务支持六大产业发展平台，

鼓励产业创新型企业在邹城市创业发展。 

五、项目总投资 

总投资 14300万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 6亿元，实现利润 0.9亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：李广楠 

联系电话：0086-537-5236815 

电子邮箱：zsjtck@163.com 

地    址：山东省邹城市太平东路 2099号招商局 

邮    编：273500 

 

 

NO.19 
I. Name of the project 

Intelligent Robot R&D and Production Project, Zoucheng Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit 

Zoucheng Economic Development Zone is a provincial economic development zone 
approved by the Shandong provincial government in 1992, with a functional identity of high 
and new technology industrial base, advanced manufacturing base and modern logistics base. 
The Zone has a total planning are of 70 square kilometers at present, in which two incubation 
platforms, namely Zoucheng University Science Park and Shandong Intelligent Equipment 
(Robot) Industrial Park, which are national science and technology enterprise incubators, have 
been settled. In 2004, it was recommended by China National Survey Research Center as the 
“China's most potential development zone”, and in 2006 it was certificated by International 
Quality System and International Environment System. In recent years, the comprehensive 
development competitiveness of the Zone has always been in leading among provincial 
economic development zones in Shandong. It was awarded as “Provincial Leading Park in 
Opening Up” and “Shandong Intellectual Property Park”. 
III. Project content and construction scale 

The Project, targeting at the famous intelligent equipment manufacturer including KUKA 
Robotics, Yaskawa, FANUC and Siasun, plans to introduce the industrial robot R&D and 
production enterprises, medical, transportation and other production auxiliary or life service 
robot R&D and production enterprises or intelligent equipment integration system solution 
based enterprises in order to build the base of intelligent equipment base. 
IV. Construction condition  

At present, Zoucheng has introduced 4 intelligent robot manufacturing enterprises, and is 
creating the 6 industrial development platforms including Pplicy support, financial support, 
technical support, personnel training, public facilities and business support centered in 
intelligent robot manufacturing industry to encourage the development of innovative 
enterprises in Zoucheng. 
V. Total investment 

USD 143 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 600 million of sales revenue and RMB90 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contacts: Li Guangnan 
Contact number: 0086-537-5236815 
E-mail: zsjtck@163.com 
Address: Merchants Bureau, No. 2099 East Taiping Rd, Zoucheng, Shandong 
Postal code: 273500 
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NO.19 

一、项目名称 

邹城经济开发区智能机器人研发生产项目 

二、项目单位简介 

邹城经济开发区是 1992 年经山东省政府批准设立的省级经济开发区，功能定位高

新技术产业基地、先进制造业基地、现代物流基地。目前总体规划面积 70 平方公里。

内设国家级科技企业孵化器——邹城大学科技园和山东智能装备（机器人）产业园两个

孵化平台。2004 年被中国国情调查研究中心推荐为“中国最具发展潜力开发区”，2006

年通过质量、环境双体系认证。近年来，综合发展竞争力列山东省经济开发区前列，先

后被评为“全省对外开放先进园区”，“山东省知识产权园区”。 

三、项目内容及建设规模 

该项目瞄准库卡、安川、发那科、新松等知名智能装备制造商，计划引进工业机器

人研发生产型企业，医用、搬运等生产辅助或生活服务型机器人研发生产企业，或基于

智能装备集成系统解决方案企业，打造智能装备基地生产基地。 

四、项目建设条件 

目前邹城市已引进智能机器人制造生产企业 4家，并围绕智能机器人制造产业打造

政策支持、金融支持、技术支撑、人才培养、公共设备、商务支持六大产业发展平台，

鼓励产业创新型企业在邹城市创业发展。 

五、项目总投资 

总投资 14300万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 6亿元，实现利润 0.9亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：李广楠 

联系电话：0086-537-5236815 

电子邮箱：zsjtck@163.com 

地    址：山东省邹城市太平东路 2099号招商局 

邮    编：273500 

 

 

NO.19 
I. Name of the project 

Intelligent Robot R&D and Production Project, Zoucheng Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit 

Zoucheng Economic Development Zone is a provincial economic development zone 
approved by the Shandong provincial government in 1992, with a functional identity of high 
and new technology industrial base, advanced manufacturing base and modern logistics base. 
The Zone has a total planning are of 70 square kilometers at present, in which two incubation 
platforms, namely Zoucheng University Science Park and Shandong Intelligent Equipment 
(Robot) Industrial Park, which are national science and technology enterprise incubators, have 
been settled. In 2004, it was recommended by China National Survey Research Center as the 
“China's most potential development zone”, and in 2006 it was certificated by International 
Quality System and International Environment System. In recent years, the comprehensive 
development competitiveness of the Zone has always been in leading among provincial 
economic development zones in Shandong. It was awarded as “Provincial Leading Park in 
Opening Up” and “Shandong Intellectual Property Park”. 
III. Project content and construction scale 

The Project, targeting at the famous intelligent equipment manufacturer including KUKA 
Robotics, Yaskawa, FANUC and Siasun, plans to introduce the industrial robot R&D and 
production enterprises, medical, transportation and other production auxiliary or life service 
robot R&D and production enterprises or intelligent equipment integration system solution 
based enterprises in order to build the base of intelligent equipment base. 
IV. Construction condition  

At present, Zoucheng has introduced 4 intelligent robot manufacturing enterprises, and is 
creating the 6 industrial development platforms including Pplicy support, financial support, 
technical support, personnel training, public facilities and business support centered in 
intelligent robot manufacturing industry to encourage the development of innovative 
enterprises in Zoucheng. 
V. Total investment 

USD 143 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 600 million of sales revenue and RMB90 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contacts: Li Guangnan 
Contact number: 0086-537-5236815 
E-mail: zsjtck@163.com 
Address: Merchants Bureau, No. 2099 East Taiping Rd, Zoucheng, Shandong 
Postal code: 273500 
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NO.20 

一、项目名称 

磐石容器集团有限公司磐石重型装备项目 

二、项目单位简介 

磐石容器集团有限公司创建于 1998 年，注册资本 5000 万元，以设计制造电力、石

化、冶金等工业压力容器和新型矿用救生设备为主的国家级国新技术企业，新厂区占地

面积 17 万平方米，配备国内一流的生产设备和工装，最大单间吊装能力 700T，并配有

带极堆焊、窄间隙焊接中心、镗铣床、多头深孔钻、热处理炉等。 

三、项目内容及建设规模 

厂区占地 17 万平方米（255 亩），建筑面积 12 万平方米，其中车间占地面积近 11

万平方米（160 亩）。新厂总体上可做为大型重型装备制造业生产基地，也可作为创客

项目的研发及产业化基地，可整合压力容器产业上下游，打造成压力容器产业园，也可

以打造成高端项目的孵化器。 

四、项目建设条件 

目前厂区建设竣工主体竣工，车间已安装 50 多台起重机，发改、环评、施工手续

齐全。 

五、项目总投资 

总投资 1.5 亿美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 20 亿元，实现利润 3 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：匡宝龙 

联系电话：0086-532-87312498 

电子邮箱：thzs402@163.com 

地    址：平度市同和街道办事处 402 办公室 

邮  编：266700 

 

 

 

 

NO.20 
I. Name of the project 

Panshi Heavy Equipment Project of Panshi Container Group Co., Ltd.  
II. Introduction of the project unit 

Panshi Container Group Co., Ltd., founded in 1998 with a registered capital of 50 
million yuan, is a national high-tech enterprise mainly focusing on design and manufacturing 

of industrial pressure vessels in fields including electric power, petrochemical, metallurgy and 
others, and novel mine lifesaving equipment. The new factory covers an area of 170 thousand 

square meters, equipped with domestic first-class production equipment and tooling, in which 
maximum single lifting capacity is 700T. it is also equipped with strip surfacing, narrow 

gap welding center, boring and milling machine, multi head deep drilling, heat treatment 
furnace, etc..  

III. Project content and construction scale 
The factory covers an area of 170 thousand square meters (namely 255 acres), with a 

construction area of 120 thousand square meters, in which the workplace covers almost 110 
thousand square meters (namely 160 acres). On the whole, the new factory can be used as the 

production base of large heavy equipment manufacturing industry, and can be also utilized as 
R&D and industrialization base of the maker projects. It can make the integration of pressure 

vessel industry upstream and downstream, and build a pressure vessel industry park, or can 
build a incubator of high-end projects. 

IV. Construction condition  
At present, the main plant construction has been completed, and the workshop has been 

installed with more than 50 cranes. It has obtained complete Development and Reform, 
environmental impact assessment and construction procedures.  

V. Total investment 
USD 150 million 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 2 billion of sales revenue and RMB 300 million of profit will be achieved annually 

upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Kuang Baolong 
Contact number: 0086-532-87312498 

E-mail: thzs402@163.com 
Address: Office 402 of Tonghe Subdistrict Office, Pingdu 

Postal code: 266700 
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NO.20 

一、项目名称 

磐石容器集团有限公司磐石重型装备项目 

二、项目单位简介 

磐石容器集团有限公司创建于 1998 年，注册资本 5000 万元，以设计制造电力、石

化、冶金等工业压力容器和新型矿用救生设备为主的国家级国新技术企业，新厂区占地

面积 17 万平方米，配备国内一流的生产设备和工装，最大单间吊装能力 700T，并配有

带极堆焊、窄间隙焊接中心、镗铣床、多头深孔钻、热处理炉等。 

三、项目内容及建设规模 

厂区占地 17 万平方米（255 亩），建筑面积 12 万平方米，其中车间占地面积近 11

万平方米（160 亩）。新厂总体上可做为大型重型装备制造业生产基地，也可作为创客

项目的研发及产业化基地，可整合压力容器产业上下游，打造成压力容器产业园，也可

以打造成高端项目的孵化器。 

四、项目建设条件 

目前厂区建设竣工主体竣工，车间已安装 50 多台起重机，发改、环评、施工手续

齐全。 

五、项目总投资 

总投资 1.5 亿美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 20 亿元，实现利润 3 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：匡宝龙 

联系电话：0086-532-87312498 

电子邮箱：thzs402@163.com 

地    址：平度市同和街道办事处 402 办公室 

邮  编：266700 

 

 

 

 

NO.20 
I. Name of the project 

Panshi Heavy Equipment Project of Panshi Container Group Co., Ltd.  
II. Introduction of the project unit 

Panshi Container Group Co., Ltd., founded in 1998 with a registered capital of 50 
million yuan, is a national high-tech enterprise mainly focusing on design and manufacturing 

of industrial pressure vessels in fields including electric power, petrochemical, metallurgy and 
others, and novel mine lifesaving equipment. The new factory covers an area of 170 thousand 

square meters, equipped with domestic first-class production equipment and tooling, in which 
maximum single lifting capacity is 700T. it is also equipped with strip surfacing, narrow 

gap welding center, boring and milling machine, multi head deep drilling, heat treatment 
furnace, etc..  

III. Project content and construction scale 
The factory covers an area of 170 thousand square meters (namely 255 acres), with a 

construction area of 120 thousand square meters, in which the workplace covers almost 110 
thousand square meters (namely 160 acres). On the whole, the new factory can be used as the 

production base of large heavy equipment manufacturing industry, and can be also utilized as 
R&D and industrialization base of the maker projects. It can make the integration of pressure 

vessel industry upstream and downstream, and build a pressure vessel industry park, or can 
build a incubator of high-end projects. 

IV. Construction condition  
At present, the main plant construction has been completed, and the workshop has been 

installed with more than 50 cranes. It has obtained complete Development and Reform, 
environmental impact assessment and construction procedures.  

V. Total investment 
USD 150 million 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 2 billion of sales revenue and RMB 300 million of profit will be achieved annually 

upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Kuang Baolong 
Contact number: 0086-532-87312498 

E-mail: thzs402@163.com 
Address: Office 402 of Tonghe Subdistrict Office, Pingdu 

Postal code: 266700 
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NO.21 

一、项目名称 

山东明航智能物流装备股份有限公司高端装备运输车项目 

二、项目单位简介 

山东明航智能物流装备股份有限公司位于邹平县韩店镇民营科技园，2015年 8月成

立，注册资本 5000 万元，是山东三星集团有限公司下属子公司，公司主要经营范围：

车用机器人生产技术的研发：生产、销售汽车及零部件、运输装备、储存装备；普通货

运。 

三、项目内容及建设规模 

项目总建筑面积为 81890 平方米（其中 81890 平方米层高超过 8 米），新建车间 3

座面积 79800 平方米、仓库 1 座面积 2090 平方米。建筑容积率为 1.73，建筑系数为

86.61%，绿化率为 6%，无行政办公和生活服务设施。购置安装数控切割机、车床、镗

床、自动焊机、行车、智能装配线等主要生产设备 662台（套）。 

四、项目建设条件 

项目所在邹平县区域内交通运输、给水、排水、供电、供热、通讯方面为项目的通

讯提供了便利的条件。手续齐全，现已建成车间一座。 

五、项目总投资 

总投资 18996.91万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目建成达产后，年可实现销售收入 525000万元，实现利润总额 43928.07万元，

上缴税收 5491.01万元。项目可提供 220个就业岗位。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：陈剑飞 

联系电话、传真：0086-543-4668688 

邮    箱：sanxing@163.com 

NO.21 
I. Name of the project 

High-end equipment transport vehicle project of Shandong Minghang Intelligent 
Logistics Equipment Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Shandong Minghang Intelligent Logistics Equipment Co., Ltd., located in Private 

Science and Technology Park, Handian Town, Zouping, was founded in August 2015 with a 
registered capital of 50 million yuan. It is a subsidiary of Shandong Sanxing Group Co., Ltd. 

The main business scope of the company focuses on: research and development of vehicle 
robot production technology, production and sales of automobile and spare parts, 

transportation equipment and storage equipment and ordinary freight. 
III. Project content and construction scale 

The total construction area of the project is 81890 square meters (in which the area of 
81890 square meters has its floor height over 8 meters). 3 work shops has been newly 

constructed with an area of 79800 square meters, and 1 warehouse with an area of 2090 
square meters. Construction volume rate is 1.73 while building factor 86.61% and greening 

rate 6%. No administrative office and living service facilities have been constructed. 662 main 
production devices including CNC cutting machine, lathe, boring machine, automatic welding 

machine, bridge crane and intelligent assembly line. 
IV. Construction condition  

Regional transportation, water supply, drainage, power supply, heating, and 
communication of Zouping where the project is located have provided the project with 

convenient conditions. With complete procedures, the construction of 1 workshop has been 
completed. 

V. Total investment 
USD 189,969,100 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
After completed and put into production of the project, the annual sales income can reach 

5.25 billion yuan, and the profict and tax can reach 439,280,700 yuan while tax payment can 
reach 54,910,100 yuan. The project can provide 220 jobs. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contacts: Chen Jianfei 

Contact number and fax: 0086-543-4668688 
E-mail: sanxing@163.com 
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NO.21 

一、项目名称 

山东明航智能物流装备股份有限公司高端装备运输车项目 

二、项目单位简介 

山东明航智能物流装备股份有限公司位于邹平县韩店镇民营科技园，2015年 8月成

立，注册资本 5000 万元，是山东三星集团有限公司下属子公司，公司主要经营范围：

车用机器人生产技术的研发：生产、销售汽车及零部件、运输装备、储存装备；普通货

运。 

三、项目内容及建设规模 

项目总建筑面积为 81890 平方米（其中 81890 平方米层高超过 8 米），新建车间 3

座面积 79800 平方米、仓库 1 座面积 2090 平方米。建筑容积率为 1.73，建筑系数为

86.61%，绿化率为 6%，无行政办公和生活服务设施。购置安装数控切割机、车床、镗

床、自动焊机、行车、智能装配线等主要生产设备 662台（套）。 

四、项目建设条件 

项目所在邹平县区域内交通运输、给水、排水、供电、供热、通讯方面为项目的通

讯提供了便利的条件。手续齐全，现已建成车间一座。 

五、项目总投资 

总投资 18996.91万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目建成达产后，年可实现销售收入 525000万元，实现利润总额 43928.07万元，

上缴税收 5491.01万元。项目可提供 220个就业岗位。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：陈剑飞 

联系电话、传真：0086-543-4668688 

邮    箱：sanxing@163.com 

NO.21 
I. Name of the project 

High-end equipment transport vehicle project of Shandong Minghang Intelligent 
Logistics Equipment Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Shandong Minghang Intelligent Logistics Equipment Co., Ltd., located in Private 

Science and Technology Park, Handian Town, Zouping, was founded in August 2015 with a 
registered capital of 50 million yuan. It is a subsidiary of Shandong Sanxing Group Co., Ltd. 

The main business scope of the company focuses on: research and development of vehicle 
robot production technology, production and sales of automobile and spare parts, 

transportation equipment and storage equipment and ordinary freight. 
III. Project content and construction scale 

The total construction area of the project is 81890 square meters (in which the area of 
81890 square meters has its floor height over 8 meters). 3 work shops has been newly 

constructed with an area of 79800 square meters, and 1 warehouse with an area of 2090 
square meters. Construction volume rate is 1.73 while building factor 86.61% and greening 

rate 6%. No administrative office and living service facilities have been constructed. 662 main 
production devices including CNC cutting machine, lathe, boring machine, automatic welding 

machine, bridge crane and intelligent assembly line. 
IV. Construction condition  

Regional transportation, water supply, drainage, power supply, heating, and 
communication of Zouping where the project is located have provided the project with 

convenient conditions. With complete procedures, the construction of 1 workshop has been 
completed. 

V. Total investment 
USD 189,969,100 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
After completed and put into production of the project, the annual sales income can reach 

5.25 billion yuan, and the profict and tax can reach 439,280,700 yuan while tax payment can 
reach 54,910,100 yuan. The project can provide 220 jobs. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contacts: Chen Jianfei 

Contact number and fax: 0086-543-4668688 
E-mail: sanxing@163.com 
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NO.22 

一、项目名称 

山东昊安金科新材料有限公司高端装备制造项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2010年 5月，注册资本 9000万，现有职工 200人，主要生产特种合金

钢坯料、铁路组合辙叉、高速列车刹车盘、汽车刹车盘、发动机飞轮总成、矿山高温炉

耐热部件、矿山耐磨配件、核电/火电阀体及叶轮等部件。公司技术达到国际领先水平，

产品主要用于导弹、船用发动机部件、风力发电设备、舰艇、航母甲板以及螺旋流恒压

泵等。2016年实现销售收入 2000万元。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划总建筑面积 12 万平方米。分两期投资，一期投资 3 亿元，主要建设铸钢

热处理车间、锻造车间、物料库、科研中心、职工餐厅、宿舍及 35KV供电站。目前锻

造和加工车间已投产。 

四、项目建设条件 

项目拟建于乳山经济开发区，水、电、天然气、路、网设施齐全。项目已具备产业

化生产条件。 

五、项目总投资 

总投资 7000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部达产后，可实现销售收入为 7.5亿元，利税 1亿元，其中增加产品出口销

售收入 30%。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联  系人：杜华刚 

联系电话、传真：0086-631-6689909 

邮    箱：kfqqyk@163.com

NO.22 
I. Name of the project 

Shandong Hao’an Goldtech New Materials Co., Ltd. Upscale Equipment Manufacturing 
Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in May 2010 with a registered capital of RMB90 million, and 

has a total of 200 employees currently, mainly engaged in manufacturing special alloy steel 
blank, railway frog assembly, high-speed train brake disc, automobile brake disc, engine 

flywheel assembly, heat resistant components of high temperature mine furnace, wear 
resistant mining parts, nuclear/thermal power valves and impeller, etc. The company is 

equipped with internationally advanced technologies, and its products are mainly used for 
guided missile, marine engine components, wind power generation equipment, naval vessel, 

aircraft carrier deck and spiral flow constant pressure pump, etc. The company realized RMB 
20 million of sales revenue of in 2016. 

III. Project content and construction scale 
The planned overall floorage of the project is 120,000 m2. It received a two-stage 

investment and RMB300 million for each stage. The content of the project is mainly to 
construct cast steel heat-treatment workshop, forging workshop, material warehouse, 

scientific research center, staff canteen, dormitory and 35KV electricity supply station. At 
present, forging and processing workshops have been put into operation. 

IV. Construction condition  
The project is planned to be built in Rushan Economic Development Zone, 

equipped with complete water, electricity, natural gas, road and network facilities. The project 
is well-equipped for industrial production.  

V. Total investment 
USD 70,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Upon its completion, RMB750 million of sales revenue of and RMB100 million of profit 

and tax of will be achieved, among which the sales revenue of exported products will account 
for 30%. 

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Du Huagang 

Contact number and fax: 0086-631-6689909 
E-mail: kfqqyk@163.com 

高技术产业和高端制造

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.22 

一、项目名称 

山东昊安金科新材料有限公司高端装备制造项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2010年 5月，注册资本 9000万，现有职工 200人，主要生产特种合金

钢坯料、铁路组合辙叉、高速列车刹车盘、汽车刹车盘、发动机飞轮总成、矿山高温炉

耐热部件、矿山耐磨配件、核电/火电阀体及叶轮等部件。公司技术达到国际领先水平，

产品主要用于导弹、船用发动机部件、风力发电设备、舰艇、航母甲板以及螺旋流恒压

泵等。2016年实现销售收入 2000万元。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划总建筑面积 12 万平方米。分两期投资，一期投资 3 亿元，主要建设铸钢

热处理车间、锻造车间、物料库、科研中心、职工餐厅、宿舍及 35KV供电站。目前锻

造和加工车间已投产。 

四、项目建设条件 

项目拟建于乳山经济开发区，水、电、天然气、路、网设施齐全。项目已具备产业

化生产条件。 

五、项目总投资 

总投资 7000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部达产后，可实现销售收入为 7.5亿元，利税 1亿元，其中增加产品出口销

售收入 30%。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联  系人：杜华刚 

联系电话、传真：0086-631-6689909 

邮    箱：kfqqyk@163.com

NO.22 
I. Name of the project 

Shandong Hao’an Goldtech New Materials Co., Ltd. Upscale Equipment Manufacturing 
Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in May 2010 with a registered capital of RMB90 million, and 

has a total of 200 employees currently, mainly engaged in manufacturing special alloy steel 
blank, railway frog assembly, high-speed train brake disc, automobile brake disc, engine 

flywheel assembly, heat resistant components of high temperature mine furnace, wear 
resistant mining parts, nuclear/thermal power valves and impeller, etc. The company is 

equipped with internationally advanced technologies, and its products are mainly used for 
guided missile, marine engine components, wind power generation equipment, naval vessel, 

aircraft carrier deck and spiral flow constant pressure pump, etc. The company realized RMB 
20 million of sales revenue of in 2016. 

III. Project content and construction scale 
The planned overall floorage of the project is 120,000 m2. It received a two-stage 

investment and RMB300 million for each stage. The content of the project is mainly to 
construct cast steel heat-treatment workshop, forging workshop, material warehouse, 

scientific research center, staff canteen, dormitory and 35KV electricity supply station. At 
present, forging and processing workshops have been put into operation. 

IV. Construction condition  
The project is planned to be built in Rushan Economic Development Zone, 

equipped with complete water, electricity, natural gas, road and network facilities. The project 
is well-equipped for industrial production.  

V. Total investment 
USD 70,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Upon its completion, RMB750 million of sales revenue of and RMB100 million of profit 

and tax of will be achieved, among which the sales revenue of exported products will account 
for 30%. 

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Du Huagang 

Contact number and fax: 0086-631-6689909 
E-mail: kfqqyk@163.com 
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NO.23 
I. Name of the project 

Gaotang Greenery Environmental Protection Technology Co., Ltd. Straw Comprehensive 
Utilization Equipment Manufacturing Project 
II. Introduction of the project unit 

Gaotang Greenery Environmental Protection Technology Co., Ltd. is an enterprise 
integrated with the businesses of scientific research, new product & new technology 
development and foreign trade, belonging to the equipment and environmental protection 
technology service industry. The company was founded in December 2009, mainly engaged in 
papermaking and engineering mechanical technology service; environmental protection 
technology service for industrial & domestic wastewater and exhaust gas; pulping & 
papermaking equipment machining and marketing; agricultural straw comprehensive 
utilization equipment machining and marketing. The company has a total of more than 400 
staff currently. 
III. Project content and construction scale 

1. Respectively construct 2 machining workshops, 2 riveting and welding workshops, 2 
assembly workshops, 2 raw material storages and 2 finished-parts warehouses, and purchase a 
CNC machining center, cutting machines, roll grinders, hydraulic presses, dynamic balancing 
machines, etc. for mechanical processing & manufacturing and maintenance. 

2. Manufacture and finalize 56,480 straw comprehensive utilization equipment, 
including 100 toilet paper making machines, 320 pulp washers, 240 grass choppers, 16,280 
sowing & fertilizer distributors, 16,280 maize straw harvesters, and 23,260 strapping 
machines. It will be able to maintain 4000t equipment annually, and capable of satisfying the 
maintenance requirement of pulping and papermaking equipment of the enterprise and partial 
enterprises nearby. 
IV. Construction condition  

The preliminary approval procedures have all been handled and the main Construction 
conditions of the project have been settled. 
V. Total investment 

USD 200,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

Upon completion, the project will be able to adjust the enterprise’s industrial structure, 
improve its independent R&D ability of pulping and papermaking equipment, and will drive 
the synchronous development of relevant industries, such as paper making, rolled steel, 
electro-mechanics, etc., favorable for local job enlargement, reduction of the state burden, 
increase of tax revenue and development of local national economy, showing its remarkable 
social benefits. RMB 3.338 billion of sales revenue and RMB530 million of profit will be 
achieved annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Wang Leixian 
Contact number and fax: 0086-635-3961106 
E-mail: 116661493@qq.com 

 

NO.23 

一、项目名称 

高唐绿荫环保科技有限公司秸秆综合利用装备制造项目 

二、项目单位简介 

高唐绿荫环保科技有限公司是一家集科研、新产品新技术开发、外经外贸于一体的

企业，属于设备与环保技术服务行业。公司成立于 2009年 12月，主要经营范围为造纸、

工程机械技术服务；工业、生活废水、废气环保技术服务；制浆造纸设备机械加工与销

售；农业秸秆综合利用设备机械加工与销售。公司现有员工 400余人。 

三、项目内容及建设规模 

1、新建机加工车间、铆焊车间、装配车间、原料库、成品库各 2 座，购置数控加

工中心、切割机、轧辊磨床、液压压力机、动平衡机等机械加工制造、维修设备。 

2、生产定型秸秆综合利用设备 56480台，其中卫生纸机 100台、320台洗浆机、240

台碎草机、16280台播种施肥机、16280玉米秸秆收割机、23260台打捆机。维修能力每

年 4000吨，同时满足本企业和部分毗邻企业制浆造纸设备的维修。 

四、项目建设条件 

项目前期批复手续齐全，项目主要建设条件已落实。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目的建设能够调整企业的产业结构，提高制浆造纸设备的自主研发能力，同时会

带动一批相关行业如造纸业、钢材业、机电业等行业的同步发展，有利于当地扩大就业

范围，减轻国家负担，增加税收，推动当地国民经济的发展，社会效益显著。项目投产

后，每年可新增销售收入 33.38亿元，实现利润 5.3亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王雷先 

联系电话、传真：0086-635-3961106 

邮    箱：116661493@qq.com 

高技术产业和高端制造

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.23 
I. Name of the project 

Gaotang Greenery Environmental Protection Technology Co., Ltd. Straw Comprehensive 
Utilization Equipment Manufacturing Project 
II. Introduction of the project unit 

Gaotang Greenery Environmental Protection Technology Co., Ltd. is an enterprise 
integrated with the businesses of scientific research, new product & new technology 
development and foreign trade, belonging to the equipment and environmental protection 
technology service industry. The company was founded in December 2009, mainly engaged in 
papermaking and engineering mechanical technology service; environmental protection 
technology service for industrial & domestic wastewater and exhaust gas; pulping & 
papermaking equipment machining and marketing; agricultural straw comprehensive 
utilization equipment machining and marketing. The company has a total of more than 400 
staff currently. 
III. Project content and construction scale 

1. Respectively construct 2 machining workshops, 2 riveting and welding workshops, 2 
assembly workshops, 2 raw material storages and 2 finished-parts warehouses, and purchase a 
CNC machining center, cutting machines, roll grinders, hydraulic presses, dynamic balancing 
machines, etc. for mechanical processing & manufacturing and maintenance. 

2. Manufacture and finalize 56,480 straw comprehensive utilization equipment, 
including 100 toilet paper making machines, 320 pulp washers, 240 grass choppers, 16,280 
sowing & fertilizer distributors, 16,280 maize straw harvesters, and 23,260 strapping 
machines. It will be able to maintain 4000t equipment annually, and capable of satisfying the 
maintenance requirement of pulping and papermaking equipment of the enterprise and partial 
enterprises nearby. 
IV. Construction condition  

The preliminary approval procedures have all been handled and the main Construction 
conditions of the project have been settled. 
V. Total investment 

USD 200,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

Upon completion, the project will be able to adjust the enterprise’s industrial structure, 
improve its independent R&D ability of pulping and papermaking equipment, and will drive 
the synchronous development of relevant industries, such as paper making, rolled steel, 
electro-mechanics, etc., favorable for local job enlargement, reduction of the state burden, 
increase of tax revenue and development of local national economy, showing its remarkable 
social benefits. RMB 3.338 billion of sales revenue and RMB530 million of profit will be 
achieved annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Wang Leixian 
Contact number and fax: 0086-635-3961106 
E-mail: 116661493@qq.com 

 

NO.23 

一、项目名称 

高唐绿荫环保科技有限公司秸秆综合利用装备制造项目 

二、项目单位简介 

高唐绿荫环保科技有限公司是一家集科研、新产品新技术开发、外经外贸于一体的

企业，属于设备与环保技术服务行业。公司成立于 2009年 12月，主要经营范围为造纸、

工程机械技术服务；工业、生活废水、废气环保技术服务；制浆造纸设备机械加工与销

售；农业秸秆综合利用设备机械加工与销售。公司现有员工 400余人。 

三、项目内容及建设规模 

1、新建机加工车间、铆焊车间、装配车间、原料库、成品库各 2 座，购置数控加

工中心、切割机、轧辊磨床、液压压力机、动平衡机等机械加工制造、维修设备。 

2、生产定型秸秆综合利用设备 56480台，其中卫生纸机 100台、320台洗浆机、240

台碎草机、16280台播种施肥机、16280玉米秸秆收割机、23260台打捆机。维修能力每

年 4000吨，同时满足本企业和部分毗邻企业制浆造纸设备的维修。 

四、项目建设条件 

项目前期批复手续齐全，项目主要建设条件已落实。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目的建设能够调整企业的产业结构，提高制浆造纸设备的自主研发能力，同时会

带动一批相关行业如造纸业、钢材业、机电业等行业的同步发展，有利于当地扩大就业

范围，减轻国家负担，增加税收，推动当地国民经济的发展，社会效益显著。项目投产

后，每年可新增销售收入 33.38亿元，实现利润 5.3亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王雷先 

联系电话、传真：0086-635-3961106 

邮    箱：116661493@qq.com 
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NO.24 

一、项目名称 

阿特斯阳光电力集团光伏组件及太阳能电池片生产项目 

二、项目单位简介 

阿特斯阳光电力集团由国家“千人计划”首批特聘专家瞿晓铧博士于 2001 年创办。

集团总部位于加拿大安大略省，中国区总部位于江苏省苏州市高新区。注册资本 36446

万美元，资产总额 45亿。2016年预计组件发货量 5.5GW左右，销售收入 240亿人民币

左右。 

三、项目内容及建设规模 

十三五”前两年每年在当地市场获得 300MW的销量，出口 200MW；后三年每年在

当地获得 500MW的销量，出口 500MW。“十三五”期间总投资额约 11.4亿元人民币，

其中注册资本约为 5亿元。组件销售以国内国外各一半的配比量划分，一期每年将为滕

州市带来约 8600万美元出口额，二期投产后每年出口额可达 2.1亿美元。 

四、项目建设条件 

项目目前已完成前期考察并与当地市政府进行了对接洽谈，考察了建设用地，初步

具备建设条件。下步待用地计划经省发改委批复后即可办理立项、选址。 

五、项目总投资 

总投资 17000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 36 亿元，出口额 2.1 亿美元/年，实现利

润 5亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：孔维利 

联系电话：0086-13805311168 

邮    箱：Weili.kong@canadiansolar.com 

NO.24 
I. Name of the project 

Canadian Solar PV Modules and Solar Cells Production Project 
II. Introduction of the project unit 

Canadian Solar was founded in 2001 by Dr. Shawn Qu, one of the first-batch specially 
invited experts of the national “Recruitment Program of Global Experts”. The group is 

headquartered in Ontario of Canada, and established its China headquarters in Suzhou New & 
Hi-tech Industrial Development Zone of Jiangsu. It had a registered capital of USD364.46 

million and a Total investment of USD4.5 billion. In 2016, the estimated shipment amount of 
modules was nearly 5.5GW and the sales revenue was about RMB 24 billion. 

III. Project content and construction scale 
In the first two years of the “13th Five-Year Plan”, the project annually gained a sales 

volume of 300MW in local market and exported 200MW; in the other three years, it annually 
gained a sales volume of 500MW in local market and exported 500MW. During the “13th 

Five-Year Plan”, the project received a Total investment of about RMB1140 million, 
including a registered investment of RMB500 million. Dividing equally the domestic and 

overseas sales volume of modules, the sales of modules will bring an amount of exports of 
nearly USD86 million for Tengzhou every year in the first stage and annually USD210 

million amount of exports after the second-stage project is put into operation. 
IV. Construction condition  

At present, the undertaking unit has conducted a preliminary investigation on the project, 
discussed with the local municipal government, and had a research on the construction land, 

and it is proved that the project meets the initial requirements for construction. In the 
following, the project may be established and sited after the land-use plan is approved by the 

Provincial Development and Reform Commission. 
V. Total investment 

USD 170,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 3.6 billion of sales revenue, $ 210 million of export volume will be achieved 
annually upon its completion, which will then achieve the profit of RMB 500 million. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Kong Weili 

Contact number: 0086-13805311168 
E-mail: Weili.kong@canadiansolar.com 

高技术产业和高端制造

山东省重点对外合作项目
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NO.24 

一、项目名称 

阿特斯阳光电力集团光伏组件及太阳能电池片生产项目 

二、项目单位简介 

阿特斯阳光电力集团由国家“千人计划”首批特聘专家瞿晓铧博士于 2001 年创办。

集团总部位于加拿大安大略省，中国区总部位于江苏省苏州市高新区。注册资本 36446

万美元，资产总额 45亿。2016年预计组件发货量 5.5GW左右，销售收入 240亿人民币

左右。 

三、项目内容及建设规模 

十三五”前两年每年在当地市场获得 300MW的销量，出口 200MW；后三年每年在

当地获得 500MW的销量，出口 500MW。“十三五”期间总投资额约 11.4亿元人民币，

其中注册资本约为 5亿元。组件销售以国内国外各一半的配比量划分，一期每年将为滕

州市带来约 8600万美元出口额，二期投产后每年出口额可达 2.1亿美元。 

四、项目建设条件 

项目目前已完成前期考察并与当地市政府进行了对接洽谈，考察了建设用地，初步

具备建设条件。下步待用地计划经省发改委批复后即可办理立项、选址。 

五、项目总投资 

总投资 17000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 36 亿元，出口额 2.1 亿美元/年，实现利

润 5亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：孔维利 

联系电话：0086-13805311168 

邮    箱：Weili.kong@canadiansolar.com 

NO.24 
I. Name of the project 

Canadian Solar PV Modules and Solar Cells Production Project 
II. Introduction of the project unit 

Canadian Solar was founded in 2001 by Dr. Shawn Qu, one of the first-batch specially 
invited experts of the national “Recruitment Program of Global Experts”. The group is 

headquartered in Ontario of Canada, and established its China headquarters in Suzhou New & 
Hi-tech Industrial Development Zone of Jiangsu. It had a registered capital of USD364.46 

million and a Total investment of USD4.5 billion. In 2016, the estimated shipment amount of 
modules was nearly 5.5GW and the sales revenue was about RMB 24 billion. 

III. Project content and construction scale 
In the first two years of the “13th Five-Year Plan”, the project annually gained a sales 

volume of 300MW in local market and exported 200MW; in the other three years, it annually 
gained a sales volume of 500MW in local market and exported 500MW. During the “13th 

Five-Year Plan”, the project received a Total investment of about RMB1140 million, 
including a registered investment of RMB500 million. Dividing equally the domestic and 

overseas sales volume of modules, the sales of modules will bring an amount of exports of 
nearly USD86 million for Tengzhou every year in the first stage and annually USD210 

million amount of exports after the second-stage project is put into operation. 
IV. Construction condition  

At present, the undertaking unit has conducted a preliminary investigation on the project, 
discussed with the local municipal government, and had a research on the construction land, 

and it is proved that the project meets the initial requirements for construction. In the 
following, the project may be established and sited after the land-use plan is approved by the 

Provincial Development and Reform Commission. 
V. Total investment 

USD 170,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 3.6 billion of sales revenue, $ 210 million of export volume will be achieved 
annually upon its completion, which will then achieve the profit of RMB 500 million. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Kong Weili 

Contact number: 0086-13805311168 
E-mail: Weili.kong@canadiansolar.com 
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NO.25 

一、项目名称 

山东新升光电科技有限责任公司工业蓝宝石项目 

二、项目单位简介 

山东新升光电科技有限责任公司于 2016 年成立，注册资金 1 亿元，项目一期为年

产 120吨工业蓝宝石生产规模，现已建成现代化车间，并已投入试运行。工业蓝宝石主

要用于制备半导体衬底材料，还可广泛用于制备光学器件材料、窗口材料、耐磨零部件

和珠宝首饰等，而今已拓展到电子产品的窗口材料中，包括手机 HOME 键、摄像头保

护盖、手机屏幕、智能手表屏幕等，是现代工业尤其是光电子产业重要的基础材料。 

三、项目内容及建设规模 

该项目拟分步实施，从蓝宝石晶体产业链的源头做起，按照先建设“纵向”蓝宝石晶

体深加工产业链，后发展“横向”LED半导体照明产业链的思路逐步扩展。规划目标建成

拥有晶体生长炉 500台，年产工业蓝宝石 600吨的规模及配套深加工生产线。 

四、项目建设条件 

土地资源丰富，项目一期占地 50 亩，仍有近 300 亩土地可利用；水、电、暖等条

件便利，使用自备电力及热源。 

五、项目总投资 

总投资 10000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

按扩大产能 120吨计算，可新增销售收入约 2亿多元，实现利润 0.4亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：张维光 

联系电话、传真：0086-531-58536056 

邮    箱：dcqczwg@163.com 

NO.25 
I. Name of the project 

Shandong Xinsheng Photoelectric Technology Co., Ltd. Industrial Sapphire Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Xinsheng Photoelectric Technology Co., Ltd. was founded in 2016 with a 
registered capital of RMB100 million. The first stage of the project has a production scale of 

annually 120t of industrial sapphire, and modern workshops have been constructed and put 
into trail operation. Industrial sapphires are mainly used for manufacturing semiconductor 

substrate materials, and also be widely used for making optical device materials, window 
materials, wear-resisting parts & components and jewelry, etc., and now have been expanded 

to window materials for electronic products, including the Home button of cell phones, 
camera lens protective cap, cell phone screen, smart wrist watch screen, etc., serving as an 

important basic material of the modern industry, especially the photoelectric industry. 
III. Project content and construction scale 

The project is planned to be completed by steps, starting from the source of the industrial 
chain of sapphire crystal, and then gradually expand the business from constructing 

“vertically” a sapphire crystal deep processing industrial chain to developing “horizontally” a 
LED semiconductor lighting industrial chain. The objective is to construct a production 

line with 500 crystal growing furnace, an annual production scale of 600t of industrial 
sapphire and supporting deep processing capability. 

IV. Construction condition  
The project possesses rich land resources, covering an area of 50 mu for the first stage 

and remaining nearly 300 mu of land available; it enjoys convenient conditions, such as water, 
electricity, heat, etc., and is equipped with independent power supply and heat source. 

V. Total investment 
USD 100,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Assuming the production capacity expanded is 120t, the project will achieve about 

RMB200 million of sales revenue and RMB40 million of profit. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Zhang Weiguang  
Contact number and fax: 0086-531-58536056 

E-mail: dcqczwg@163.com 
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NO.25 

一、项目名称 

山东新升光电科技有限责任公司工业蓝宝石项目 

二、项目单位简介 

山东新升光电科技有限责任公司于 2016 年成立，注册资金 1 亿元，项目一期为年

产 120吨工业蓝宝石生产规模，现已建成现代化车间，并已投入试运行。工业蓝宝石主

要用于制备半导体衬底材料，还可广泛用于制备光学器件材料、窗口材料、耐磨零部件

和珠宝首饰等，而今已拓展到电子产品的窗口材料中，包括手机 HOME 键、摄像头保

护盖、手机屏幕、智能手表屏幕等，是现代工业尤其是光电子产业重要的基础材料。 

三、项目内容及建设规模 

该项目拟分步实施，从蓝宝石晶体产业链的源头做起，按照先建设“纵向”蓝宝石晶

体深加工产业链，后发展“横向”LED半导体照明产业链的思路逐步扩展。规划目标建成

拥有晶体生长炉 500台，年产工业蓝宝石 600吨的规模及配套深加工生产线。 

四、项目建设条件 

土地资源丰富，项目一期占地 50 亩，仍有近 300 亩土地可利用；水、电、暖等条

件便利，使用自备电力及热源。 

五、项目总投资 

总投资 10000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

按扩大产能 120吨计算，可新增销售收入约 2亿多元，实现利润 0.4亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：张维光 

联系电话、传真：0086-531-58536056 

邮    箱：dcqczwg@163.com 

NO.25 
I. Name of the project 

Shandong Xinsheng Photoelectric Technology Co., Ltd. Industrial Sapphire Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Xinsheng Photoelectric Technology Co., Ltd. was founded in 2016 with a 
registered capital of RMB100 million. The first stage of the project has a production scale of 

annually 120t of industrial sapphire, and modern workshops have been constructed and put 
into trail operation. Industrial sapphires are mainly used for manufacturing semiconductor 

substrate materials, and also be widely used for making optical device materials, window 
materials, wear-resisting parts & components and jewelry, etc., and now have been expanded 

to window materials for electronic products, including the Home button of cell phones, 
camera lens protective cap, cell phone screen, smart wrist watch screen, etc., serving as an 

important basic material of the modern industry, especially the photoelectric industry. 
III. Project content and construction scale 

The project is planned to be completed by steps, starting from the source of the industrial 
chain of sapphire crystal, and then gradually expand the business from constructing 

“vertically” a sapphire crystal deep processing industrial chain to developing “horizontally” a 
LED semiconductor lighting industrial chain. The objective is to construct a production 

line with 500 crystal growing furnace, an annual production scale of 600t of industrial 
sapphire and supporting deep processing capability. 

IV. Construction condition  
The project possesses rich land resources, covering an area of 50 mu for the first stage 

and remaining nearly 300 mu of land available; it enjoys convenient conditions, such as water, 
electricity, heat, etc., and is equipped with independent power supply and heat source. 

V. Total investment 
USD 100,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Assuming the production capacity expanded is 120t, the project will achieve about 

RMB200 million of sales revenue and RMB40 million of profit. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Zhang Weiguang  
Contact number and fax: 0086-531-58536056 

E-mail: dcqczwg@163.com 
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NO.26 

一、项目名称 

山东远瑞金属材料有限公司电力电子新材料项目 

二、项目单位简介 

山东远瑞金属材料有限公司位于邹平经济技术开发区，注册资本 10000万元。公司

主要经营铝箔、金属板材、原辅材料、仪器仪表、机械设备及零部件的生产销售和货物

进出口业务。公司现拥有员工 800 余人，专职研究与发展人员 68 人。公司拥有总资产

73416万元，其中固定资产 36278万元。2015年实现销售收入 155124万元，利税 21256

万元，资产负债率为 35.22%。 

三、项目内容及建设规模 

项目总建筑面积为 41614平方米，主要新建生产车间两栋、空压机机房、泵房、变

电站等。购置安装箔轧机、分切机、合卷机、轧辊磨床、打包机、倒卷机等主要设备 193

台（套）。 

四、项目建设条件 

本项目的备案、土地、环评、节能、施工许可证等手续据已办理完毕，自 2016 年

10月已经开工建设，完成投资 840万元。 

五、项目总投资 

总投资 21159万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 26.65亿元，实现利润 2.29亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：吕剑波 

联系电话、传真：0086-534-4342005 

邮    箱：dljtxmxxb@163.com 

NO.26 
I. Name of the project 

Shandong Yuanrui Metal Material Co., Ltd. New Power Electronics Materials Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Yuanrui Metal Material Co., Ltd. is located in Zouping Economic and 
Technological Development Zone, with a registered capital of RMB100 million. The 

company is mainly engaged in manufacturing, marketing and import & export of aluminum 
foil, sheet metal, raw and auxiliary material, instrument and meter, mechanical equipment and 

components & parts. The company now possesses more than 800 employees, including 68 
professional R&D personnel. The company owns RMB734.16 million in total, including 

RMB362.78 million of fixed assets. In 2015, it realized RMB1551.24 million of sales revenue, 
RMB212.56 of profit & tax, and a asset-liability ratio of 35.22%. 

III. Project content and construction scale 
The project has an overall floorage of 41614 m2, mainly aiming to construct two 

manufacturing workshops, air compressor rooms, pump rooms, transformer substations, etc., 
and purchase and install a total of 193 (sets of) major equipment, including foil mills, dividing 

and cutting machines, winding machines, roll grinders, wrapping machines, film rewinders, 
etc. 

IV. Construction condition  
The procedures for project filing, land utilization, environmental impact assessment, 

construction permit, etc. have all been handled, and the construction of the project has started 
since October 2016 and received a Total investment of RMB8.4 million. 

V. Total investment 
USD 211,590,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB2.665 billion of sales revenue and RMB229 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Lv Jianbo 
Contact number and fax: 0086-534-4342005 

E-mail: dljtxmxxb@163.com 
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NO.26 

一、项目名称 

山东远瑞金属材料有限公司电力电子新材料项目 

二、项目单位简介 

山东远瑞金属材料有限公司位于邹平经济技术开发区，注册资本 10000万元。公司

主要经营铝箔、金属板材、原辅材料、仪器仪表、机械设备及零部件的生产销售和货物

进出口业务。公司现拥有员工 800 余人，专职研究与发展人员 68 人。公司拥有总资产

73416万元，其中固定资产 36278万元。2015年实现销售收入 155124万元，利税 21256

万元，资产负债率为 35.22%。 

三、项目内容及建设规模 

项目总建筑面积为 41614平方米，主要新建生产车间两栋、空压机机房、泵房、变

电站等。购置安装箔轧机、分切机、合卷机、轧辊磨床、打包机、倒卷机等主要设备 193

台（套）。 

四、项目建设条件 

本项目的备案、土地、环评、节能、施工许可证等手续据已办理完毕，自 2016 年

10月已经开工建设，完成投资 840万元。 

五、项目总投资 

总投资 21159万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 26.65亿元，实现利润 2.29亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：吕剑波 

联系电话、传真：0086-534-4342005 

邮    箱：dljtxmxxb@163.com 

NO.26 
I. Name of the project 

Shandong Yuanrui Metal Material Co., Ltd. New Power Electronics Materials Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Yuanrui Metal Material Co., Ltd. is located in Zouping Economic and 
Technological Development Zone, with a registered capital of RMB100 million. The 

company is mainly engaged in manufacturing, marketing and import & export of aluminum 
foil, sheet metal, raw and auxiliary material, instrument and meter, mechanical equipment and 

components & parts. The company now possesses more than 800 employees, including 68 
professional R&D personnel. The company owns RMB734.16 million in total, including 

RMB362.78 million of fixed assets. In 2015, it realized RMB1551.24 million of sales revenue, 
RMB212.56 of profit & tax, and a asset-liability ratio of 35.22%. 

III. Project content and construction scale 
The project has an overall floorage of 41614 m2, mainly aiming to construct two 

manufacturing workshops, air compressor rooms, pump rooms, transformer substations, etc., 
and purchase and install a total of 193 (sets of) major equipment, including foil mills, dividing 

and cutting machines, winding machines, roll grinders, wrapping machines, film rewinders, 
etc. 

IV. Construction condition  
The procedures for project filing, land utilization, environmental impact assessment, 

construction permit, etc. have all been handled, and the construction of the project has started 
since October 2016 and received a Total investment of RMB8.4 million. 

V. Total investment 
USD 211,590,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB2.665 billion of sales revenue and RMB229 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Lv Jianbo 
Contact number and fax: 0086-534-4342005 

E-mail: dljtxmxxb@163.com 
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NO.27 

一、项目名称 

山东飞源科技有限公司电子产品新材料扩建及六氟化钨生产项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2015年 4月，注册资金 5500万元，资产总额 2.5亿元，从业人员 289

人。公司技术、经济实力雄厚。现已建成 4300t/a电子产品用高纯新材料项目（包括 3000t/a

电子级六氟化硫、500t/a电子级四氟化碳、500t/a电子级三氟化氮和 300t/a三氟甲磺酸）

并已竣工试生产。 

三、项目内容及建设规模 

项目主要建设车间、仓库建设及设备购置安装。建成后可达到 1500吨/年六氟化硫、

500吨/年四氟化碳、4000吨/年三氟化氮，500吨/年三氟甲磺酸，100吨/年含氟表面活

性剂 FEC和 100吨/年六氟化钨的生产能力。 

四、项目建设条件 

目前该项目已完成设立、规划、安评、环评、施工许可等手续，具备施工建设条件。 

五、项目总投资 

总投资 12000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 11.84亿元，实现利润 1.11亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：孙媛媛 

联系电话、传真：0086-533-6317197 

邮    箱：yqzsjjfzb@163.com 

NO.27 
I. Name of the project 

Shandong Feiyuan Technology Co., Ltd. New Electronic Material Extension and 
Tungsten Hexafluoride Production Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in April 2015, with a registered capital of RMB55 million 

and total assets of RMB250 million and possesses 289 employees. It enjoys advanced 
technologies and is equipped with strong economic strength. It has constructed the project of 

4300t/a high-purity new materials for electronic products (including 3000t/a electronic-grade 
sulfur hexafluoride, 500t/a electronic-grade carbon tetrafluoride, 500t/a electronic-grade 

nitrogen trifluoride and 300t/a triflic acid) and has put it into trial production.  
III. Project content and construction scale 

The main content of the project is the construction of workshops and warehouses as well 
as equipment procurement & installation. Upon completion, it will be equipped with the 

production capability of 1500t/a sulfur hexafluoride, 500t/a carbon tetrafluoride, 4000t/a 
nitrogen trifluoride, 100t/a fluorine-containing surfactant an 100t/a tungsten hexafluoride. 

IV. Construction condition  
At present, the procedures for project establishment, planning, safety assessment, 

environmental impact assessment, construction permit, etc. have been handled, and the project 
meets the requirement for construction. 

V. Total investment 
USD 120,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB1.184 billion of sales revenue and RMB111 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Sun Yuanyuan 
Contact number and fax: 0086-533-6317197 

E-mail: yqzsjjfzb@163.com 
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NO.27 

一、项目名称 

山东飞源科技有限公司电子产品新材料扩建及六氟化钨生产项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2015年 4月，注册资金 5500万元，资产总额 2.5亿元，从业人员 289

人。公司技术、经济实力雄厚。现已建成 4300t/a电子产品用高纯新材料项目（包括 3000t/a

电子级六氟化硫、500t/a电子级四氟化碳、500t/a电子级三氟化氮和 300t/a三氟甲磺酸）

并已竣工试生产。 

三、项目内容及建设规模 

项目主要建设车间、仓库建设及设备购置安装。建成后可达到 1500吨/年六氟化硫、

500吨/年四氟化碳、4000吨/年三氟化氮，500吨/年三氟甲磺酸，100吨/年含氟表面活

性剂 FEC和 100吨/年六氟化钨的生产能力。 

四、项目建设条件 

目前该项目已完成设立、规划、安评、环评、施工许可等手续，具备施工建设条件。 

五、项目总投资 

总投资 12000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 11.84亿元，实现利润 1.11亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：孙媛媛 

联系电话、传真：0086-533-6317197 

邮    箱：yqzsjjfzb@163.com 

NO.27 
I. Name of the project 

Shandong Feiyuan Technology Co., Ltd. New Electronic Material Extension and 
Tungsten Hexafluoride Production Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in April 2015, with a registered capital of RMB55 million 

and total assets of RMB250 million and possesses 289 employees. It enjoys advanced 
technologies and is equipped with strong economic strength. It has constructed the project of 

4300t/a high-purity new materials for electronic products (including 3000t/a electronic-grade 
sulfur hexafluoride, 500t/a electronic-grade carbon tetrafluoride, 500t/a electronic-grade 

nitrogen trifluoride and 300t/a triflic acid) and has put it into trial production.  
III. Project content and construction scale 

The main content of the project is the construction of workshops and warehouses as well 
as equipment procurement & installation. Upon completion, it will be equipped with the 

production capability of 1500t/a sulfur hexafluoride, 500t/a carbon tetrafluoride, 4000t/a 
nitrogen trifluoride, 100t/a fluorine-containing surfactant an 100t/a tungsten hexafluoride. 

IV. Construction condition  
At present, the procedures for project establishment, planning, safety assessment, 

environmental impact assessment, construction permit, etc. have been handled, and the project 
meets the requirement for construction. 

V. Total investment 
USD 120,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB1.184 billion of sales revenue and RMB111 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Sun Yuanyuan 
Contact number and fax: 0086-533-6317197 

E-mail: yqzsjjfzb@163.com 
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NO.28 

一、项目名称 

山东中机模具有限公司汽车内饰复合材料研发生产项目 

二、项目单位简介 

山东中机模具有限公司拥有固定资产 4500 万元，主要从事各类模具的设计与加工

和磨削专用设备的研发与制造；现有员工 86人，其中工程技术人员 32人，具有高级专

业技术职称人员 13人；年销售收入 1.2亿元，利润 2000万元。2013年成立山东骏翔新

材料科技发展有限公司，注册资本 2000 万元人民币，主要从事全生物降解复合材料汽

车内饰件的研制、开发和生产，与上汽电动汽车、荣威签订年配套 20 万辆的全生物降

解复合材料汽车内饰件协议。 

三、项目内容及建设规模 

项目净用地 152亩，规划建筑面积 6.3万平方米，主要建设生产车间、研发中心、

仓库和综合楼等。全部投产后年可生产乘用车内饰件 500万套。 

四、项目建设条件 

项目位于乳山市新兴产业园，水、电、天然气、路、网设施齐全。目前项目 1、2

号单个 1万平方米钢构车间主体全部完工。 

五、项目总投资 

总投资 8000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后，全部达产年可实现产值 6亿元人民币，实现利税 1亿元人民币。公司

拥有多项国家专利，产品质优价廉，技术含量高，除应用汽车领域外，产业链还可延伸

至航空、高铁、农业、纺织、建材、装饰领域，能够为企业带来具大的经济效益。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：刘洪刚 

联系电话、传真：0086-15615016262 

邮    箱：zhongjimuju@163.com 

NO.28 
I. Name of the project 

Shandong Zhongji Mould Co., Ltd. Auto-interior Decorative Composite R&D and 
Production Project 

II. Introduction of the project unit 
Shandong Zhongji Mould Co., Ltd. owns RMB45 million of fixed assets, mainly 

engaged in designing and processing of various moulds as well as R&D and manufacturing of 
special grinding equipment; possesses 86 employees currently, including 32 engineering 

technicians and 13 personnel with senior professional and technical titles; have RMB120 
million of annual sales revenue and RMB20 million of annual profit. In 2013, Shandong 

Junxiang New Materials Technology Development Co., Ltd. was founded with a registered 
capital of RMB20 million, mainly engaged in R&D and production of full-biodegraded 

composite automotive upholstery, and has signed the agreement on full-biodegraded 
composite automotive upholstery for 200,000 automobiles with Shanghai Automotive 

Industry Corporation (Group) – Roewe. 
III. Project content and construction scale 

The project covers a net developable area of 152 mu with a planned floorage of 63,000 
m2, mainly aiming to construct manufacturing workshops, R&D centers, warehouses and a 

complex building, etc. After being put into full operation, it will be able to produce 5 million 
sets of automotive upholstery. 

IV. Construction condition  
The project is located in Rushan Emerging Industry Park, well-equipped with water, 

electricity, natural gas, road and network facilities. The main engineering of No.1 and No.2 
single 10,000 m2 steel-structured workshop has been completed. 

V. Total investment 
USD 80,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Upon the completion, it would be able to achieve an annual output value of RMB600 

million and a profit and tax of RMB100 million. The company owns several national patents, 
offers products with superior quality, competitive price and high technologies. Besides the 

automobile application area, its industrial chain involves aviation, high-speed railway, 
agriculture, spinning, building material and decoration, capable of bringing huge economic 

benefits. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Liu Honggang 
Contact number and fax: 0086-15615016262 

E-mail: zhongjimuju@163.com 
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NO.28 

一、项目名称 

山东中机模具有限公司汽车内饰复合材料研发生产项目 

二、项目单位简介 

山东中机模具有限公司拥有固定资产 4500 万元，主要从事各类模具的设计与加工

和磨削专用设备的研发与制造；现有员工 86人，其中工程技术人员 32人，具有高级专

业技术职称人员 13人；年销售收入 1.2亿元，利润 2000万元。2013年成立山东骏翔新

材料科技发展有限公司，注册资本 2000 万元人民币，主要从事全生物降解复合材料汽

车内饰件的研制、开发和生产，与上汽电动汽车、荣威签订年配套 20 万辆的全生物降

解复合材料汽车内饰件协议。 

三、项目内容及建设规模 

项目净用地 152亩，规划建筑面积 6.3万平方米，主要建设生产车间、研发中心、

仓库和综合楼等。全部投产后年可生产乘用车内饰件 500万套。 

四、项目建设条件 

项目位于乳山市新兴产业园，水、电、天然气、路、网设施齐全。目前项目 1、2

号单个 1万平方米钢构车间主体全部完工。 

五、项目总投资 

总投资 8000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后，全部达产年可实现产值 6亿元人民币，实现利税 1亿元人民币。公司

拥有多项国家专利，产品质优价廉，技术含量高，除应用汽车领域外，产业链还可延伸

至航空、高铁、农业、纺织、建材、装饰领域，能够为企业带来具大的经济效益。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：刘洪刚 

联系电话、传真：0086-15615016262 

邮    箱：zhongjimuju@163.com 

NO.28 
I. Name of the project 

Shandong Zhongji Mould Co., Ltd. Auto-interior Decorative Composite R&D and 
Production Project 

II. Introduction of the project unit 
Shandong Zhongji Mould Co., Ltd. owns RMB45 million of fixed assets, mainly 

engaged in designing and processing of various moulds as well as R&D and manufacturing of 
special grinding equipment; possesses 86 employees currently, including 32 engineering 

technicians and 13 personnel with senior professional and technical titles; have RMB120 
million of annual sales revenue and RMB20 million of annual profit. In 2013, Shandong 

Junxiang New Materials Technology Development Co., Ltd. was founded with a registered 
capital of RMB20 million, mainly engaged in R&D and production of full-biodegraded 

composite automotive upholstery, and has signed the agreement on full-biodegraded 
composite automotive upholstery for 200,000 automobiles with Shanghai Automotive 

Industry Corporation (Group) – Roewe. 
III. Project content and construction scale 

The project covers a net developable area of 152 mu with a planned floorage of 63,000 
m2, mainly aiming to construct manufacturing workshops, R&D centers, warehouses and a 

complex building, etc. After being put into full operation, it will be able to produce 5 million 
sets of automotive upholstery. 

IV. Construction condition  
The project is located in Rushan Emerging Industry Park, well-equipped with water, 

electricity, natural gas, road and network facilities. The main engineering of No.1 and No.2 
single 10,000 m2 steel-structured workshop has been completed. 

V. Total investment 
USD 80,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Upon the completion, it would be able to achieve an annual output value of RMB600 

million and a profit and tax of RMB100 million. The company owns several national patents, 
offers products with superior quality, competitive price and high technologies. Besides the 

automobile application area, its industrial chain involves aviation, high-speed railway, 
agriculture, spinning, building material and decoration, capable of bringing huge economic 

benefits. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Liu Honggang 
Contact number and fax: 0086-15615016262 

E-mail: zhongjimuju@163.com 
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NO.29 

一、项目名称 

山东新华制药股份有限公司现代医药国际合作中心项目 

二、项目单位简介 

山东新华制药股份有限公司成立于 1943年 11月，注册资本 4.57亿元，是 H股、A

股上市公司，是我国重点骨干大型制药企业、亚洲最大的解热镇痛类药物生产与出口基

地，以及国内重要的心脑血管类、抗感染类及中枢神经类等药物生产企业。现有员工 6000

余人，企业总资产 45亿元。2015年公司实现营业收入 36亿元，利润 1.2亿元，利税 4.5

亿元。 

三、项目内容及建设规模 

1.主要建设内容：建设固体制剂加工车间及配套仓储物流中心。该项目按照 cGMP

标准设计和建设，建成后将进行美国 FDA、欧盟等质量体系认证，产品在完成 NDA和

ANDA注册后销往规范市场，设备先进、工艺处方和质量管理完全符合国际标准。 

2.建设规模：项目总建筑面积 7.6 万平方米，年产固体制剂 200 亿片（粒、袋），

包括片剂、硬胶囊剂、软胶囊剂、颗粒剂、分散片、泡腾片等多种剂型。 

四、项目建设条件 

项目立项、环评、规划、土地、能评等建设手续齐全。所在园区水、电、汽、道路、

消防等配套齐全。目前，项目厂房已经完成主体封顶，正开展内部净化装修和设备安装；

配套仓库正在开展设备购置；全部项目预计 2017年 3季度具备生产、使用条件。 

五、项目总投资 

项目总投资 13000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部达产后，年可新增销售收入 20亿元，利润 3亿元。 

七、合作方式 

合资、委托加工、产品转让等均可。 

八、联系方式 

联系地址：淄博市高新区鲁泰大道 1号 

联 系 人：郭永军 

邮    编：255086 

联系电话：0086-533-2196081 

电子邮箱：guoyongjun@xhzy.com 

 

 

 

NO.29 
I. Name of the project 

Shandong Xinhua Pharmaceutical Co., Ltd. Modern International Medical Cooperation 
Center Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Xinhua Pharmaceutical Co., Ltd. was founded in November 1943 with a 
registered capital of RMB457 million, and is a listing company of H shares and A shares, 
serving as a backbone large-scale pharmaceutical manufacturer in China, the largest 
manufacturing & exporting base of analgesic & antipyretic drugs in Asia, and an important 
domestic manufacturer of the drugs for cardiovascular and cerebrovascular diseases, 
anti-infection, central nervous system, etc. The company now has more than 6,000 
employees with total assets of RMB4.5 billion. In 2015, the company achieved a operating 
revenue of RMB3.6 billion, a profit of RMB120 million, and a profit and tax of RMB450 
million. 
III. Project content and construction scale 

1. Main construction contents: to construct solid preparation processing workshops and a 
supporting warehouse logistics center. The project will be designed and constructed in 
accordance with the Good Manufacturing Practice (GMP), attain the quality system 
certification from the USA Food and Drug Administration (FDA) and the European Union, 
etc. upon its completion, and its products will be sold to standard markets after getting the 
New Drug Application (NDA) and Abbreviated New Drug Application (ANDA) registration, 
so that the company’s advance equipment, preparation technology & prescription and quality 
management fully comply with the international standards. 

2. Construction scale: The project has an overall floorage of 76,000m2, and is planned to 
manufacture 20 billion tablets (pills or packs) of solid preparations annually, including 
various forms of drug, such as tablet, hard capsule, soft capsule, granule, dispersible tablet, 
effervescent tablet, etc. 
IV. Construction condition  

All the construction procedures for project establishment, environmental impact 
assessment, planning, land utilization, energy technology assessment, etc. have been handled, 
and the area is well-equipped with water, electricity, gas, road, fire fighting facilities. At 
present, the main engineering of the project has been completed, and the internal purification 
and decoration as well as equipment installation are in progress; equipment procurement for 
the supporting warehouse is in progress; and the entire project is planned to be equipped with 
full manufacturing and working conditions in the third quarter of 2017. 
V. Total investment 

USD 130 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 2 billion of sales revenue and RMB 300 million of profit will be achieved annually 
upon its completion. 
VII. Way of cooperation 
Joint investment, manufacturing consignment, or product transfer 
VIII. Contact information 

Contact address: No.1, Lutai Avenue, New & High-tech Industrial Development Zone, Zibo 
Contact person: Guo Yongjun 
Postal code: 255086 
Contact number: 0086-533-2196081 
E-mail: guoyongjun@xhzy.com 
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NO.29 

一、项目名称 

山东新华制药股份有限公司现代医药国际合作中心项目 

二、项目单位简介 

山东新华制药股份有限公司成立于 1943年 11月，注册资本 4.57亿元，是 H股、A

股上市公司，是我国重点骨干大型制药企业、亚洲最大的解热镇痛类药物生产与出口基

地，以及国内重要的心脑血管类、抗感染类及中枢神经类等药物生产企业。现有员工 6000

余人，企业总资产 45亿元。2015年公司实现营业收入 36亿元，利润 1.2亿元，利税 4.5

亿元。 

三、项目内容及建设规模 

1.主要建设内容：建设固体制剂加工车间及配套仓储物流中心。该项目按照 cGMP

标准设计和建设，建成后将进行美国 FDA、欧盟等质量体系认证，产品在完成 NDA和

ANDA注册后销往规范市场，设备先进、工艺处方和质量管理完全符合国际标准。 

2.建设规模：项目总建筑面积 7.6 万平方米，年产固体制剂 200 亿片（粒、袋），

包括片剂、硬胶囊剂、软胶囊剂、颗粒剂、分散片、泡腾片等多种剂型。 

四、项目建设条件 

项目立项、环评、规划、土地、能评等建设手续齐全。所在园区水、电、汽、道路、

消防等配套齐全。目前，项目厂房已经完成主体封顶，正开展内部净化装修和设备安装；

配套仓库正在开展设备购置；全部项目预计 2017年 3季度具备生产、使用条件。 

五、项目总投资 

项目总投资 13000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部达产后，年可新增销售收入 20亿元，利润 3亿元。 

七、合作方式 

合资、委托加工、产品转让等均可。 

八、联系方式 

联系地址：淄博市高新区鲁泰大道 1号 

联 系 人：郭永军 

邮    编：255086 

联系电话：0086-533-2196081 

电子邮箱：guoyongjun@xhzy.com 

 

 

 

NO.29 
I. Name of the project 

Shandong Xinhua Pharmaceutical Co., Ltd. Modern International Medical Cooperation 
Center Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Xinhua Pharmaceutical Co., Ltd. was founded in November 1943 with a 
registered capital of RMB457 million, and is a listing company of H shares and A shares, 
serving as a backbone large-scale pharmaceutical manufacturer in China, the largest 
manufacturing & exporting base of analgesic & antipyretic drugs in Asia, and an important 
domestic manufacturer of the drugs for cardiovascular and cerebrovascular diseases, 
anti-infection, central nervous system, etc. The company now has more than 6,000 
employees with total assets of RMB4.5 billion. In 2015, the company achieved a operating 
revenue of RMB3.6 billion, a profit of RMB120 million, and a profit and tax of RMB450 
million. 
III. Project content and construction scale 

1. Main construction contents: to construct solid preparation processing workshops and a 
supporting warehouse logistics center. The project will be designed and constructed in 
accordance with the Good Manufacturing Practice (GMP), attain the quality system 
certification from the USA Food and Drug Administration (FDA) and the European Union, 
etc. upon its completion, and its products will be sold to standard markets after getting the 
New Drug Application (NDA) and Abbreviated New Drug Application (ANDA) registration, 
so that the company’s advance equipment, preparation technology & prescription and quality 
management fully comply with the international standards. 

2. Construction scale: The project has an overall floorage of 76,000m2, and is planned to 
manufacture 20 billion tablets (pills or packs) of solid preparations annually, including 
various forms of drug, such as tablet, hard capsule, soft capsule, granule, dispersible tablet, 
effervescent tablet, etc. 
IV. Construction condition  

All the construction procedures for project establishment, environmental impact 
assessment, planning, land utilization, energy technology assessment, etc. have been handled, 
and the area is well-equipped with water, electricity, gas, road, fire fighting facilities. At 
present, the main engineering of the project has been completed, and the internal purification 
and decoration as well as equipment installation are in progress; equipment procurement for 
the supporting warehouse is in progress; and the entire project is planned to be equipped with 
full manufacturing and working conditions in the third quarter of 2017. 
V. Total investment 

USD 130 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 2 billion of sales revenue and RMB 300 million of profit will be achieved annually 
upon its completion. 
VII. Way of cooperation 
Joint investment, manufacturing consignment, or product transfer 
VIII. Contact information 

Contact address: No.1, Lutai Avenue, New & High-tech Industrial Development Zone, Zibo 
Contact person: Guo Yongjun 
Postal code: 255086 
Contact number: 0086-533-2196081 
E-mail: guoyongjun@xhzy.com 
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NO.30 

一、项目名称 

鲁抗生物医药循环经济产业园高端原料药生产项目 

二、项目单位简介 

山东鲁抗医药股份有限公司成立于 1966 年，注册资本 58158 万元，A 股上市公司

（股票代码 600789）；主要从事人用、兽用抗生素产品的生产和销售，是国内重要的抗

生素生产基地，国务院确定的全国 1000 家重点企业和 520 家优先扶持的国有大型企业

之一。现有员工 6000 余人，具有大专以上学历技术人员 2600 余人；截止到 2015 年底

公司拥有总资产 40 亿元，2015 年实现销售收入 24 亿元，利税 1.35 亿元。 

三、项目内容及建设规模 

1.主要建设内容：大观霉素、超级泰乐菌素、半合青类冻干无菌原料药、酶法阿莫

西林、乙酰螺旋霉素等 20 余个原料药及中间体以及高浓废水及菌渣综合处理循环利用、

兽药研发中心等 7 个配套公用系统项目。 

2.项目建设规模：该项目占地面积 300 亩，全部项目建设完成后形成年产 1783 吨人

用合成原料药及医药中间体和 24 万十亿单位大观霉素原料药的生产能力。 

四、项目建设条件 

项目资金已落实，已完成备案、规划、能评、环评、安评等前期手续，所在园区前

期已有泰乐菌素、盐霉素等产品入驻，运行情况良好，各项公用配套设施（水、电、汽、

气）齐全，可以满足鲁抗生物医药循环经济产业园建设项目的生产需求。 

五、项目总投资 

项目总投资 12900 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，年可实现销售收入 8.96 亿元，实现利润 1.12 亿元。 

七、合作方式 

以资金、产品、技术入股，进行合资合作。 

八、联系方式 

联系地址：山东省济宁市太白楼西路 173 号 

联 系 人：包强明 

邮  编：272021 

联系电话：0086-537-2983060 

电子邮箱：qmbao@126.com 

 

 

 

NO.30 
I. Name of the project 

Shandong Lukang Pharmaceutical Co., Ltd. High-end Crude Drug Manufacturing 
Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Lukang Pharmaceutical Co., Ltd. was founded in 1966 with a registered 
capital of RMB581.58 million, and is a listed company of A shares (stock code: 600789); 
mainly engaged in manufacturing and marketing of antibiotic products for the use of both 
human and animal, serving as a key production base for antibiotics in China and one of the 
1000 key enterprises determined by the State Council and 520 state-owned large-scale 
enterprises enjoying preferential supporting policies. It has more than 6,000 employees, 
including over 2600 technical staff with college degree or above; as of the end of 2015, the 
company possessed a total assets of RMB4 billion, and achieved RMB2.4 billion of sales 
revenue of and RMB135 million of profit & tax. 
III. Project content and construction scale 

1. Main construction contents: over 20 items of crude drugs and intermediates, such as 
spectinomycin, super tylosin, semi-synthetic freeze-dried sterile crude drug, amoxicillin 
synthesized by enzymatic method, acetylspiramycin, etc., and 7 supporting public system 
projects, including comprehensive treatment and cyclic utilization of 
high-concentration wastewater and mushroom dreg, veterinary medicine R&D center, etc. 

2.Project construction scale: the project covers an area of 300mu, and upon the full 
completion, the project will form a production capability of annual 1,783t of synthetic crude 
drugs and medical intermediates for human use as well as 240,000 billion u of spectinomycin 
crude drugs. 
IV. Construction condition  

The project fund has been settled, the preliminary procedures, including project filing, 
planning, energy technology assessment, environmental impact assessment, safety assessment, 
etc. have been handled, and products, such as tylosin and salinomycin, have been put into 
production in the earlier stage and are running in good condition, all types of public 
supporting facilities (water, electricity, gasoline, gas) are well-equipped, being capable of 
meeting the requirements for production of the Lukang bio-pharmaceutical circular economy 
industrial park construction project. 
V. Total investment 

USD 129,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 896 million of sales revenue and RMB 112 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation in the form of capital, product or technology 
investment 
VIII. Contact information 

Contact address: No.173, West Taibailou Road, Jining, Shandong 
Contact person: Bao Qiangming 
Postal code: 272021 
Contact number: 0086-537-2983060 
E-mail: qmbao@126.com 
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NO.30 

一、项目名称 

鲁抗生物医药循环经济产业园高端原料药生产项目 

二、项目单位简介 

山东鲁抗医药股份有限公司成立于 1966 年，注册资本 58158 万元，A 股上市公司

（股票代码 600789）；主要从事人用、兽用抗生素产品的生产和销售，是国内重要的抗

生素生产基地，国务院确定的全国 1000 家重点企业和 520 家优先扶持的国有大型企业

之一。现有员工 6000 余人，具有大专以上学历技术人员 2600 余人；截止到 2015 年底

公司拥有总资产 40 亿元，2015 年实现销售收入 24 亿元，利税 1.35 亿元。 

三、项目内容及建设规模 

1.主要建设内容：大观霉素、超级泰乐菌素、半合青类冻干无菌原料药、酶法阿莫

西林、乙酰螺旋霉素等 20 余个原料药及中间体以及高浓废水及菌渣综合处理循环利用、

兽药研发中心等 7 个配套公用系统项目。 

2.项目建设规模：该项目占地面积 300 亩，全部项目建设完成后形成年产 1783 吨人

用合成原料药及医药中间体和 24 万十亿单位大观霉素原料药的生产能力。 

四、项目建设条件 

项目资金已落实，已完成备案、规划、能评、环评、安评等前期手续，所在园区前

期已有泰乐菌素、盐霉素等产品入驻，运行情况良好，各项公用配套设施（水、电、汽、

气）齐全，可以满足鲁抗生物医药循环经济产业园建设项目的生产需求。 

五、项目总投资 

项目总投资 12900 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，年可实现销售收入 8.96 亿元，实现利润 1.12 亿元。 

七、合作方式 

以资金、产品、技术入股，进行合资合作。 

八、联系方式 

联系地址：山东省济宁市太白楼西路 173 号 

联 系 人：包强明 

邮  编：272021 

联系电话：0086-537-2983060 

电子邮箱：qmbao@126.com 

 

 

 

NO.30 
I. Name of the project 

Shandong Lukang Pharmaceutical Co., Ltd. High-end Crude Drug Manufacturing 
Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Lukang Pharmaceutical Co., Ltd. was founded in 1966 with a registered 
capital of RMB581.58 million, and is a listed company of A shares (stock code: 600789); 
mainly engaged in manufacturing and marketing of antibiotic products for the use of both 
human and animal, serving as a key production base for antibiotics in China and one of the 
1000 key enterprises determined by the State Council and 520 state-owned large-scale 
enterprises enjoying preferential supporting policies. It has more than 6,000 employees, 
including over 2600 technical staff with college degree or above; as of the end of 2015, the 
company possessed a total assets of RMB4 billion, and achieved RMB2.4 billion of sales 
revenue of and RMB135 million of profit & tax. 
III. Project content and construction scale 

1. Main construction contents: over 20 items of crude drugs and intermediates, such as 
spectinomycin, super tylosin, semi-synthetic freeze-dried sterile crude drug, amoxicillin 
synthesized by enzymatic method, acetylspiramycin, etc., and 7 supporting public system 
projects, including comprehensive treatment and cyclic utilization of 
high-concentration wastewater and mushroom dreg, veterinary medicine R&D center, etc. 

2.Project construction scale: the project covers an area of 300mu, and upon the full 
completion, the project will form a production capability of annual 1,783t of synthetic crude 
drugs and medical intermediates for human use as well as 240,000 billion u of spectinomycin 
crude drugs. 
IV. Construction condition  

The project fund has been settled, the preliminary procedures, including project filing, 
planning, energy technology assessment, environmental impact assessment, safety assessment, 
etc. have been handled, and products, such as tylosin and salinomycin, have been put into 
production in the earlier stage and are running in good condition, all types of public 
supporting facilities (water, electricity, gasoline, gas) are well-equipped, being capable of 
meeting the requirements for production of the Lukang bio-pharmaceutical circular economy 
industrial park construction project. 
V. Total investment 

USD 129,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 896 million of sales revenue and RMB 112 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation in the form of capital, product or technology 
investment 
VIII. Contact information 

Contact address: No.173, West Taibailou Road, Jining, Shandong 
Contact person: Bao Qiangming 
Postal code: 272021 
Contact number: 0086-537-2983060 
E-mail: qmbao@126.com 
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NO.31 

一、项目名称 

东营瑞达生物科技有限公司乳免疫蛋白精深加工项目 

二、项目单位简介 

东营瑞达生物科技有限公司位于东营农业高新技术产业示范区生态科技城内，成立

于 2014年 5月 21日，注册资金 2500万元，是一家从事高端生物技术研发、生产，国

际高科技项目引进与推广、国际商业项目合作等为一体的新兴高新技术企业。 

三、项目内容及建设规模 

占地 45亩，建筑面积 1.8万平方米。主要建设生产车间和配套公共设施，购置奶油

分离机、RO纯水制取装置、膜分离装置等生产设备，同时完善消防、安全等配套设施；

建设国家一、二类蛋白药物的临床试验及研制中心。 

四、项目建设条件 

项目中试完成。 

五、项目总投资 

总投资 8700万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目凭借品种繁多、门类齐全的高技术、高附加值的系列产品，颠覆传统乳业，带

动和促进我国农业、养殖业、乳品业、食品业、医药、保健、日化等行业的发展，建立

和形成一条完全崭新的有强大生命力的可持续发展的产业链。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：盖爱鹏 

联系电话、传真：0086-546-8909155 

邮    箱：ngqzsj@163.com 

NO.31 
I. Name of the project 

Dongying Ruida Biological Technology Co., Ltd. Milk Immune Proteins Deep-pro
cessing Project 

II. Introduction of the project unit 
Dongying Ruida Biological Technology Co., Ltd. is located in the Ecological Science & 

Technology City of Dongying Agricultural New & High-tech Industrial Demonstrative Zone, 
founded on May 21, 2014 with a registered capital of RMB25 million, serving as an emerging 

high-tech enterprise engaged in high-end biotechnology R&D and production, and 
integrated with international high-tech project introduction & promotion and international 

commercial project cooperation, etc. 
III. Project content and construction scale 

The project covers an area of 45mu with a floorage of 18,000m2. The contents of the 
project mainly include: construct manufacturing workshops and supporting public facilities, 

purchase cream separator, RO pure water preparation device, membrane separation device, 
and other manufacturing equipment, and improve the facilities for fire fighting and safety; 

construct national clinical test and development centers for Class-I and Class-II protein drugs. 
IV. Construction condition  

The pilot test of the project has been finished. 
V. Total investment 

USD 87,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

Relying on wide varieties, complete high technologies and series products with high 
value-added, the project made breakthroughs in the traditional dairy industry, drove and 

promoted the development of various industries in China, such as agriculture, breeding 
industry, dairy industry, food industry, pharmaceutical industry, health care and household 

necessities, etc., and established and formed a brand new strong sustainable industrial chain.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Gai Aipeng 
Contact number and fax: 0086-546-8909155 

E-mail: ngqzsj@163.com 
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NO.31 

一、项目名称 

东营瑞达生物科技有限公司乳免疫蛋白精深加工项目 

二、项目单位简介 

东营瑞达生物科技有限公司位于东营农业高新技术产业示范区生态科技城内，成立

于 2014年 5月 21日，注册资金 2500万元，是一家从事高端生物技术研发、生产，国

际高科技项目引进与推广、国际商业项目合作等为一体的新兴高新技术企业。 

三、项目内容及建设规模 

占地 45亩，建筑面积 1.8万平方米。主要建设生产车间和配套公共设施，购置奶油

分离机、RO纯水制取装置、膜分离装置等生产设备，同时完善消防、安全等配套设施；

建设国家一、二类蛋白药物的临床试验及研制中心。 

四、项目建设条件 

项目中试完成。 

五、项目总投资 

总投资 8700万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目凭借品种繁多、门类齐全的高技术、高附加值的系列产品，颠覆传统乳业，带

动和促进我国农业、养殖业、乳品业、食品业、医药、保健、日化等行业的发展，建立

和形成一条完全崭新的有强大生命力的可持续发展的产业链。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：盖爱鹏 

联系电话、传真：0086-546-8909155 

邮    箱：ngqzsj@163.com 

NO.31 
I. Name of the project 

Dongying Ruida Biological Technology Co., Ltd. Milk Immune Proteins Deep-pro
cessing Project 

II. Introduction of the project unit 
Dongying Ruida Biological Technology Co., Ltd. is located in the Ecological Science & 

Technology City of Dongying Agricultural New & High-tech Industrial Demonstrative Zone, 
founded on May 21, 2014 with a registered capital of RMB25 million, serving as an emerging 

high-tech enterprise engaged in high-end biotechnology R&D and production, and 
integrated with international high-tech project introduction & promotion and international 

commercial project cooperation, etc. 
III. Project content and construction scale 

The project covers an area of 45mu with a floorage of 18,000m2. The contents of the 
project mainly include: construct manufacturing workshops and supporting public facilities, 

purchase cream separator, RO pure water preparation device, membrane separation device, 
and other manufacturing equipment, and improve the facilities for fire fighting and safety; 

construct national clinical test and development centers for Class-I and Class-II protein drugs. 
IV. Construction condition  

The pilot test of the project has been finished. 
V. Total investment 

USD 87,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

Relying on wide varieties, complete high technologies and series products with high 
value-added, the project made breakthroughs in the traditional dairy industry, drove and 

promoted the development of various industries in China, such as agriculture, breeding 
industry, dairy industry, food industry, pharmaceutical industry, health care and household 

necessities, etc., and established and formed a brand new strong sustainable industrial chain.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Gai Aipeng 
Contact number and fax: 0086-546-8909155 

E-mail: ngqzsj@163.com 
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NO.32 

一、项目名称 

淄博国利新电源科技有限公司镍氢动力电池建设项目 

二、项目单位简介 

公司创立于 2010年 12月，注册资本 1亿元，主要致力于电容型镍氢动力电池的研

发与生产。自 2011年 5月 19日第一块电容型动力电池诞生以来，公司相继成功研发出

两大类、10个品种的产品，可广泛作为纯电动公交车、纯电动轿车、工程车、巡逻车、

火车、轮船、飞机、各类军事装备以及其它工业与公共设施系统的动力电源或储能电源

使用。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地 154亩，年产 12亿Ah电容型镍氢动力电池建设项目。项目占地面积 102667

平方米（合 154亩），总建筑面积 114060平方米其中：生产车间 61740平方米，保养中

心 7056平方米，仓库 5880平方米，办公楼 19784平方米综合楼 19600平方米。 

四、项目建设条件 

需新征土地 150亩，初步选址于淄博高新区电子信息产业园区，交通便利，水电等

配套齐全、容量充足，周边布局有多家新能源行业的相关企业，产业条件优越。 

五、项目总投资 

总投资 15500万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部建成达产后，预计年新增销售收入 60 亿元，新增就业岗位 200 个，经济

效益和社会效益都很可观。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：刘磊 

联系电话、传真：0086-533-3580034 

邮    箱：fgk1117@126.com 

NO.32 
I. Name of the project 

Zibo Guoli New Power Source Technology Co., Ltd. NI-MH Power Battery Construction 
Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in December 2010 with a registered capital of RMB100 

million, mainly engaged in R&D and production of capacitive nickel-metal hydride (NI-MH) 
power battery. Since the production of the first capacitive power battery on May 19, 2011, the 

company successfully developed two categories and 10 types of products in succession which 
can be widely used for power battery or stored energy of all-electric buses, all-electric cars, 

technical vehicles, cruisers, trains, steamships, all types of military equipment as well as other 
industrial and public facility systems. 

III. Project content and construction scale 
Covering 154mu of landing area, the project is a construction project with an annual 

production of 1.2 billion Ah capacitive NI-MH power batteries. It covers an area of 
102,667m2 (equivalent to 154mu) with an overall floorage of 114,060m2, among which, 

manufacturing workshop accounts for 61,740m2, maintenance center accounts for 7,056 
m2, warehouse accounts for 5,880 m2, office building accounts for 19,784 m2 and complex 

building accounts for 19,600m2. 
IV. Construction condition  

The project requires an extra land area of 150mu and is planned to be sited in Zibo New 
& High-tech Electronic Information Industrial Park where the transport is very convenient, 

supporting facilities such as water and electricity etc. are well-equipped, and several 
enterprises relevant to the new energy industry are located nearby, showing superior industrial 

conditions. 
V. Total investment 

USD 155,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the entire project is completed and reaches the standard, it is predicted that an 
annual sales revenue of RMB6 billion can be realized, 200 employment positions will be 

provided, and considerable economic and social benefits will be achieved. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Liu Lei 
Contact number and fax: 0086-533-3580034 

E-mail: fgk1117@126.com 
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NO.32 

一、项目名称 

淄博国利新电源科技有限公司镍氢动力电池建设项目 

二、项目单位简介 

公司创立于 2010年 12月，注册资本 1亿元，主要致力于电容型镍氢动力电池的研

发与生产。自 2011年 5月 19日第一块电容型动力电池诞生以来，公司相继成功研发出

两大类、10个品种的产品，可广泛作为纯电动公交车、纯电动轿车、工程车、巡逻车、

火车、轮船、飞机、各类军事装备以及其它工业与公共设施系统的动力电源或储能电源

使用。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地 154亩，年产 12亿Ah电容型镍氢动力电池建设项目。项目占地面积 102667

平方米（合 154亩），总建筑面积 114060平方米其中：生产车间 61740平方米，保养中

心 7056平方米，仓库 5880平方米，办公楼 19784平方米综合楼 19600平方米。 

四、项目建设条件 

需新征土地 150亩，初步选址于淄博高新区电子信息产业园区，交通便利，水电等

配套齐全、容量充足，周边布局有多家新能源行业的相关企业，产业条件优越。 

五、项目总投资 

总投资 15500万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部建成达产后，预计年新增销售收入 60 亿元，新增就业岗位 200 个，经济

效益和社会效益都很可观。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：刘磊 

联系电话、传真：0086-533-3580034 

邮    箱：fgk1117@126.com 

NO.32 
I. Name of the project 

Zibo Guoli New Power Source Technology Co., Ltd. NI-MH Power Battery Construction 
Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in December 2010 with a registered capital of RMB100 

million, mainly engaged in R&D and production of capacitive nickel-metal hydride (NI-MH) 
power battery. Since the production of the first capacitive power battery on May 19, 2011, the 

company successfully developed two categories and 10 types of products in succession which 
can be widely used for power battery or stored energy of all-electric buses, all-electric cars, 

technical vehicles, cruisers, trains, steamships, all types of military equipment as well as other 
industrial and public facility systems. 

III. Project content and construction scale 
Covering 154mu of landing area, the project is a construction project with an annual 

production of 1.2 billion Ah capacitive NI-MH power batteries. It covers an area of 
102,667m2 (equivalent to 154mu) with an overall floorage of 114,060m2, among which, 

manufacturing workshop accounts for 61,740m2, maintenance center accounts for 7,056 
m2, warehouse accounts for 5,880 m2, office building accounts for 19,784 m2 and complex 

building accounts for 19,600m2. 
IV. Construction condition  

The project requires an extra land area of 150mu and is planned to be sited in Zibo New 
& High-tech Electronic Information Industrial Park where the transport is very convenient, 

supporting facilities such as water and electricity etc. are well-equipped, and several 
enterprises relevant to the new energy industry are located nearby, showing superior industrial 

conditions. 
V. Total investment 

USD 155,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the entire project is completed and reaches the standard, it is predicted that an 
annual sales revenue of RMB6 billion can be realized, 200 employment positions will be 

provided, and considerable economic and social benefits will be achieved. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Liu Lei 
Contact number and fax: 0086-533-3580034 

E-mail: fgk1117@126.com 

HIGH-TECH INDUSTRIES AND HIGH-END MANUFACTURING 32



 

NO.33 

一、项目名称 

郓城利特新能源科技有限公司动力电池和电容器项目 

二、项目单位简介 

郓城利特新能源科技有限公司，注册资本 8000 万元，现有员工 200 余人。从事石

墨烯材料的研究、生产、销售；蓄电池、锂电池的生产销售。具有设计年产 2000 万只

高性能储能动力电池和超级电容储能器生产能力。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地 300亩，以中组部“千人计划”海外特聘专家侯士峰博士为技术核心，主要

生产启动型、动力型、储能型、牵引性免维护蓄电池、新型石墨烯基离子动力电池和超

级电容器。 

四、项目建设条件 

石墨烯基锂离子动力电池产品性能优越，随着低碳经济日益受到重视，未来超级电

容器的市场潜力巨大。 

五、项目总投资 

总投资 10000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目投产后，年实现销售收入 35亿元，实现利税 6亿元，投资回收期 1.8年。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王庆春 

联系电话：0086-13583000999 

邮    箱：408531675@qq.com 

NO.33 
I. Name of the project 

Yuncheng Lite New Energy Technology Co., Ltd. Power Battery and Capacitor Project 
II. Introduction of the project unit 

Yuncheng Lite New Energy Technology Co., Ltd. has a total of over 200 
employees, with a registered capital of RMB80 million, engaged in researching, 

manufacturing and marketing of graphene materials; manufacturing & marketing of storage 
battery and lithium battery. The company is equipped with capability of producing 2,000 

high-performance energy storage batteries and super-capacitors annually. 
III. Project content and construction scale 

The project covers an area of 300mu, and is under the core technological guidance 
of Dr.Hou Shifeng, an expert of the Organization Department of the Central Committee of the 

CPC specially invited through the “Recruitment Program of Global Experts”. The contents of 
the project mainly include the production of start-up, power, storage and traction 

maintenance-free batteries, as well as new graphene base ion power batteries and super 
capacitors. 

IV. Construction condition  
Graphene base ion power batteries have superior product performance, and with the 

increasing importance attached to the low-carbon economy, supercapacitors will have hugh 
market potentials in the future. 

V. Total investment 
USD 100,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Upon the completion, the project will annually achieve RMB3.5 billion of sales revenue 

and RMB600 million of profit & tax, and the payback period will be 1.8 years. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Wang Qingchun 
Contact number: 0086-13583000999 

E-mail: 408531675@qq.com 
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NO.33 

一、项目名称 

郓城利特新能源科技有限公司动力电池和电容器项目 

二、项目单位简介 

郓城利特新能源科技有限公司，注册资本 8000 万元，现有员工 200 余人。从事石

墨烯材料的研究、生产、销售；蓄电池、锂电池的生产销售。具有设计年产 2000 万只

高性能储能动力电池和超级电容储能器生产能力。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地 300亩，以中组部“千人计划”海外特聘专家侯士峰博士为技术核心，主要

生产启动型、动力型、储能型、牵引性免维护蓄电池、新型石墨烯基离子动力电池和超

级电容器。 

四、项目建设条件 

石墨烯基锂离子动力电池产品性能优越，随着低碳经济日益受到重视，未来超级电

容器的市场潜力巨大。 

五、项目总投资 

总投资 10000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目投产后，年实现销售收入 35亿元，实现利税 6亿元，投资回收期 1.8年。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王庆春 

联系电话：0086-13583000999 

邮    箱：408531675@qq.com 

NO.33 
I. Name of the project 

Yuncheng Lite New Energy Technology Co., Ltd. Power Battery and Capacitor Project 
II. Introduction of the project unit 

Yuncheng Lite New Energy Technology Co., Ltd. has a total of over 200 
employees, with a registered capital of RMB80 million, engaged in researching, 

manufacturing and marketing of graphene materials; manufacturing & marketing of storage 
battery and lithium battery. The company is equipped with capability of producing 2,000 

high-performance energy storage batteries and super-capacitors annually. 
III. Project content and construction scale 

The project covers an area of 300mu, and is under the core technological guidance 
of Dr.Hou Shifeng, an expert of the Organization Department of the Central Committee of the 

CPC specially invited through the “Recruitment Program of Global Experts”. The contents of 
the project mainly include the production of start-up, power, storage and traction 

maintenance-free batteries, as well as new graphene base ion power batteries and super 
capacitors. 

IV. Construction condition  
Graphene base ion power batteries have superior product performance, and with the 

increasing importance attached to the low-carbon economy, supercapacitors will have hugh 
market potentials in the future. 

V. Total investment 
USD 100,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
Upon the completion, the project will annually achieve RMB3.5 billion of sales revenue 

and RMB600 million of profit & tax, and the payback period will be 1.8 years. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Wang Qingchun 
Contact number: 0086-13583000999 

E-mail: 408531675@qq.com 
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NO.34 

一、项目名称 

威海拓展纤维有限公司碳纤维产业园项目 

二、项目单位简介 

威海拓展纤维有限公司成立于 2002年，注册资本 6.5亿元，现有总资产 16亿元，

拥有员工 600余人，是专门从事碳纤维及其制品研制与开发的军工高新技术企业。公司

拥有碳纤维制备及工程化国家工程实验室、博士后科研工作站、中俄新材料合作研发中

心及山东省碳纤维及制品工程技术研究中心等技术研发平台。 

三、项目内容及建设规模 

碳纤维产业园项目位于威海市临港区 202 省道西侧、江苏中路南侧，规划占地约

2500亩，一期规划总建筑面积约 30万平米，计划将碳纤维产业园项目打造成国家级碳

纤维及复合材料技术创新中心，产值过千亿元，形成名符其实的“国家碳纤维及其复合

材料产业基地”。 

四、项目建设条件 

园区已于 2016 年开工建设，主要建设内容为孵化区内碳纤维研究院、职工公寓以

及中试车间。 

五、项目总投资 

总投资 25000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部验收完毕、投产并形成规模后，方可见市场经济效益。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：王小林 

联系电话、传真：0086-631-5581871 

邮    箱：15098118386@163.com 

NO.34 
I. Name of the project 

Weihai Tuozhan Fiber Co., Ltd. Carbon Fiber Industrial Park Project 
II. Introduction of the project unit 

Weihai Tuozhan Fiber Co., Ltd. was founded in 2002 with a registered capital of 
RMB650 million, and has RMB1.6 billion of total assets and over 600 employees, serving as 

a military high-tech enterprise specialized in R&D of carbon fiber and its products. The 
company possesses several technical research platforms, including the national engineering 

laboratory of carbon fiber preparation and engineering, the postdoctoral research center, the 
Sino-Russia new material cooperative R&D center and Shandong carbon fiber and product 

engineering and technological research center. 
III. Project content and construction scale 

The Carbon Fiber Industrial Park Project is located in the west of Provincial Road 202 
and south of Middle Jiangsu Road, Weihai International Port Economic and 

Technological Development District, planned to be covering an area of about 2,500mu 
of which first stage will have a planned overall floorage of 300,000 m2. It is planned to be 

built into a national carbon fiber and composite technology innovation center with an output 
value of over RMB100 billion, so as to form a real “national carbon fiber and its composite 

industrial base”. 
IV. Construction condition  

The construction of the park has started in 2016, and the construction contents mainly 
include constructing the carbon fiber research institute in the incubating area, staff dormitories 

and pilot plants. 
V. Total investment 

USD 250,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The considerable economic benefits will be seen after the project is completed, accepted 
and put into production, and the scale is reached. 

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Wang Xiaolin 

Contact number and fax: 0086-631-5581871 
E-mail: 15098118386@163.com 
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NO.34 

一、项目名称 

威海拓展纤维有限公司碳纤维产业园项目 

二、项目单位简介 

威海拓展纤维有限公司成立于 2002年，注册资本 6.5亿元，现有总资产 16亿元，

拥有员工 600余人，是专门从事碳纤维及其制品研制与开发的军工高新技术企业。公司

拥有碳纤维制备及工程化国家工程实验室、博士后科研工作站、中俄新材料合作研发中

心及山东省碳纤维及制品工程技术研究中心等技术研发平台。 

三、项目内容及建设规模 

碳纤维产业园项目位于威海市临港区 202 省道西侧、江苏中路南侧，规划占地约

2500亩，一期规划总建筑面积约 30万平米，计划将碳纤维产业园项目打造成国家级碳

纤维及复合材料技术创新中心，产值过千亿元，形成名符其实的“国家碳纤维及其复合

材料产业基地”。 

四、项目建设条件 

园区已于 2016 年开工建设，主要建设内容为孵化区内碳纤维研究院、职工公寓以

及中试车间。 

五、项目总投资 

总投资 25000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部验收完毕、投产并形成规模后，方可见市场经济效益。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：王小林 

联系电话、传真：0086-631-5581871 

邮    箱：15098118386@163.com 

NO.34 
I. Name of the project 

Weihai Tuozhan Fiber Co., Ltd. Carbon Fiber Industrial Park Project 
II. Introduction of the project unit 

Weihai Tuozhan Fiber Co., Ltd. was founded in 2002 with a registered capital of 
RMB650 million, and has RMB1.6 billion of total assets and over 600 employees, serving as 

a military high-tech enterprise specialized in R&D of carbon fiber and its products. The 
company possesses several technical research platforms, including the national engineering 

laboratory of carbon fiber preparation and engineering, the postdoctoral research center, the 
Sino-Russia new material cooperative R&D center and Shandong carbon fiber and product 

engineering and technological research center. 
III. Project content and construction scale 

The Carbon Fiber Industrial Park Project is located in the west of Provincial Road 202 
and south of Middle Jiangsu Road, Weihai International Port Economic and 

Technological Development District, planned to be covering an area of about 2,500mu 
of which first stage will have a planned overall floorage of 300,000 m2. It is planned to be 

built into a national carbon fiber and composite technology innovation center with an output 
value of over RMB100 billion, so as to form a real “national carbon fiber and its composite 

industrial base”. 
IV. Construction condition  

The construction of the park has started in 2016, and the construction contents mainly 
include constructing the carbon fiber research institute in the incubating area, staff dormitories 

and pilot plants. 
V. Total investment 

USD 250,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The considerable economic benefits will be seen after the project is completed, accepted 
and put into production, and the scale is reached. 

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Wang Xiaolin 

Contact number and fax: 0086-631-5581871 
E-mail: 15098118386@163.com 
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NO.35 

一、项目名称 

山东万泰创业投资有限公司高档面料及系列服装项目 

二、项目单位简介 

山东万泰创业投资有限公司于 2004 年 5 月成立，下辖一棉分公司、二棉分公司，

注册资本 4000 万元，由中国东方资产管理公司控股。企业厂区位于枣庄市市中区青檀

路 58号，占地面积 550亩，是一家建厂 46年历史的大型纺织企业，现有员工 5200余

人，各类技术人员 80余人， 

三、项目内容及建设规模 

新建生产厂房合计建筑面积 428000平方米，生产车间建筑面积 317100平方米，年

产经纬向双弹力高档面料 5750万米，年产高档双弹面料服装 5000万件。 

四、项目建设条件 

项目建设地点位于枣庄经济开发区内，开发区内高标准完善了道路、供电、供水、

通讯等基础设施，实现了“七通一平”，增强了开发区的承载能力，吸引了一批项目落户

开发区。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可可实现销售收入 43亿元，年利润总额 4.7亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：黄岩 

联系电话、传真：0086-632-3759606 

邮    箱：3328785@163.com 

NO.35 
I. Name of the project 

Shandong Wantai Enterprise & Investment Co., Ltd. Upscale Fabric and Clothing Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Wantai Enterprise & Investment Co., Ltd. was founded in May 2004, 
possessing two subsidiaries, No.1 Cotton Textile Mill and No.2 Cotton Textile Mill, with a 

registered capital of RMB40 million, and under the control of China Orient Asset 
Management Co., Ltd. The factory area of the enterprise is located in No.58, Qingtan Road, 

Shizhong District, Zaozhuang, covering an area of 550mu. It is a large-scale textile 
enterprise with 46 years of history, and has more than 5200 employees currently, including 

over 80 technicians of each specialty. 
III. Project content and construction scale 

Construct production plants with a floorage of 428,000m2 and 
manufacturing workshops with a floorage of 317,100 m2, so as to achieve the goal of annual 

producing 57.5 million meters warp and weft elastic upscale fabric and 50 million pieces of 
upscale double elastic fabric clothing. 

IV. Construction condition  
The project is sited in Zaozhuang Economic Development Zone where the infrastructures, 

such as road, power supply, water supply, communications, etc. are well-equipped to a high 
standard and the conditions of “seven accesses and site leveling” (seven accesses: water 

supply, water drainage, power supply, road access, communication, central heating, and 
natural gas or coal gas) are realized which enhanced the carrying capacity and attracted the 

settlement of a series of projects in the development zone.  
V. Total investment 

USD 200,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 4.3 billion of sales revenue and RMB 470 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Huang Yan 

Contact number and fax: 0086-632-3759606 
E-mail: 3328785@163.com 
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NO.35 

一、项目名称 

山东万泰创业投资有限公司高档面料及系列服装项目 

二、项目单位简介 

山东万泰创业投资有限公司于 2004 年 5 月成立，下辖一棉分公司、二棉分公司，

注册资本 4000 万元，由中国东方资产管理公司控股。企业厂区位于枣庄市市中区青檀

路 58号，占地面积 550亩，是一家建厂 46年历史的大型纺织企业，现有员工 5200余

人，各类技术人员 80余人， 

三、项目内容及建设规模 

新建生产厂房合计建筑面积 428000平方米，生产车间建筑面积 317100平方米，年

产经纬向双弹力高档面料 5750万米，年产高档双弹面料服装 5000万件。 

四、项目建设条件 

项目建设地点位于枣庄经济开发区内，开发区内高标准完善了道路、供电、供水、

通讯等基础设施，实现了“七通一平”，增强了开发区的承载能力，吸引了一批项目落户

开发区。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可可实现销售收入 43亿元，年利润总额 4.7亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：黄岩 

联系电话、传真：0086-632-3759606 

邮    箱：3328785@163.com 

NO.35 
I. Name of the project 

Shandong Wantai Enterprise & Investment Co., Ltd. Upscale Fabric and Clothing Project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Wantai Enterprise & Investment Co., Ltd. was founded in May 2004, 
possessing two subsidiaries, No.1 Cotton Textile Mill and No.2 Cotton Textile Mill, with a 

registered capital of RMB40 million, and under the control of China Orient Asset 
Management Co., Ltd. The factory area of the enterprise is located in No.58, Qingtan Road, 

Shizhong District, Zaozhuang, covering an area of 550mu. It is a large-scale textile 
enterprise with 46 years of history, and has more than 5200 employees currently, including 

over 80 technicians of each specialty. 
III. Project content and construction scale 

Construct production plants with a floorage of 428,000m2 and 
manufacturing workshops with a floorage of 317,100 m2, so as to achieve the goal of annual 

producing 57.5 million meters warp and weft elastic upscale fabric and 50 million pieces of 
upscale double elastic fabric clothing. 

IV. Construction condition  
The project is sited in Zaozhuang Economic Development Zone where the infrastructures, 

such as road, power supply, water supply, communications, etc. are well-equipped to a high 
standard and the conditions of “seven accesses and site leveling” (seven accesses: water 

supply, water drainage, power supply, road access, communication, central heating, and 
natural gas or coal gas) are realized which enhanced the carrying capacity and attracted the 

settlement of a series of projects in the development zone.  
V. Total investment 

USD 200,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 4.3 billion of sales revenue and RMB 470 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Huang Yan 

Contact number and fax: 0086-632-3759606 
E-mail: 3328785@163.com 
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NO.36 

一、项目名称 

山东坤钰新材料有限公司碳纤维复合材料生产项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2015年 8月，注册资本 5000万元，由国资委下属企业德成实业控股有

限公司 100%控股，主要经营范围为碳纤维制品研发、生产、销售，高架电缆生产与销

售，石油工程配套服务。截止 2016年 9月公司总资产 4.9亿元，固定资产 13723万元、

资产负债率 35.18%。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地 43亩，总建筑面积 28820平方米，新建生产车间 2座、库房 1座、研发

楼等设施，购置生产设备 962 台（套）。项目投产后年产碳纤维增强树脂基复合材料架

空导线芯棒 4万千米，高强高韧碳纤维连续复合材料抽油杆 300万米，碳纤维复合材料

加固补强板 200万米。 

四、项目建设条件 

项目立项、土地、规划、环评手续完备，计划 2016年 12月开工建设。 

五、项目总投资 

总投资 18500万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 11.4亿元，实现利润 0.75亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：徐亚宗 

联系电话、传真：0086-543-8195800 

邮    箱：4670158@qq.com 

NO.36 
I. Name of the project 

Shandong Kunyu New Materials Co., Ltd. Carbon Fiber Composite Manufacturing 
Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in August 2015 with a registered capital of RMB50 million, 

under the full control of Decheng Holding Industrial Co., Ltd., a subordinate enterprise of the 
State-owned Assets Supervision and Administration Commission, mainly engaged in carbon 

fiber products R&D, manufacturing and marketing, overhead cable manufacturing and 
marketing and petroleum engineering supporting service. As of September 2016, the company 

possessed RMB490 million of total assets, RMB137.23 million of fixed assets, and a 
asset-liability ratio of 35.18%. 

III. Project content and construction scale 
The company covers a land area of 43mu with an overall floorage of 28,820m2. The 

contents of the project include constructing 2 manufacturing workshops, 1 warehouse, a R&D 
building, and other facilities, and purchasing 962 (sets of) production equipment. After the 

project is put into production, it will annually produce 40,000km overhead conductor mandril 
made of carbon fiber reinforced polymer composites, 3,000,000m sucker rods made of 

high-strength and high-toughness carbon fiber continuous composites, and 2,000,000m 
reinforcement plates made of carbon fiber composites. 

IV. Construction condition  
The construction procedures for project establishment, land utilization, planning and 

environmental impact assessment have been handled, and the construction of the project is 
planned to start in December 2016. 

V. Total investment 
USD 185,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 1.14 billion of sales revenue and RMB 75 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Xu Yazong 
Contact number and fax: 0086-543-8195800 

E-mail: 4670158@qq.com 
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NO.36 

一、项目名称 

山东坤钰新材料有限公司碳纤维复合材料生产项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2015年 8月，注册资本 5000万元，由国资委下属企业德成实业控股有

限公司 100%控股，主要经营范围为碳纤维制品研发、生产、销售，高架电缆生产与销

售，石油工程配套服务。截止 2016年 9月公司总资产 4.9亿元，固定资产 13723万元、

资产负债率 35.18%。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地 43亩，总建筑面积 28820平方米，新建生产车间 2座、库房 1座、研发

楼等设施，购置生产设备 962 台（套）。项目投产后年产碳纤维增强树脂基复合材料架

空导线芯棒 4万千米，高强高韧碳纤维连续复合材料抽油杆 300万米，碳纤维复合材料

加固补强板 200万米。 

四、项目建设条件 

项目立项、土地、规划、环评手续完备，计划 2016年 12月开工建设。 

五、项目总投资 

总投资 18500万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 11.4亿元，实现利润 0.75亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：徐亚宗 

联系电话、传真：0086-543-8195800 

邮    箱：4670158@qq.com 

NO.36 
I. Name of the project 

Shandong Kunyu New Materials Co., Ltd. Carbon Fiber Composite Manufacturing 
Project 

II. Introduction of the project unit 
The company was founded in August 2015 with a registered capital of RMB50 million, 

under the full control of Decheng Holding Industrial Co., Ltd., a subordinate enterprise of the 
State-owned Assets Supervision and Administration Commission, mainly engaged in carbon 

fiber products R&D, manufacturing and marketing, overhead cable manufacturing and 
marketing and petroleum engineering supporting service. As of September 2016, the company 

possessed RMB490 million of total assets, RMB137.23 million of fixed assets, and a 
asset-liability ratio of 35.18%. 

III. Project content and construction scale 
The company covers a land area of 43mu with an overall floorage of 28,820m2. The 

contents of the project include constructing 2 manufacturing workshops, 1 warehouse, a R&D 
building, and other facilities, and purchasing 962 (sets of) production equipment. After the 

project is put into production, it will annually produce 40,000km overhead conductor mandril 
made of carbon fiber reinforced polymer composites, 3,000,000m sucker rods made of 

high-strength and high-toughness carbon fiber continuous composites, and 2,000,000m 
reinforcement plates made of carbon fiber composites. 

IV. Construction condition  
The construction procedures for project establishment, land utilization, planning and 

environmental impact assessment have been handled, and the construction of the project is 
planned to start in December 2016. 

V. Total investment 
USD 185,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 1.14 billion of sales revenue and RMB 75 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact person: Xu Yazong 
Contact number and fax: 0086-543-8195800 

E-mail: 4670158@qq.com 
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NO.37 

一、项目名称 

东营港经济开发区聚酯纤维 PET项目 

二、项目单位简介 

东营港经济开发区是 2006 年 4 月份经省政府批准设立的省级经济开发区，是国家

级石油化工产业区，是黄河三角洲开发建设的重点发展区，规划面积 232平方公里，重

点发展生态化工、电力能源、现代物流和战略新兴等临港产业。开发区所依托的东营港

是国家一类开放口岸，是国务院批复的黄河三角洲区域中心港。 

三、项目内容及建设规模 

建设 30万吨/年聚酯纤维 PET项目，建设内容包括装置反应部分以及配套设施。 

四、项目建设条件 

东营港经济开发区拥有良好的政策环境。目前，东营港已实现对外开放，疏港高速

公路已全线开通，园区基础设施配套完善，拥有区位、土地、淡水、交通等多项优势，

具备承接大型项目的条件。 

五、项目总投资 

总投资 15000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部投产后，每年可新增销售收入 33亿元，利润 2亿元。 

七、合作方式 

合资、独资 

八、联系方式 

联 系 人：刘琪 

联系电话、传真：0086-546-8019888 

邮    箱：dygzsj@163.com 

NO.37 
I. Name of the project 

Dongying Port Economic Development Zone Polyester Fiber PET Project 
II. Introduction of the project unit 

Dongying Port Economic Development Zone is a provincial economic development zone 
established after the approval of the provincial government in April 2006, a national 

petrochemical industrial area, and one of the key development areas of the development and 
construction of the Yellow River Delta, with a planned area of 232km2, and mainly engaged in 

eco-chemical industry, electrical energy, modern logistics, strategic emerging industry, and 
other port-center industries. The Dongying Port, where the development zone is relying on, is 

not only a first-class national open port, but also a central port of the Yellow River Delta 
region approved by the State Council. 

III. Project content and construction scale 
Construct 300,000t/year polyester fiber PET project, including devices’ reaction section 

and supporting facilities. 
IV. Construction condition  

Dongying Port Economic Development Zone enjoys a good political environment. At 
present, the Dongying Port has opened to the public, the Port Expressway of Dongying has 

been open to traffic, and the area is well-equipped with infrastructures with various 
advantages including location, land, fresh water, transportation, etc., and meets the 

requirement for undertaking large-scale projects. 
V. Total investment 

USD 150,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 3.3 billion of sales revenue and RMB 200 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment or sole investment 

VIII. Contact information 
Contact person: Liu Qi 

Contact number and fax: 0086-546-8019888 
E-mail: dygzsj@163.com 

高技术产业和高端制造

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE

37



 

NO.37 

一、项目名称 

东营港经济开发区聚酯纤维 PET项目 

二、项目单位简介 

东营港经济开发区是 2006 年 4 月份经省政府批准设立的省级经济开发区，是国家

级石油化工产业区，是黄河三角洲开发建设的重点发展区，规划面积 232平方公里，重

点发展生态化工、电力能源、现代物流和战略新兴等临港产业。开发区所依托的东营港

是国家一类开放口岸，是国务院批复的黄河三角洲区域中心港。 

三、项目内容及建设规模 

建设 30万吨/年聚酯纤维 PET项目，建设内容包括装置反应部分以及配套设施。 

四、项目建设条件 

东营港经济开发区拥有良好的政策环境。目前，东营港已实现对外开放，疏港高速

公路已全线开通，园区基础设施配套完善，拥有区位、土地、淡水、交通等多项优势，

具备承接大型项目的条件。 

五、项目总投资 

总投资 15000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部投产后，每年可新增销售收入 33亿元，利润 2亿元。 

七、合作方式 

合资、独资 

八、联系方式 

联 系 人：刘琪 

联系电话、传真：0086-546-8019888 

邮    箱：dygzsj@163.com 

NO.37 
I. Name of the project 

Dongying Port Economic Development Zone Polyester Fiber PET Project 
II. Introduction of the project unit 

Dongying Port Economic Development Zone is a provincial economic development zone 
established after the approval of the provincial government in April 2006, a national 

petrochemical industrial area, and one of the key development areas of the development and 
construction of the Yellow River Delta, with a planned area of 232km2, and mainly engaged in 

eco-chemical industry, electrical energy, modern logistics, strategic emerging industry, and 
other port-center industries. The Dongying Port, where the development zone is relying on, is 

not only a first-class national open port, but also a central port of the Yellow River Delta 
region approved by the State Council. 

III. Project content and construction scale 
Construct 300,000t/year polyester fiber PET project, including devices’ reaction section 

and supporting facilities. 
IV. Construction condition  

Dongying Port Economic Development Zone enjoys a good political environment. At 
present, the Dongying Port has opened to the public, the Port Expressway of Dongying has 

been open to traffic, and the area is well-equipped with infrastructures with various 
advantages including location, land, fresh water, transportation, etc., and meets the 

requirement for undertaking large-scale projects. 
V. Total investment 

USD 150,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 3.3 billion of sales revenue and RMB 200 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment or sole investment 

VIII. Contact information 
Contact person: Liu Qi 

Contact number and fax: 0086-546-8019888 
E-mail: dygzsj@163.com 
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NO.38 

一、项目名称 

国泰租赁有限公司战略投资引进项目 

二、项目单位简介 

国泰租赁有限公司成立于 2007年 2月，注册资本为 30亿元人民币，是山东省国资

委直管企业中唯一一家以为实体企业提供融资租赁、股权投资等类金融业务为主业的大

型国有企业，为全国第四批内资融资租赁试点企业，资本规模在全国融资租赁企业中位

居前列。截至 2016年 11月底，已累计向社会提供近 500亿元融资租赁服务，资产规模

超过 180亿元，年营业收入 11.34亿元，利润总额 3.68亿元。 

三、项目内容及建设规模 

国泰租赁有限公司拟与境内外投资者开展股权合作，引进 3-5家有类金融领域运营

经验的战略投资者，优化股权结构，提高资本实力，共同参与中国经济发展，并获得提

供专业化服务所带来的资本回报。 

四、项目建设条件 

按市场化原则开展引资工作。 

五、项目总投资 

此次拟引资总规模不低于 20亿元人民币，其中外资规模不低于 2亿美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

净资产收益率预计 8%以上。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市高新区舜华东路 212号 

联 系 人：孔德琪 

邮    编：250101 

联系电话：0086-531-67778057 

电子邮箱：gtzlzlb@163.com 

 

 

 

 

 

NO.38 
I. Name of the project 

Guotai Leasing Limited Company Strategic Investment Introduction Program 
II. Introduction of the project unit 

Guotai Leasing Limited Company was founded in February 2007 with a registered 
capital of RMB3 billion, serving as one of the fourth-batch domestic financial leasing pilot 

enterprises filed on record by the State Administration for Industry & Commerce of the 
People’s Republic of China, and jointly approved by the Ministry of Commerce and the State 

Administration of Taxation. Its capital scale ranks high in the financial leasing enterprises of 
China, serving as the only large-scale state-owned enterprise, among all the enterprises under 

the direct management of the Shandong Provincial State-owned Assets and Administration 
Commission, engaged in providing brick-and-mortar enterprises with financial lease, equity 

investment and other financial businesses. As of the end of November 2016, the company has 
accumulatively provided nearly RMB50 billion financial leasing service, possessed over 

RMB18 billion assets, achieved an annual operating revenue of RMB1134 million and a total 
profit of RMB368 million. 

III. Project content and construction scale 
Guotai Leasing Limited Company plans to develop equity cooperation with investor 

from at home and abroad, introduce 3-5 strategic investors with the experience relevant to 
financial operation, optimize the equity structure, improve the capital strength, participate in 

the development of China’s economy, and gain the capital returns from providing professional 
services. 

IV. Construction condition  
Develop the introduce investment in accordance with the market-oriented principle. 

V. Total investment 
The company plans to introduce a Total investment of RMB2 billion, including no less 

than USD200 million foreign investment. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The estimated return on net assets is over 8%. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment 
VIII. Contact information 

Contact address: No.212, East Shunhua Road, Jinan High-tech Industrial Development 
Zone, Shandong Province 

Contact person: Kong Deqi 
Postal code: 250101 

Contact number: 0086-531-67778057 
E-mail: gtzlzlb@163.com 

现代服务业和社会事业
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NO.38 

一、项目名称 

国泰租赁有限公司战略投资引进项目 

二、项目单位简介 

国泰租赁有限公司成立于 2007年 2月，注册资本为 30亿元人民币，是山东省国资

委直管企业中唯一一家以为实体企业提供融资租赁、股权投资等类金融业务为主业的大

型国有企业，为全国第四批内资融资租赁试点企业，资本规模在全国融资租赁企业中位

居前列。截至 2016年 11月底，已累计向社会提供近 500亿元融资租赁服务，资产规模

超过 180亿元，年营业收入 11.34亿元，利润总额 3.68亿元。 

三、项目内容及建设规模 

国泰租赁有限公司拟与境内外投资者开展股权合作，引进 3-5家有类金融领域运营

经验的战略投资者，优化股权结构，提高资本实力，共同参与中国经济发展，并获得提

供专业化服务所带来的资本回报。 

四、项目建设条件 

按市场化原则开展引资工作。 

五、项目总投资 

此次拟引资总规模不低于 20亿元人民币，其中外资规模不低于 2亿美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

净资产收益率预计 8%以上。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市高新区舜华东路 212号 

联 系 人：孔德琪 

邮    编：250101 

联系电话：0086-531-67778057 

电子邮箱：gtzlzlb@163.com 

 

 

 

 

 

NO.38 
I. Name of the project 

Guotai Leasing Limited Company Strategic Investment Introduction Program 
II. Introduction of the project unit 

Guotai Leasing Limited Company was founded in February 2007 with a registered 
capital of RMB3 billion, serving as one of the fourth-batch domestic financial leasing pilot 

enterprises filed on record by the State Administration for Industry & Commerce of the 
People’s Republic of China, and jointly approved by the Ministry of Commerce and the State 

Administration of Taxation. Its capital scale ranks high in the financial leasing enterprises of 
China, serving as the only large-scale state-owned enterprise, among all the enterprises under 

the direct management of the Shandong Provincial State-owned Assets and Administration 
Commission, engaged in providing brick-and-mortar enterprises with financial lease, equity 

investment and other financial businesses. As of the end of November 2016, the company has 
accumulatively provided nearly RMB50 billion financial leasing service, possessed over 

RMB18 billion assets, achieved an annual operating revenue of RMB1134 million and a total 
profit of RMB368 million. 

III. Project content and construction scale 
Guotai Leasing Limited Company plans to develop equity cooperation with investor 

from at home and abroad, introduce 3-5 strategic investors with the experience relevant to 
financial operation, optimize the equity structure, improve the capital strength, participate in 

the development of China’s economy, and gain the capital returns from providing professional 
services. 

IV. Construction condition  
Develop the introduce investment in accordance with the market-oriented principle. 

V. Total investment 
The company plans to introduce a Total investment of RMB2 billion, including no less 

than USD200 million foreign investment. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The estimated return on net assets is over 8%. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment 
VIII. Contact information 

Contact address: No.212, East Shunhua Road, Jinan High-tech Industrial Development 
Zone, Shandong Province 

Contact person: Kong Deqi 
Postal code: 250101 

Contact number: 0086-531-67778057 
E-mail: gtzlzlb@163.com 
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NO.39 

一、项目名称 

青岛国信集团海洋产业母基金项目 

二、项目单位简介 

青岛国信金融控股有限公司成立于 2013 年 8 月，是青岛国信集团的一级子公司，

是经青岛市委、市政府同意成立的青岛市首家国有金融控股公司，注册资本 30 亿元人

民币。经营范围涉及金融及金融服务性机构的投资与运营、资产管理与基金管理、股权

投资及资本运营、证券与基金投资、投资策划与咨询服务等领域。 

三、项目内容及建设规模 

为加速提升青岛市海洋产业科技含量，构建“金融+海洋”的产融发展新模式，青岛

国信金融控股有限公司拟设立海洋产业母基金，基金形式为公司制，母基金资本金 40

亿元，投资方向包括海洋产业子基金、海洋产业具体项目；投向具体项目可以采取股权

和债权两种方式。首期由青岛国信集团和青岛国信金融控股有限公司共同出资 10 亿元

（集团出资 3 亿元、金融公司出资 7 亿元）。 

四、项目建设条件 

青岛国信集团将海洋产业作为集团发展的重要方向，具有较强的整合本地海洋产业

相关资源的能力，与青岛市海洋科研院所高科技企业关系紧密。青岛国信金融控股有限

公司在管、在设多支创投、并购和定增等股权投资基金，并对基金设立进行了深入广泛

的调研。目前正在进行可行性研究。 

五、项目总投资 

总投资约 143891 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

经测算，母基金净资产年化收益率为 16.71%。 

七、合作方式 

合资，共同投资设立母基金。 

八、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区云岭路 5 号 

联 系 人：滕征  邱虹 

邮  编：266000 

联系电话：0086-532-83893980  0086-18561979186 

电子邮箱：tengzheng@qdgxjt.com，qiuhong@qdgxjt.com 

NO.39 
I. Name of the project 

Qingdao Conson Development Group Marine Industry Fund of Funds Project 
II. Introduction of the project unit 

Founded in August 2013,Qingdao Conson Financial Holdings Co., Ltd. is one of the 
level-1 subsidiary of Qingdao Conson Development Group and the first state-owned financial 
holding enterprise of Qingdao approved by the Municipal Party Committee and the People’s 
Government of Qingdao, with a registered capital of RMB3 billion. Its business scope 
involves finance and investment & operation of financial service organization, asset 
management and fund management, equity investment and capital operation, security and 
fund investment, investment planning and consultation service, etc. 
III. Project content and construction scale 

In order to accelerate the promotion of the technological content of Qingdao’s marine 
industry, and establish a new development pattern of “finance + ocean”, Qingdao Conson 
Financial Holdings Co., Ltd. plans to establish the Fund of Funds (FOF) for marine industry. 
The basic fund form of the project is corporate system, with a capital of RMB4 billion, and 
the development orientation include marine industry sub-funds and specific items of marine 
industry; the investment in specific items may be made by means of stock equity and 
obligatory right. The first stage of the project is jointly invested by Qingdao 
Conson Development Group and Qingdao Conson Financial Holdings Co., Ltd. with RMB1 
billion (the Group invested RMB300 million and the other invested RMB700 million). 
IV. Construction condition  

Qingdao Conson Development Group takes the marine industry as an important 
development orientation, equipped with relative strong capability of integrating the local 
relevant resources of marine industry, and is in a close relationship with marine scientific 
research institutes and high-tech enterprises in Qingdao. Qingdao Conson Financial Holdings 
Co., Ltd. is managing and establishing several equity investment funds by means of venture 
capital investment, M&A and private placement, and conducted in-depth and extensive 
research for fund establishment. At present, a feasibility study is in progress. 
V. Total investment  

USD 1438.91 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

Through calculation, the annual yield of the net assets of the FOF will be 16.71%. 
VII. Way of cooperation 

Establish the FOF by joint investment. 
VIII. Contact information 

Contact address; No.5, Yunling Road, Laoshan District, Qingdao 
Contact person: Teng Zheng  Qiu Hong 
Postal code: 266000 
Contact number: 0086-532-83893980 0086-18561979186 
E-mail: tengzheng@qdgxjt.com，qiuhong@qdgxjt.com 
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NO.39 

一、项目名称 

青岛国信集团海洋产业母基金项目 

二、项目单位简介 

青岛国信金融控股有限公司成立于 2013 年 8 月，是青岛国信集团的一级子公司，

是经青岛市委、市政府同意成立的青岛市首家国有金融控股公司，注册资本 30 亿元人

民币。经营范围涉及金融及金融服务性机构的投资与运营、资产管理与基金管理、股权

投资及资本运营、证券与基金投资、投资策划与咨询服务等领域。 

三、项目内容及建设规模 

为加速提升青岛市海洋产业科技含量，构建“金融+海洋”的产融发展新模式，青岛

国信金融控股有限公司拟设立海洋产业母基金，基金形式为公司制，母基金资本金 40

亿元，投资方向包括海洋产业子基金、海洋产业具体项目；投向具体项目可以采取股权

和债权两种方式。首期由青岛国信集团和青岛国信金融控股有限公司共同出资 10 亿元

（集团出资 3 亿元、金融公司出资 7 亿元）。 

四、项目建设条件 

青岛国信集团将海洋产业作为集团发展的重要方向，具有较强的整合本地海洋产业

相关资源的能力，与青岛市海洋科研院所高科技企业关系紧密。青岛国信金融控股有限

公司在管、在设多支创投、并购和定增等股权投资基金，并对基金设立进行了深入广泛

的调研。目前正在进行可行性研究。 

五、项目总投资 

总投资约 143891 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

经测算，母基金净资产年化收益率为 16.71%。 

七、合作方式 

合资，共同投资设立母基金。 

八、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区云岭路 5 号 

联 系 人：滕征  邱虹 

邮  编：266000 

联系电话：0086-532-83893980  0086-18561979186 

电子邮箱：tengzheng@qdgxjt.com，qiuhong@qdgxjt.com 

NO.39 
I. Name of the project 

Qingdao Conson Development Group Marine Industry Fund of Funds Project 
II. Introduction of the project unit 

Founded in August 2013,Qingdao Conson Financial Holdings Co., Ltd. is one of the 
level-1 subsidiary of Qingdao Conson Development Group and the first state-owned financial 
holding enterprise of Qingdao approved by the Municipal Party Committee and the People’s 
Government of Qingdao, with a registered capital of RMB3 billion. Its business scope 
involves finance and investment & operation of financial service organization, asset 
management and fund management, equity investment and capital operation, security and 
fund investment, investment planning and consultation service, etc. 
III. Project content and construction scale 

In order to accelerate the promotion of the technological content of Qingdao’s marine 
industry, and establish a new development pattern of “finance + ocean”, Qingdao Conson 
Financial Holdings Co., Ltd. plans to establish the Fund of Funds (FOF) for marine industry. 
The basic fund form of the project is corporate system, with a capital of RMB4 billion, and 
the development orientation include marine industry sub-funds and specific items of marine 
industry; the investment in specific items may be made by means of stock equity and 
obligatory right. The first stage of the project is jointly invested by Qingdao 
Conson Development Group and Qingdao Conson Financial Holdings Co., Ltd. with RMB1 
billion (the Group invested RMB300 million and the other invested RMB700 million). 
IV. Construction condition  

Qingdao Conson Development Group takes the marine industry as an important 
development orientation, equipped with relative strong capability of integrating the local 
relevant resources of marine industry, and is in a close relationship with marine scientific 
research institutes and high-tech enterprises in Qingdao. Qingdao Conson Financial Holdings 
Co., Ltd. is managing and establishing several equity investment funds by means of venture 
capital investment, M&A and private placement, and conducted in-depth and extensive 
research for fund establishment. At present, a feasibility study is in progress. 
V. Total investment  

USD 1438.91 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

Through calculation, the annual yield of the net assets of the FOF will be 16.71%. 
VII. Way of cooperation 

Establish the FOF by joint investment. 
VIII. Contact information 

Contact address; No.5, Yunling Road, Laoshan District, Qingdao 
Contact person: Teng Zheng  Qiu Hong 
Postal code: 266000 
Contact number: 0086-532-83893980 0086-18561979186 
E-mail: tengzheng@qdgxjt.com，qiuhong@qdgxjt.com 
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NO.40 

一、项目名称 

山东省投资有限公司美元矿业价值投资基金项目 

二、项目单位简介 

山东省投资有限公司成立于 2015 年，是山东省鲁信投资控股集团有限公司的全资

子公司，注册资本人民币 3亿元，经营范围为外汇资产受托管理、对外委托投资、境内

外金融产品及股权投资、发起设立股权投资基金及基金管理公司、委托金融机构贷款等

业务。 

三、项目内容及建设规模 

美元矿业价值投资基金目标规模 10亿美元，首期规模 1.1 至 1.15 亿美元。其中，

山东省鲁信投资控股集团有限公司全资子公司鲁信投资有限公司拟认缴 1亿美元，加拿

大斯普洛特资产管理集团你认缴 0.1至 0.15亿美元，后续出资将根据实际投资需求募集。

基金专注于海外矿业上市公司财务性投资，包括海外矿业上市公司长期股权投资、债权

投资，二级市场投资等。 

四、项目建设条件 

经过 2015年的探底和 2016年上半年的触底回升，综合考虑经济运行和矿业变化周

期，预期未来 5年矿产资源市场处于谷底上下波动、并逐步进入上升阶段，目前处于矿

业逆周期投资并购的较好时间窗口。 

五、项目总投资 

美元矿业价值投资基金我方首期认缴金额为 1亿美元，后续出资将根据实际投资需

求募集 

六、市场及经济效益分析预测 

矿业下行周期内，预期年化平均收益率不低于7%；矿业平行周期内，预期年化平

均收益率不低于10%；矿业上行周期内，预期年化平均收益率不低于20%。 

七、合作方式 

公司选择加拿大斯普洛特资产管理集团作为合作伙伴，共同出资成立美元矿业价值

投资基金，共同成立基金管理公司。 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区龙奥北路 8号玉兰广场 1号楼 2205室 

联 系 人：王格格 

邮    编：250101 

联系电话：0086-531-86566957 

邮    箱：ggwang@luxin.cn 

 

NO.40 
I. Name of the project 

Shandong Investment Co., Ltd. U.S. Dollar Mining Value Investment Fund Project 
II. Introduction of the project unit 

Founded in 2015 with a registered capital of RMB300 million, Shandong Investment Co., 
Ltd. is a wholly-owned subsidiary of Shandong Luxin Investment Holdings Group Co., Ltd., 
and its business scope involves commissioned foreign exchange assets management, 
investment commission, financial product and equity investment at home and abroad, 
establishment of equity investment fund and fund management company, commission of 
loans to financial institutions, etc. 
III. Project content and construction scale 

The planned scale of the U.S. Dollar Mining Value Investment Fund Project is USD1 
billion, with USD110-115 million in the first stage. Among which, Shandong Investment Co., 
Ltd., the wholly-owned subsidiary of Shandong Luxin Investment Holdings Group Co., Ltd., 
plans to contribute USD100 million, Canada Sprott Asset Management plans to contribute 
USD10-15 million, and the follow-up contribution will be raised in accordance the actual 
investment requirement. The fund focuses on financial investment in listed mining enterprises 
overseas, including long-term equity investment, debt investment, secondary market 
investment, etc. 
IV. Construction condition  

After touching the bottom in 2015 and rising again in the first half of 2016, taking 
economic operation and mining industry’s changing cycle into overall consideration, it is 
predicted that the mining resource market will keep fluctuating around the bottom and 
gradually step into a rising stage in the next 5 years, so that this moment is a good timing of 
investment and M&A in the conversion period of mining. 
V. Total investment 

Our company plans to contribute USD100 million to the first stage of the U.S. Dollar 
Mining Value Investment Fund Project, and the follow-up contribution will be raised in 
accordance the actual investment requirement. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

During the downturn of mining, the estimated average annual yield will be no less than 
7%; during the stable period, the estimated average annual yield will be no less than 10%; and 
during the rising stage, the estimated average annual yield will be no less than 20%. 
VII. Way of cooperation 

The company chose Canada Sprott Asset Management as the cooperative partner to 
jointly invest and establish the U.S. Dollar Mining Value Investment Fund, and to jointly 
establish the fund management company. 
VIII. Contact information 

Contact address: Room 2205, Building 1, Yulan Square, No.8, North Long’ao Rd., 
Lixia District, Jinan, Shandong 

Contact person: Wang Gege 
Postal code: 250101 
Contact number: 0086-531-86566957 
E-mail: ggwang@luxin.cn 
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NO.40 

一、项目名称 

山东省投资有限公司美元矿业价值投资基金项目 

二、项目单位简介 

山东省投资有限公司成立于 2015 年，是山东省鲁信投资控股集团有限公司的全资

子公司，注册资本人民币 3亿元，经营范围为外汇资产受托管理、对外委托投资、境内

外金融产品及股权投资、发起设立股权投资基金及基金管理公司、委托金融机构贷款等

业务。 

三、项目内容及建设规模 

美元矿业价值投资基金目标规模 10亿美元，首期规模 1.1 至 1.15 亿美元。其中，

山东省鲁信投资控股集团有限公司全资子公司鲁信投资有限公司拟认缴 1亿美元，加拿

大斯普洛特资产管理集团你认缴 0.1至 0.15亿美元，后续出资将根据实际投资需求募集。

基金专注于海外矿业上市公司财务性投资，包括海外矿业上市公司长期股权投资、债权

投资，二级市场投资等。 

四、项目建设条件 

经过 2015年的探底和 2016年上半年的触底回升，综合考虑经济运行和矿业变化周

期，预期未来 5年矿产资源市场处于谷底上下波动、并逐步进入上升阶段，目前处于矿

业逆周期投资并购的较好时间窗口。 

五、项目总投资 

美元矿业价值投资基金我方首期认缴金额为 1亿美元，后续出资将根据实际投资需

求募集 

六、市场及经济效益分析预测 

矿业下行周期内，预期年化平均收益率不低于7%；矿业平行周期内，预期年化平

均收益率不低于10%；矿业上行周期内，预期年化平均收益率不低于20%。 

七、合作方式 

公司选择加拿大斯普洛特资产管理集团作为合作伙伴，共同出资成立美元矿业价值

投资基金，共同成立基金管理公司。 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区龙奥北路 8号玉兰广场 1号楼 2205室 

联 系 人：王格格 

邮    编：250101 

联系电话：0086-531-86566957 

邮    箱：ggwang@luxin.cn 

 

NO.40 
I. Name of the project 

Shandong Investment Co., Ltd. U.S. Dollar Mining Value Investment Fund Project 
II. Introduction of the project unit 

Founded in 2015 with a registered capital of RMB300 million, Shandong Investment Co., 
Ltd. is a wholly-owned subsidiary of Shandong Luxin Investment Holdings Group Co., Ltd., 
and its business scope involves commissioned foreign exchange assets management, 
investment commission, financial product and equity investment at home and abroad, 
establishment of equity investment fund and fund management company, commission of 
loans to financial institutions, etc. 
III. Project content and construction scale 

The planned scale of the U.S. Dollar Mining Value Investment Fund Project is USD1 
billion, with USD110-115 million in the first stage. Among which, Shandong Investment Co., 
Ltd., the wholly-owned subsidiary of Shandong Luxin Investment Holdings Group Co., Ltd., 
plans to contribute USD100 million, Canada Sprott Asset Management plans to contribute 
USD10-15 million, and the follow-up contribution will be raised in accordance the actual 
investment requirement. The fund focuses on financial investment in listed mining enterprises 
overseas, including long-term equity investment, debt investment, secondary market 
investment, etc. 
IV. Construction condition  

After touching the bottom in 2015 and rising again in the first half of 2016, taking 
economic operation and mining industry’s changing cycle into overall consideration, it is 
predicted that the mining resource market will keep fluctuating around the bottom and 
gradually step into a rising stage in the next 5 years, so that this moment is a good timing of 
investment and M&A in the conversion period of mining. 
V. Total investment 

Our company plans to contribute USD100 million to the first stage of the U.S. Dollar 
Mining Value Investment Fund Project, and the follow-up contribution will be raised in 
accordance the actual investment requirement. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

During the downturn of mining, the estimated average annual yield will be no less than 
7%; during the stable period, the estimated average annual yield will be no less than 10%; and 
during the rising stage, the estimated average annual yield will be no less than 20%. 
VII. Way of cooperation 

The company chose Canada Sprott Asset Management as the cooperative partner to 
jointly invest and establish the U.S. Dollar Mining Value Investment Fund, and to jointly 
establish the fund management company. 
VIII. Contact information 

Contact address: Room 2205, Building 1, Yulan Square, No.8, North Long’ao Rd., 
Lixia District, Jinan, Shandong 

Contact person: Wang Gege 
Postal code: 250101 
Contact number: 0086-531-86566957 
E-mail: ggwang@luxin.cn 
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NO.41 

一、项目名称 

山东跨境电商总部产业园项目 

项目单位简介 

新华总部经济投资有限公司创立于 2014 年 6 月份，由青岛华易置业有限公司、湖

南新世界置业有限公司和渤海信托共同投资，是一家专业从事房地产开发、经营、管理

的企业。公司注册资本 4 亿元人民币，公司在职工程师 10 人，其中高级职称 3 人，中

级职称 5 人，初级职称 1 人。 

三、项目内容及建设规模 

该项目总规划面积 500 亩，分三期开发，五年内完成建设。规划布局产品展示交易

中心、电商供应链服务中心、电商创新孵化中心、离岸数据中心、电商金融结算中心、

仓储物流信息中心、配套服务中心等“七大中心”。一期起步区投资 5 亿元，占地 161 亩，

建筑面积 10 万平方米。 

四、项目建设条件 

项目现已与广贸天下网达成了建设“山东潍坊跨境贸易互联网电商物流产业园”战

略合作协议，共同搭建 B2B 跨境电商精准营销综合服务平台，打造山东乃至江北最大

的跨境电商产业园。该项目部分主体已封顶，正在进行招商。 

五、项目总投资 

总投资 30000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

该项目建成后将成为潍坊向世界展示外向型产业发展实力的新窗口，产业信息化、

电商人才高地和驱动潍坊产业升级、品牌升级的新引擎。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省潍坊市民主街 10066 号 

联 系 人：董延胜 

邮  编：261057 

联系电话：0086-536-8060828 

电子邮箱：wfjjqzsj@163.comNO.7 

 

 

NO.41 
I. Name of the project 

Shandong Cross-border E-commerce Headquarters Industrial Park Project 
II. Introduction of the project unit 

Xinhua Headquarters Economic Investment Co., Ltd. was founded in June 2014 and 
jointly invested by Qingdao Huayi Real Estate Co., Ltd, Hunan Xinshijie Real Estate Co., Ltd. 

and Bohai International Trust Co., Ltd., specialized in real estate development, operation and 
management. The company had a registered capital of RMB400 million, and is currently 

possessing 10 engineers, including 3 senior engineers, 5 intermediate engineers and 1 junior 
engineer. 

III. Project content and construction scale 
With a planned area of 500mu, the project is going to be developed in three stages and 

completed within five years. The contents of the project mainly include constructing and 
making an overall arrangement for “seven centers”, including product exhibition & trading 

center, e-commerce supply chain service center, e-commerce innovation incubator center, 
offshore data center, e-commerce financial settlement center, warehouse logistics information 

center and the supporting service center. The starting area of the first stage requires a 
investment of RMB500 million, covering a land area of 161mu with a floorage of 100,000m2. 

IV. Construction condition  
The project undertaking unit has signed the strategic cooperation agreement with 

Mr.World.com on constructing “Shandong Weifang Cross-border Trading Internet 
E-commerce Logistics Industrial Park”, so as to jointly build a B2B cross-border e-commerce 

precision marketing comprehensive service platform and the largest cross-border e-commerce 
industrial park in Shandong and even in the area north of the Yangtze River. The major 

engineering of the project has completed and is attracting investment at present. 
V. Total investment 

USD 300,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the whole project is completed, it will become a new window of Weifang to show 
the world its export-oriented industrial development strength, and form a new driving force 

for the industrial informatization, the building of an e-commerce talent highland, and the 
industrial upgrading and brand upgrading of Weifang. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: No. 10066, Minzhu Street, Weifang, Shandong 

Contact person: Dong Yansheng  
Postal code: 261057 

Contact number: 0086-536-8060828 
E-mail: wfjjqzsj@163.comNO.7 
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NO.41 

一、项目名称 

山东跨境电商总部产业园项目 

项目单位简介 

新华总部经济投资有限公司创立于 2014 年 6 月份，由青岛华易置业有限公司、湖

南新世界置业有限公司和渤海信托共同投资，是一家专业从事房地产开发、经营、管理

的企业。公司注册资本 4 亿元人民币，公司在职工程师 10 人，其中高级职称 3 人，中

级职称 5 人，初级职称 1 人。 

三、项目内容及建设规模 

该项目总规划面积 500 亩，分三期开发，五年内完成建设。规划布局产品展示交易

中心、电商供应链服务中心、电商创新孵化中心、离岸数据中心、电商金融结算中心、

仓储物流信息中心、配套服务中心等“七大中心”。一期起步区投资 5 亿元，占地 161 亩，

建筑面积 10 万平方米。 

四、项目建设条件 

项目现已与广贸天下网达成了建设“山东潍坊跨境贸易互联网电商物流产业园”战

略合作协议，共同搭建 B2B 跨境电商精准营销综合服务平台，打造山东乃至江北最大

的跨境电商产业园。该项目部分主体已封顶，正在进行招商。 

五、项目总投资 

总投资 30000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

该项目建成后将成为潍坊向世界展示外向型产业发展实力的新窗口，产业信息化、

电商人才高地和驱动潍坊产业升级、品牌升级的新引擎。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省潍坊市民主街 10066 号 

联 系 人：董延胜 

邮  编：261057 

联系电话：0086-536-8060828 

电子邮箱：wfjjqzsj@163.comNO.7 

 

 

NO.41 
I. Name of the project 

Shandong Cross-border E-commerce Headquarters Industrial Park Project 
II. Introduction of the project unit 

Xinhua Headquarters Economic Investment Co., Ltd. was founded in June 2014 and 
jointly invested by Qingdao Huayi Real Estate Co., Ltd, Hunan Xinshijie Real Estate Co., Ltd. 

and Bohai International Trust Co., Ltd., specialized in real estate development, operation and 
management. The company had a registered capital of RMB400 million, and is currently 

possessing 10 engineers, including 3 senior engineers, 5 intermediate engineers and 1 junior 
engineer. 

III. Project content and construction scale 
With a planned area of 500mu, the project is going to be developed in three stages and 

completed within five years. The contents of the project mainly include constructing and 
making an overall arrangement for “seven centers”, including product exhibition & trading 

center, e-commerce supply chain service center, e-commerce innovation incubator center, 
offshore data center, e-commerce financial settlement center, warehouse logistics information 

center and the supporting service center. The starting area of the first stage requires a 
investment of RMB500 million, covering a land area of 161mu with a floorage of 100,000m2. 

IV. Construction condition  
The project undertaking unit has signed the strategic cooperation agreement with 

Mr.World.com on constructing “Shandong Weifang Cross-border Trading Internet 
E-commerce Logistics Industrial Park”, so as to jointly build a B2B cross-border e-commerce 

precision marketing comprehensive service platform and the largest cross-border e-commerce 
industrial park in Shandong and even in the area north of the Yangtze River. The major 

engineering of the project has completed and is attracting investment at present. 
V. Total investment 

USD 300,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the whole project is completed, it will become a new window of Weifang to show 
the world its export-oriented industrial development strength, and form a new driving force 

for the industrial informatization, the building of an e-commerce talent highland, and the 
industrial upgrading and brand upgrading of Weifang. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: No. 10066, Minzhu Street, Weifang, Shandong 

Contact person: Dong Yansheng  
Postal code: 261057 

Contact number: 0086-536-8060828 
E-mail: wfjjqzsj@163.comNO.7 
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NO.42 

一、项目名称 

“智慧阳信”城市建设项目 

二、项目单位简介 

阳信智慧城市建设与运营有限责任公司由阳信县智慧城市建设管理中心和山东易

华录信息技术有限公司共同注册成立，经营范围主要包括智慧城市规划、设计、咨询，

智慧城市相关的智能化系统工程技术研发、设计、咨询、建设、运营、服务、成果转让

等。 

三、项目内容及建设规模 

项目主要建设一个中心："智慧阳信"运营管理中心；四大体系：信息基础保障体系、

智慧政务体系、智慧民生体系和智慧经济体系；分步建设智慧城管、智慧交通、智慧治

安、智慧社区等 32 个子系统。项目实施后，将提升城市治理综合实力，提升政府管理

能力，改善城市公共服务，改善城市生态环境。 

四、项目建设条件 

项目立项、土地、环评、规划手续齐全。 

五、项目总投资 

总投资 13533万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 1.7亿元，实现利润 0.94亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：韩振彬 

联系电话：0086-13562305182 

邮    箱：yx763@163.com 

NO.42 
I. Name of the project 

 “Smart Yangxin” City Construction Project 
II. Introduction of the project unit 

Yangxin Smart City Construction and Operation Co., Ltd. was jointly founded by 
Yangxin Smart City Construction Management Center and Shandong eHualu Information 

Technology Co., Ltd., and its business scope mainly includes smart city planning, designing 
and consulting, and intelligent system engineering technology R&D, design, consultation, 

construction, operation, service and achievement transformation, etc. relevant to smart city. 
III. Project content and construction scale 

The project mainly aims to construct one center: “Smart Yangxin” operation & 
management center; four systems: basic information supporting system, intelligent political 

system, intelligent system of people’s livelihood, and intelligent economic system; and 32 
sub-systems by steps, including intelligent city management, intelligent transportation, 

intelligent public security, intelligent community, etc. After the implementation of the project, 
it will promote the city’s comprehensive treatment competence, the government’s 

management capacity and the urban public service, and improve the city’s ecological 
environment. 

IV. Construction condition  
The procedures for project establishment, land utilization, environmental impact 

assessment and planning haved been handled. 
V. Total investment 

USD 135,330,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 170 million of sales revenue and RMB 94 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Han Zhenbin 

Contact number: 0086-13562305182 
E-mail: yx763@163.com 
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NO.42 

一、项目名称 

“智慧阳信”城市建设项目 

二、项目单位简介 

阳信智慧城市建设与运营有限责任公司由阳信县智慧城市建设管理中心和山东易

华录信息技术有限公司共同注册成立，经营范围主要包括智慧城市规划、设计、咨询，

智慧城市相关的智能化系统工程技术研发、设计、咨询、建设、运营、服务、成果转让

等。 

三、项目内容及建设规模 

项目主要建设一个中心："智慧阳信"运营管理中心；四大体系：信息基础保障体系、

智慧政务体系、智慧民生体系和智慧经济体系；分步建设智慧城管、智慧交通、智慧治

安、智慧社区等 32 个子系统。项目实施后，将提升城市治理综合实力，提升政府管理

能力，改善城市公共服务，改善城市生态环境。 

四、项目建设条件 

项目立项、土地、环评、规划手续齐全。 

五、项目总投资 

总投资 13533万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 1.7亿元，实现利润 0.94亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：韩振彬 

联系电话：0086-13562305182 

邮    箱：yx763@163.com 

NO.42 
I. Name of the project 

 “Smart Yangxin” City Construction Project 
II. Introduction of the project unit 

Yangxin Smart City Construction and Operation Co., Ltd. was jointly founded by 
Yangxin Smart City Construction Management Center and Shandong eHualu Information 

Technology Co., Ltd., and its business scope mainly includes smart city planning, designing 
and consulting, and intelligent system engineering technology R&D, design, consultation, 

construction, operation, service and achievement transformation, etc. relevant to smart city. 
III. Project content and construction scale 

The project mainly aims to construct one center: “Smart Yangxin” operation & 
management center; four systems: basic information supporting system, intelligent political 

system, intelligent system of people’s livelihood, and intelligent economic system; and 32 
sub-systems by steps, including intelligent city management, intelligent transportation, 

intelligent public security, intelligent community, etc. After the implementation of the project, 
it will promote the city’s comprehensive treatment competence, the government’s 

management capacity and the urban public service, and improve the city’s ecological 
environment. 

IV. Construction condition  
The procedures for project establishment, land utilization, environmental impact 

assessment and planning haved been handled. 
V. Total investment 

USD 135,330,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 170 million of sales revenue and RMB 94 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Han Zhenbin 

Contact number: 0086-13562305182 
E-mail: yx763@163.com 
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NO.43 

一、项目名称 

青岛市智能停车一体化平台项目 

二、项目单位简介 

青岛华睿停车科技发展有限公司 2016 年 4 月成立，注册资金 1 亿元，资产总额 631

万元，从业人员 20 人，经营范围为停车场投资建设、规划、管理、运营，停车场智能

装备研发与制造，智慧停车配套设备维护服务。 

三、项目内容及建设规模 

1、系统建设主要包含停车管理平台、数据采集系统、信息发布系统及配套数据中

心与管控中心建设等。 

2、智慧停车管理系统计划服务青岛市 189 万个车位，200 万本地车辆，800 万过境

或旅游车辆。通过分布式云平台计划服务全国（青岛之外），实现客户覆盖 3000 万人，

接入车位物联网传感器超过 150 万个，接入停车增值服务企业超过 100 家。 

四、项目建设条件 

李沧商圈智能停车试点项目目前在建，包含李沧区智能停车平台（试点）、监控中

心、三级诱导系统、车位检测与信息采集及 PDA 智能结算系统，包括 10 大商场 7000

多个泊位，280 个路内泊位，32 处诱导屏。已完成全部车位检测、诱导屏等硬件设施的

安装调试。 

五、项目总投资 

本工程总投资为11406万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 2.3 亿元，实现利润 0.35 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区海口路 66 号青岛华通集团 

联 系 人：赵林 

邮  编：266000 

联系电话：0086-532-83959082 

电子邮箱：zhaolin@qdhuatong.com 

 

 

 

 

NO.43 
I. Name of the project 

Qingdao Intelligent Parking Integration Platform Project 
II. Introduction of the project unit 

Qingdao Huarui Parking Technology Development Co., Ltd. was founded in April 
2016 with a registered capital of RMB100 million, possessing total assets of RMB6.31 

million and 20 employees, mainly engaged in parking lot investment and construction, 
planning, management and operation, intelligent parking equipment R&D and manufacturing 

as well as intelligent parking supporting equipment maintenance service. 
III. Project content and construction scale 

1. The construction contents mainly include parking management platform, data 
acquisition system, information release system and supporting data center, and management 

control center, etc. 
2. The intelligent parking management system is designed to provide 1.89 million 

parking spaces, and serve for 2 million local vehicles and 8 million transit vehicles or tourist 
vehicles. It will serve for the whole country (except Qingdao) through the distributed cloud 

system, so as to achieve 30 million customers, connect over 1.5 million parking IOT sensors 
and provide value-added parking services for over 100 enterprises. 

IV. Construction condition  
Licang Business Circle Intelligent Parking Pilot Project is under construction, including 

Licang District intelligent parking platform (pilot), monitoring center, Level-III guidance 
information system, parking space detection and information collection as well as PDA 

intelligent settlement system, including over 7000 parking spaces in 10 department stores, 280 
curb parking spaces and 32 guiding screens. All the parking spaces have been detected and 

the hardware facilities, such as guiding screens, have been installed and debugged. 
V. Total investment 

USD114.06 million. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB230 million of sales revenue and RMB35 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: Qingdao Huatong Group, No.66, Haikou Rd., Laoshan District,Qingdao 

Contact person: Zhao Lin 
Postal code: 266000 

Contact number: 0086-532-83959082 
E-mail: zhaolin@qdhuatong.com 
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NO.43 

一、项目名称 

青岛市智能停车一体化平台项目 

二、项目单位简介 

青岛华睿停车科技发展有限公司 2016 年 4 月成立，注册资金 1 亿元，资产总额 631

万元，从业人员 20 人，经营范围为停车场投资建设、规划、管理、运营，停车场智能

装备研发与制造，智慧停车配套设备维护服务。 

三、项目内容及建设规模 

1、系统建设主要包含停车管理平台、数据采集系统、信息发布系统及配套数据中

心与管控中心建设等。 

2、智慧停车管理系统计划服务青岛市 189 万个车位，200 万本地车辆，800 万过境

或旅游车辆。通过分布式云平台计划服务全国（青岛之外），实现客户覆盖 3000 万人，

接入车位物联网传感器超过 150 万个，接入停车增值服务企业超过 100 家。 

四、项目建设条件 

李沧商圈智能停车试点项目目前在建，包含李沧区智能停车平台（试点）、监控中

心、三级诱导系统、车位检测与信息采集及 PDA 智能结算系统，包括 10 大商场 7000

多个泊位，280 个路内泊位，32 处诱导屏。已完成全部车位检测、诱导屏等硬件设施的

安装调试。 

五、项目总投资 

本工程总投资为11406万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 2.3 亿元，实现利润 0.35 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区海口路 66 号青岛华通集团 

联 系 人：赵林 

邮  编：266000 

联系电话：0086-532-83959082 

电子邮箱：zhaolin@qdhuatong.com 

 

 

 

 

NO.43 
I. Name of the project 

Qingdao Intelligent Parking Integration Platform Project 
II. Introduction of the project unit 

Qingdao Huarui Parking Technology Development Co., Ltd. was founded in April 
2016 with a registered capital of RMB100 million, possessing total assets of RMB6.31 

million and 20 employees, mainly engaged in parking lot investment and construction, 
planning, management and operation, intelligent parking equipment R&D and manufacturing 

as well as intelligent parking supporting equipment maintenance service. 
III. Project content and construction scale 

1. The construction contents mainly include parking management platform, data 
acquisition system, information release system and supporting data center, and management 

control center, etc. 
2. The intelligent parking management system is designed to provide 1.89 million 

parking spaces, and serve for 2 million local vehicles and 8 million transit vehicles or tourist 
vehicles. It will serve for the whole country (except Qingdao) through the distributed cloud 

system, so as to achieve 30 million customers, connect over 1.5 million parking IOT sensors 
and provide value-added parking services for over 100 enterprises. 

IV. Construction condition  
Licang Business Circle Intelligent Parking Pilot Project is under construction, including 

Licang District intelligent parking platform (pilot), monitoring center, Level-III guidance 
information system, parking space detection and information collection as well as PDA 

intelligent settlement system, including over 7000 parking spaces in 10 department stores, 280 
curb parking spaces and 32 guiding screens. All the parking spaces have been detected and 

the hardware facilities, such as guiding screens, have been installed and debugged. 
V. Total investment 

USD114.06 million. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB230 million of sales revenue and RMB35 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: Qingdao Huatong Group, No.66, Haikou Rd., Laoshan District,Qingdao 

Contact person: Zhao Lin 
Postal code: 266000 

Contact number: 0086-532-83959082 
E-mail: zhaolin@qdhuatong.com 
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NO.44 

一、项目名称： 

山东呼叫中心产业基地项目 

二、项目单位简介 

山东万声信息产业有限公司成立于 2008 年，主要面向制造业、电子商务业、医疗

行业、金融保险业和公共事业等领域，提供专业的呼叫中心平台的搭建、呼叫中心软件

和系统的开发及应用、呼叫中心相关设备的销售及呼叫中心业务的服务外包。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划建设呼叫中心和商业数据后台服务运营基地，分为运营区、商务区、员工

生活区，总建筑面积为 15万平方米，为入驻企业提供集中式、专业化、高水平服务。 

四、项目建设条件 

基地中心坐席区、云计算服务平台、IDC数据中心、现代培训服务学校、商务酒店

以及咖啡厅、银行、超市等完善生活配套设施已建成完成。基地正在进行招商，已经有

万声通讯、大地保险、顺丰速运等企业入驻。 

五、项目总投资 

总投资 8000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

基地是以产业链为基础，面向国内需要外呼叫中心外包服务的企业，如金融业、制

造业、政府机关、电子商务、医疗行业等。呼叫服务外包发展将逐步从成本中心发展为

利润中心，成为企业及社会经济效益新的增长点。产业的快速发展及形成的产业聚集效

应，将迅速与省内外周边城市间的服务产业形成差异化竞争、互补性发展的产业格局。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：潍坊高新区健康东街 9266号（健康街和志远路交叉口南） 

联 系 人：杨欣 

邮    编：261061 

联系电话：0086-13863688225 

电子邮箱：yx@sdcallcenter.com 

 

 

 

 

 

NO.44 
I. Name of the project 

Shandong Contact Center Base project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong Welsend Information Industry Co, Ltd was founded in 2008 which provides 
professional construction of the contact center, development and application of the contact 
center software and system, marketing of relevant equipment in the contact center and 
outsourcing service of the contact center business for the manufacturing, e-commerce, health 
care, finance and insurance, public utilities industry and other fields.  
III. Project content and construction scale 

The operation base for the contact center and the commercial data background service 
planned to be constructed by the project has been divided into the operation zone, commercial 
zone and living zone for employees with the total construction area of 150,000 square 
meters, which has provided centralized, professional and highly qualified services for 
enterprises coming in.  
IV. Construction condition  

The seating area in the base center, the cloud calculation service platform, the IDC data 
center, the modern training service school, commercial hotel, coffee shop, bank, supermarket 
and other supporting facilities for living have been constructed. The base now is attracting 
investment, and now there are Welsend Communication, China Continent Insurance, SF 
Express and other enterprises coming in.  
V. Total investment 

USD 80,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The base is based on the industry chain, focusing on domestic enterprises need 
outsourcing service for the contact center, such as the financing industry, manufacturing 
industry, government agency, e-commerce, health care industry and etc. The outsourcing 
service of contact will gradually developed from the cost center to the profit center, which has 
become the new growth point for the enterprise and the social and economic benefit. The 
rapid development of the industry and the formed industry aggregation effect will rapidly 
form the industrial pattern with differentiated competitiveness and complementary 
development for service industry within surrounding cities inside and outside the province.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: No. 9266, East Health Street, High-tech District, Weifang (south of the 
intersection of the Health Street and the Zhiyuan Road)  

Contacts: Yang Xin  
Postal code: 261061 
Contact number: 0086-13863688225 
E-mail: yx@sdcallcenter.com 

现代服务业和社会事业
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NO.44 

一、项目名称： 

山东呼叫中心产业基地项目 

二、项目单位简介 

山东万声信息产业有限公司成立于 2008 年，主要面向制造业、电子商务业、医疗

行业、金融保险业和公共事业等领域，提供专业的呼叫中心平台的搭建、呼叫中心软件

和系统的开发及应用、呼叫中心相关设备的销售及呼叫中心业务的服务外包。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划建设呼叫中心和商业数据后台服务运营基地，分为运营区、商务区、员工

生活区，总建筑面积为 15万平方米，为入驻企业提供集中式、专业化、高水平服务。 

四、项目建设条件 

基地中心坐席区、云计算服务平台、IDC数据中心、现代培训服务学校、商务酒店

以及咖啡厅、银行、超市等完善生活配套设施已建成完成。基地正在进行招商，已经有

万声通讯、大地保险、顺丰速运等企业入驻。 

五、项目总投资 

总投资 8000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

基地是以产业链为基础，面向国内需要外呼叫中心外包服务的企业，如金融业、制

造业、政府机关、电子商务、医疗行业等。呼叫服务外包发展将逐步从成本中心发展为

利润中心，成为企业及社会经济效益新的增长点。产业的快速发展及形成的产业聚集效

应，将迅速与省内外周边城市间的服务产业形成差异化竞争、互补性发展的产业格局。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：潍坊高新区健康东街 9266号（健康街和志远路交叉口南） 

联 系 人：杨欣 

邮    编：261061 

联系电话：0086-13863688225 

电子邮箱：yx@sdcallcenter.com 

 

 

 

 

 

NO.44 
I. Name of the project 

Shandong Contact Center Base project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong Welsend Information Industry Co, Ltd was founded in 2008 which provides 
professional construction of the contact center, development and application of the contact 
center software and system, marketing of relevant equipment in the contact center and 
outsourcing service of the contact center business for the manufacturing, e-commerce, health 
care, finance and insurance, public utilities industry and other fields.  
III. Project content and construction scale 

The operation base for the contact center and the commercial data background service 
planned to be constructed by the project has been divided into the operation zone, commercial 
zone and living zone for employees with the total construction area of 150,000 square 
meters, which has provided centralized, professional and highly qualified services for 
enterprises coming in.  
IV. Construction condition  

The seating area in the base center, the cloud calculation service platform, the IDC data 
center, the modern training service school, commercial hotel, coffee shop, bank, supermarket 
and other supporting facilities for living have been constructed. The base now is attracting 
investment, and now there are Welsend Communication, China Continent Insurance, SF 
Express and other enterprises coming in.  
V. Total investment 

USD 80,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The base is based on the industry chain, focusing on domestic enterprises need 
outsourcing service for the contact center, such as the financing industry, manufacturing 
industry, government agency, e-commerce, health care industry and etc. The outsourcing 
service of contact will gradually developed from the cost center to the profit center, which has 
become the new growth point for the enterprise and the social and economic benefit. The 
rapid development of the industry and the formed industry aggregation effect will rapidly 
form the industrial pattern with differentiated competitiveness and complementary 
development for service industry within surrounding cities inside and outside the province.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: No. 9266, East Health Street, High-tech District, Weifang (south of the 
intersection of the Health Street and the Zhiyuan Road)  

Contacts: Yang Xin  
Postal code: 261061 
Contact number: 0086-13863688225 
E-mail: yx@sdcallcenter.com 
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NO.45 

一、项目名称 

枣庄市峄城区冠世榴园生态文化旅游综合开发项目 

二、项目单位简介 

该项目围绕打造 “中国石榴城”，在现有石榴种植规模的基础上，计划五年内扩种

石榴 15万亩，形成 20万亩规模的冠世榴园，并以此为依托，减少生态旅游小镇和省级

农高区，大力发展石榴品牌、石榴文化和石榴产业，全力打造“中国石榴城”。 

三、项目内容及建设规模 

重点开发石榴文化长廊、户外运动基地、婚庆风情园、大理峪石榴文化主题园区、

榴园风情体验区、象山主题度假村和北龙塘银发养生区等，将冠世榴园景区打造成集观

光旅游、文化体验、乡村休闲、康体娱乐、生态度假等于一体的全国知名 5A级旅游景

区，全国一流的石榴文化体验与石榴观光名园，鲁南知名的旅游养生度假胜地。 

四、项目建设条件 

冠世榴园风景区是中国首家石榴主题生态文化景区，面积达 20余万亩，有榴树 800

余万株，50多个品种，石榴年产量达 9000万公斤。景区内建设了青檀寺、一望亭、万

福园、大理峪等景点。 

五、项目总投资 

总投资 50000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后，年可接待游客 500余万人次，实现旅游综合收入 30亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：孙璐 

联系电话、传真：0086-632-7707099 

邮    箱：zhaoshangju7711210@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

  

NO.45 
I. Name of the project 

Comprehensive Development project for Eco-culture Tourism of the “World Crown 
Liuyuan” in Yicheng District of Zaozhuang City  

II. Introduction of the project unit 
This project centers on building the “China Pomegranate City”, which plans to plant 

150,000 mu more pomegranates in five years to form the World Crown Liuyuan with the scale 
of 200,000 mu based on the planting scale of existing pomegranates. Relying on this, 

eco-tourism towns and high-tech demonstration district of agriculture will be reduced to 
develop pomegranate brand, culture and industry vigorously so as to build the “China 

Pomegranate City” in full efforts. 
III. Project content and construction scale 

Pomegranate cultural corridor, outdoor sports center, wedding custom park, Dali Valley 
pomegranate theme park, pomegranate custom experience park, Xiangshan theme resorts and 

Beilongtang health district for the old and others will be mainly developed to build the World 
Crown Liuyuan scene itno the famous 5A tourism scenic spots in China, the first-rate 

pomegranate culture experience and famous pomegranate sightseeing park in China and the 
renowned tourist resort for health in south Shandong which integrated sightseeing tour, 

cultural experience, rural recreation, healthcare and entertainment, eco-tourism into one.  
IV. Construction condition  

World Crown Liuyuan Scenic Park is the first eco-culture scenic park themed on 
pomegranates with the area of more than 200,000 mu, more than 8,000,000 plants, more than 

50 species, and the annual output of more than 90 million kilograms. Pteroceltis Temple, 
Yiwang Pavilion, Wanfu Garden, Dali Valley and other scenic spots have been built within the 

scenic spots.  
V. Total investment 

USD 500 million. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annul tourists received will be more than 5 million person time which will achieved 
the comprehensive income of 3 billion yuan for the tourism after the completion of the 

project.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contacts: Sun Lu  
Contact number and fax: 0086-632-7707099 

E-mail: zhaoshangju7711210@163.com 
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NO.45 

一、项目名称 

枣庄市峄城区冠世榴园生态文化旅游综合开发项目 

二、项目单位简介 

该项目围绕打造 “中国石榴城”，在现有石榴种植规模的基础上，计划五年内扩种

石榴 15万亩，形成 20万亩规模的冠世榴园，并以此为依托，减少生态旅游小镇和省级

农高区，大力发展石榴品牌、石榴文化和石榴产业，全力打造“中国石榴城”。 

三、项目内容及建设规模 

重点开发石榴文化长廊、户外运动基地、婚庆风情园、大理峪石榴文化主题园区、

榴园风情体验区、象山主题度假村和北龙塘银发养生区等，将冠世榴园景区打造成集观

光旅游、文化体验、乡村休闲、康体娱乐、生态度假等于一体的全国知名 5A级旅游景

区，全国一流的石榴文化体验与石榴观光名园，鲁南知名的旅游养生度假胜地。 

四、项目建设条件 

冠世榴园风景区是中国首家石榴主题生态文化景区，面积达 20余万亩，有榴树 800

余万株，50多个品种，石榴年产量达 9000万公斤。景区内建设了青檀寺、一望亭、万

福园、大理峪等景点。 

五、项目总投资 

总投资 50000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后，年可接待游客 500余万人次，实现旅游综合收入 30亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：孙璐 

联系电话、传真：0086-632-7707099 

邮    箱：zhaoshangju7711210@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

  

NO.45 
I. Name of the project 

Comprehensive Development project for Eco-culture Tourism of the “World Crown 
Liuyuan” in Yicheng District of Zaozhuang City  

II. Introduction of the project unit 
This project centers on building the “China Pomegranate City”, which plans to plant 

150,000 mu more pomegranates in five years to form the World Crown Liuyuan with the scale 
of 200,000 mu based on the planting scale of existing pomegranates. Relying on this, 

eco-tourism towns and high-tech demonstration district of agriculture will be reduced to 
develop pomegranate brand, culture and industry vigorously so as to build the “China 

Pomegranate City” in full efforts. 
III. Project content and construction scale 

Pomegranate cultural corridor, outdoor sports center, wedding custom park, Dali Valley 
pomegranate theme park, pomegranate custom experience park, Xiangshan theme resorts and 

Beilongtang health district for the old and others will be mainly developed to build the World 
Crown Liuyuan scene itno the famous 5A tourism scenic spots in China, the first-rate 

pomegranate culture experience and famous pomegranate sightseeing park in China and the 
renowned tourist resort for health in south Shandong which integrated sightseeing tour, 

cultural experience, rural recreation, healthcare and entertainment, eco-tourism into one.  
IV. Construction condition  

World Crown Liuyuan Scenic Park is the first eco-culture scenic park themed on 
pomegranates with the area of more than 200,000 mu, more than 8,000,000 plants, more than 

50 species, and the annual output of more than 90 million kilograms. Pteroceltis Temple, 
Yiwang Pavilion, Wanfu Garden, Dali Valley and other scenic spots have been built within the 

scenic spots.  
V. Total investment 

USD 500 million. 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annul tourists received will be more than 5 million person time which will achieved 
the comprehensive income of 3 billion yuan for the tourism after the completion of the 

project.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contacts: Sun Lu  
Contact number and fax: 0086-632-7707099 

E-mail: zhaoshangju7711210@163.com 
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NO.46 

一、项目名称 

曲阜文化国际慢城项目 

二、项目单位简介 

该项目由曲阜市旅游局负责实施。旅游局主要职责是贯彻执行国家、省、济宁市有

关旅游业发展的方针政策、法律法规规章；统筹协调全市旅游业发展，拟定旅游业发展

政策、规划和标准。培育和完善全市旅游市场；组织全市旅游资源的规划、开发和相关

保护工作；指导全市重点旅游区域、旅游目的地和旅游线路的规划开发，引导休闲度假；

指导全市旅游产业化发展，培育壮大市场主体。 

三、项目内容及建设规模 

曲阜文化国际慢城项目位于曲阜市石门山镇、吴村镇北部山区，总面积约 50 平方

公里，总投资约 18 亿人民币，分三期进行，按照“慢是根、儒是魂”的思路，建设内容

包括 104 国道及各级慢道的景观绿化；建设慢城游客服务中心主体及配套；建设世界青

少年“新六艺”修学体验中心和儒家思想体验中心；打造“两环两带”慢行系统及慢客驿站、

公厕、生态停车场等配套设施；完成改厨、改厕、和污水处理建设工程；建设“四季花

海”项目；进行 27 个自然村仿古改造提升；建设崄河滨河大道及天池、韦庄水库水系整

体改造等，打造集文化旅游、生态体验、慢活休闲、创意体验为一体的“中国第一个文

化国际慢城”。 

四、项目建设条件 

曲阜文化国际慢城于 2015 年成功申报成为中国第三家国际慢城、第一家文化国际

慢城，将以文化的核心地位和景区群的独特性、唯一性在山东省乃至全国旅游市场产生

强烈影响。 

五、项目总投资 

总投资 25704 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后，可解决 1 万余人就业，预计年接待游客量达到 80 万人次，实现旅游

收入 3 亿元，到 2020 年年游客接待量将达到 190 万人次，实现旅游收入超过 10 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：曲阜市静轩路 22 号游客服务中心 

联 系 人：孙在斌 

邮  编：273100 

联系电话：0086-537-4414789 

电子邮箱：qfwhgjmc@163.com 

NO.46 
I. Name of the project 

Qufu International Cultural Slow City Project  
II. Introduction of the project unit 

The Qufu Tourism Administration is responsible for the implementation of this project. 
The main responsibility of the Tourism Administration is to carry out relevant policies and 
guidelines, legal laws and stipulations for tourism development by the country, the province 
and Jining City, to coordinate the development of the tourism industry within the city, to draw 
up policies, plans and standard for tourism development, to cultivate and perfect the tourism 
market within the city, to organize the planning, development and relevant protection of the 
municipal tourism resources, to guide the plan and development of main tourism area, tourism 
destination and tourism routes within the city, to guide recreation and resort, to guide the 
industrialization development of tourism within the city and to expand the main market 
players.  
III. Project content and construction scale 

Qufu International Cultural Slow City project is located in the Shimenshan Town and 
north mountain of Wucun Town with the total area of about 50 square kilometers and the 
Total investment is about 1.8 billion yuan. This project has been divided into three phases 
following the thought of “Slow is the basis and Confucianism is the soul”, and the 
construction including the landscape planting of the State Road 104 and slow road of various 
levels, the construction of the main body and auxiliary facilities for the tourist service center 
of the slow city, the construction of the experience center for “New Six Arts” study for 
adolescents in the world and Confucianism, to build the slow traffic system of the “two rings 
and two belts” and courier station for slow tourists, public toilets, ecological parking lot and 
other supporting facilities, to complete the kitchen and toilet transformation and 
the wastewater treatment construction project, to build the “Flowers of Four Seasons” project, 
to perform the archaize transformation and improvement of the 27 natural villages, to build 
the comprehensive river system transform of the Xian river and Bin River Road, and Tianchi 
and Weizhuang reservoirs in order to build the “first International Cultural Slow City in 
China” that integrated cultural tourism, ecological experience, slow life leisure and innovative 
experience into one.  
IV. Construction condition  

The Qufu International Cultural Slow City has been successfully declared to be the third 
international slow city and the first international cultural slow city in China in 
2015, which will impose great impact on the tourism market in Shandong province and even 
the whole China with the center status of culture and the uniqueness and peculiarity of the 
scenic spots aggregation. 
V. Total investment 

USD 257,040,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The completion of the project will solve the employment problems for more than 10,000 
people. And the annual estimated tourism personnel will reach 800,000 which will then 
achieve the tourism income of 300 million yuan. The reception volume of tourism by the end 
of the phase (2020) will be 1.9 million personal times which will then achieve the tourism 
income of more than 1 billion yuan.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Tourist Service Center on No. 22 of Jingxuan Road, Qufu city 
Contacts: Sun Zaibin 
Postal code: 273100 
Contact number: 0086-537-4414789 
E-mail: qfwhgjmc@163.com 
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NO.46 

一、项目名称 

曲阜文化国际慢城项目 

二、项目单位简介 

该项目由曲阜市旅游局负责实施。旅游局主要职责是贯彻执行国家、省、济宁市有

关旅游业发展的方针政策、法律法规规章；统筹协调全市旅游业发展，拟定旅游业发展

政策、规划和标准。培育和完善全市旅游市场；组织全市旅游资源的规划、开发和相关

保护工作；指导全市重点旅游区域、旅游目的地和旅游线路的规划开发，引导休闲度假；

指导全市旅游产业化发展，培育壮大市场主体。 

三、项目内容及建设规模 

曲阜文化国际慢城项目位于曲阜市石门山镇、吴村镇北部山区，总面积约 50 平方

公里，总投资约 18 亿人民币，分三期进行，按照“慢是根、儒是魂”的思路，建设内容

包括 104 国道及各级慢道的景观绿化；建设慢城游客服务中心主体及配套；建设世界青

少年“新六艺”修学体验中心和儒家思想体验中心；打造“两环两带”慢行系统及慢客驿站、

公厕、生态停车场等配套设施；完成改厨、改厕、和污水处理建设工程；建设“四季花

海”项目；进行 27 个自然村仿古改造提升；建设崄河滨河大道及天池、韦庄水库水系整

体改造等，打造集文化旅游、生态体验、慢活休闲、创意体验为一体的“中国第一个文

化国际慢城”。 

四、项目建设条件 

曲阜文化国际慢城于 2015 年成功申报成为中国第三家国际慢城、第一家文化国际

慢城，将以文化的核心地位和景区群的独特性、唯一性在山东省乃至全国旅游市场产生

强烈影响。 

五、项目总投资 

总投资 25704 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后，可解决 1 万余人就业，预计年接待游客量达到 80 万人次，实现旅游

收入 3 亿元，到 2020 年年游客接待量将达到 190 万人次，实现旅游收入超过 10 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：曲阜市静轩路 22 号游客服务中心 

联 系 人：孙在斌 

邮  编：273100 

联系电话：0086-537-4414789 

电子邮箱：qfwhgjmc@163.com 

NO.46 
I. Name of the project 

Qufu International Cultural Slow City Project  
II. Introduction of the project unit 

The Qufu Tourism Administration is responsible for the implementation of this project. 
The main responsibility of the Tourism Administration is to carry out relevant policies and 
guidelines, legal laws and stipulations for tourism development by the country, the province 
and Jining City, to coordinate the development of the tourism industry within the city, to draw 
up policies, plans and standard for tourism development, to cultivate and perfect the tourism 
market within the city, to organize the planning, development and relevant protection of the 
municipal tourism resources, to guide the plan and development of main tourism area, tourism 
destination and tourism routes within the city, to guide recreation and resort, to guide the 
industrialization development of tourism within the city and to expand the main market 
players.  
III. Project content and construction scale 

Qufu International Cultural Slow City project is located in the Shimenshan Town and 
north mountain of Wucun Town with the total area of about 50 square kilometers and the 
Total investment is about 1.8 billion yuan. This project has been divided into three phases 
following the thought of “Slow is the basis and Confucianism is the soul”, and the 
construction including the landscape planting of the State Road 104 and slow road of various 
levels, the construction of the main body and auxiliary facilities for the tourist service center 
of the slow city, the construction of the experience center for “New Six Arts” study for 
adolescents in the world and Confucianism, to build the slow traffic system of the “two rings 
and two belts” and courier station for slow tourists, public toilets, ecological parking lot and 
other supporting facilities, to complete the kitchen and toilet transformation and 
the wastewater treatment construction project, to build the “Flowers of Four Seasons” project, 
to perform the archaize transformation and improvement of the 27 natural villages, to build 
the comprehensive river system transform of the Xian river and Bin River Road, and Tianchi 
and Weizhuang reservoirs in order to build the “first International Cultural Slow City in 
China” that integrated cultural tourism, ecological experience, slow life leisure and innovative 
experience into one.  
IV. Construction condition  

The Qufu International Cultural Slow City has been successfully declared to be the third 
international slow city and the first international cultural slow city in China in 
2015, which will impose great impact on the tourism market in Shandong province and even 
the whole China with the center status of culture and the uniqueness and peculiarity of the 
scenic spots aggregation. 
V. Total investment 

USD 257,040,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The completion of the project will solve the employment problems for more than 10,000 
people. And the annual estimated tourism personnel will reach 800,000 which will then 
achieve the tourism income of 300 million yuan. The reception volume of tourism by the end 
of the phase (2020) will be 1.9 million personal times which will then achieve the tourism 
income of more than 1 billion yuan.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Tourist Service Center on No. 22 of Jingxuan Road, Qufu city 
Contacts: Sun Zaibin 
Postal code: 273100 
Contact number: 0086-537-4414789 
E-mail: qfwhgjmc@163.com 
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NO.47 

一、项目名称 

山东高速潍坊港临港物流产业园项目 

二、项目单位简介 

山东高速交通物流投资有限公司成立于 2011年 5月，注册资本 3亿元。2014年 9

月份，山东高速物流集团有限公司向该公司增资，增资后公司注册资本 11.949亿元。投

资公司负责港口及物流园项目的建设开发及后期运营管理，当前正处于工程建设攻坚阶

段。公司目前从业人员 47人，2016年实现收入 15000万元，实现利润 150万元。 

三、项目内容及建设规模 

物流园项目位于潍坊滨海经济开发区沿海防护堤以南、新弥河坝以东、森达美物流

园以西及以南的连片区域内，项目总占地约 1.3万亩。一期 4000亩主要规划建设鲁辽陆

海联运客运枢纽中心、商品车分拨中心、工程机械和农用机械配送基地、集装箱场站集

中区、综合保税物流中心、智慧物流配送中心、冷链物流中心、建材加工贸易区等。 

四、项目建设条件 

项目建设地点距济青高速公路 45公里，距胶济铁路 50公里，邻近疏港公路和疏港

铁路，区位优势明显，交通便利，市场空间大。潍坊市滨海区产业基础好，配套设施齐

全，综合成本低，政府招商引资优惠政策吸引力强，项目建设条件良好。 

五、项目总投资 

总投资约 31208万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目投产后，每年可新增销售收入 5.41亿元，实现利润 1.39亿元。 

七、合作方式 

引进战略投资者，创新运用资本手段拓展融资渠道，实施股权融资、带资建设及股

权信托等融资方式，实现资金来源多元化，合理运用资本杠杆功能，实现以小博大，进

而达到合作双方共赢共享。 

八、联系方式 

联系地址：潍坊市北海路与民主街交叉口南 300米路西潍坊港集团办公楼 

联 系 人：郑世民 

邮    编：261100 

电    话：0086-18853657688 

电子邮箱：917480460@qq.com 

 

 

 

NO.47 
I. Name of the project 

Port-vicinity Logistics Industry Park project in Shandong Hi-speed Weifang Port 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Hi-speed Transport Logistics Investment Co., Ltd was founded in May, 
2011 with the registered capital of 300 million yuan. And then the registered capital has been 
increased to 1.1949 billion yuan due to the capital increase by the Shandong Hi-speed 
Logistics Co., Ltd in September, 2014. The investment company is responsible for the 
construction, development and operation management in later period of the port and the 
logistics park which is now under the crucial problem solving stage. There are now 47 
employees at present of the company, and then the income of RMB 150 million and profit of 
RMB 1.5 million has been achieved in 2016. 
III. Project content and construction scale 

The logistics park is located in the continuous area of south of the coastal fending groyne 
of the Weifang Binhai Economic Development Zone, east of the New Mi River dike, west and 
south of the Sime Darby Logistics Park with the total project area of about 13,000 mu. The 
4000mu for Phase I is planned to construct the Shandong-Liaoning Land-sea Passenger 
Transport hub, allocation center for commercial vehicles, dispatch base for engineering 
machinery and agricultural machinery, the concentration district for containers yard, the 
comprehensive bonded logistics center, intelligence logistics dispatch center, cold chain 
logistics center, the trade zone for construction material processing and others.  
IV. Construction condition  

The construction place of the project is 45 kilometers away from the Jinan-Qingdao 
Expressway, 50 kilometers away from the Jiaozhou-Jinan Railway and close to the Dredging 
Harbor Highway and the Dredging Harbor Railway which is still with obvious position 
advantage, convenient transportation and large market space. Binhai District of Weifang has a 
sound industrial base and perfect supporting facilities, requiring low comprehensive cost and 
being very attractive to foreign businesses and investment with the help of the preferential 
policies issued by the government, thus it is well-equipped for project construction. 
V. Total investment 
USD 312,080,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB541 million of sales revenue and RMB139 million of profit will be achieved annually 
upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

To introduce strategic investors, extend financing channels using innovative capital 
means, carry out equity financing, capital construction, equity trust and other financing 
methods to achieve the diversification of capital source, and then the capital leverage 
function will be rationally utilized to catch a whale by throwing a sprat and then to achieve 
mutual-win and sharing for both parties.  
VIII. Contact information 

Contact address: Office Building of Weifang Port Group, (W) 300m from the South of 
the Intersection of Beihai Rd. and Minzhu St., Weifang 

Contact person: Zheng Shimin 
Postal code: 261100 
Tel: 0086-18853657688 
E-mail: 917480460@qq.com 
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NO.47 

一、项目名称 

山东高速潍坊港临港物流产业园项目 

二、项目单位简介 

山东高速交通物流投资有限公司成立于 2011年 5月，注册资本 3亿元。2014年 9

月份，山东高速物流集团有限公司向该公司增资，增资后公司注册资本 11.949亿元。投

资公司负责港口及物流园项目的建设开发及后期运营管理，当前正处于工程建设攻坚阶

段。公司目前从业人员 47人，2016年实现收入 15000万元，实现利润 150万元。 

三、项目内容及建设规模 

物流园项目位于潍坊滨海经济开发区沿海防护堤以南、新弥河坝以东、森达美物流

园以西及以南的连片区域内，项目总占地约 1.3万亩。一期 4000亩主要规划建设鲁辽陆

海联运客运枢纽中心、商品车分拨中心、工程机械和农用机械配送基地、集装箱场站集

中区、综合保税物流中心、智慧物流配送中心、冷链物流中心、建材加工贸易区等。 

四、项目建设条件 

项目建设地点距济青高速公路 45公里，距胶济铁路 50公里，邻近疏港公路和疏港

铁路，区位优势明显，交通便利，市场空间大。潍坊市滨海区产业基础好，配套设施齐

全，综合成本低，政府招商引资优惠政策吸引力强，项目建设条件良好。 

五、项目总投资 

总投资约 31208万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目投产后，每年可新增销售收入 5.41亿元，实现利润 1.39亿元。 

七、合作方式 

引进战略投资者，创新运用资本手段拓展融资渠道，实施股权融资、带资建设及股

权信托等融资方式，实现资金来源多元化，合理运用资本杠杆功能，实现以小博大，进

而达到合作双方共赢共享。 

八、联系方式 

联系地址：潍坊市北海路与民主街交叉口南 300米路西潍坊港集团办公楼 

联 系 人：郑世民 

邮    编：261100 

电    话：0086-18853657688 

电子邮箱：917480460@qq.com 

 

 

 

NO.47 
I. Name of the project 

Port-vicinity Logistics Industry Park project in Shandong Hi-speed Weifang Port 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Hi-speed Transport Logistics Investment Co., Ltd was founded in May, 
2011 with the registered capital of 300 million yuan. And then the registered capital has been 
increased to 1.1949 billion yuan due to the capital increase by the Shandong Hi-speed 
Logistics Co., Ltd in September, 2014. The investment company is responsible for the 
construction, development and operation management in later period of the port and the 
logistics park which is now under the crucial problem solving stage. There are now 47 
employees at present of the company, and then the income of RMB 150 million and profit of 
RMB 1.5 million has been achieved in 2016. 
III. Project content and construction scale 

The logistics park is located in the continuous area of south of the coastal fending groyne 
of the Weifang Binhai Economic Development Zone, east of the New Mi River dike, west and 
south of the Sime Darby Logistics Park with the total project area of about 13,000 mu. The 
4000mu for Phase I is planned to construct the Shandong-Liaoning Land-sea Passenger 
Transport hub, allocation center for commercial vehicles, dispatch base for engineering 
machinery and agricultural machinery, the concentration district for containers yard, the 
comprehensive bonded logistics center, intelligence logistics dispatch center, cold chain 
logistics center, the trade zone for construction material processing and others.  
IV. Construction condition  

The construction place of the project is 45 kilometers away from the Jinan-Qingdao 
Expressway, 50 kilometers away from the Jiaozhou-Jinan Railway and close to the Dredging 
Harbor Highway and the Dredging Harbor Railway which is still with obvious position 
advantage, convenient transportation and large market space. Binhai District of Weifang has a 
sound industrial base and perfect supporting facilities, requiring low comprehensive cost and 
being very attractive to foreign businesses and investment with the help of the preferential 
policies issued by the government, thus it is well-equipped for project construction. 
V. Total investment 
USD 312,080,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB541 million of sales revenue and RMB139 million of profit will be achieved annually 
upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

To introduce strategic investors, extend financing channels using innovative capital 
means, carry out equity financing, capital construction, equity trust and other financing 
methods to achieve the diversification of capital source, and then the capital leverage 
function will be rationally utilized to catch a whale by throwing a sprat and then to achieve 
mutual-win and sharing for both parties.  
VIII. Contact information 

Contact address: Office Building of Weifang Port Group, (W) 300m from the South of 
the Intersection of Beihai Rd. and Minzhu St., Weifang 

Contact person: Zheng Shimin 
Postal code: 261100 
Tel: 0086-18853657688 
E-mail: 917480460@qq.com 

MODERN SERVICE INDUSTRY AND SOCIAL UNDERTAKING 47



 

NO.48 

一、项目名称 

菏泽铁路物流中心项目 

二、项目单位简介 

山东济铁菏泽物流园有限公司位于山东省菏泽市牡丹区皇镇乡淮河东路 888号，注

册资金3亿元，为中国铁路总公司济南铁路局下属济南铁路投资有限公司的全资子公司。 

三、项目内容及建设规模 

项目总占地面积 4500 亩，建设包括分别为石化油品物流区、冷链物流作业区、小

汽车装卸区、大宗成件包装作业区等 11 个功能区。建设内容主要有各功能区专用线铺

轨共 22.72公里，配套生产生活房屋 16.6万平方米，道路及硬化路面 97.89万平方米及

相关配套设施。 

四、项目建设条件 

菏泽地处鲁、苏、豫、皖四省交界，项目所处位置交通非常便利，附近有高速菏泽

新北口、规划机场、运河港口、并建设有铁路专用线，可实现“海陆空”全方位“多式联

运”服务。 

五、项目总投资 

总投资 27100万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成投产后，每年可接纳商户 500余户，实现营业收入 50亿元，税收 2.5亿元，

利润 5.1亿元。投资回收期（含建设期）17.14年。 

七、合作方式 

独资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王勋 

联系电话：0086-13953093999 

邮    箱：dxmb999@163.com 

NO.48 
I. Name of the project 

Heze Railway Logistics Center project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Jinan Railway Heze Logistics Park Co., Ltd is located in No. 888 of East 
Xianghuai Road, Huang Town, Peony District, Heze city, Shandong Province with the 

registered capital of 300 million yuan which is the wholly-owned subsidiary of the Jinan 
Railway Investment Co., Ltd, affiliated of the Jinan Railway Bureau of the China Railway 

Corporation.  
III. Project content and construction scale 

The total space of the project is 4500 mu, and the construction mainly including 11 
function areas, such as the petrochemical product logistics area, cold chain logistics operation 

area, the assemble and disassemble of sedan cars, packaging operation area for bulk goods 
and others. The content of the construction mainly including the special railway-laying for 

various function areas of 22.72 kilometers, the supporting houses for manufacturing and 
living of 160,000 square meters, the road and hard pavement of 97.89 square meters and 

relevant supporting facilities.  
IV. Construction condition  

Heze is located in the junction of Shandong, Jiangsu, Henan and Anhui province, and the 
location of the project is with very convenient transportation, close to expressway of New 

North port of Heze, the planned airport, the port for canal, and railway special line which will 
then achieve the service of “Air, sea and ground”, “all-round” and “multi-model transport”.  

V. Total investment 
USD 271,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
After the completion of the project, more than 500 merchants can be accepted each 

year which will then achieve the business income of 5 billion yuan, the revenue of 250 
million yuan and the profit of 510 million yuan. The payback period of the investment 

(including the construction period) is 17.14 years.  
VII. Way of cooperation 

Sole investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Wang Xun  
Contact number: 0086-13953093999 

E-mail: dxmb999@163.com
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NO.48 

一、项目名称 

菏泽铁路物流中心项目 

二、项目单位简介 

山东济铁菏泽物流园有限公司位于山东省菏泽市牡丹区皇镇乡淮河东路 888号，注

册资金3亿元，为中国铁路总公司济南铁路局下属济南铁路投资有限公司的全资子公司。 

三、项目内容及建设规模 

项目总占地面积 4500 亩，建设包括分别为石化油品物流区、冷链物流作业区、小

汽车装卸区、大宗成件包装作业区等 11 个功能区。建设内容主要有各功能区专用线铺

轨共 22.72公里，配套生产生活房屋 16.6万平方米，道路及硬化路面 97.89万平方米及

相关配套设施。 

四、项目建设条件 

菏泽地处鲁、苏、豫、皖四省交界，项目所处位置交通非常便利，附近有高速菏泽

新北口、规划机场、运河港口、并建设有铁路专用线，可实现“海陆空”全方位“多式联

运”服务。 

五、项目总投资 

总投资 27100万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成投产后，每年可接纳商户 500余户，实现营业收入 50亿元，税收 2.5亿元，

利润 5.1亿元。投资回收期（含建设期）17.14年。 

七、合作方式 

独资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王勋 

联系电话：0086-13953093999 

邮    箱：dxmb999@163.com 

NO.48 
I. Name of the project 

Heze Railway Logistics Center project 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Jinan Railway Heze Logistics Park Co., Ltd is located in No. 888 of East 
Xianghuai Road, Huang Town, Peony District, Heze city, Shandong Province with the 

registered capital of 300 million yuan which is the wholly-owned subsidiary of the Jinan 
Railway Investment Co., Ltd, affiliated of the Jinan Railway Bureau of the China Railway 

Corporation.  
III. Project content and construction scale 

The total space of the project is 4500 mu, and the construction mainly including 11 
function areas, such as the petrochemical product logistics area, cold chain logistics operation 

area, the assemble and disassemble of sedan cars, packaging operation area for bulk goods 
and others. The content of the construction mainly including the special railway-laying for 

various function areas of 22.72 kilometers, the supporting houses for manufacturing and 
living of 160,000 square meters, the road and hard pavement of 97.89 square meters and 

relevant supporting facilities.  
IV. Construction condition  

Heze is located in the junction of Shandong, Jiangsu, Henan and Anhui province, and the 
location of the project is with very convenient transportation, close to expressway of New 

North port of Heze, the planned airport, the port for canal, and railway special line which will 
then achieve the service of “Air, sea and ground”, “all-round” and “multi-model transport”.  

V. Total investment 
USD 271,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
After the completion of the project, more than 500 merchants can be accepted each 

year which will then achieve the business income of 5 billion yuan, the revenue of 250 
million yuan and the profit of 510 million yuan. The payback period of the investment 

(including the construction period) is 17.14 years.  
VII. Way of cooperation 

Sole investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Wang Xun  
Contact number: 0086-13953093999 

E-mail: dxmb999@163.com
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NO.49 

一、项目名称 

利津经济开发区铁路物流园项目 

二、项目单位简介 

利津经济开发区投资建设有限公司成立于 2010年 2月，注册资金 8000万元，在国

家政策允许范围内以企业自有资金对城市建设开发、市政基础设施配套工程建设等进行

投资。自成立以来先后投资建设了多项基础设施建设工程和凤凰城投资创业大厦工程。 

三、项目内容及建设规模 

该铁路物流园区位于开发区西部，总规划占地面积约 5000亩，分为南北两个区块。

北部区块占地约 4300 亩，主要用于液体化工产品及散货仓储物流区建设。南部区块占

地约 700亩，作为煤炭专项仓储物流区域，煤炭专线黄大铁路利津站即位于该区块内。 

四、项目建设条件 

项目位于国道 220 和 S316、S315、滨港路 3 条省道交汇处，在建济东高速、黄大

铁路、疏港铁路从园区经过，交通优势明显，区内集有机化工、煤炭、农资、建材等产

业于一体，政策和区位优势明显。 

五、项目总投资 

总投资 22900万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 35800万元，实现利润 24700万元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：韩方祥 

联系电话、传真：0086-546-5120289 

邮    箱：ljjjkfq@163.com 

NO.49 
I. Name of the project 

Railway Logistics Park project in the Lijin Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit 

The Lijin Economic Development Zone Investment Construction Co., Ltd was founded 
in February, 2010 with the registered capital of 80 million yuan, which invested on urban 

construction and development and auxiliary project construction for municipal infrastructure 
using the own fund under the permitted scope by the state policies. It has invested to construct 

various infrastructure projects and the Invest and Venture Building project in the Phoenix 
since the founding successively.  

III. Project content and construction scale 
This Railway Logistics Park is located in the west of the Development Zone with the 

total planned space of 5000mu that has been divided into the south region and the north 
region. The area of the north area is about 4300mu, which is mainly used for the construction 

of liquid chemical products and bulk cargo storage logistics area. The area of the south area is 
about 700m, which is used to be logistics area for special project of coal, and the Lijin station 

of Huanghua- Mountain Seismographic Station Railway for specialized line of coal is within 
this district.  

IV. Construction condition  
This project is located in the junction of the State Road 220, and three provincial roads of 

S316, S315 and Binhai port road, and the Jinan-Dongying Expressway under construction, 
Huanghua- Mountain Seismographic Station railway and the Dredging Harbor Highway pass 

through this park which enables obvious transport advantage. The district has integrated 
mechanical and chemicals, coal, agricultural material, construction material and other 

industries into one which is with obvious policy and position advantage.  
V. Total investment 

USD 229 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 358 million of sales revenue and RMB 247 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Han Fangxiang  

Contact number and fax: 0086-546-5120289 
E-mail: ljjjkfq@163.com 
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NO.49 

一、项目名称 

利津经济开发区铁路物流园项目 

二、项目单位简介 

利津经济开发区投资建设有限公司成立于 2010年 2月，注册资金 8000万元，在国

家政策允许范围内以企业自有资金对城市建设开发、市政基础设施配套工程建设等进行

投资。自成立以来先后投资建设了多项基础设施建设工程和凤凰城投资创业大厦工程。 

三、项目内容及建设规模 

该铁路物流园区位于开发区西部，总规划占地面积约 5000亩，分为南北两个区块。

北部区块占地约 4300 亩，主要用于液体化工产品及散货仓储物流区建设。南部区块占

地约 700亩，作为煤炭专项仓储物流区域，煤炭专线黄大铁路利津站即位于该区块内。 

四、项目建设条件 

项目位于国道 220 和 S316、S315、滨港路 3 条省道交汇处，在建济东高速、黄大

铁路、疏港铁路从园区经过，交通优势明显，区内集有机化工、煤炭、农资、建材等产

业于一体，政策和区位优势明显。 

五、项目总投资 

总投资 22900万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 35800万元，实现利润 24700万元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：韩方祥 

联系电话、传真：0086-546-5120289 

邮    箱：ljjjkfq@163.com 

NO.49 
I. Name of the project 

Railway Logistics Park project in the Lijin Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit 

The Lijin Economic Development Zone Investment Construction Co., Ltd was founded 
in February, 2010 with the registered capital of 80 million yuan, which invested on urban 

construction and development and auxiliary project construction for municipal infrastructure 
using the own fund under the permitted scope by the state policies. It has invested to construct 

various infrastructure projects and the Invest and Venture Building project in the Phoenix 
since the founding successively.  

III. Project content and construction scale 
This Railway Logistics Park is located in the west of the Development Zone with the 

total planned space of 5000mu that has been divided into the south region and the north 
region. The area of the north area is about 4300mu, which is mainly used for the construction 

of liquid chemical products and bulk cargo storage logistics area. The area of the south area is 
about 700m, which is used to be logistics area for special project of coal, and the Lijin station 

of Huanghua- Mountain Seismographic Station Railway for specialized line of coal is within 
this district.  

IV. Construction condition  
This project is located in the junction of the State Road 220, and three provincial roads of 

S316, S315 and Binhai port road, and the Jinan-Dongying Expressway under construction, 
Huanghua- Mountain Seismographic Station railway and the Dredging Harbor Highway pass 

through this park which enables obvious transport advantage. The district has integrated 
mechanical and chemicals, coal, agricultural material, construction material and other 

industries into one which is with obvious policy and position advantage.  
V. Total investment 

USD 229 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 358 million of sales revenue and RMB 247 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Han Fangxiang  

Contact number and fax: 0086-546-5120289 
E-mail: ljjjkfq@163.com 
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NO.50 

一、项目名称 

山东高速西海岸智慧物流产业园项目 

二、项目单位简介 

山东高速青岛物流发展有限公司设立于 2015年 12月 28日，注册资本 1.6亿元，公

司以物流园区的投资建设和运营管理为依托，以信息平台为载体，整合各类物流资源，

发展仓储、运输、配送等实体物流业务，提供金融、税务、保险等配套服务，实现物流

园区功能互补、组团发展，打造中小物流和贸易企业成长发展的综合性服务平台。 

三、项目内容及建设规模 

1、主要建设内容：主要包括综合办公楼、综合服务中心、配货棚、通用仓库、冷

库、保税仓库、立体仓库、修理厂、油气站等； 

2、本项目建设规模：本项目占地面积 248016平方米，建筑面积约 17.5万平方米； 

四、项目建设条件 

项目已完成发改立项、环评、能评、土地证办理、修详规报批、一二期单体方案设

计、工程规划许可证申领等前期手续；土地拆迁工作已基本完成；项目一、二期土地平

整工作已全部完成，实现三通一平。 

五、项目总投资 

本项目投资估算总金额为 20080万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

投产后预计年销售收入 1.6亿元、实现利润 0.8亿元。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：青岛市黄岛区淮河西路北侧山东高速西海岸智慧物流产业园 

联 系 人：孙昌平 

邮    编：266510 

联系电话：0086-18561993555 

电子邮箱：yutaojoao@163.com 

 

 

 

 

 

 

NO.50 
I. Name of the project 

Shandong Hi-speed West Coast Intelligent Logistics Industry Park project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong Hi-speed Qingdao Logistics Development Co., Ltd was founded on December 
28th, 2015 with the registered capital of 160 million yuan. The company has relied on the 

investment, construction and operation management of the logistics park and taken the 
information platform as carrier to integrate various kinds of logistics resources to develop 

storage, transport, dispatch and other physical logistics business and to provide finance, tax, 
insurance and other supporting services so as to achieve the functional supplement and cluster 

development of the logistics park and build the comprehensive service platform for the 
development of small and medium-sized logistics and trade enterprises.  

III. Project content and construction scale 
1. Main construction content: mainly including the comprehensive office building, 

comprehensive service center, cargos allocation shed, common warehouse, refrigeration 
storage, bonded warehouse, stereoscopic warehouse, repair factory, oil-gas station and etc. 

2. The construction scale for this project: the floor space of this project is 248,016 square 
meters and the construction area is about 175,000 square meters.  

IV. Construction condition  
The project has completed the project approval from the Development and Reform 

Commission, environmental assessment, energy assessment, land certificate handling, 
constructive-detailed plan examination and approval, single protocol design for Phase I and 

Phase II, planning permit of construction application and other procedures in the earlier stage, 
and the land removal work has been completed basically, the land leveling work for Phase I 

and II of the project has been completed which has achieve three supplies and one leveling.  
V. Total investment 

The total amount of investment is estimated to be $200.8 million for this project.  
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The estimated annual sales revenue after putting into production is 160 million yuan and 
the profit is 80 million yuan.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment 

VIII. Contact information 
Contact address: Shandong Hi-speed West Coast Intelligent Logistics Industry Park, 

north of West Huaihe Road, Qingdao District, Qingdao city 
Contacts: Sun Changping  

Postal code: 266510 
Contact number: 0086-18561993555 

E-mail: yutaojoao@163.com 
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NO.50 

一、项目名称 

山东高速西海岸智慧物流产业园项目 

二、项目单位简介 

山东高速青岛物流发展有限公司设立于 2015年 12月 28日，注册资本 1.6亿元，公

司以物流园区的投资建设和运营管理为依托，以信息平台为载体，整合各类物流资源，

发展仓储、运输、配送等实体物流业务，提供金融、税务、保险等配套服务，实现物流

园区功能互补、组团发展，打造中小物流和贸易企业成长发展的综合性服务平台。 

三、项目内容及建设规模 

1、主要建设内容：主要包括综合办公楼、综合服务中心、配货棚、通用仓库、冷

库、保税仓库、立体仓库、修理厂、油气站等； 

2、本项目建设规模：本项目占地面积 248016平方米，建筑面积约 17.5万平方米； 

四、项目建设条件 

项目已完成发改立项、环评、能评、土地证办理、修详规报批、一二期单体方案设

计、工程规划许可证申领等前期手续；土地拆迁工作已基本完成；项目一、二期土地平

整工作已全部完成，实现三通一平。 

五、项目总投资 

本项目投资估算总金额为 20080万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

投产后预计年销售收入 1.6亿元、实现利润 0.8亿元。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：青岛市黄岛区淮河西路北侧山东高速西海岸智慧物流产业园 

联 系 人：孙昌平 

邮    编：266510 

联系电话：0086-18561993555 

电子邮箱：yutaojoao@163.com 

 

 

 

 

 

 

NO.50 
I. Name of the project 

Shandong Hi-speed West Coast Intelligent Logistics Industry Park project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong Hi-speed Qingdao Logistics Development Co., Ltd was founded on December 
28th, 2015 with the registered capital of 160 million yuan. The company has relied on the 

investment, construction and operation management of the logistics park and taken the 
information platform as carrier to integrate various kinds of logistics resources to develop 

storage, transport, dispatch and other physical logistics business and to provide finance, tax, 
insurance and other supporting services so as to achieve the functional supplement and cluster 

development of the logistics park and build the comprehensive service platform for the 
development of small and medium-sized logistics and trade enterprises.  

III. Project content and construction scale 
1. Main construction content: mainly including the comprehensive office building, 

comprehensive service center, cargos allocation shed, common warehouse, refrigeration 
storage, bonded warehouse, stereoscopic warehouse, repair factory, oil-gas station and etc. 

2. The construction scale for this project: the floor space of this project is 248,016 square 
meters and the construction area is about 175,000 square meters.  

IV. Construction condition  
The project has completed the project approval from the Development and Reform 

Commission, environmental assessment, energy assessment, land certificate handling, 
constructive-detailed plan examination and approval, single protocol design for Phase I and 

Phase II, planning permit of construction application and other procedures in the earlier stage, 
and the land removal work has been completed basically, the land leveling work for Phase I 

and II of the project has been completed which has achieve three supplies and one leveling.  
V. Total investment 

The total amount of investment is estimated to be $200.8 million for this project.  
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The estimated annual sales revenue after putting into production is 160 million yuan and 
the profit is 80 million yuan.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment 

VIII. Contact information 
Contact address: Shandong Hi-speed West Coast Intelligent Logistics Industry Park, 

north of West Huaihe Road, Qingdao District, Qingdao city 
Contacts: Sun Changping  

Postal code: 266510 
Contact number: 0086-18561993555 

E-mail: yutaojoao@163.com 
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NO.51 

一、项目名称 

黄河三角洲（阳信）公铁联运现代物流中心项目 

二、项目单位简介 

黄河三角洲（阳信）公铁物流有限公司成立于 2015年 11月，注册资本为人民币 1.3

亿元，由阳信宏泰城建集团和阳信县国有投资经营有限责任公司共同出资。公司经营范

围包括物流项目的投资、建设、管理和运营；煤炭、钢材、铝材、农副产品等商品的购

销、货物运输、仓储物流、零单配送、搬运装卸、货运代理，以及物流信息咨询服务。 

三、项目内容及建设规模 

总建筑面积 2.4万平方米，构筑物面积 11.73万平方米，主要建设露天货仓、仓库、

互联网+信息平台、综合办公楼等设施，购置互联网+仓储物流系统设备 188台套。项目

建成后每年粮食及农资吞吐量 150万吨，铝产品 120万吨，煤炭 1000万吨。 

四、项目建设条件 

项目立项、环评、规划、土地、能评等审批手续已经办理完毕。 

五、项目总投资 

总投资 10177万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 0.97亿元，实现利润 0.21亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：邢学勇 

联系电话：0086-15866665678 

邮    箱：15866665678@163.com 

NO.51 
I. Name of the project 

Yellow River Delta (Yangxin) Highway-railway Modern Logistics Center project  
II. Introduction of the project unit 

The Yellow River Delta (Yangxin) Highway-railway Logistics Co., Ltd was founded in 
November, 2015 with the registered capital of 130 million yuan which is jointly invested by 

the Yangxin Hongtai Urban Construction Group and the Yangxin State-owned Investment 
Operation Co., Ltd. The operation scope of the company including the investment, 

construction, management and operation of the logistics operation, the purchasing and selling, 
goods transportation, storage and logistics, single order dispatch, handing and loading and 

freight agency for coal, steel, aluminum, agricultural and sideline products and other 
commodities and the consultation service for logistics information.  

III. Project content and construction scale 
The total construction area is 24,000 square meters and the construction area of 117,300 

square meters. Open storage premise, warehouse, Internet+ information platform, 
comprehensive office building and other facilities are mainly constructed, and 188 sets of 

Internet+ warehouse logistics system equipment have been purchased. The annual cargo 
handling capacity of grain and agricultural materials is 1.5 million tons, the aluminum product 

is 1.2 million tons and the coal is 10 million tons after the completion of this project.  
IV. Construction condition  

The project approval, environmental assessment, plan, land and energy assessment and 
other approval procedure have been completed.  

V. Total investment 
USD 101,770,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 97 million of sales revenue and RMB 21 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Xing Xueyong  
Contact number: 0086-15866665678 

E-mail: 15866665678@163.com 
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NO.51 

一、项目名称 

黄河三角洲（阳信）公铁联运现代物流中心项目 

二、项目单位简介 

黄河三角洲（阳信）公铁物流有限公司成立于 2015年 11月，注册资本为人民币 1.3

亿元，由阳信宏泰城建集团和阳信县国有投资经营有限责任公司共同出资。公司经营范

围包括物流项目的投资、建设、管理和运营；煤炭、钢材、铝材、农副产品等商品的购

销、货物运输、仓储物流、零单配送、搬运装卸、货运代理，以及物流信息咨询服务。 

三、项目内容及建设规模 

总建筑面积 2.4万平方米，构筑物面积 11.73万平方米，主要建设露天货仓、仓库、

互联网+信息平台、综合办公楼等设施，购置互联网+仓储物流系统设备 188台套。项目

建成后每年粮食及农资吞吐量 150万吨，铝产品 120万吨，煤炭 1000万吨。 

四、项目建设条件 

项目立项、环评、规划、土地、能评等审批手续已经办理完毕。 

五、项目总投资 

总投资 10177万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 0.97亿元，实现利润 0.21亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：邢学勇 

联系电话：0086-15866665678 

邮    箱：15866665678@163.com 

NO.51 
I. Name of the project 

Yellow River Delta (Yangxin) Highway-railway Modern Logistics Center project  
II. Introduction of the project unit 

The Yellow River Delta (Yangxin) Highway-railway Logistics Co., Ltd was founded in 
November, 2015 with the registered capital of 130 million yuan which is jointly invested by 

the Yangxin Hongtai Urban Construction Group and the Yangxin State-owned Investment 
Operation Co., Ltd. The operation scope of the company including the investment, 

construction, management and operation of the logistics operation, the purchasing and selling, 
goods transportation, storage and logistics, single order dispatch, handing and loading and 

freight agency for coal, steel, aluminum, agricultural and sideline products and other 
commodities and the consultation service for logistics information.  

III. Project content and construction scale 
The total construction area is 24,000 square meters and the construction area of 117,300 

square meters. Open storage premise, warehouse, Internet+ information platform, 
comprehensive office building and other facilities are mainly constructed, and 188 sets of 

Internet+ warehouse logistics system equipment have been purchased. The annual cargo 
handling capacity of grain and agricultural materials is 1.5 million tons, the aluminum product 

is 1.2 million tons and the coal is 10 million tons after the completion of this project.  
IV. Construction condition  

The project approval, environmental assessment, plan, land and energy assessment and 
other approval procedure have been completed.  

V. Total investment 
USD 101,770,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 97 million of sales revenue and RMB 21 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Xing Xueyong  
Contact number: 0086-15866665678 

E-mail: 15866665678@163.com 
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NO.52 

一、项目名称 

新华锦延世大学青岛医疗院 

二、项目单位简介 

公司成立于 2016 年 8 月 19 日，注册资本 37000 万元，主要从事综合医院的建设、

管理及服务，医疗产品及医疗器械批发（依据食药局核发的《医疗器械许可证》开展经

营活动），医疗保健、生物技术、医学及相关信息技术的研究、咨询服务和技术转让。 

三、项目内容及建设规模 

新华锦集团与韩国延世大学医疗院合作在青建设综合医院，项目位于崂山湾国际生

态健康城，一期建设 1000 病床规模，重点科室为心脑血管、肿瘤诊治、颈脊椎病等。

远期根据项目运营情况，扩张到 3000 张病床规模。 

四、项目建设条件 

2016 年 8 月 18 日，通过招拍挂获得项目一期首宗用地约 49 亩。后续地块征收工作

正在开展过程中。医院单体设计已完成，只待项目征地结束，即可开展施工建设。 

五、项目总投资 

延世大学青岛医疗院一期 1000 张病床预计投资人民币 25 亿元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目预计 2017 年开工建设，一期 1000 张病床建设周期约两年半至三年，建成当年

即可投入运营。建设运营三年（2018-2020 年），可累计实现销售收入 10.1 亿元，实现

利润 7800 万元。运营 5 年（2018-2022 年），可累计实现销售收入 25.5 亿元，实现利润

2.2 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区松岭路 127 号 12 号楼 

联 系 人：李辉 

邮  编：266101 

联系电话：0086-0532-67783789  0086-13583206861 

电子邮箱：lihui@hiking.com.cn 

 

 

 

 

 

NO.52 
I. Name of the project 

Hiking & Yonsei University Qingdao Medical Center  
II. Introduction of the project unit 

The company was founded on August 19th, 2016 with the registered capital of 370 
million yuan which is mainly engaged in the construction, management and services of the 
comprehensive hospital, the wholesale of the medical products and medical apparatus and 
instruments (operation activity is conducted as per the Medical Apparatus and Instrument 
License issued by the China Food and Drug Administration), study, consultation service and 
technology transfer of medical care, biotechnology, medical science and relevant information.  
III. Project content and construction scale 

Hiking Group and the Medical Center of the Korea Yonsei University have 
co-established the general hospital in Qingdao, the project is located in the International 
Eco-health City of Laoshan Bay. The scale of 1000 hospital beds is available for the 
construction of the Phase I and the major departments are heart and cerebral vessels, tumor 
diagnosis and treatment, cervical spondylopathy and etc. And then it will be expanded to 3000 
hospital beds as per the project operation conditions in the future.  
IV. Construction condition  

The first land using area of 49mu was obtained through bid auction and listing on August 
18th, 2016 and the following land collection is in progress. The single design for the hospital 
has been completed, which will then be constructed once the land collection work is 
completed.  
V. Total investment 

The investment for the 1000 hospital beds for Phase I of the Yonsei University Qingdao 
Medical Center is estimated to be 2.5 billion yuan.  
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The construction of the project is estimated to be started in 2017, and the construction 
period for the 1000 hospital beds of Phase I is about two and a half years to three years which 
then be put into operation once completed. 1.01 billion yuan of the accumulated marketing 
revenue will be achieved through three years of operation (2018-2020) with the profit of 78 
million yuan. 2.55 billion yuan of the accumulated marketing revenue will be achieved 
through five years of operation (2018-2022) with the profit of 220 million yuan. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Building 12, No. 127 of the Songling Road, Lao Mountain District, 
Qingdao city  

Contact: Li Hui 
Postal code: 266101 
Contact number: 0086-0532-67783789  0086-13583206861 
E-mail: lihui@hiking.com.cn 

现代服务业和社会事业

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE

52



 

NO.52 

一、项目名称 

新华锦延世大学青岛医疗院 

二、项目单位简介 

公司成立于 2016 年 8 月 19 日，注册资本 37000 万元，主要从事综合医院的建设、

管理及服务，医疗产品及医疗器械批发（依据食药局核发的《医疗器械许可证》开展经

营活动），医疗保健、生物技术、医学及相关信息技术的研究、咨询服务和技术转让。 

三、项目内容及建设规模 

新华锦集团与韩国延世大学医疗院合作在青建设综合医院，项目位于崂山湾国际生

态健康城，一期建设 1000 病床规模，重点科室为心脑血管、肿瘤诊治、颈脊椎病等。

远期根据项目运营情况，扩张到 3000 张病床规模。 

四、项目建设条件 

2016 年 8 月 18 日，通过招拍挂获得项目一期首宗用地约 49 亩。后续地块征收工作

正在开展过程中。医院单体设计已完成，只待项目征地结束，即可开展施工建设。 

五、项目总投资 

延世大学青岛医疗院一期 1000 张病床预计投资人民币 25 亿元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目预计 2017 年开工建设，一期 1000 张病床建设周期约两年半至三年，建成当年

即可投入运营。建设运营三年（2018-2020 年），可累计实现销售收入 10.1 亿元，实现

利润 7800 万元。运营 5 年（2018-2022 年），可累计实现销售收入 25.5 亿元，实现利润

2.2 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区松岭路 127 号 12 号楼 

联 系 人：李辉 

邮  编：266101 

联系电话：0086-0532-67783789  0086-13583206861 

电子邮箱：lihui@hiking.com.cn 

 

 

 

 

 

NO.52 
I. Name of the project 

Hiking & Yonsei University Qingdao Medical Center  
II. Introduction of the project unit 

The company was founded on August 19th, 2016 with the registered capital of 370 
million yuan which is mainly engaged in the construction, management and services of the 
comprehensive hospital, the wholesale of the medical products and medical apparatus and 
instruments (operation activity is conducted as per the Medical Apparatus and Instrument 
License issued by the China Food and Drug Administration), study, consultation service and 
technology transfer of medical care, biotechnology, medical science and relevant information.  
III. Project content and construction scale 

Hiking Group and the Medical Center of the Korea Yonsei University have 
co-established the general hospital in Qingdao, the project is located in the International 
Eco-health City of Laoshan Bay. The scale of 1000 hospital beds is available for the 
construction of the Phase I and the major departments are heart and cerebral vessels, tumor 
diagnosis and treatment, cervical spondylopathy and etc. And then it will be expanded to 3000 
hospital beds as per the project operation conditions in the future.  
IV. Construction condition  

The first land using area of 49mu was obtained through bid auction and listing on August 
18th, 2016 and the following land collection is in progress. The single design for the hospital 
has been completed, which will then be constructed once the land collection work is 
completed.  
V. Total investment 

The investment for the 1000 hospital beds for Phase I of the Yonsei University Qingdao 
Medical Center is estimated to be 2.5 billion yuan.  
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The construction of the project is estimated to be started in 2017, and the construction 
period for the 1000 hospital beds of Phase I is about two and a half years to three years which 
then be put into operation once completed. 1.01 billion yuan of the accumulated marketing 
revenue will be achieved through three years of operation (2018-2020) with the profit of 78 
million yuan. 2.55 billion yuan of the accumulated marketing revenue will be achieved 
through five years of operation (2018-2022) with the profit of 220 million yuan. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Building 12, No. 127 of the Songling Road, Lao Mountain District, 
Qingdao city  

Contact: Li Hui 
Postal code: 266101 
Contact number: 0086-0532-67783789  0086-13583206861 
E-mail: lihui@hiking.com.cn 
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NO.53 

一、项目名称 

菏泽德智国际医养园项目 

二、项目单位简介 

菏泽德智大健康产业有限公司，成立于 2016年 11月，注册资金 10000万元，注册

类型为有限责任公司(自然人投资或控股)，主要业务范围：医疗投资，互联网+医疗、医

务电商平台、医疗托管、医疗器械及耗材供应、康复养老服务、高端健康养生管理咨询

服务、中医养生等。 

三、项目内容及建设规模 

菏泽德智国际医养园总建筑面积 369080平方米，地上建筑（业务用房）面积 284380

平方米，设计床位 3000个。主要建设内容包括医养中心综合楼（105300平方米）、综合

医院（72900平方米）、医疗检测平台（8100平方米）、康复养老中心（40500平方米）、

中医馆（21600平方米）、其他功能用房（35980平方米），地下建筑面积（84700平方米）。 

四、项目建设条件 

近年来，我市 GDP 保持高速增长，居民物质生活水平得到极大的提高，对自身健

康和养老问题日益重视。我市医疗资源的贫乏和人们日益增加的医疗需求存在较大的差

距。 

五、项目总投资 

总投资 28600万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后年预计营业额 374340万元、利润 55876.95万元、税收 13969.24万元，

新增就业人数 1983人。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联 系 人：徐振刚      

联系电话：0086-15315650266 

邮    箱：15315650266@163.com 

NO.53 
I. Name of the project 

Heze Dezhi International Healthcare Park project  
II. Introduction of the project unit 

The Heze Dezhi Public Health Industry Co., Ltd was founded in November, 2016 with 
the registered capital of 100 million yuan. The type of registration is limited liability company 

(investment or holding by natural person), and the main business range is: medical investment, 
Internet+ Medical, e-commerce platform for medical matters, medical hosting, medical 

apparatus and instrument and consumable items supply, rehabilitation and pension service, 
high-end healthcare and pension management and consultation service, traditional Chinese 

medicine preserving and etc.  
III. Project content and construction scale 

The total construction area of the Heze Dezhi International Healthcare Park is 369,080 
square meters, the above-ground building (business premise) area is 284,380 square meters 

and the beds are designed to be 3000. The main construction content including the 
Multiple-use Building of the Healthcare Center (105, 300 square meters）, the comprehensive 

hospital (729,00 square meters）, the medical treatment testing platform (8100 square meters）, 
the rehabilitation pension center (40,500 square meters）,  traditional Chinese Medical Center 

(21,600 square meters）, rooms for other functions (35,980 square meters）and underground 
construction area (84,700 square meters）.   

IV. Construction condition  
In recent years, the GDP of our city grows rapidly and the material standard of living for 

residents has been improved greatly which has made them pay more attention to the health 
and pension problems. There is great gap between the poor medical resource in our city and 

the ever-increasing demand of medical demand by people.  
V. Total investment 

USD 286 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annual business volume is estimated to be 3.7434 billion yuan, the profit of 
558.7695 million yuan, the tax income of 139.6924 million and the newly employees of 1983 

personals after the completion of the project.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment 
VIII. Contact information 

Contact person: Xu Zhengang 
Contact number: 0086-15315650266 

E-mail: 15315650266@163.com 
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NO.53 

一、项目名称 

菏泽德智国际医养园项目 

二、项目单位简介 

菏泽德智大健康产业有限公司，成立于 2016年 11月，注册资金 10000万元，注册

类型为有限责任公司(自然人投资或控股)，主要业务范围：医疗投资，互联网+医疗、医

务电商平台、医疗托管、医疗器械及耗材供应、康复养老服务、高端健康养生管理咨询

服务、中医养生等。 

三、项目内容及建设规模 

菏泽德智国际医养园总建筑面积 369080平方米，地上建筑（业务用房）面积 284380

平方米，设计床位 3000个。主要建设内容包括医养中心综合楼（105300平方米）、综合

医院（72900平方米）、医疗检测平台（8100平方米）、康复养老中心（40500平方米）、

中医馆（21600平方米）、其他功能用房（35980平方米），地下建筑面积（84700平方米）。 

四、项目建设条件 

近年来，我市 GDP 保持高速增长，居民物质生活水平得到极大的提高，对自身健

康和养老问题日益重视。我市医疗资源的贫乏和人们日益增加的医疗需求存在较大的差

距。 

五、项目总投资 

总投资 28600万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成后年预计营业额 374340万元、利润 55876.95万元、税收 13969.24万元，

新增就业人数 1983人。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联 系 人：徐振刚      

联系电话：0086-15315650266 

邮    箱：15315650266@163.com 

NO.53 
I. Name of the project 

Heze Dezhi International Healthcare Park project  
II. Introduction of the project unit 

The Heze Dezhi Public Health Industry Co., Ltd was founded in November, 2016 with 
the registered capital of 100 million yuan. The type of registration is limited liability company 

(investment or holding by natural person), and the main business range is: medical investment, 
Internet+ Medical, e-commerce platform for medical matters, medical hosting, medical 

apparatus and instrument and consumable items supply, rehabilitation and pension service, 
high-end healthcare and pension management and consultation service, traditional Chinese 

medicine preserving and etc.  
III. Project content and construction scale 

The total construction area of the Heze Dezhi International Healthcare Park is 369,080 
square meters, the above-ground building (business premise) area is 284,380 square meters 

and the beds are designed to be 3000. The main construction content including the 
Multiple-use Building of the Healthcare Center (105, 300 square meters）, the comprehensive 

hospital (729,00 square meters）, the medical treatment testing platform (8100 square meters）, 
the rehabilitation pension center (40,500 square meters）,  traditional Chinese Medical Center 

(21,600 square meters）, rooms for other functions (35,980 square meters）and underground 
construction area (84,700 square meters）.   

IV. Construction condition  
In recent years, the GDP of our city grows rapidly and the material standard of living for 

residents has been improved greatly which has made them pay more attention to the health 
and pension problems. There is great gap between the poor medical resource in our city and 

the ever-increasing demand of medical demand by people.  
V. Total investment 

USD 286 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annual business volume is estimated to be 3.7434 billion yuan, the profit of 
558.7695 million yuan, the tax income of 139.6924 million and the newly employees of 1983 

personals after the completion of the project.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment 
VIII. Contact information 

Contact person: Xu Zhengang 
Contact number: 0086-15315650266 

E-mail: 15315650266@163.com 
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NO.54 

一、项目名称 

山东海洋科技大学（潍坊）公共实训基地项目 

二、项目单位简介 

潍坊滨海教育投资集团有限公司成立于 2013年 10月 16日，注册资本 1亿元，截

至 2016年 10月，资产总额 22.8亿元。公司定位于海洋科技大学园的资源运营平台和项

目投融资主体。经营范围:教育、卫生领域的投资；城市基础设施建设；房地产开发及商

品房销售；房屋、场地、设施设备租赁；建设资金的投资与管理。公司目前有员工 115

人。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划占地面积 1029亩，总建筑面积约 31万平方米。建设教学、实训、科研、

培训、综合服务楼等及配套设施。项目作为资源共享型公共实训基地，为各类职业院校、

生产企业、科研院所及培训机构提供教学、培训、科研、技能鉴定、技能大赛和技术交

流等服务。 

四、项目建设条件 

项目样板区立项、土地、规划、环评、能评、施工许可证、施工图审等手续已办理

完成。完成建筑面积 2.4万平方米，建成综合服务楼、展示中心、教学实训车间、生产

实训车间、比赛场馆等 7栋单体。 

五、项目总投资 

总投资 32997.65万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目能显著改善职业教育基础设施条件，完善社会教育体系，具有良好的社会效益

和经济效益。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省潍坊市滨海区渤海东路 002016号 

联 系 人：贺小娜     

邮    编：261000 

联系电话：0086-536-7570208 

电子邮箱：wfbhjytz@163.com 

 

 

NO.54 
I. Name of the project 

Ocean Science University of Shandong (Weifang) Public Practice Training Base project 
II. Introduction of the project unit 

Weifang Binhai Education Investment Group Co., Ltd was founded on October 16th, 
2013 with the registered capital of 100 million yuan and the total assets have been 2.28 billion 

yuan by the end of October, 2016. And the company is positioned on the resource operation 
platform of the Ocean Science University park and the investment and financing subject for 

the project. Operation scope: investment on education and hygiene fields, the construction of 
urban infrastructure, real estate development and marketing of commercial residential 

buildings, renting of house, site, facility and equipment, investment and management of 
construction capital. And there are now 115 employees of the company.  

III. Project content and construction scale 
The total planned space area of this project is 1029mu and the total construction area is 

about 310,000 square meters. And teaching, practice training, scientific research, training, 
comprehensive service building and etc. and their supporting facilities are constructed. The 

project has been the practice training bases of resources sharing type, which will then provide 
teaching, training, scientific study, skill identification, skill competition and communication 

and other services to various kinds of vocational colleges, manufacturing companies, academy 
of sciences and training institutes.  

IV. Construction condition  
The project approval, land, plan, environmental assessment, energy assessment, 

construction license, construction drawing and other procedures for the model area of the 
project have been completed. 24,000 square meters of construction areas has been 

completed which has completed the construction of the comprehensive service building, 
exhibition center, practical training workshop for teaching, practical training workshop for 

manufacturing, competition venue and other two single buildings.  
V. Total investment 

USD 329,976,500 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The project can obviously improve the infrastructure conditions for vocational education 
and perfect the social education system which owns good social and economic benefit.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information  
Contact address: No. 002016, East Bohai Road, Binhai District, Weifang, Shandong  

Contacts: He Xiaona 
Postal code: 261000 

Contact number: 0086-536-7570208 
E-mail: wfbhjytz@163.com 
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NO.54 

一、项目名称 

山东海洋科技大学（潍坊）公共实训基地项目 

二、项目单位简介 

潍坊滨海教育投资集团有限公司成立于 2013年 10月 16日，注册资本 1亿元，截

至 2016年 10月，资产总额 22.8亿元。公司定位于海洋科技大学园的资源运营平台和项

目投融资主体。经营范围:教育、卫生领域的投资；城市基础设施建设；房地产开发及商

品房销售；房屋、场地、设施设备租赁；建设资金的投资与管理。公司目前有员工 115

人。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划占地面积 1029亩，总建筑面积约 31万平方米。建设教学、实训、科研、

培训、综合服务楼等及配套设施。项目作为资源共享型公共实训基地，为各类职业院校、

生产企业、科研院所及培训机构提供教学、培训、科研、技能鉴定、技能大赛和技术交

流等服务。 

四、项目建设条件 

项目样板区立项、土地、规划、环评、能评、施工许可证、施工图审等手续已办理

完成。完成建筑面积 2.4万平方米，建成综合服务楼、展示中心、教学实训车间、生产

实训车间、比赛场馆等 7栋单体。 

五、项目总投资 

总投资 32997.65万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目能显著改善职业教育基础设施条件，完善社会教育体系，具有良好的社会效益

和经济效益。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省潍坊市滨海区渤海东路 002016号 

联 系 人：贺小娜     

邮    编：261000 

联系电话：0086-536-7570208 

电子邮箱：wfbhjytz@163.com 

 

 

NO.54 
I. Name of the project 

Ocean Science University of Shandong (Weifang) Public Practice Training Base project 
II. Introduction of the project unit 

Weifang Binhai Education Investment Group Co., Ltd was founded on October 16th, 
2013 with the registered capital of 100 million yuan and the total assets have been 2.28 billion 

yuan by the end of October, 2016. And the company is positioned on the resource operation 
platform of the Ocean Science University park and the investment and financing subject for 

the project. Operation scope: investment on education and hygiene fields, the construction of 
urban infrastructure, real estate development and marketing of commercial residential 

buildings, renting of house, site, facility and equipment, investment and management of 
construction capital. And there are now 115 employees of the company.  

III. Project content and construction scale 
The total planned space area of this project is 1029mu and the total construction area is 

about 310,000 square meters. And teaching, practice training, scientific research, training, 
comprehensive service building and etc. and their supporting facilities are constructed. The 

project has been the practice training bases of resources sharing type, which will then provide 
teaching, training, scientific study, skill identification, skill competition and communication 

and other services to various kinds of vocational colleges, manufacturing companies, academy 
of sciences and training institutes.  

IV. Construction condition  
The project approval, land, plan, environmental assessment, energy assessment, 

construction license, construction drawing and other procedures for the model area of the 
project have been completed. 24,000 square meters of construction areas has been 

completed which has completed the construction of the comprehensive service building, 
exhibition center, practical training workshop for teaching, practical training workshop for 

manufacturing, competition venue and other two single buildings.  
V. Total investment 

USD 329,976,500 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The project can obviously improve the infrastructure conditions for vocational education 
and perfect the social education system which owns good social and economic benefit.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information  
Contact address: No. 002016, East Bohai Road, Binhai District, Weifang, Shandong  

Contacts: He Xiaona 
Postal code: 261000 

Contact number: 0086-536-7570208 
E-mail: wfbhjytz@163.com 
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NO.55 

一、项目名称 

青岛国信集团海洋牧场项目 

二、项目单位简介 

青岛国信蓝色硅谷发展有限责任公司是青岛国信集团一级子公司，成立于 2012 年，

注册资本 10.1 亿元，资产总额 18.44 亿元，员工约 20 人。公司先后承担海洋国家实验

室、市政道路、南泊河河道改造等项目建设，目前正推进海洋牧场、海洋食品精深加工

产业园、蓝谷孵化园等项目。2016 年营业收入约 2793 万元，利润总额约 2283 万元，税

收约 1176 万元。 

三、项目内容及建设规模 

拟于即墨市田横岛周边海域建设 30 万亩海洋牧场，项目含人工鱼礁、底播海珍品、

网箱养殖、筏式养殖及投放经济鱼苗等，并在相关陆地、海岛建设苗种繁育、工厂化养

殖、冷链物流以及休闲渔业等配套设施，并针对海洋食品精深加工拟建设国信海洋食品

精深加工产业园，综合发展苗种繁育、养殖、加工、冷链物流及海岛旅游、休闲渔业一

体化完整产业链，打造“高端、生态、龙头、品牌”的格局。 

四、项目建设条件 

2016 年已与即墨市召开海洋产业投资专题会，即墨市将大力支持海洋牧场、休闲渔

业和海洋食精深加工等项目开发，正积极推进项目投资开发协议签订工作。 

五、项目总投资 

总投资约 71945.55 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部投产后，将满足居民对优质海珍品及高品质休闲渔业服务的需求，主营业

务为海珍品苗种繁育、海产品销售、观光渔业、海岛旅游等，具有广阔的市场前景。 

七、合作方式 

以合作共赢、共同发展为原则，欢迎外资积极参与项目投资建设，并支持在技术、

管理、服务等多方面进行合作。 

八、联系方式 

联系地址：青岛即墨市鳌山卫镇问海路 1 号海洋国家实验室 

联 系 人：滕征  陈新 

邮  编：266235 

联系电话：0086-532-83893980  0086-532-67721090 

电子邮箱：tengzheng@qdgxjt.com  18653239175@qq.com 

NO.55 
I. Name of the project 

Marine Ranching project of the Qingdao Conson Development (Group)  
II. Introduction of the project unit 

Qingdao Blue Silicon Valley Development Co., Ltd is the branches at the subordinate 
level, founded in 2012 with the registered capital of 1.01 billion, the total asset of 1.844 
billion yuan and about 20 employees. The company has undertaken the construction of the 
National Laboratory for Marine, municipal roads, waterway transformation of the Nanbo 
River and other projects successively, and now it is carrying forward the marine ranching, fine 
and intensive processing industry park for marine food, blue silicon valley incubator park and 
other projects. In 2016, the operation income is about 27.93 million yuan, the total profit is 
about 22.83 million yuan and the tax is about 11.76 million yuan.  
III. Project content and construction scale 

A marine ranching of 300,000 mu is planned to be constructed in the adjacent sea area of 
the Tianheng Island of Jimo City, the project including artificial fish reef, bottom sowing 
precious marine product, cage culture, raft culture, economical fry putting and others, 
construction of larval rearing, industrial aquaculture, cold chain logistics, recreational fishery 
and supporting facilities in relevant land and sea land. And Conson Fine and Intensive 
Processing Industry Park for Marine Food is planned to be built for marine food so as to 
develop the entire industry chain integrated larval rearing, cultivation, processing, cold chain 
logistics, sea island tourism, recreational fishery into one and to build the pattern of “high-end, 
ecological, leading and branding”.  
IV. Construction condition  

In 2016, thematic conference on investment in marine industry has been conducted with 
the Jino city, which means the development of the marine ranching, recreational fishery and 
fine and intensive processing of marine food and other projects are supported by the Jino city, 
and the signing of the development agreement for the investment of the project is in progress.  
V. Total investment 

USD 719,455,500 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the whole project is put into production, it will satisfy the demand of residents for 
superior precious marine product and high qualified recreational fishery services. The main 
businesses are larval rearing of precious marine products, marketing of marine food, 
sightseeing fishery, sea island tourism and others, which is with extensive market prospect.  
VII. Way of cooperation 

In the principle of cooperation, mutual win and common development, we welcome 
foreign investment to participate in the investment and construction of the project, and to 
cooperate in technology, management, services and other aspects.  
VIII. Contact information 

Contact address: National Laboratory for Marine, No.1 Wenhai Road, Aoshanwei Town, 
Jimo, Qingdao 

Contact: Teng Zheng   Chen Xin  
Postal code: 266235 
Contact number: 0086-532-83893980  0086-532-67721090 
E-mail: tengzheng@qdgxjt.com  18653239175@qq.com 
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NO.55 

一、项目名称 

青岛国信集团海洋牧场项目 

二、项目单位简介 

青岛国信蓝色硅谷发展有限责任公司是青岛国信集团一级子公司，成立于 2012 年，

注册资本 10.1 亿元，资产总额 18.44 亿元，员工约 20 人。公司先后承担海洋国家实验

室、市政道路、南泊河河道改造等项目建设，目前正推进海洋牧场、海洋食品精深加工

产业园、蓝谷孵化园等项目。2016 年营业收入约 2793 万元，利润总额约 2283 万元，税

收约 1176 万元。 

三、项目内容及建设规模 

拟于即墨市田横岛周边海域建设 30 万亩海洋牧场，项目含人工鱼礁、底播海珍品、

网箱养殖、筏式养殖及投放经济鱼苗等，并在相关陆地、海岛建设苗种繁育、工厂化养

殖、冷链物流以及休闲渔业等配套设施，并针对海洋食品精深加工拟建设国信海洋食品

精深加工产业园，综合发展苗种繁育、养殖、加工、冷链物流及海岛旅游、休闲渔业一

体化完整产业链，打造“高端、生态、龙头、品牌”的格局。 

四、项目建设条件 

2016 年已与即墨市召开海洋产业投资专题会，即墨市将大力支持海洋牧场、休闲渔

业和海洋食精深加工等项目开发，正积极推进项目投资开发协议签订工作。 

五、项目总投资 

总投资约 71945.55 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部投产后，将满足居民对优质海珍品及高品质休闲渔业服务的需求，主营业

务为海珍品苗种繁育、海产品销售、观光渔业、海岛旅游等，具有广阔的市场前景。 

七、合作方式 

以合作共赢、共同发展为原则，欢迎外资积极参与项目投资建设，并支持在技术、

管理、服务等多方面进行合作。 

八、联系方式 

联系地址：青岛即墨市鳌山卫镇问海路 1 号海洋国家实验室 

联 系 人：滕征  陈新 

邮  编：266235 

联系电话：0086-532-83893980  0086-532-67721090 

电子邮箱：tengzheng@qdgxjt.com  18653239175@qq.com 

NO.55 
I. Name of the project 

Marine Ranching project of the Qingdao Conson Development (Group)  
II. Introduction of the project unit 

Qingdao Blue Silicon Valley Development Co., Ltd is the branches at the subordinate 
level, founded in 2012 with the registered capital of 1.01 billion, the total asset of 1.844 
billion yuan and about 20 employees. The company has undertaken the construction of the 
National Laboratory for Marine, municipal roads, waterway transformation of the Nanbo 
River and other projects successively, and now it is carrying forward the marine ranching, fine 
and intensive processing industry park for marine food, blue silicon valley incubator park and 
other projects. In 2016, the operation income is about 27.93 million yuan, the total profit is 
about 22.83 million yuan and the tax is about 11.76 million yuan.  
III. Project content and construction scale 

A marine ranching of 300,000 mu is planned to be constructed in the adjacent sea area of 
the Tianheng Island of Jimo City, the project including artificial fish reef, bottom sowing 
precious marine product, cage culture, raft culture, economical fry putting and others, 
construction of larval rearing, industrial aquaculture, cold chain logistics, recreational fishery 
and supporting facilities in relevant land and sea land. And Conson Fine and Intensive 
Processing Industry Park for Marine Food is planned to be built for marine food so as to 
develop the entire industry chain integrated larval rearing, cultivation, processing, cold chain 
logistics, sea island tourism, recreational fishery into one and to build the pattern of “high-end, 
ecological, leading and branding”.  
IV. Construction condition  

In 2016, thematic conference on investment in marine industry has been conducted with 
the Jino city, which means the development of the marine ranching, recreational fishery and 
fine and intensive processing of marine food and other projects are supported by the Jino city, 
and the signing of the development agreement for the investment of the project is in progress.  
V. Total investment 

USD 719,455,500 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the whole project is put into production, it will satisfy the demand of residents for 
superior precious marine product and high qualified recreational fishery services. The main 
businesses are larval rearing of precious marine products, marketing of marine food, 
sightseeing fishery, sea island tourism and others, which is with extensive market prospect.  
VII. Way of cooperation 

In the principle of cooperation, mutual win and common development, we welcome 
foreign investment to participate in the investment and construction of the project, and to 
cooperate in technology, management, services and other aspects.  
VIII. Contact information 

Contact address: National Laboratory for Marine, No.1 Wenhai Road, Aoshanwei Town, 
Jimo, Qingdao 

Contact: Teng Zheng   Chen Xin  
Postal code: 266235 
Contact number: 0086-532-83893980  0086-532-67721090 
E-mail: tengzheng@qdgxjt.com  18653239175@qq.com 
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NO.56 

一、项目名称 

荣成市沙窝岛国家远洋渔业基地项目 

二、项目单位简介 

靖海集团成立于 1978年，现有职工 3800人，资产总计 36.3亿元，主要从事远洋捕

捞、海水养殖、海洋健康制造、船舶修造、渔港贸易。2015年实现营业总收入 2--1.6亿

元，利税 3.6亿元。公司先后荣获“农业产业化国家重点龙头企业”、“部级健康养殖示范

场”、“山东省远洋渔业产品精深加工及冷链物流基地”等荣誉称号。依托第一批全国文

明渔港——沙窝岛中心渔港等功能区，该区域被农业部批准为国家级远洋渔业基地。 

三、项目内容及建设规模 

建设“一地二港三区四园五中心”，“一地”指远洋船舶燃料、物资供应基地（免税），

“二港”指沙窝岛国家级中心渔港、舾装码头及海产品专用码头，“三区”指远洋海产品国

际综合交易区、公用型综合保税区、休闲渔业及服务业区，“四园”指远洋海产品精深加

工园、远洋海产品冷链物流园、渔港滨海休闲生态旅游园、远洋渔船修造园，“五中心”

指国际远洋渔业会展中心、海产品集装箱国际运输中心、远洋海产品加工检验研究中心、

远洋渔业电子商务中心、远洋船舶检验中心。 

四、项目建设条件 

良好的区位优势和独特的自然条件是依托。公司海陆交通便捷，对内可辐射山东半

岛，对外是我国通向太平洋的战略要地，十分有利于吸引在北太平洋和中西太平洋生产

的韩国、俄罗斯及各国渔船把荣成作为补给甚至交易母港。 

五、项目总投资 

总投资 30000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 200亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：常杰 

联系电话、传真：0086-631-7468888 

邮    箱：jhjtcj@163.com 

NO.56 
I. Name of the project 

National Distant Water Fishery Base project in Shawo Island of Rongcheng city  
II. Introduction of the project unit 

Jinghai Group was founded in 1978 with 3800 employees at present and 3.63 billion 
yuan of the total asset, which is mainly engaged in distant water fishing, mariculture, marine 
health manufacturing, ship repairing and building and fishing port trade. In 2015, the total 
business income is 200 to 160 million yuan and the taxation of profit is 360 million yuan. The 
company has been awarded as the “important leading enterprise in agriculture 
industrialization country”, “healthful aquaculture demonstration farm at ministerial level”, 
“fine and intensive processing industry park for distant water marine food and cold chain 
logistics base in Shandong province” and other honorable titles successively. Rely on the 
Center Fishing Port in Shawo Island, the first batch of national civilized fishing ports and 
other functional areas, the region has been approved to be the distant water fishery base at the 
national level by the Ministry of Agriculture.  
III. Project content and construction scale 

To build the “one base, two ports, three areas, four parks and five centers”, “one base” 
refer to the distant water supply base of ship fuel and materials (tax exemption), “two ports” 
refers to the Center Fishing Port in Shawo Island at the national level, outfitting quay and 
specialized wharf for marine products, “three areas” refers to the international comprehensive 
trade area for distant water food, public comprehensive bonded area, recreational fishery and 
service industry area, “four parks” refers to the fine and intensive processing park for 
distant water food, cold chain logistics park for distant water food, Binhai leisure ecological 
tourism park in fishing port and repairing and building park for distant water ships, “five 
centers” refers to the international distant water fishery exhibition center, international 
transportation center for containers of marine food, test and research center for marine food 
processing in distant water, e-commerce center for fishery in distant water and testing center 
for ships in distant water.  
IV. Construction condition  

The good geographical advantage and unique natural conditions are the support. The 
marine and land transport for the company is convenient, which can radiate the Shandong 
Peninsula inside and lead to the national strategic area to the Pacific Ocean outside and it is 
very easy to attract fishing boats of Korea, Russia and other countries that manufactured in 
the north Pacific Ocean and the western and central Pacific Ocean to take it as the port for 
supply and even base port for trade.  
V. Total investment 

USD 300,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

An annual increased marketing volume of 20 billion yuan can be achieved after the 
complete production of this project.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Chang Jie  
Contact number and fax: 0086-631-7468888 
E-mail: jhjtcj@163.com 
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NO.56 

一、项目名称 

荣成市沙窝岛国家远洋渔业基地项目 

二、项目单位简介 

靖海集团成立于 1978年，现有职工 3800人，资产总计 36.3亿元，主要从事远洋捕

捞、海水养殖、海洋健康制造、船舶修造、渔港贸易。2015年实现营业总收入 2--1.6亿

元，利税 3.6亿元。公司先后荣获“农业产业化国家重点龙头企业”、“部级健康养殖示范

场”、“山东省远洋渔业产品精深加工及冷链物流基地”等荣誉称号。依托第一批全国文

明渔港——沙窝岛中心渔港等功能区，该区域被农业部批准为国家级远洋渔业基地。 

三、项目内容及建设规模 

建设“一地二港三区四园五中心”，“一地”指远洋船舶燃料、物资供应基地（免税），

“二港”指沙窝岛国家级中心渔港、舾装码头及海产品专用码头，“三区”指远洋海产品国

际综合交易区、公用型综合保税区、休闲渔业及服务业区，“四园”指远洋海产品精深加

工园、远洋海产品冷链物流园、渔港滨海休闲生态旅游园、远洋渔船修造园，“五中心”

指国际远洋渔业会展中心、海产品集装箱国际运输中心、远洋海产品加工检验研究中心、

远洋渔业电子商务中心、远洋船舶检验中心。 

四、项目建设条件 

良好的区位优势和独特的自然条件是依托。公司海陆交通便捷，对内可辐射山东半

岛，对外是我国通向太平洋的战略要地，十分有利于吸引在北太平洋和中西太平洋生产

的韩国、俄罗斯及各国渔船把荣成作为补给甚至交易母港。 

五、项目总投资 

总投资 30000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 200亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：常杰 

联系电话、传真：0086-631-7468888 

邮    箱：jhjtcj@163.com 

NO.56 
I. Name of the project 

National Distant Water Fishery Base project in Shawo Island of Rongcheng city  
II. Introduction of the project unit 

Jinghai Group was founded in 1978 with 3800 employees at present and 3.63 billion 
yuan of the total asset, which is mainly engaged in distant water fishing, mariculture, marine 
health manufacturing, ship repairing and building and fishing port trade. In 2015, the total 
business income is 200 to 160 million yuan and the taxation of profit is 360 million yuan. The 
company has been awarded as the “important leading enterprise in agriculture 
industrialization country”, “healthful aquaculture demonstration farm at ministerial level”, 
“fine and intensive processing industry park for distant water marine food and cold chain 
logistics base in Shandong province” and other honorable titles successively. Rely on the 
Center Fishing Port in Shawo Island, the first batch of national civilized fishing ports and 
other functional areas, the region has been approved to be the distant water fishery base at the 
national level by the Ministry of Agriculture.  
III. Project content and construction scale 

To build the “one base, two ports, three areas, four parks and five centers”, “one base” 
refer to the distant water supply base of ship fuel and materials (tax exemption), “two ports” 
refers to the Center Fishing Port in Shawo Island at the national level, outfitting quay and 
specialized wharf for marine products, “three areas” refers to the international comprehensive 
trade area for distant water food, public comprehensive bonded area, recreational fishery and 
service industry area, “four parks” refers to the fine and intensive processing park for 
distant water food, cold chain logistics park for distant water food, Binhai leisure ecological 
tourism park in fishing port and repairing and building park for distant water ships, “five 
centers” refers to the international distant water fishery exhibition center, international 
transportation center for containers of marine food, test and research center for marine food 
processing in distant water, e-commerce center for fishery in distant water and testing center 
for ships in distant water.  
IV. Construction condition  

The good geographical advantage and unique natural conditions are the support. The 
marine and land transport for the company is convenient, which can radiate the Shandong 
Peninsula inside and lead to the national strategic area to the Pacific Ocean outside and it is 
very easy to attract fishing boats of Korea, Russia and other countries that manufactured in 
the north Pacific Ocean and the western and central Pacific Ocean to take it as the port for 
supply and even base port for trade.  
V. Total investment 

USD 300,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

An annual increased marketing volume of 20 billion yuan can be achieved after the 
complete production of this project.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Chang Jie  
Contact number and fax: 0086-631-7468888 
E-mail: jhjtcj@163.com 
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NO.57 

一、项目名称 

乳山华信食品有限公司海产品养殖及精深加工项目 

二、项目单位简介 

华信食品由乳山正洋食品有限公司与北京红塔创投公司、福建华昌食品公司等共同

投资建设，总投资 10亿元，规划建筑面积 15万平方米，主要建设集海产品养殖、研发、

精深加工、物流于一体的“全产业”海洋食品园区。目前，公司现有职工 1600余人，2016

年可实现销售收入 13亿元，外贸进出口 3亿美元。 

三、项目内容及建设规模 

一期投资投资 2亿元，规划建筑面积 7.7万平方米，新建海产品加工车间、包装车

间、维修车间、动力车间、冷库、办公楼等；新上各类生产线 9条，主要从事贝类、藻

类和鱼类产品的深加工；二期投资 3亿元新建车间厂房、车间和研发中心，新上胶原蛋

白肽、生物酶等生物科技和海洋生物医药项目；投资 5亿元，重点培育海水养殖、海洋

捕捞、渔业休闲三大产业，积极推进实施现代渔业园区建设、海洋牧场建设、水产品冷

链物流建设、休闲垂钓基地建设等重点工程，现已发展海洋牧场 4万亩。 

四、项目建设条件 

本项目拟建于乳山经济开发区，水、电、天然气、路、网设施齐全。项目已具备产

业化生产条件。 

五、项目总投资 

总投资 14500万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可实现销售收入 15亿元，外贸进出口 5亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：杜华刚 

联系电话、传真：0086-631-6689909 

邮    箱：kfqqyk@163.com 

NO.57 
I. Name of the project 

Seafood Cultivation and Fine and Intensive Processing project by the Rushan Huaxin 
Food Co., Ltd  

II. Introduction of the project unit 
Huaxin Food was jointly invested by the Rushan Zhengyang Food Co., Ltd, the Beijing 

Hongta Innovation Investment Co., Ltd and the Fujian Huachang Food Co., Ltd with the Total 
investment of 1 billion yuan, the planned construction area of 150,000 square meters, which 

has mainly constructed the “full industry” seafood industry park that integrated seafood 
cultivation, R&D, fine and intensive processing and logistics into one. At present, there are 

more than 1600 employees and the sales revenue can reach 1.3 billion yuan and the export 
and import trade can be 300 million yuan in 2016.  

III. Project content and construction scale 
The investment of Phase I is 200 million yuan, the planned construction area is 77,000 

square meters and seafood processing workshop, packaging workshop, 
maintenance workshop, dynamic workshop, refrigeration storage, office building and others 

are newly built. There are 9 various kinds of new production lines respectively, which are 
mainly engaged in the intensive processing of shellfish, algae and fish products. 300 million 

yuan has been invested to build new premises in the workshop, workshop and R&D center in 
Phase II for new collagen peptide, biological enzyme and other biological, scientific and 

marine organism pharmaceutical projects. 500 million yuan has been invested to mainly 
cultivate the three industries of mariculture, marine fishing and leisure fishery so as to 

promote the implementation of the construction of the modern fishery park area, marine 
ranching, cold chain logistics of aquatic food, leisure fishing base and other major projects 

and now 40,000 mu of marine ranching has been developed.  
IV. Construction condition  

This project is planned to be constructed in the Rushan Economic Development 
Zone which is with complete facilities of water, electricity, natural gas, road and network. The 

project is well-equipped for industrial production. 
V. Total investment 

USD 145,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 1.5 billion of sales revenue and RMB 500 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Du Huagang 

Contact number and fax: 0086-631-6689909 
E-mail: kfqqyk@163.com 
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NO.57 

一、项目名称 

乳山华信食品有限公司海产品养殖及精深加工项目 

二、项目单位简介 

华信食品由乳山正洋食品有限公司与北京红塔创投公司、福建华昌食品公司等共同

投资建设，总投资 10亿元，规划建筑面积 15万平方米，主要建设集海产品养殖、研发、

精深加工、物流于一体的“全产业”海洋食品园区。目前，公司现有职工 1600余人，2016

年可实现销售收入 13亿元，外贸进出口 3亿美元。 

三、项目内容及建设规模 

一期投资投资 2亿元，规划建筑面积 7.7万平方米，新建海产品加工车间、包装车

间、维修车间、动力车间、冷库、办公楼等；新上各类生产线 9条，主要从事贝类、藻

类和鱼类产品的深加工；二期投资 3亿元新建车间厂房、车间和研发中心，新上胶原蛋

白肽、生物酶等生物科技和海洋生物医药项目；投资 5亿元，重点培育海水养殖、海洋

捕捞、渔业休闲三大产业，积极推进实施现代渔业园区建设、海洋牧场建设、水产品冷

链物流建设、休闲垂钓基地建设等重点工程，现已发展海洋牧场 4万亩。 

四、项目建设条件 

本项目拟建于乳山经济开发区，水、电、天然气、路、网设施齐全。项目已具备产

业化生产条件。 

五、项目总投资 

总投资 14500万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可实现销售收入 15亿元，外贸进出口 5亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：杜华刚 

联系电话、传真：0086-631-6689909 

邮    箱：kfqqyk@163.com 

NO.57 
I. Name of the project 

Seafood Cultivation and Fine and Intensive Processing project by the Rushan Huaxin 
Food Co., Ltd  

II. Introduction of the project unit 
Huaxin Food was jointly invested by the Rushan Zhengyang Food Co., Ltd, the Beijing 

Hongta Innovation Investment Co., Ltd and the Fujian Huachang Food Co., Ltd with the Total 
investment of 1 billion yuan, the planned construction area of 150,000 square meters, which 

has mainly constructed the “full industry” seafood industry park that integrated seafood 
cultivation, R&D, fine and intensive processing and logistics into one. At present, there are 

more than 1600 employees and the sales revenue can reach 1.3 billion yuan and the export 
and import trade can be 300 million yuan in 2016.  

III. Project content and construction scale 
The investment of Phase I is 200 million yuan, the planned construction area is 77,000 

square meters and seafood processing workshop, packaging workshop, 
maintenance workshop, dynamic workshop, refrigeration storage, office building and others 

are newly built. There are 9 various kinds of new production lines respectively, which are 
mainly engaged in the intensive processing of shellfish, algae and fish products. 300 million 

yuan has been invested to build new premises in the workshop, workshop and R&D center in 
Phase II for new collagen peptide, biological enzyme and other biological, scientific and 

marine organism pharmaceutical projects. 500 million yuan has been invested to mainly 
cultivate the three industries of mariculture, marine fishing and leisure fishery so as to 

promote the implementation of the construction of the modern fishery park area, marine 
ranching, cold chain logistics of aquatic food, leisure fishing base and other major projects 

and now 40,000 mu of marine ranching has been developed.  
IV. Construction condition  

This project is planned to be constructed in the Rushan Economic Development 
Zone which is with complete facilities of water, electricity, natural gas, road and network. The 

project is well-equipped for industrial production. 
V. Total investment 

USD 145,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 1.5 billion of sales revenue and RMB 500 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact person: Du Huagang 

Contact number and fax: 0086-631-6689909 
E-mail: kfqqyk@163.com 
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NO.58 

一、项目名称 

黄三角绿色高效牛业融合发展示范园项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2006年 2月，注册资本金 5100万元，位于阳信县河流镇刘庙大寺杨村

西，公司主营畜牧养殖、屠宰、加工销售，皮革加工销售业务，年产值 6亿元。现有总

资产 4.8 亿元，固定资产 1.57 亿元，资产负债率 41.8%。公司主打产品省级著名商标"

华阳"牌产品销售网络遍及全国各地，2015年实现销售收入 4.6亿元，利税 3790万元，

位居全国同行业前列。 

三、项目内容及建设规模 

项目主要建设肉牛科技成果研发和技术转化平台、年屠宰 10 万头肉牛生产线、牛

副品深加工生产线、低温冷库等设施，年繁育、出栏良种犊牛 10000 头，细管冻精 20

万支，无害化处理鲜牛粪 14.6万 t，加工成有机肥 10 万 t，屠宰加工肉牛 10 万头，年

产高品质牛肉 25000t，牛副产品 25000t，冷链配送能力 5万 t/年，形成"优质饲草生产加

工肉牛科技成果研发及繁育-废弃物无害化处理-屠宰分割-深加工-屠宰副产物综合利用-

冷链物流配送-技术服务"于一体的全产业链。 

四、项目建设条件 

项目立项、环评、规划等前期手续完备，施工场地的平整、水、电等配套设施完善。 

五、项目总投资 

总投资 7400万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 10.5亿元，实现利润 0.23亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：张怀亮 

联系电话：0086-13963085998 

邮    箱：zhl668758@163.comNO.4 

 

 

 

 

 

 

NO.58 
I. Name of the project 

Green and Efficient Cattle Integration Development Demonstration Park project in 
Yellow River Delta 
II. Introduction of the project unit 

The company was founded in February, 2006 with the registered capital of 51 million 
yuan. The company was located in the west Dashiyang village, Heliu town, Yangxin 
County, which is mainly engaged in livestock breeding, slaughter, processing and marketing, 
leather processing and marketing business with the annual value of production of 600 million 
yuan. The current total current is 480 million yuan, the fixed asset is 157 million yuan with 
the asset-liability ratio of 41.8%. The featured product of the company is the “Huayang” 
brand, the famous trademark at the provincial level and the selling network spreads across the 
country, and the sales volume is 460 million yuan, the taxation of profit is 37.9 million 
yuan which is in the front rank of the same industry in the country in 2015.   
III. Project content and construction scale 

The project is mainly engaged in the scientific results development and technology 
transfer platform of the beef cattle, production line of annual slaughtered beef cattle of 
100,000 heads, intensive processing production line for cattle by-product, low temperature 
and refrigeration storage and other facilities, annual breed and slaughtered good calves of 
10,000 heads, straw frozen semen of 200,000 sets, fresh cattle dung innocent treatment of 
146,000 tons, processed organic fertilizer of 100,000 tons, slaughter and processing of 
100,000 beef cattle, annual high-qualified beef of 25000 tons, beef by-product of 25000 tons 
and cold chain distribution capacity of 50000 tons/year which has then formed the full 
industry chain that has integrated “ Scientific result development and breed of beef cattle 
manufactured and processed with superior forage grass- innocent treatment of waste- 
slaughter and segmentation- intensive processing- comprehensive utilization of slaughter 
by-product- cold chain logistics dispatch- technology service” into one.   
IV. Construction condition  

The project approval, environmental assessment, plan and other procedures in the earlier 
stage have been completed and the level, water, electricity and other supporting facilities of 
the construction site are perfect.  
V. Total investment 

USD 74,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB1.05 billion of sales revenue and RMB 23 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Zhang Huailiang  
Contact number: 0086-13963085998 
E-mail: zhl668758@163.comNO.4 
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NO.58 

一、项目名称 

黄三角绿色高效牛业融合发展示范园项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2006年 2月，注册资本金 5100万元，位于阳信县河流镇刘庙大寺杨村

西，公司主营畜牧养殖、屠宰、加工销售，皮革加工销售业务，年产值 6亿元。现有总

资产 4.8 亿元，固定资产 1.57 亿元，资产负债率 41.8%。公司主打产品省级著名商标"

华阳"牌产品销售网络遍及全国各地，2015年实现销售收入 4.6亿元，利税 3790万元，

位居全国同行业前列。 

三、项目内容及建设规模 

项目主要建设肉牛科技成果研发和技术转化平台、年屠宰 10 万头肉牛生产线、牛

副品深加工生产线、低温冷库等设施，年繁育、出栏良种犊牛 10000 头，细管冻精 20

万支，无害化处理鲜牛粪 14.6万 t，加工成有机肥 10 万 t，屠宰加工肉牛 10 万头，年

产高品质牛肉 25000t，牛副产品 25000t，冷链配送能力 5万 t/年，形成"优质饲草生产加

工肉牛科技成果研发及繁育-废弃物无害化处理-屠宰分割-深加工-屠宰副产物综合利用-

冷链物流配送-技术服务"于一体的全产业链。 

四、项目建设条件 

项目立项、环评、规划等前期手续完备，施工场地的平整、水、电等配套设施完善。 

五、项目总投资 

总投资 7400万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 10.5亿元，实现利润 0.23亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：张怀亮 

联系电话：0086-13963085998 

邮    箱：zhl668758@163.comNO.4 

 

 

 

 

 

 

NO.58 
I. Name of the project 

Green and Efficient Cattle Integration Development Demonstration Park project in 
Yellow River Delta 
II. Introduction of the project unit 

The company was founded in February, 2006 with the registered capital of 51 million 
yuan. The company was located in the west Dashiyang village, Heliu town, Yangxin 
County, which is mainly engaged in livestock breeding, slaughter, processing and marketing, 
leather processing and marketing business with the annual value of production of 600 million 
yuan. The current total current is 480 million yuan, the fixed asset is 157 million yuan with 
the asset-liability ratio of 41.8%. The featured product of the company is the “Huayang” 
brand, the famous trademark at the provincial level and the selling network spreads across the 
country, and the sales volume is 460 million yuan, the taxation of profit is 37.9 million 
yuan which is in the front rank of the same industry in the country in 2015.   
III. Project content and construction scale 

The project is mainly engaged in the scientific results development and technology 
transfer platform of the beef cattle, production line of annual slaughtered beef cattle of 
100,000 heads, intensive processing production line for cattle by-product, low temperature 
and refrigeration storage and other facilities, annual breed and slaughtered good calves of 
10,000 heads, straw frozen semen of 200,000 sets, fresh cattle dung innocent treatment of 
146,000 tons, processed organic fertilizer of 100,000 tons, slaughter and processing of 
100,000 beef cattle, annual high-qualified beef of 25000 tons, beef by-product of 25000 tons 
and cold chain distribution capacity of 50000 tons/year which has then formed the full 
industry chain that has integrated “ Scientific result development and breed of beef cattle 
manufactured and processed with superior forage grass- innocent treatment of waste- 
slaughter and segmentation- intensive processing- comprehensive utilization of slaughter 
by-product- cold chain logistics dispatch- technology service” into one.   
IV. Construction condition  

The project approval, environmental assessment, plan and other procedures in the earlier 
stage have been completed and the level, water, electricity and other supporting facilities of 
the construction site are perfect.  
V. Total investment 

USD 74,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB1.05 billion of sales revenue and RMB 23 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Zhang Huailiang  
Contact number: 0086-13963085998 
E-mail: zhl668758@163.comNO.4 
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NO.59 

一、项目名称 

邹城市肉鸭、食用菌、林果产业化项目 

二、项目单位简介 

邹城市位于山东省西南部，为东亚大陆性季风气候区，四季分明，降水集中，雨热

同步，光、热、降水资源都比较丰富，农牧资源富庶。目前，已有畜禽养殖及深加工龙

头企业 3家，饲料生产企业 10家；食用菌种植面积达到 1260万平方米，智能化食用菌

种植及加工企业 20余家，年产值 20亿元以上；同时还具有樱桃、草莓、大枣、核桃等

大规模林果种植基础。 

三、项目内容及建设规模 

该项目包括肉鸭深加工全产业链项目，依托目前邹城市养殖及深加工基础，发展集

肉鸭种苗培育、孵化、养殖、深加工、冷链物流为一体的世界级肉鸭全产业基地；依托

邹城市食用菌产业基础，发展食用菌深加工产业，提取食用菌相关成分，向保健品、药

用等方向发展；依托邹城市丰富的林果资源发展林果深加工产业。 

四、项目建设条件 

目前该项目依托邹城市良好的产业基础，已初步形成产业规模化，需要引入实力雄

厚、研发能力强、品牌效益大的企业，对邹城市农业产业化项目进一步优化、升级，打

造世界级产业基地。 

五、项目总投资 

总投资 28600万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 15亿元，实现利润 2.3亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省邹城市太平东路 2099号招商局 

联 系 人：孙传峰 

邮    编：273500 

联系电话：0086-537-5236815 

电子邮箱：zsjtck@163.com 

 

 

 

 

NO.59 
I. Name of the project 

Meat duck, edible mushroom and forest-fruit industrialized project in Zoucheng  
II. Introduction of the project unit 

Zoucheng city is located in the southwest of Shandong province, which belongs to the 
continental monsoon climate zone in East Asia with four distinctive season, concentrated 
rainfall, synchronized rain and heat, quite abundant light, heat and rainfall resource and rich 
agriculture and animal husbandry resource. At present, there are three leading enterprises in 
livestock breeding and intensive processing, ten enterprises of fodder manufacturing, 12.6 
million square meters of edible mushroom planting area, more than 20 enterprises of 
intelligent edible mushroom planting and processing with the annul value of production of 
more than 2 billion yuan. In addition, there is cherry, strawberry, jujube, walnut and other 
large-scale forest-fruit planting basis.  
III. Project content and construction scale 

This project includes the full industry chain project for intensive processing of meat duck, 
and aims at building into the full industry base for meat duck of the world level that integrated 
seedling culture, incubation, breeding, intensive processing and cold chain logistics for meat 
duck into one based on the breeding and intensive processing in Zoucheng. Develop the 
intensive industry of edible mushroom, extract relevant ingredient of edible mushroom 
following the direction of health care products and pharmaceutical usage based on the edible 
mushroom industry base in Zoucheng, and develop the intensive processing industry of 
forest-fruits based on the abundant forest-fruit resources in Zoucheng.  
IV. Construction condition  

Scale development of the industry has been primarily formed based on the good industry 
base in Zoucheng, and enterprises of strong strength, strong research and development 
capacity and great brand efficiency need to be introduced which will then contribute to the 
further optimization and upgrading of the agricultural industrialization in Zoucheng so as to 
build the industry base of world class.  
V. Total investment 

USD 286 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB1.5 billion of sales revenue and RMB230 billion of profit will be achieved annually 
upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Investment Promotion Bureau, No. 2099 of East Taiping Road, 
Zoucheng, Shandong 

Contact: Sun Chuanfeng  
Postal code: 273500 
Contact number: 0086-537-5236815 
E-mail: zsjtck@163.com 

现代农业和食品加工业

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE

59



 

NO.59 

一、项目名称 

邹城市肉鸭、食用菌、林果产业化项目 

二、项目单位简介 

邹城市位于山东省西南部，为东亚大陆性季风气候区，四季分明，降水集中，雨热

同步，光、热、降水资源都比较丰富，农牧资源富庶。目前，已有畜禽养殖及深加工龙

头企业 3家，饲料生产企业 10家；食用菌种植面积达到 1260万平方米，智能化食用菌

种植及加工企业 20余家，年产值 20亿元以上；同时还具有樱桃、草莓、大枣、核桃等

大规模林果种植基础。 

三、项目内容及建设规模 

该项目包括肉鸭深加工全产业链项目，依托目前邹城市养殖及深加工基础，发展集

肉鸭种苗培育、孵化、养殖、深加工、冷链物流为一体的世界级肉鸭全产业基地；依托

邹城市食用菌产业基础，发展食用菌深加工产业，提取食用菌相关成分，向保健品、药

用等方向发展；依托邹城市丰富的林果资源发展林果深加工产业。 

四、项目建设条件 

目前该项目依托邹城市良好的产业基础，已初步形成产业规模化，需要引入实力雄

厚、研发能力强、品牌效益大的企业，对邹城市农业产业化项目进一步优化、升级，打

造世界级产业基地。 

五、项目总投资 

总投资 28600万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 15亿元，实现利润 2.3亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省邹城市太平东路 2099号招商局 

联 系 人：孙传峰 

邮    编：273500 

联系电话：0086-537-5236815 

电子邮箱：zsjtck@163.com 

 

 

 

 

NO.59 
I. Name of the project 

Meat duck, edible mushroom and forest-fruit industrialized project in Zoucheng  
II. Introduction of the project unit 

Zoucheng city is located in the southwest of Shandong province, which belongs to the 
continental monsoon climate zone in East Asia with four distinctive season, concentrated 
rainfall, synchronized rain and heat, quite abundant light, heat and rainfall resource and rich 
agriculture and animal husbandry resource. At present, there are three leading enterprises in 
livestock breeding and intensive processing, ten enterprises of fodder manufacturing, 12.6 
million square meters of edible mushroom planting area, more than 20 enterprises of 
intelligent edible mushroom planting and processing with the annul value of production of 
more than 2 billion yuan. In addition, there is cherry, strawberry, jujube, walnut and other 
large-scale forest-fruit planting basis.  
III. Project content and construction scale 

This project includes the full industry chain project for intensive processing of meat duck, 
and aims at building into the full industry base for meat duck of the world level that integrated 
seedling culture, incubation, breeding, intensive processing and cold chain logistics for meat 
duck into one based on the breeding and intensive processing in Zoucheng. Develop the 
intensive industry of edible mushroom, extract relevant ingredient of edible mushroom 
following the direction of health care products and pharmaceutical usage based on the edible 
mushroom industry base in Zoucheng, and develop the intensive processing industry of 
forest-fruits based on the abundant forest-fruit resources in Zoucheng.  
IV. Construction condition  

Scale development of the industry has been primarily formed based on the good industry 
base in Zoucheng, and enterprises of strong strength, strong research and development 
capacity and great brand efficiency need to be introduced which will then contribute to the 
further optimization and upgrading of the agricultural industrialization in Zoucheng so as to 
build the industry base of world class.  
V. Total investment 

USD 286 million 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB1.5 billion of sales revenue and RMB230 billion of profit will be achieved annually 
upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Investment Promotion Bureau, No. 2099 of East Taiping Road, 
Zoucheng, Shandong 

Contact: Sun Chuanfeng  
Postal code: 273500 
Contact number: 0086-537-5236815 
E-mail: zsjtck@163.com 
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NO.60 

一、项目名称 

菏泽芦笋资源综合利用产业化项目 

二、项目单位简介 

菏泽巨鑫源食品有限公司，主要从事芦笋及芦笋生物制品等农副产品精深加工。公

司拥有员工 2200人，资产总额 179716万元，其中固定资产 79063万元，流动资产 100653

万元。 

三、项目内容及建设规模 

建筑面积 25万平方米，购置及安装设备 300台（套）。项目建成后年产芦丁 920吨、

芦笋酵素 6420吨、芦笋 α微晶纤维素 5000吨、保健品及护肤品 2000套。 

四、项目建设条件 

曹县为芦笋种植大县，原料资源丰富，该项目充分利用芦笋下脚料，进行精深加工，

提高产品附加值，完善产业链条。 

五、项目总投资 

总投资 17100万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部投产后，年可实现销售收入 20亿元、利税 6亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：王璇 

联系电话：0086-15315666977 

邮    箱：wagnxuanchina123@163.com 

NO.60 
I. Name of the project 

Heze Asparagus Resource Comprehensive Utilization Industrialization project 
II. Introduction of the project unit 

Heze Juxinyuan Food Co., Ltd was mainly engaged in the intensive processing of 
asparagus and asparagus biological products and other by-products. The company has 2200 

employees, total capital is 1.79716 billion yuan, among which, the fixed asset is 790.63 
million yuan and the current asset is 1.00653 billion yuan.  

III. Project content and construction scale 
The construction area is 250,000 square meters with 300 sets of the purchased and 

installed equipment. The annual production of rutin is 920 tons, asparagus enzymes is 6420 
tons, asparagus α microcrystalline cellulose is 5000 tons, health care products and skin care 

products are 2000 sets after the completion of the project.  
IV. Construction condition  

Cao Town is the great town in asparagus planting that is with abundant resources. This 
project has fully utilized the leftovers of asparagus for intensive processing to extract the 

additional value so as to perfect the industry chain link.  
V. Total investment 

USD 171,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annual sales revenue can achieve 2 billion yuan and the taxation profit is 600 million 
yuan after the total production of the project.  

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Wang Xuan  

Contact number: 0086-15315666977 
E-mail: wagnxuanchina123@163.com 
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NO.60 

一、项目名称 

菏泽芦笋资源综合利用产业化项目 

二、项目单位简介 

菏泽巨鑫源食品有限公司，主要从事芦笋及芦笋生物制品等农副产品精深加工。公

司拥有员工 2200人，资产总额 179716万元，其中固定资产 79063万元，流动资产 100653

万元。 

三、项目内容及建设规模 

建筑面积 25万平方米，购置及安装设备 300台（套）。项目建成后年产芦丁 920吨、

芦笋酵素 6420吨、芦笋 α微晶纤维素 5000吨、保健品及护肤品 2000套。 

四、项目建设条件 

曹县为芦笋种植大县，原料资源丰富，该项目充分利用芦笋下脚料，进行精深加工，

提高产品附加值，完善产业链条。 

五、项目总投资 

总投资 17100万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部投产后，年可实现销售收入 20亿元、利税 6亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：王璇 

联系电话：0086-15315666977 

邮    箱：wagnxuanchina123@163.com 

NO.60 
I. Name of the project 

Heze Asparagus Resource Comprehensive Utilization Industrialization project 
II. Introduction of the project unit 

Heze Juxinyuan Food Co., Ltd was mainly engaged in the intensive processing of 
asparagus and asparagus biological products and other by-products. The company has 2200 

employees, total capital is 1.79716 billion yuan, among which, the fixed asset is 790.63 
million yuan and the current asset is 1.00653 billion yuan.  

III. Project content and construction scale 
The construction area is 250,000 square meters with 300 sets of the purchased and 

installed equipment. The annual production of rutin is 920 tons, asparagus enzymes is 6420 
tons, asparagus α microcrystalline cellulose is 5000 tons, health care products and skin care 

products are 2000 sets after the completion of the project.  
IV. Construction condition  

Cao Town is the great town in asparagus planting that is with abundant resources. This 
project has fully utilized the leftovers of asparagus for intensive processing to extract the 

additional value so as to perfect the industry chain link.  
V. Total investment 

USD 171,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annual sales revenue can achieve 2 billion yuan and the taxation profit is 600 million 
yuan after the total production of the project.  

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Wang Xuan  

Contact number: 0086-15315666977 
E-mail: wagnxuanchina123@163.com 
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NO.61 

一、项目名称 

山东凤祥食品发展有限公司冻品熟食加工项目 

二、项目单位简介 

山东凤祥食品发展有限公司成立于 1997年 4月，注册资本 21223.89万元。截止 2015

年底，拥有资产总计 32947.63 万元，固定资产 27242.08万元，资产负债率 84%。主要

经营速冻食品、冷冻调制禽肉制品生产、销售；肉制品生产、销售；自营和代理各类商

品和技术的进出口业务；预包装食品兼散装食品批发、零售等业务。 

三、项目内容及建设规模 

项目年设计生产冻品鸡肉深加工产品 6万吨。主要建设内容包括新建餐饮熟食车间

和出口熟食车间各一座，以及动力中心、垃圾站、水泵房、油罐区、物料库等附属设施；

滚揉机、斩拌机、制冰机、绞肉机等生产机械设备 653台（套）。 

四、项目建设条件 

目前，本项目已完成备案、环评、能评、安评、规划、土地等前期手续。项目用地

无需拆迁，无地上建筑物，场地平坦，水、电、气等建设条件良好。该项目所需资金已

落实，已于 2016年 10月开工建设。 

五、项目总投资 

总投资 7630万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目建成投产后，正常年可实现销售收入 147355 万元，毛利润 23015 万元，所

得税后利润 17262 万元，直接创造就业岗位 1450 个，同时也可带动当地建筑建材、交

通物流、车辆维修、金融、餐饮、住宿、娱乐等相关服务行业的发展，为当地居民间接

创造更多的就业机会，促进居民增收。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王丽 

联系电话、传真：0086-635-7136062 

邮    箱：fxjtxmb@163.com 

NO.61 
I. Name of the project 

Frozen Cooked Food Processing project by the Shandong Fengxiang Food Co., Ltd 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Fengxiang Food Co., Ltd was founded in April, 1997 with the registered 
capital of 212.2389 million yuan. The total asset of the company is 329.4763 million yuan, the 

fixed asset is 272.4208 million yuan and the asset-liability ratio is 84% by the end of 2015. 
The company is mainly engaged in quick-frozen food, manufacturing and marketing of frozen 

modulated poultry products, manufacturing and marketing of meat products, import and 
export business of various kinds of commodities and technologies under self-support and 

agency, wholesale and retail of pre-packaged food and food in bulk and other businesses.   
III. Project content and construction scale 

The intensive processing of frozen chicken is designed to be 60,000 tons. The main 
construction content including one set of newly-built catering cooked food workshop and 

exported cooked food workshop respectively, the dynamic center, garbage station, water 
pump room, oil tank area, material store and other supporting facilities, and 653 sets of 

tumbling machine, chopper mix, ice machine, meat grinder and other manufacturing 
equipment.  

IV. Construction condition  
At present, the recording, environmental assessment, energy assessment, safety 

assessment, plan, land and other procedures in the earlier stage has been completed for the 
project. The land for this project requires no removal and there is no building on the ground, 

the site is flat, and the water, electricity, gas and other Construction conditions are goods. 
Capital required for this project has been implemented and the construction is estimated to be 

started in October, 2016.  
V. Total investment 

USD 76,300,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the construction and production of the project, the normal annual marketing 
revenue can be 1.47355 billion yuan, gross profit can be 230.15 million yuan, profit after tax 

can be 172.62 million yuan and the direct employment positions can be 1450. In addition, the 
local building, construction, transport, logistics, vehicles maintenance, finance, catering, 

recommendations, entertainment and other relevant service industries can be developed so as 
to create more employment opportunities for local residents and to increase the income.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Wang Li  

Contact number and fax: 0086-635-7136062 
E-mail: fxjtxmb@163.com 
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NO.61 

一、项目名称 

山东凤祥食品发展有限公司冻品熟食加工项目 

二、项目单位简介 

山东凤祥食品发展有限公司成立于 1997年 4月，注册资本 21223.89万元。截止 2015

年底，拥有资产总计 32947.63 万元，固定资产 27242.08万元，资产负债率 84%。主要

经营速冻食品、冷冻调制禽肉制品生产、销售；肉制品生产、销售；自营和代理各类商

品和技术的进出口业务；预包装食品兼散装食品批发、零售等业务。 

三、项目内容及建设规模 

项目年设计生产冻品鸡肉深加工产品 6万吨。主要建设内容包括新建餐饮熟食车间

和出口熟食车间各一座，以及动力中心、垃圾站、水泵房、油罐区、物料库等附属设施；

滚揉机、斩拌机、制冰机、绞肉机等生产机械设备 653台（套）。 

四、项目建设条件 

目前，本项目已完成备案、环评、能评、安评、规划、土地等前期手续。项目用地

无需拆迁，无地上建筑物，场地平坦，水、电、气等建设条件良好。该项目所需资金已

落实，已于 2016年 10月开工建设。 

五、项目总投资 

总投资 7630万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目建成投产后，正常年可实现销售收入 147355 万元，毛利润 23015 万元，所

得税后利润 17262 万元，直接创造就业岗位 1450 个，同时也可带动当地建筑建材、交

通物流、车辆维修、金融、餐饮、住宿、娱乐等相关服务行业的发展，为当地居民间接

创造更多的就业机会，促进居民增收。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王丽 

联系电话、传真：0086-635-7136062 

邮    箱：fxjtxmb@163.com 

NO.61 
I. Name of the project 

Frozen Cooked Food Processing project by the Shandong Fengxiang Food Co., Ltd 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Fengxiang Food Co., Ltd was founded in April, 1997 with the registered 
capital of 212.2389 million yuan. The total asset of the company is 329.4763 million yuan, the 

fixed asset is 272.4208 million yuan and the asset-liability ratio is 84% by the end of 2015. 
The company is mainly engaged in quick-frozen food, manufacturing and marketing of frozen 

modulated poultry products, manufacturing and marketing of meat products, import and 
export business of various kinds of commodities and technologies under self-support and 

agency, wholesale and retail of pre-packaged food and food in bulk and other businesses.   
III. Project content and construction scale 

The intensive processing of frozen chicken is designed to be 60,000 tons. The main 
construction content including one set of newly-built catering cooked food workshop and 

exported cooked food workshop respectively, the dynamic center, garbage station, water 
pump room, oil tank area, material store and other supporting facilities, and 653 sets of 

tumbling machine, chopper mix, ice machine, meat grinder and other manufacturing 
equipment.  

IV. Construction condition  
At present, the recording, environmental assessment, energy assessment, safety 

assessment, plan, land and other procedures in the earlier stage has been completed for the 
project. The land for this project requires no removal and there is no building on the ground, 

the site is flat, and the water, electricity, gas and other Construction conditions are goods. 
Capital required for this project has been implemented and the construction is estimated to be 

started in October, 2016.  
V. Total investment 

USD 76,300,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the construction and production of the project, the normal annual marketing 
revenue can be 1.47355 billion yuan, gross profit can be 230.15 million yuan, profit after tax 

can be 172.62 million yuan and the direct employment positions can be 1450. In addition, the 
local building, construction, transport, logistics, vehicles maintenance, finance, catering, 

recommendations, entertainment and other relevant service industries can be developed so as 
to create more employment opportunities for local residents and to increase the income.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Wang Li  

Contact number and fax: 0086-635-7136062 
E-mail: fxjtxmb@163.com 

MODERN AGRICULTURE AND FOOD PROCESSING INDUSTRY 61



 

NO.62 

一、项目名称 

山东盛泰生物科技有限公司膳食纤维及甜味剂项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2011年 12月，是潍坊盛泰药业有限公司的控股子公司。主要从事葡萄

糖浆、麦芽糖浆等液体糖及布拉酵母等生物制品的生产销售。总资产 2亿元，注册资本

3000万元，液体糖年产能 30万吨。2013年，完成主营业务收入 1.6亿元，实现利税 633

万元；2014 年，主营业务收入 2.6 亿元，利税 1067 万元；2015 年，主营业务收入 3.4

亿元，利税 1364万元；今年 1-11月份，已完成主营业务收入 4.8亿元，实现利税 1935

万元。 

三、项目内容及建设规模 

项目建设用地 120亩，车间、仓库等厂房建筑总面积 30000平方米，新购置液化喷

射器、灭酶喷射器、板框过滤机、多效蒸发器、转化罐、结晶机、离心分离机、震动流

化床等先进生产设备 300台套。设计特殊膳食纤维及功能性甜味剂年产能 20万吨。 

四、项目建设条件 

公司生产历史长，产销规模大，专业技术成熟可靠，生产所需主要原料可就地取材，

公司现拥有省级研发中心 1处，下设 4个实验室和 1个中试车间，各类实验仪器装备精

良，为技术创新工作搭建了良好平台。 

五、项目总投资 

项目总投资 5亿元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成并完全达产后，预计年可新增销售收入 20亿元，新增利润 5000万元，新

增税收 5000万元，预期经济效益良好。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：昌乐县开发区方山路 1202号 

联 系 人：王德庆 

邮    编：262400 

联系电话：0086-15853605899 

电子邮箱：styy9669@163.com 

 

 

 

NO.62 
I. Name of the project 

Dietary Fiber and Sweetening Agent by the Shandong Sehngtai Bio-technology Co., Ltd  
II. Introduction of the project unit 

The company was founded in December, 2011 which is the holding subsidiary of the 
Weifang Shengtai Medicine Co., Ltd. The company is mainly engaged in the manufacturing 
and marketing of corn syrup, malt syrup and other liquid sugar and saccharomyces boulardii 
and other biological products. The total asset is 200 million yuan, the registered capital is 30 
million yuan and the annual production capacity of liquid sugar is 300,000 tons. The main 
business income was 160 million yuan and the achieved profit is 6.33 million yuan in 2013, 
the main business income was 260 million yuan and the taxation of profit is 10.67 million 
yuan in 2014, the main business income was 340 million yuan and the taxation of profit is 
13.64 million yuan in 2015 and the main business income has reached 480 million yuan and 
the taxation of profit has been 19.35 million yuan from January to November this year.  
III. Project content and construction scale 

The construction area is 120 mu, the total construction area for the workshop 
and warehouse and other premises is 30000 square meters. There are 300 sets of newly 
purchased liquid injector, enzyme deactivation injector, plate filter, multi-effect evaporator, 
inversion tank, crystallizer, centrifuge, vibration fluid bed and other advanced manufacturing 
equipment. The annual production capacity of special dietary fiber and functional sweetening 
agent is designed to be 200,000 tons.  
IV. Construction condition  

The company is with a long history, large manufacturing and marketing scale, mature 
and reliable professional skills. The main ingredients required for manufacturing are obtained 
from local resources. There are now one R&D center at the provincial level, four labs and one 
pilot workshop with excellent various kinds of lab instruments which has built the good 
platform for technological innovation.  
V. Total investment 

USD 500,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the construction and production of the project, the annual newly-added marketing 
revenue is estimated to be 2 billion yuan, the newly added profit is 50 million yuan and the 
newly added tax is about 50 million yuan which is excellent economic effect.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment 
VIII. Contact information 

Contact address: No. 1202, Fangshan Road, Development Zone, Changle county  
Contact: Wang Deqing  
Postal code: 262400 
Contact number: 0086-15853605899 
E-mail: styy9669@163.com 
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NO.62 

一、项目名称 

山东盛泰生物科技有限公司膳食纤维及甜味剂项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2011年 12月，是潍坊盛泰药业有限公司的控股子公司。主要从事葡萄

糖浆、麦芽糖浆等液体糖及布拉酵母等生物制品的生产销售。总资产 2亿元，注册资本

3000万元，液体糖年产能 30万吨。2013年，完成主营业务收入 1.6亿元，实现利税 633

万元；2014 年，主营业务收入 2.6 亿元，利税 1067 万元；2015 年，主营业务收入 3.4

亿元，利税 1364万元；今年 1-11月份，已完成主营业务收入 4.8亿元，实现利税 1935

万元。 

三、项目内容及建设规模 

项目建设用地 120亩，车间、仓库等厂房建筑总面积 30000平方米，新购置液化喷

射器、灭酶喷射器、板框过滤机、多效蒸发器、转化罐、结晶机、离心分离机、震动流

化床等先进生产设备 300台套。设计特殊膳食纤维及功能性甜味剂年产能 20万吨。 

四、项目建设条件 

公司生产历史长，产销规模大，专业技术成熟可靠，生产所需主要原料可就地取材，

公司现拥有省级研发中心 1处，下设 4个实验室和 1个中试车间，各类实验仪器装备精

良，为技术创新工作搭建了良好平台。 

五、项目总投资 

项目总投资 5亿元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目建成并完全达产后，预计年可新增销售收入 20亿元，新增利润 5000万元，新

增税收 5000万元，预期经济效益良好。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：昌乐县开发区方山路 1202号 

联 系 人：王德庆 

邮    编：262400 

联系电话：0086-15853605899 

电子邮箱：styy9669@163.com 

 

 

 

NO.62 
I. Name of the project 

Dietary Fiber and Sweetening Agent by the Shandong Sehngtai Bio-technology Co., Ltd  
II. Introduction of the project unit 

The company was founded in December, 2011 which is the holding subsidiary of the 
Weifang Shengtai Medicine Co., Ltd. The company is mainly engaged in the manufacturing 
and marketing of corn syrup, malt syrup and other liquid sugar and saccharomyces boulardii 
and other biological products. The total asset is 200 million yuan, the registered capital is 30 
million yuan and the annual production capacity of liquid sugar is 300,000 tons. The main 
business income was 160 million yuan and the achieved profit is 6.33 million yuan in 2013, 
the main business income was 260 million yuan and the taxation of profit is 10.67 million 
yuan in 2014, the main business income was 340 million yuan and the taxation of profit is 
13.64 million yuan in 2015 and the main business income has reached 480 million yuan and 
the taxation of profit has been 19.35 million yuan from January to November this year.  
III. Project content and construction scale 

The construction area is 120 mu, the total construction area for the workshop 
and warehouse and other premises is 30000 square meters. There are 300 sets of newly 
purchased liquid injector, enzyme deactivation injector, plate filter, multi-effect evaporator, 
inversion tank, crystallizer, centrifuge, vibration fluid bed and other advanced manufacturing 
equipment. The annual production capacity of special dietary fiber and functional sweetening 
agent is designed to be 200,000 tons.  
IV. Construction condition  

The company is with a long history, large manufacturing and marketing scale, mature 
and reliable professional skills. The main ingredients required for manufacturing are obtained 
from local resources. There are now one R&D center at the provincial level, four labs and one 
pilot workshop with excellent various kinds of lab instruments which has built the good 
platform for technological innovation.  
V. Total investment 

USD 500,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After the construction and production of the project, the annual newly-added marketing 
revenue is estimated to be 2 billion yuan, the newly added profit is 50 million yuan and the 
newly added tax is about 50 million yuan which is excellent economic effect.  
VII. Way of cooperation 

Joint investment 
VIII. Contact information 

Contact address: No. 1202, Fangshan Road, Development Zone, Changle county  
Contact: Wang Deqing  
Postal code: 262400 
Contact number: 0086-15853605899 
E-mail: styy9669@163.com 
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NO.63 

一、项目名称 

山东信莱大豆生物科技产业园项目 

二、项目单位简介 

山东信莱大豆生物科技有限公司成立于 2006年，注册资本 3000万元，是由山东省

高唐蓝山集团总公司与山东信发集团合作成立的具有独立法人资格的有限责任公司，主

营业务是生产销售大豆蛋白食品。 

三、项目内容及建设规模 

该项目依托山东信莱大豆生物科技公司年产 20 万吨大豆分离蛋白项目，以及充足

的电、蒸汽等资源和价格优势，向上下游产业延伸，争取利用几年的时间，建成年加工

生产能力为全国最大非转基因大豆分离蛋白综合开发和保健品生产基地。 

四、项目建设条件 

本项目已通过立项、环评、土地、规划。目前，项目一期投产，发电中心已正式运

营；二期车间完工，设备已全部到位，安装接近尾声；纤维库完工。 

五、项目总投资 

总投资 150000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，年实现产值 104.8亿元，利税 30亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：许振国 

联系电话、传真：0086-635-3963177 

邮    箱：lsjtzb@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.63 
I. Name of the project 

Shandong Xinlai Soybean Biotechnology Industry Park project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong Xinlai Soybean Biotechnology Co., Ltd was founded in 2006 with the 
registered capital of 30 million yuan which was jointly built limited liability company with 

legal representative qualification by the Shandong Gaotang Lanshan Group parent company 
and the Shandong Xinfa Group, and the main business is the manufacturing and marketing of 

soybean protein food.  
III. Project content and construction scale 

Rely on the annual production of 200,000 tons of soybean isolate protein project, 
sufficient electricity, steam and other resources and price advantage of the Shandong Xinlai 

Soybean Biotechnology Co., Ltd, this project has extended upstream-downstream industries 
so as to build the non-GMO soybean isolate protein comprehensive development and 

healthcare product manufacturing base with the largest processing and manufacturing 
capacity in China after completion in several years.  

IV. Construction condition  
The project approval, environmental assessment, land and plan for this project have been 

completed. At present, Phase I has been out into production, the power generation center has 
been operated normally, Phase II workshop has been completed, all equipment are in place 

and the installation is to be completed. The fiber store has been completed.  
V. Total investment 

USD 1,500,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annual production value can be 10.48 billion yuan and the taxation of profit is 3 
billion yuan after the full production of this project.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Xu Zhenguo 

Contact number and fax: 0086-635-3963177 
E-mail: lsjtzb@163.com 
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NO.63 

一、项目名称 

山东信莱大豆生物科技产业园项目 

二、项目单位简介 

山东信莱大豆生物科技有限公司成立于 2006年，注册资本 3000万元，是由山东省

高唐蓝山集团总公司与山东信发集团合作成立的具有独立法人资格的有限责任公司，主

营业务是生产销售大豆蛋白食品。 

三、项目内容及建设规模 

该项目依托山东信莱大豆生物科技公司年产 20 万吨大豆分离蛋白项目，以及充足

的电、蒸汽等资源和价格优势，向上下游产业延伸，争取利用几年的时间，建成年加工

生产能力为全国最大非转基因大豆分离蛋白综合开发和保健品生产基地。 

四、项目建设条件 

本项目已通过立项、环评、土地、规划。目前，项目一期投产，发电中心已正式运

营；二期车间完工，设备已全部到位，安装接近尾声；纤维库完工。 

五、项目总投资 

总投资 150000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，年实现产值 104.8亿元，利税 30亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：许振国 

联系电话、传真：0086-635-3963177 

邮    箱：lsjtzb@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.63 
I. Name of the project 

Shandong Xinlai Soybean Biotechnology Industry Park project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong Xinlai Soybean Biotechnology Co., Ltd was founded in 2006 with the 
registered capital of 30 million yuan which was jointly built limited liability company with 

legal representative qualification by the Shandong Gaotang Lanshan Group parent company 
and the Shandong Xinfa Group, and the main business is the manufacturing and marketing of 

soybean protein food.  
III. Project content and construction scale 

Rely on the annual production of 200,000 tons of soybean isolate protein project, 
sufficient electricity, steam and other resources and price advantage of the Shandong Xinlai 

Soybean Biotechnology Co., Ltd, this project has extended upstream-downstream industries 
so as to build the non-GMO soybean isolate protein comprehensive development and 

healthcare product manufacturing base with the largest processing and manufacturing 
capacity in China after completion in several years.  

IV. Construction condition  
The project approval, environmental assessment, land and plan for this project have been 

completed. At present, Phase I has been out into production, the power generation center has 
been operated normally, Phase II workshop has been completed, all equipment are in place 

and the installation is to be completed. The fiber store has been completed.  
V. Total investment 

USD 1,500,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The annual production value can be 10.48 billion yuan and the taxation of profit is 3 
billion yuan after the full production of this project.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Xu Zhenguo 

Contact number and fax: 0086-635-3963177 
E-mail: lsjtzb@163.com 
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NO.64 

一、项目名称 

山东伯乐生物科技股份有限公司蛋白纤维生产项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2015年 03月，注册资金 5000万元，厂区面积 49000平方米。建成了

一条完整的 CMC生产线，各种生产设备 560套。目前装置产能 10000吨/年。公司现有

技术人员 20 人。目前研发中心拥有高效液相色谱仪、气象色谱仪、紫外分光光度计等

各种试验设备 100 台，技术中心还拥有一个 1280 平方米的高标准中试车间，进行新产

品、新工艺的放大研究，技术力量雄厚。 

三、项目内容及建设规模 

项目位于临淄区经济开发区，项目年产蛋白纤维 2×5万吨，分两期建设，其中一期

5 万吨/年，二期 5 万吨/年。建设主要内容有生产车间等设施及其成套、食堂等辅助设

施、公共设施和总图运输组成，合计建筑面积 127800平方米。 

四、项目建设条件 

该项目选址符合土地利用总体规划、城市总体规划及专项规划，目前项目立项、土

地等手续基本完备。 

五、项目总投资 

总投资 14100万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 3.4亿元，实现利润 5000万元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：罗晓辉 

联系电话、传真：0086-0533-7317296 

邮    箱：13864481013@126.com 

NO.64 
I. Name of the project 

Protein fibre manufacturing project by the Shandong Bole Biotechnology Co., Ltd  
II. Introduction of the project unit 

The company was founded in March, 2015 with the registered capital of 50 million yuan 
and the factory area of 49,000 square meters. One complete CMC manufacturing line has 

been completed with various manufacturing equipment of 560 sets. And the current 
production capacity of apparatus is 10000 tons/year. And there are now 20 technicians, 100 

sets of HPLC, gas chromatography, ultraviolet spectrophotometer and other testing equipment 
at present. The high-standard pilot workshop that is 1280 square meters in the technical center 

can be used for amplification study for new products and new process which enables the 
strong technical power.  

III. Project content and construction scale 
The project is located in the Economic Development Zone in Zibo District, and the 

annual protein fiber production is 2×50000 tons and the construction has been divided into 
two phases. Among which, Phase I is 50000 tons/year and Phase II is 50000 tons/year. The 

main construction is composed of manufacturing workshop and other facilities and its 
supporting, canteen and other supporting facilities, public facilities and general layout & 

transportation with the total construction area is 127,800 square meters.  
IV. Construction condition  

The site selection of the project complies with the overall plan for land utilization, urban 
master planning and specialized planning, and the project approval, land and other procedures 

are basically completed.  
V. Total investment 

USD 141,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 340 million of sales revenue and RMB50 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Luo Xiaohui  

Contact number and fax: 0086-0533-7317296 
E-mail: 13864481013@126.com 
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NO.64 

一、项目名称 

山东伯乐生物科技股份有限公司蛋白纤维生产项目 

二、项目单位简介 

公司成立于 2015年 03月，注册资金 5000万元，厂区面积 49000平方米。建成了

一条完整的 CMC生产线，各种生产设备 560套。目前装置产能 10000吨/年。公司现有

技术人员 20 人。目前研发中心拥有高效液相色谱仪、气象色谱仪、紫外分光光度计等

各种试验设备 100 台，技术中心还拥有一个 1280 平方米的高标准中试车间，进行新产

品、新工艺的放大研究，技术力量雄厚。 

三、项目内容及建设规模 

项目位于临淄区经济开发区，项目年产蛋白纤维 2×5万吨，分两期建设，其中一期

5 万吨/年，二期 5 万吨/年。建设主要内容有生产车间等设施及其成套、食堂等辅助设

施、公共设施和总图运输组成，合计建筑面积 127800平方米。 

四、项目建设条件 

该项目选址符合土地利用总体规划、城市总体规划及专项规划，目前项目立项、土

地等手续基本完备。 

五、项目总投资 

总投资 14100万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 3.4亿元，实现利润 5000万元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：罗晓辉 

联系电话、传真：0086-0533-7317296 

邮    箱：13864481013@126.com 

NO.64 
I. Name of the project 

Protein fibre manufacturing project by the Shandong Bole Biotechnology Co., Ltd  
II. Introduction of the project unit 

The company was founded in March, 2015 with the registered capital of 50 million yuan 
and the factory area of 49,000 square meters. One complete CMC manufacturing line has 

been completed with various manufacturing equipment of 560 sets. And the current 
production capacity of apparatus is 10000 tons/year. And there are now 20 technicians, 100 

sets of HPLC, gas chromatography, ultraviolet spectrophotometer and other testing equipment 
at present. The high-standard pilot workshop that is 1280 square meters in the technical center 

can be used for amplification study for new products and new process which enables the 
strong technical power.  

III. Project content and construction scale 
The project is located in the Economic Development Zone in Zibo District, and the 

annual protein fiber production is 2×50000 tons and the construction has been divided into 
two phases. Among which, Phase I is 50000 tons/year and Phase II is 50000 tons/year. The 

main construction is composed of manufacturing workshop and other facilities and its 
supporting, canteen and other supporting facilities, public facilities and general layout & 

transportation with the total construction area is 127,800 square meters.  
IV. Construction condition  

The site selection of the project complies with the overall plan for land utilization, urban 
master planning and specialized planning, and the project approval, land and other procedures 

are basically completed.  
V. Total investment 

USD 141,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 340 million of sales revenue and RMB50 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Luo Xiaohui  

Contact number and fax: 0086-0533-7317296 
E-mail: 13864481013@126.com 
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NO.65 

一、项目名称 

青州市盛景花卉小镇项目 

二、项目单位简介 

青州盛景花卉苗木有限公司成立于 2014 年，注册资本 2000 万元人民币，资产总额

超过 3 亿元，经营范围为花卉、苗木种植、销售，花卉资材、定型包装种子、化肥销售。

从业人员 80 余人。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地面积 1400 亩，计划总投资 10 亿元。项目共分三期建设：一期投资 3 亿元，

占地 500 亩，主要建设花木交易中心 10 万平米的交易大厅、10000 平米的花卉博物馆、

10000 平米的花卉展示厅及花卉物流区等基础设施建设。第二、三期投资 7 亿元，占地

900 亩。主要建设花卉资材贸易区、花卉仓储中心、商务办公区、花卉种质资源保存库、

花卉工程中心、花卉保税仓库等相关的花卉功能区。 

四、项目建设条件 

项目一期目前已建设完成，二期工程正在建设中。 

五、项目总投资 

总投资 14390 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 20 亿元，实现利润 2 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：青州市黄楼街道办事处 

联 系 人：王兴瑞 

邮  编：262500 

联系电话：0086-18863048727 

电子邮箱：hlzjmb@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

NO.65 
I. Name of the project 

Qingzhou Shengjing Flowers and Plants Town project 
II. Introduction of the project unit 

The Qingzhou Shengjing Flowers and Plants Co., Ltd was founded in 2014 with the 
registered capital of 20 million yuan and the total asset of more than 300 million yuan. And 

the scope of businesses are flowers and plants, nursery stock planting, marketing, flowers and 
plants document, customized packaged seeds and chemical fertilizer marketing. And there are 

now more than 80 employees.  
III. Project content and construction scale 

The floor space of the project is 1400mu and the total asset is planned to be 1 billion 
yuan. The construction of the project has been divided into three phases: the investment for 

Phase I is 300 million yuan with the floor space of 500mu, which is mainly used for the 
construction of the trading hall for flowers and trees trading center of 100,000 square meters, 

the flowers museum of 10000 square meters, the flowers exhibition hall for flowers of 10000 
square meters, the logistics area for flowers and other infrastructure. The investment for Phase 

II and Phase III is 700 million yuan with the floor space of 900mu, which is mainly used for 
the construction of trade zone for materials and equipment of flowers, storage center of 

flowers, business district, flowers germplasm resources storage room, engineering center for 
flowers, bonded warehouse for flowers and other relevant functions areas for flowers.  

IV. Construction condition  
The construction Phase I of the project has been completed by now and the Phase II 

project is under construction.  
V. Total investment 

USD 143,900,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 2 billion of sales revenue and RMB 200 million of profit will be achieved annually 
upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: Sub-district Office of Huanglou, Qiangzhou 

Contact: Wang Xingrui  
Postal code: 262500 

Contact number: 0086-18863048727 
E-mail: hlzjmb@163.com 
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NO.65 

一、项目名称 

青州市盛景花卉小镇项目 

二、项目单位简介 

青州盛景花卉苗木有限公司成立于 2014 年，注册资本 2000 万元人民币，资产总额

超过 3 亿元，经营范围为花卉、苗木种植、销售，花卉资材、定型包装种子、化肥销售。

从业人员 80 余人。 

三、项目内容及建设规模 

项目占地面积 1400 亩，计划总投资 10 亿元。项目共分三期建设：一期投资 3 亿元，

占地 500 亩，主要建设花木交易中心 10 万平米的交易大厅、10000 平米的花卉博物馆、

10000 平米的花卉展示厅及花卉物流区等基础设施建设。第二、三期投资 7 亿元，占地

900 亩。主要建设花卉资材贸易区、花卉仓储中心、商务办公区、花卉种质资源保存库、

花卉工程中心、花卉保税仓库等相关的花卉功能区。 

四、项目建设条件 

项目一期目前已建设完成，二期工程正在建设中。 

五、项目总投资 

总投资 14390 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 20 亿元，实现利润 2 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：青州市黄楼街道办事处 

联 系 人：王兴瑞 

邮  编：262500 

联系电话：0086-18863048727 

电子邮箱：hlzjmb@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

NO.65 
I. Name of the project 

Qingzhou Shengjing Flowers and Plants Town project 
II. Introduction of the project unit 

The Qingzhou Shengjing Flowers and Plants Co., Ltd was founded in 2014 with the 
registered capital of 20 million yuan and the total asset of more than 300 million yuan. And 

the scope of businesses are flowers and plants, nursery stock planting, marketing, flowers and 
plants document, customized packaged seeds and chemical fertilizer marketing. And there are 

now more than 80 employees.  
III. Project content and construction scale 

The floor space of the project is 1400mu and the total asset is planned to be 1 billion 
yuan. The construction of the project has been divided into three phases: the investment for 

Phase I is 300 million yuan with the floor space of 500mu, which is mainly used for the 
construction of the trading hall for flowers and trees trading center of 100,000 square meters, 

the flowers museum of 10000 square meters, the flowers exhibition hall for flowers of 10000 
square meters, the logistics area for flowers and other infrastructure. The investment for Phase 

II and Phase III is 700 million yuan with the floor space of 900mu, which is mainly used for 
the construction of trade zone for materials and equipment of flowers, storage center of 

flowers, business district, flowers germplasm resources storage room, engineering center for 
flowers, bonded warehouse for flowers and other relevant functions areas for flowers.  

IV. Construction condition  
The construction Phase I of the project has been completed by now and the Phase II 

project is under construction.  
V. Total investment 

USD 143,900,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 2 billion of sales revenue and RMB 200 million of profit will be achieved annually 
upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: Sub-district Office of Huanglou, Qiangzhou 

Contact: Wang Xingrui  
Postal code: 262500 

Contact number: 0086-18863048727 
E-mail: hlzjmb@163.com 
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NO.66 

一、项目名称 

鲁南高铁项目 

二、项目单位简介 

鲁南高速铁路有限公司于 2016 年 9 月成立，注册资本暂为 10 亿元。经营范围为:

鲁南高铁建设和旅客运输；房地产投资开发、销售与租赁，设备物资采购及销售，铁路

技术咨询服务，铁路和道路货物运输、仓储、广告、餐饮、旅游服务，物业管理、停车

场业务;各类产品的批发、零售等。 

三、项目内容及建设规模 

鲁南高速铁路为双线客运专线，设计行车速度 350 公里/小时，建设总里程约 494

公里，投资估算 750亿元。新建正线桥梁 104座，总长 357366m，其中特大桥 66座，

大桥 28座；新建正线隧道 9座，总长度 12560m；全线路基土石方 2790万 m3；站房 17

座，其中新建站房 14 座，改扩建站房 3 座。新建站房为厉家寨站、莒南北站、临沂北

站、费县北站、蒙山站、泗水南站、曲阜南站、兖州南站、济宁北站、嘉祥北站、巨野

北站、郓城南站、菏泽东站、庄寨站，改扩建站房为日照站、奎山镇站、曲阜东站。 

四、项目建设条件 

2016年 3月 8日和 12月 20日临沂至曲阜段和日照至临沂段可研批复，预计其他两

段可研将于 2017年获得批复。 

五、项目总投资 

总投资约 750亿元人民币，约合 107.91亿美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

鲁南高速铁路项目全线采用分段建设模式，由日照至临沂段、临沂至曲阜段、菏泽

至曲阜段、菏泽至兰考段组成。 

七、合作方式 

鲁南高铁项目按照“我省为主、多方参股、平等协商、依法合规”的原则思路，积极

开拓融资渠道，吸引国内外有实力企业、民间资本及战略投资机构参与投资建设。 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区龙奥北路 8号山东高速大厦 19楼 

联 系 人：左龙 

邮    编：250098 

联系电话：0086-531-89250285 

电子邮箱：sdttzuolong@163.com 

 

 

NO.66 
I. Name of the project 

Lunan High-speed Rail project 
II. Introduction of the project unit 

The Shandong Hi-speed Group Co., Ltd was founded in September, 2016 with the 
temporary registered capital of 1 billion yuan. The scope of businesses: Lunan hi-speed rail 
construction and passenger transportation, real estate investment and development, marketing 
and renting, equipment materials purchasing and marketing, railway technology consultation 
service, railway and road cargos transportation, storage, advertisements, cantering, tourism 
service, property management, parking lot business, wholesale, retail and others of various 
kinds of products.  
III. Project content and construction scale 

Lunan High-speed Rail is the double passenger dedicated line, the running speed is 
designed to be 350 kilometers/hour, the total distance is about 494 kilometers and the 
investment is estimated to be 75 billion yuan. There are 104 newly-built main track 
bridges with the total distance of 357,366m, among which, there are 66 super-large bridges, 
28 bridges, 9 newly-built main track tunnels with the total distance of 12,560m. The subgrade 
earthwork for the full route is 27.9 million m3, the station house is 17, among which, there are 
14 newly-built station houses and 3 re-organized and expanded station houses. The 
newly-built station houses are: Lijiazhai station, North Junan station, North Linyi station, 
North Fei county station, Mengshan station, South Sishui station, South Qufu station, South 
Yanzhou station, North Jining station, North Jiaxiang station, North Juye station, South 
Yuncheng station, East Heze station and Zhuangzhai station, and re-organized and expanded 
station houses are: Rizhao station, Kuishan town station and East Qufu station.  
IV. Construction condition  

The feasibility study of the Linyi –Qufu section and the Rizhao-Linyi section will be 
approved on March 8th, 2016 and December 20th, 2016 respectively and the feasibility study 
of the other two sections are estimated to be approved in 2017.  
V. Total investment 

The Total investment is about 75 billion yuan which is about $10.791 billion.  
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The model of segmental construction has been adopted for the whole line of the Lunan 
High-speed Rail project, which is composed by the Rizhao-Linyi section, Linyi-Qufu section, 
Heze-Qufu section and Heze-Lankao section.  
VII. Way of cooperation 

Following the principle and though of “Shandong province-oriented, shared by 
multi-parties, comply with the law and stipulations”, the Lunan Hi-speed Rail project has 
explored financing channels and attract powerful enterprises, non-governmental capital and 
strategic investment institutes both at home and abroad to participate in the investment and 
construction actively.  
VIII. Contact information 

Contact address: 19/F, Shandong Hi-speed Building, No.8, North Long’ao Rd., 
Lixia District, Jinan, Shandong 

Contact person: Zuo Long 
Postal code: 250098 
Contact number: 0086-531-89250285 
E-mail: sdttzuolong@163.com 
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NO.66 

一、项目名称 

鲁南高铁项目 

二、项目单位简介 

鲁南高速铁路有限公司于 2016 年 9 月成立，注册资本暂为 10 亿元。经营范围为:

鲁南高铁建设和旅客运输；房地产投资开发、销售与租赁，设备物资采购及销售，铁路

技术咨询服务，铁路和道路货物运输、仓储、广告、餐饮、旅游服务，物业管理、停车

场业务;各类产品的批发、零售等。 

三、项目内容及建设规模 

鲁南高速铁路为双线客运专线，设计行车速度 350 公里/小时，建设总里程约 494

公里，投资估算 750亿元。新建正线桥梁 104座，总长 357366m，其中特大桥 66座，

大桥 28座；新建正线隧道 9座，总长度 12560m；全线路基土石方 2790万 m3；站房 17

座，其中新建站房 14 座，改扩建站房 3 座。新建站房为厉家寨站、莒南北站、临沂北

站、费县北站、蒙山站、泗水南站、曲阜南站、兖州南站、济宁北站、嘉祥北站、巨野

北站、郓城南站、菏泽东站、庄寨站，改扩建站房为日照站、奎山镇站、曲阜东站。 

四、项目建设条件 

2016年 3月 8日和 12月 20日临沂至曲阜段和日照至临沂段可研批复，预计其他两

段可研将于 2017年获得批复。 

五、项目总投资 

总投资约 750亿元人民币，约合 107.91亿美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

鲁南高速铁路项目全线采用分段建设模式，由日照至临沂段、临沂至曲阜段、菏泽

至曲阜段、菏泽至兰考段组成。 

七、合作方式 

鲁南高铁项目按照“我省为主、多方参股、平等协商、依法合规”的原则思路，积极

开拓融资渠道，吸引国内外有实力企业、民间资本及战略投资机构参与投资建设。 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区龙奥北路 8号山东高速大厦 19楼 

联 系 人：左龙 

邮    编：250098 

联系电话：0086-531-89250285 

电子邮箱：sdttzuolong@163.com 

 

 

NO.66 
I. Name of the project 

Lunan High-speed Rail project 
II. Introduction of the project unit 

The Shandong Hi-speed Group Co., Ltd was founded in September, 2016 with the 
temporary registered capital of 1 billion yuan. The scope of businesses: Lunan hi-speed rail 
construction and passenger transportation, real estate investment and development, marketing 
and renting, equipment materials purchasing and marketing, railway technology consultation 
service, railway and road cargos transportation, storage, advertisements, cantering, tourism 
service, property management, parking lot business, wholesale, retail and others of various 
kinds of products.  
III. Project content and construction scale 

Lunan High-speed Rail is the double passenger dedicated line, the running speed is 
designed to be 350 kilometers/hour, the total distance is about 494 kilometers and the 
investment is estimated to be 75 billion yuan. There are 104 newly-built main track 
bridges with the total distance of 357,366m, among which, there are 66 super-large bridges, 
28 bridges, 9 newly-built main track tunnels with the total distance of 12,560m. The subgrade 
earthwork for the full route is 27.9 million m3, the station house is 17, among which, there are 
14 newly-built station houses and 3 re-organized and expanded station houses. The 
newly-built station houses are: Lijiazhai station, North Junan station, North Linyi station, 
North Fei county station, Mengshan station, South Sishui station, South Qufu station, South 
Yanzhou station, North Jining station, North Jiaxiang station, North Juye station, South 
Yuncheng station, East Heze station and Zhuangzhai station, and re-organized and expanded 
station houses are: Rizhao station, Kuishan town station and East Qufu station.  
IV. Construction condition  

The feasibility study of the Linyi –Qufu section and the Rizhao-Linyi section will be 
approved on March 8th, 2016 and December 20th, 2016 respectively and the feasibility study 
of the other two sections are estimated to be approved in 2017.  
V. Total investment 

The Total investment is about 75 billion yuan which is about $10.791 billion.  
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The model of segmental construction has been adopted for the whole line of the Lunan 
High-speed Rail project, which is composed by the Rizhao-Linyi section, Linyi-Qufu section, 
Heze-Qufu section and Heze-Lankao section.  
VII. Way of cooperation 

Following the principle and though of “Shandong province-oriented, shared by 
multi-parties, comply with the law and stipulations”, the Lunan Hi-speed Rail project has 
explored financing channels and attract powerful enterprises, non-governmental capital and 
strategic investment institutes both at home and abroad to participate in the investment and 
construction actively.  
VIII. Contact information 

Contact address: 19/F, Shandong Hi-speed Building, No.8, North Long’ao Rd., 
Lixia District, Jinan, Shandong 

Contact person: Zuo Long 
Postal code: 250098 
Contact number: 0086-531-89250285 
E-mail: sdttzuolong@163.com 
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NO.67 

一、项目名称 

济青高铁项目 

二、项目单位简介 

济青高速铁路由济青高速铁路有限公司负责实施，该公司成立于 2015 年，注册资

本金 55 亿元人民币，主要经营范围为济南至青岛高速铁路项目的建设、旅客运输等业

务。 

三、项目内容及建设规模 

济南至青岛高速铁路总投资 599.8 亿元，自济南东客站引出，经邹平、淄博、潍坊、

高密、胶州、引入青岛铁路枢纽红岛站，线路全长 307.8 公里，设计时速 350 公里/小时，

规划单向运输能力 5000 万人/年。 

四、项目建设条件 

项目已进入实施阶段，计划 2018 年年底前建成通车。 

五、项目总投资 

总投资约 965000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部建成后，每年可新增销售收入 83.43 亿元，实现利润 29.73 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区龙奥北路 8 号山东高速大厦 19 楼 

联 系 人：左龙 

邮    编：250098 

联系电话：0086-531-89250285 

电子邮箱：sdttzuolong@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.67 
I. Name of the project 

Jinan-Qingdao High-speed Railway project  
II. Introduction of the project unit 

The implementation of the Jinan-Qingdao High-speed Railway is the responsibility of 
the Jinan-Qingdao High-speed Railway Co., Ltd which was founded in 2015 with the 

registered capital of 5.5 billion yuan. The main scope of business is the construction of the 
Jinan-Qingdao High-speed Railway project, passenger transportation and others.  

III. Project content and construction scale 
The Total investment of the Jinan-Qingdao High-speed Railway is 59.98 billion 

yuan which was started from East Jinan passenger station, passing through Zouping, Zibo, 
Weifang, Gaomi, Jiaozhou and then introduced the Red Island station, the hub of Qingdao 

Railway with the total distance of 307.8 kilometers, the designed speed of 350 
kilometers/hour and the planned single transport capacity of 50 million people/year.  

IV. Construction condition  
The project has entered into the implementation stage and the construction is planned to 

be completed for traffic by the end of 2018.  
V. Total investment 

USD 9,650,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 8.343 billion of sales revenue and RMB 2.973 billion of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: 19/F, Shandong Hi-speed Building, No.8, North Long’ao Rd., 

Lixia District, Jinan, Shandong 
Contact person: Zuo Long 

Postal code: 250098 
Contact number: 0086-531-89250285 

E-mail: sdttzuolong@163.com 
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NO.67 

一、项目名称 

济青高铁项目 

二、项目单位简介 

济青高速铁路由济青高速铁路有限公司负责实施，该公司成立于 2015 年，注册资

本金 55 亿元人民币，主要经营范围为济南至青岛高速铁路项目的建设、旅客运输等业

务。 

三、项目内容及建设规模 

济南至青岛高速铁路总投资 599.8 亿元，自济南东客站引出，经邹平、淄博、潍坊、

高密、胶州、引入青岛铁路枢纽红岛站，线路全长 307.8 公里，设计时速 350 公里/小时，

规划单向运输能力 5000 万人/年。 

四、项目建设条件 

项目已进入实施阶段，计划 2018 年年底前建成通车。 

五、项目总投资 

总投资约 965000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目全部建成后，每年可新增销售收入 83.43 亿元，实现利润 29.73 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区龙奥北路 8 号山东高速大厦 19 楼 

联 系 人：左龙 

邮    编：250098 

联系电话：0086-531-89250285 

电子邮箱：sdttzuolong@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.67 
I. Name of the project 

Jinan-Qingdao High-speed Railway project  
II. Introduction of the project unit 

The implementation of the Jinan-Qingdao High-speed Railway is the responsibility of 
the Jinan-Qingdao High-speed Railway Co., Ltd which was founded in 2015 with the 

registered capital of 5.5 billion yuan. The main scope of business is the construction of the 
Jinan-Qingdao High-speed Railway project, passenger transportation and others.  

III. Project content and construction scale 
The Total investment of the Jinan-Qingdao High-speed Railway is 59.98 billion 

yuan which was started from East Jinan passenger station, passing through Zouping, Zibo, 
Weifang, Gaomi, Jiaozhou and then introduced the Red Island station, the hub of Qingdao 

Railway with the total distance of 307.8 kilometers, the designed speed of 350 
kilometers/hour and the planned single transport capacity of 50 million people/year.  

IV. Construction condition  
The project has entered into the implementation stage and the construction is planned to 

be completed for traffic by the end of 2018.  
V. Total investment 

USD 9,650,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 8.343 billion of sales revenue and RMB 2.973 billion of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: 19/F, Shandong Hi-speed Building, No.8, North Long’ao Rd., 

Lixia District, Jinan, Shandong 
Contact person: Zuo Long 

Postal code: 250098 
Contact number: 0086-531-89250285 

E-mail: sdttzuolong@163.com 
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NO.68 

一、项目名称 

山东高速潍坊港泊位工程项目 

二、项目单位简介 

山东高速交通物流投资有限公司成立于 2011年 5月，增资后注册资本 11.949亿元。

公司主要负责港口及物流园项目的建设开发及后期运营管理，当前正处于工程建设攻坚

阶段。公司目前从业人员 47人，2016年实现收入 15000万元，实现利润 150万元。 

三、项目内容及建设规模 

本项目建设开发潍坊港中港区港池南侧 2402米码头岸线以及后方配套陆域，共布

置 9泊位，码头结构为 5万吨级，包括通用、集装箱、货滚甩挂、客滚等功能。设计通

过能力总计 3200万吨/年、客滚车 0.2万辆/年、客运 1.5万人/年、商品车滚装为 0.8万

辆/年。计划分两期实施：一期工程建设#18~#21泊位，建设岸线 1072米；二期工程建

设#13~#17泊位，建设岸线 1330米。 

四、项目建设条件 

项目建设地点距济青高速公路 45公里，距胶济铁路 50公里，临近疏港公路和疏港

铁路，区位优势明显，交通便利，市场空间大。潍坊市滨海区产业基础好，配套设施齐

全，综合成本低，政府招商引资优惠政策吸引力强，项目建设条件良好。 

五、项目总投资 

总投资约 43634万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目投产后，每年可新增销售收入 6.98亿元，实现利润 1.64亿元。 

七、合作方式 

创新运用资本手段拓展融资渠道，实施股权融资、带资建设等方式，实现资金来源

多元化，合理运用资本杠杆功能，实现以小博大，进而达到合作双方共赢共享。 

八、联系方式 

联系地址：潍坊市北海路与民主街交叉口南 300米路西潍坊港集团办公楼 

联 系 人：郑世民 

邮    编：261100 

联系电话：0086-18853657688 

电子邮箱：917480460@qq.com 

 

NO.68 
I. Name of the project 

Berth Engineering on Weifang Port of Shandong Hi-speed Rail project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong High-speed Logistics Investment Co., Ltd was founded in May, 2011 with 
registered capital of 1.1949 billion yuan after capital increase. The company is mainly 
responsible for the construction, development and latter operation management of the port and 
the logistics park project which is now under the problem solving stage for the construction of 
the project. There are now 47 employees at present of the company, and then the income of 
RMB 150 million and profit of RMB 1.5 million has been achieved in 2016. 
III. Project content and construction scale 

The 2402 meters of the frontage and supporting land behind south of the harbor basin of 
the Central Port area in Weifang Port has been constructed and developed by this 
project, which includes 9 berths with the wharf structure of 50,000 tons level for common, 
container, roll-on-roll-off ship, ro-ro passenger ship and other functions. The total traffic 
ability is designed to be 32 million tons/year, the ro-ro passenger vehicles are to be 2000 
vehicles/year, the passenger transport is 15,000 personnel/ year and the roll-roll shipment of 
commercial vehicles is 8000 vehicles/year. It is planned to be implemented in two Phases: 
#18~#21 berth is to be planned for the Phase I project with the shoreline of 1072 meters, and 
#13~#17 berth is to be planned for the Phase II project with the shoreline of 1330 meters.  
IV. Construction condition  

The construction position of this project is 45 kilometers away from the Jinan-Qingdao 
Expressway, 50 kilometers away from the Jiaozhou-Jinan Railway and close to the Dredging 
Harbor Highway and the Dredging Harbor Railway which is still with obvious position 
advantage, convenient transportation and large market space. Binhai District of Weifang has a 
sound industrial base and perfect supporting facilities, requiring low comprehensive cost and 
being very attractive to foreign businesses and investment with the help of the preferential 
policies issued by the government, thus it is well-equipped for project construction. 
V. Total investment 

Invested a total of nearly USD 436,340,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 698 million of sales revenue and RMB 164 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

To extend financing channels using innovative capital means, carry out equity financing, 
capital construction and other financing methods to achieve the diversification of capital 
source, and then the capital leverage function will be rationally utilized to catch a whale by 
throwing a sprat and then to achieve mutual-win and sharing for both parties.  
VIII. Contact information 

Contact address: Office Building of Weifang Port Group, (W) 300m from the South of 
the Intersection of Beihai Rd. and Minzhu St., Weifang 

Contact person: Zheng Shimin 
Postal code: 261100 
Contact number: 0086-18853657688 
E-mail: 917480460@qq.com 
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NO.68 

一、项目名称 

山东高速潍坊港泊位工程项目 

二、项目单位简介 

山东高速交通物流投资有限公司成立于 2011年 5月，增资后注册资本 11.949亿元。

公司主要负责港口及物流园项目的建设开发及后期运营管理，当前正处于工程建设攻坚

阶段。公司目前从业人员 47人，2016年实现收入 15000万元，实现利润 150万元。 

三、项目内容及建设规模 

本项目建设开发潍坊港中港区港池南侧 2402米码头岸线以及后方配套陆域，共布

置 9泊位，码头结构为 5万吨级，包括通用、集装箱、货滚甩挂、客滚等功能。设计通

过能力总计 3200万吨/年、客滚车 0.2万辆/年、客运 1.5万人/年、商品车滚装为 0.8万

辆/年。计划分两期实施：一期工程建设#18~#21泊位，建设岸线 1072米；二期工程建

设#13~#17泊位，建设岸线 1330米。 

四、项目建设条件 

项目建设地点距济青高速公路 45公里，距胶济铁路 50公里，临近疏港公路和疏港

铁路，区位优势明显，交通便利，市场空间大。潍坊市滨海区产业基础好，配套设施齐

全，综合成本低，政府招商引资优惠政策吸引力强，项目建设条件良好。 

五、项目总投资 

总投资约 43634万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目投产后，每年可新增销售收入 6.98亿元，实现利润 1.64亿元。 

七、合作方式 

创新运用资本手段拓展融资渠道，实施股权融资、带资建设等方式，实现资金来源

多元化，合理运用资本杠杆功能，实现以小博大，进而达到合作双方共赢共享。 

八、联系方式 

联系地址：潍坊市北海路与民主街交叉口南 300米路西潍坊港集团办公楼 

联 系 人：郑世民 

邮    编：261100 

联系电话：0086-18853657688 

电子邮箱：917480460@qq.com 

 

NO.68 
I. Name of the project 

Berth Engineering on Weifang Port of Shandong Hi-speed Rail project  
II. Introduction of the project unit 

Shandong High-speed Logistics Investment Co., Ltd was founded in May, 2011 with 
registered capital of 1.1949 billion yuan after capital increase. The company is mainly 
responsible for the construction, development and latter operation management of the port and 
the logistics park project which is now under the problem solving stage for the construction of 
the project. There are now 47 employees at present of the company, and then the income of 
RMB 150 million and profit of RMB 1.5 million has been achieved in 2016. 
III. Project content and construction scale 

The 2402 meters of the frontage and supporting land behind south of the harbor basin of 
the Central Port area in Weifang Port has been constructed and developed by this 
project, which includes 9 berths with the wharf structure of 50,000 tons level for common, 
container, roll-on-roll-off ship, ro-ro passenger ship and other functions. The total traffic 
ability is designed to be 32 million tons/year, the ro-ro passenger vehicles are to be 2000 
vehicles/year, the passenger transport is 15,000 personnel/ year and the roll-roll shipment of 
commercial vehicles is 8000 vehicles/year. It is planned to be implemented in two Phases: 
#18~#21 berth is to be planned for the Phase I project with the shoreline of 1072 meters, and 
#13~#17 berth is to be planned for the Phase II project with the shoreline of 1330 meters.  
IV. Construction condition  

The construction position of this project is 45 kilometers away from the Jinan-Qingdao 
Expressway, 50 kilometers away from the Jiaozhou-Jinan Railway and close to the Dredging 
Harbor Highway and the Dredging Harbor Railway which is still with obvious position 
advantage, convenient transportation and large market space. Binhai District of Weifang has a 
sound industrial base and perfect supporting facilities, requiring low comprehensive cost and 
being very attractive to foreign businesses and investment with the help of the preferential 
policies issued by the government, thus it is well-equipped for project construction. 
V. Total investment 

Invested a total of nearly USD 436,340,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 698 million of sales revenue and RMB 164 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

To extend financing channels using innovative capital means, carry out equity financing, 
capital construction and other financing methods to achieve the diversification of capital 
source, and then the capital leverage function will be rationally utilized to catch a whale by 
throwing a sprat and then to achieve mutual-win and sharing for both parties.  
VIII. Contact information 

Contact address: Office Building of Weifang Port Group, (W) 300m from the South of 
the Intersection of Beihai Rd. and Minzhu St., Weifang 

Contact person: Zheng Shimin 
Postal code: 261100 
Contact number: 0086-18853657688 
E-mail: 917480460@qq.com 
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NO.69 

一、项目名称 

黄河三角洲农业高新区通用机场项目 

二、项目单位简介 

山东鑫立方集团成立于 2012 年，是经东营市人民政府批准，东营农业高新技术产

业示范区管理委员会出资设立的公司化管理、市场化经营的有限责任公司，注册资本 1

亿元。主要经营范围包括农、林、畜产业投资，城乡基础设施、新农村、小城镇建设项

目投资，市政基础设施及配套工程，农田水利建设，自有资产租赁、物业服务。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划面积 1000 亩，拟在黄三角农高区滨海新区内建设通用航空机场 1 处，满

足兼顾直升机、小型固定翼飞机和通勤飞机起降要求，同时修建停机坪、航站楼、陆侧

道路、停车场和其它相关配套设施。 

四、项目建设条件 

即将启动项目选址工作。 

五、项目总投资 

总投资 22000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

该通用机场主要功能定位为旅游功能、高端商务功能、公共服务，集文化体育、观

光旅游、高端商务、森林防火、农业病虫害防治及抢险救灾需要等功能于一体，主要服

务于东营市，黄河入海口的三角洲地带。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：吴琮琮 

联系电话、传真：0086-546-8909156 

邮    箱：ngqzsj@163.com 

NO.69 
I. Name of the project 

General Airport project for Agriculture High-tech Zone in Yellow River Delta by the 
Shandong Xin Cube Group  

II. Introduction of the project unit 
Shandong Xin Cube Group was founded in 2012, which was one limited liability 

company with corporation management and market-oriented management invested by the 
Management Committee of the Agriculture High-tech Industry Demonstration Zone 

in Dongying approved by the Dongying Municipal Government with the registered capital of 
100 million yuan. The main scope of businesses including investment on agriculture, forestry 

and livestock industries, urban and rural infrastructure, investment on new countryside and 
small towns, municipal infrastructure and supporting engineering, irrigation and water 

conservancy construction, self-owned capital renting and property services.  
III. Project content and construction scale 

The planning area of this project is 1000mu, which is planned to construct one general 
airport within the Binhai New Area of Agriculture High-tech Zone in Yellow River Delta so as 

to satisfy the taking off and landing demand of helicopter, small fixed wing aircraft and 
commuter airplane, and the parking apron, terminal, landside road, parking lot and other 

relevant supporting facilities.  
IV. Construction condition  

The site selection work for the project is to be started.  
V. Total investment 

USD 220,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The main function position of this general airport is for tourism, high-end commerce and 
public services which has integrated the culture and sports, sightseeing tour, high-end 

commerce, forest fire prevention, agricultural pest prevention and control, emergency rescue 
and disaster relief and others into one which mainly served Dongying city and the delta region 

for the Yellow River estuary. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Wu Congcong  
Contact number and fax: 0086-546-8909156 

E-mail: ngqzsj@163.com 
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NO.69 

一、项目名称 

黄河三角洲农业高新区通用机场项目 

二、项目单位简介 

山东鑫立方集团成立于 2012 年，是经东营市人民政府批准，东营农业高新技术产

业示范区管理委员会出资设立的公司化管理、市场化经营的有限责任公司，注册资本 1

亿元。主要经营范围包括农、林、畜产业投资，城乡基础设施、新农村、小城镇建设项

目投资，市政基础设施及配套工程，农田水利建设，自有资产租赁、物业服务。 

三、项目内容及建设规模 

项目规划面积 1000 亩，拟在黄三角农高区滨海新区内建设通用航空机场 1 处，满

足兼顾直升机、小型固定翼飞机和通勤飞机起降要求，同时修建停机坪、航站楼、陆侧

道路、停车场和其它相关配套设施。 

四、项目建设条件 

即将启动项目选址工作。 

五、项目总投资 

总投资 22000万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

该通用机场主要功能定位为旅游功能、高端商务功能、公共服务，集文化体育、观

光旅游、高端商务、森林防火、农业病虫害防治及抢险救灾需要等功能于一体，主要服

务于东营市，黄河入海口的三角洲地带。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：吴琮琮 

联系电话、传真：0086-546-8909156 

邮    箱：ngqzsj@163.com 

NO.69 
I. Name of the project 

General Airport project for Agriculture High-tech Zone in Yellow River Delta by the 
Shandong Xin Cube Group  

II. Introduction of the project unit 
Shandong Xin Cube Group was founded in 2012, which was one limited liability 

company with corporation management and market-oriented management invested by the 
Management Committee of the Agriculture High-tech Industry Demonstration Zone 

in Dongying approved by the Dongying Municipal Government with the registered capital of 
100 million yuan. The main scope of businesses including investment on agriculture, forestry 

and livestock industries, urban and rural infrastructure, investment on new countryside and 
small towns, municipal infrastructure and supporting engineering, irrigation and water 

conservancy construction, self-owned capital renting and property services.  
III. Project content and construction scale 

The planning area of this project is 1000mu, which is planned to construct one general 
airport within the Binhai New Area of Agriculture High-tech Zone in Yellow River Delta so as 

to satisfy the taking off and landing demand of helicopter, small fixed wing aircraft and 
commuter airplane, and the parking apron, terminal, landside road, parking lot and other 

relevant supporting facilities.  
IV. Construction condition  

The site selection work for the project is to be started.  
V. Total investment 

USD 220,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The main function position of this general airport is for tourism, high-end commerce and 
public services which has integrated the culture and sports, sightseeing tour, high-end 

commerce, forest fire prevention, agricultural pest prevention and control, emergency rescue 
and disaster relief and others into one which mainly served Dongying city and the delta region 

for the Yellow River estuary. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Wu Congcong  
Contact number and fax: 0086-546-8909156 

E-mail: ngqzsj@163.com 
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NO.70 

一、项目名称 

胶州洋河通用航空机场项目 

二、项目单位简介 

胶州洋河通用航空机场项目由青岛灯塔酿造有限公司、胶州城市投资发展有限公

司、沈阳航空航天大学共同投资建设，计划投资 10 个亿，主要进行航空旅游、飞行培

训、休闲度假、森林防火、农林喷洒及应急救援、农林采摘，建设通用航空产业示范区

将在很大程度上拉动当地经济、促进洋河发展。项目建成后，对经济贡献约在 8 个亿左

右，新增就业人数 600 人，镇 GDP 增量约为 12 个亿。 

三、项目内容及建设规模 

建设一处通用机场，分两期建设，一期拟投资 5 亿元，建设长 800 米，宽 30 米跑

道，联络道共三条，建设航站楼、停机坪、办公场所等基本配套设施，占地约 300 亩，

达到通航起降点标准；二期扩建跑道长至 1500 米，达到 A 类通用机场标准，进行配套

产业升级，聚集优势资源打造通用航空产业示范区。 

四、项目建设条件 

目前项目已经全部启动，相关用地指标已经划定，正在进行立项。 

五、项目总投资 

总投资 10 亿元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 2 亿元，实现利润 1 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：胶州洋河镇河西郭社区 

联 系 人：宋祥锋 

邮  编：266300 

联系电话：0086-532-86200023 

电子邮箱：yanghejichang@126.com 

 

 

 

 

 

 

NO.70 
I. Name of the project 

General Airport project in Yanghe Town of Jiaozhou  
II. Introduction of the project unit 

The General Airport project in Yanghe Town of Jiaozhou was jointly constructed through 
the investment of the Qingdao Beacon Brewing Co., Ltd, the Jiaozhou Urban 

Investment Development Co., Ltd and Shenyang Aerospace University, the investment is 
planned to be 1 billion yuan for aviation tourism, flight training, recreational resort, forest fire 

prevention, agriculture and forest spraying, emergency rescue and agriculture and forestry 
picking. The construction of the general aviation industry demonstration zone will improve 

the local economy and promote the development of Yangtong to the maximum. After the 
completion of the project, it will contribute almost 800 million yuan to the economy, and the 

newly increased employees will be 600 with an increase of 1.2 billion to the GDP in the town.  
III. Project content and construction scale 

One general airport will be constructed which has been divided into two phases, 500 
million yuan is planned to be invested for Phase I with the runway of 800 meters long and 30 

meters wide. There are three linking taxiways for the construction of the terminal, parking 
apron, office and other basic supporting facilities with the total floor space of about 

300mu which has reached the turning off and landing standard for navigation. The length of 
the runway for Phase II has been extended to 1500 meters which has reached the standard of 

Type A general airport, and supporting industries have been upgraded to gather superior 
resources to build the demonstration zone for aviation industry.  

IV. Construction condition  
The project has been started completely by now, relevant land indexes have been 

designated which is under the project approval stage.  
V. Total investment 

RMB 1 billion 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 200 million of sales revenue and RMB 100 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: West Guo Community, Yanghe Town, Jiaozhou 

Contact: Song Xiangfeng  
Postal code: 266300 

Contact number: 0086-532-86200023 
E-mail: yanghejichang@126.com 
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NO.70 

一、项目名称 

胶州洋河通用航空机场项目 

二、项目单位简介 

胶州洋河通用航空机场项目由青岛灯塔酿造有限公司、胶州城市投资发展有限公

司、沈阳航空航天大学共同投资建设，计划投资 10 个亿，主要进行航空旅游、飞行培

训、休闲度假、森林防火、农林喷洒及应急救援、农林采摘，建设通用航空产业示范区

将在很大程度上拉动当地经济、促进洋河发展。项目建成后，对经济贡献约在 8 个亿左

右，新增就业人数 600 人，镇 GDP 增量约为 12 个亿。 

三、项目内容及建设规模 

建设一处通用机场，分两期建设，一期拟投资 5 亿元，建设长 800 米，宽 30 米跑

道，联络道共三条，建设航站楼、停机坪、办公场所等基本配套设施，占地约 300 亩，

达到通航起降点标准；二期扩建跑道长至 1500 米，达到 A 类通用机场标准，进行配套

产业升级，聚集优势资源打造通用航空产业示范区。 

四、项目建设条件 

目前项目已经全部启动，相关用地指标已经划定，正在进行立项。 

五、项目总投资 

总投资 10 亿元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 2 亿元，实现利润 1 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：胶州洋河镇河西郭社区 

联 系 人：宋祥锋 

邮  编：266300 

联系电话：0086-532-86200023 

电子邮箱：yanghejichang@126.com 

 

 

 

 

 

 

NO.70 
I. Name of the project 

General Airport project in Yanghe Town of Jiaozhou  
II. Introduction of the project unit 

The General Airport project in Yanghe Town of Jiaozhou was jointly constructed through 
the investment of the Qingdao Beacon Brewing Co., Ltd, the Jiaozhou Urban 

Investment Development Co., Ltd and Shenyang Aerospace University, the investment is 
planned to be 1 billion yuan for aviation tourism, flight training, recreational resort, forest fire 

prevention, agriculture and forest spraying, emergency rescue and agriculture and forestry 
picking. The construction of the general aviation industry demonstration zone will improve 

the local economy and promote the development of Yangtong to the maximum. After the 
completion of the project, it will contribute almost 800 million yuan to the economy, and the 

newly increased employees will be 600 with an increase of 1.2 billion to the GDP in the town.  
III. Project content and construction scale 

One general airport will be constructed which has been divided into two phases, 500 
million yuan is planned to be invested for Phase I with the runway of 800 meters long and 30 

meters wide. There are three linking taxiways for the construction of the terminal, parking 
apron, office and other basic supporting facilities with the total floor space of about 

300mu which has reached the turning off and landing standard for navigation. The length of 
the runway for Phase II has been extended to 1500 meters which has reached the standard of 

Type A general airport, and supporting industries have been upgraded to gather superior 
resources to build the demonstration zone for aviation industry.  

IV. Construction condition  
The project has been started completely by now, relevant land indexes have been 

designated which is under the project approval stage.  
V. Total investment 

RMB 1 billion 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 200 million of sales revenue and RMB 100 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: West Guo Community, Yanghe Town, Jiaozhou 

Contact: Song Xiangfeng  
Postal code: 266300 

Contact number: 0086-532-86200023 
E-mail: yanghejichang@126.com 
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NO.71 

一、项目名称 

安丘市城区路桥工程项目 

二、项目单位简介 

安丘市城区路桥工程项目由安丘市住建局负责组织实施。 

三、项目内容及建设规模 

工程项目主要包括闰成北路、鼎梁东路、青云大街、G206 国道改线（东外环）等

30 条路段的修建改造工程和青云大街汶河大桥工程、青龙湖路汶河大桥工程，并完善相

关基础配套工程。 

四、项目建设条件 

项目规划正在设计，立项手续正在办理。 

五、项目总投资 

总投资 21735 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目建成全部投入使用后，将进一步拉开城市发展框架，极大地方便市民的出行，

为建设充满活力的现代化中等城市奠定坚实基础。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省安丘市市北区青云大街 

联 系 人：马婧婧 

邮  编：262100 

联系电话：0086-536-4261896 

电子邮箱：aqjsj@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.71 
I. Name of the project 

Road & Bridge Engineering project in urban An’qiu  
II. Introduction of the project unit 

Ministry of Housing and Urban-rural Development in An’qiu is responsible for the 
implementation of the the road & bridge engineering project in urban An’qiu. 

III. Project content and construction scale 
The engineering project mainly include the building and transformation of 30 routes such 

as the North Runcheng road, East Dingliang road, Qingyun street, G206 State Road re-route 
(east outer ring), Wen River Bridge project of the Qingyun Street, Wen River Bridge project 

of the Qinglong Lake Road and improvement of relevant basic supporting projects.  
IV. Construction condition  

This project plan is under design and the procedure for project approval is under 
handling.  

V. Total investment 
USD 217,350,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
After the completion ad put into production of this project, it will further expand the 

framework for urban development, facilitate the travelling of citizen so as to laid solid 
foundation for building the modern medium-sized city full of energy.  

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: Qingyun Street, Shibei District, An’qiu city, Shandong 

Contact: Ma Jingjing  
Postal code: 262100 

Contact number: 0086-536-4261896 
E-mail: aqjsj@163.com 
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NO.71 

一、项目名称 

安丘市城区路桥工程项目 

二、项目单位简介 

安丘市城区路桥工程项目由安丘市住建局负责组织实施。 

三、项目内容及建设规模 

工程项目主要包括闰成北路、鼎梁东路、青云大街、G206 国道改线（东外环）等

30 条路段的修建改造工程和青云大街汶河大桥工程、青龙湖路汶河大桥工程，并完善相

关基础配套工程。 

四、项目建设条件 

项目规划正在设计，立项手续正在办理。 

五、项目总投资 

总投资 21735 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目建成全部投入使用后，将进一步拉开城市发展框架，极大地方便市民的出行，

为建设充满活力的现代化中等城市奠定坚实基础。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省安丘市市北区青云大街 

联 系 人：马婧婧 

邮  编：262100 

联系电话：0086-536-4261896 

电子邮箱：aqjsj@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.71 
I. Name of the project 

Road & Bridge Engineering project in urban An’qiu  
II. Introduction of the project unit 

Ministry of Housing and Urban-rural Development in An’qiu is responsible for the 
implementation of the the road & bridge engineering project in urban An’qiu. 

III. Project content and construction scale 
The engineering project mainly include the building and transformation of 30 routes such 

as the North Runcheng road, East Dingliang road, Qingyun street, G206 State Road re-route 
(east outer ring), Wen River Bridge project of the Qingyun Street, Wen River Bridge project 

of the Qinglong Lake Road and improvement of relevant basic supporting projects.  
IV. Construction condition  

This project plan is under design and the procedure for project approval is under 
handling.  

V. Total investment 
USD 217,350,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
After the completion ad put into production of this project, it will further expand the 

framework for urban development, facilitate the travelling of citizen so as to laid solid 
foundation for building the modern medium-sized city full of energy.  

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact address: Qingyun Street, Shibei District, An’qiu city, Shandong 

Contact: Ma Jingjing  
Postal code: 262100 

Contact number: 0086-536-4261896 
E-mail: aqjsj@163.com 
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NO.72 

一、项目名称 

威海城市基础设施工程包项目 

二、项目单位简介 

威海蓝创建设投资有限公司注册资本 1.55亿元，是一家主要从事对外投资、投资项

目管理、文化旅游项目开发、园林绿化、市政工程建设、管道设备安装等业务的国有控

股公司。公司总资产 198 亿，资产负债率 54.80%，银行资信登记 AAA，授信额度 17

亿元，被中诚信国际信用评级有限责任公司评为长期主体信用评级 AA。2016年实现营

业收入 52080万元，利润 13816万元，税收 5647万元。 

三、项目内容及建设规模 

工程新修道路 18条，总长 33081米，硬化面积 47.8万平方米；敷设雨水管道总长

66公里；污水管网 22.19公里；安装路灯 1430基；大小桥涵总计 38座。 

四、项目建设条件 

威海南海新区拥有 156公里海岸线以及大量存量土地，发展蓝色经济具有得天独厚

的自然条件和巨大的开发潜力。区内高速公路、济威铁路、城际铁路、开放港口、国际

机场一应俱全。 

五、项目总投资 

总投资 15000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目的建成后可以完善城市功能配套，形成良好的产业承载平台，吸引更多的投资

商来南海新区开发建设。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王建伟 

联系电话、传真：0086-631-8966959 

邮    箱：nhgwjfj@163.com 

NO.72 
I. Name of the project 

Urban Infrastructure Engineering package project in Weihai  
II. Introduction of the project unit 

The registered capital of the Weihai Lanchuang Construction Investment Co., Ltd is 155 
million, which is a state-owned holding company engaged in overseas investment, investment 

project management, culture tourism project development, landscaping, municipal 
engineering construction, pipeline installation and other businesses. The total capital of the 

company is 19.8 billion yuan, the asset-liability ratio is 54.80%, the credit in the bank has 
been registered as AAA with the line of credit of 1.7 billion yuan with the long-term corporate 

credit ranked as AA by the CCXI. The operation revenue is 520.8 million yuan, the profit is 
138.16 million yuan and the revenue is 56.47 million yuan in 2016.  

III. Project content and construction scale 
There are 18 newly-built roads for the project with the total length of 33,081 meters and 

the hardening area of 478,000 square meters. The total length of the laid rainwater pipeline is 
66 kilometers, the pipe network for sewage is 22.19 kilometers, the street lamps installed is 

1430 bases and the big and small bridge and culvert is 38 in total.  
IV. Construction condition  

The Nanhai New District in Weihai owns the 156 kilometers of coastline and large 
amount of stock land, the advantaged natural conditions and great potential in developing 

green economy. Expressway, Jinan-Weihai railway, interurban railway, open port and 
international airports are all available within the district.  

V. Total investment 
USD 150,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
The project after completion can improve the urban functional facilities so as to form the 

good industry carrier platform and to attract more investor to develop and construct in Nanhai 
New District.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Wang Jianwei  

Contact number and fax: 0086-631-8966959 
E-mail: nhgwjfj@163.com 
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NO.72 

一、项目名称 

威海城市基础设施工程包项目 

二、项目单位简介 

威海蓝创建设投资有限公司注册资本 1.55亿元，是一家主要从事对外投资、投资项

目管理、文化旅游项目开发、园林绿化、市政工程建设、管道设备安装等业务的国有控

股公司。公司总资产 198 亿，资产负债率 54.80%，银行资信登记 AAA，授信额度 17

亿元，被中诚信国际信用评级有限责任公司评为长期主体信用评级 AA。2016年实现营

业收入 52080万元，利润 13816万元，税收 5647万元。 

三、项目内容及建设规模 

工程新修道路 18条，总长 33081米，硬化面积 47.8万平方米；敷设雨水管道总长

66公里；污水管网 22.19公里；安装路灯 1430基；大小桥涵总计 38座。 

四、项目建设条件 

威海南海新区拥有 156公里海岸线以及大量存量土地，发展蓝色经济具有得天独厚

的自然条件和巨大的开发潜力。区内高速公路、济威铁路、城际铁路、开放港口、国际

机场一应俱全。 

五、项目总投资 

总投资 15000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目的建成后可以完善城市功能配套，形成良好的产业承载平台，吸引更多的投资

商来南海新区开发建设。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：王建伟 

联系电话、传真：0086-631-8966959 

邮    箱：nhgwjfj@163.com 

NO.72 
I. Name of the project 

Urban Infrastructure Engineering package project in Weihai  
II. Introduction of the project unit 

The registered capital of the Weihai Lanchuang Construction Investment Co., Ltd is 155 
million, which is a state-owned holding company engaged in overseas investment, investment 

project management, culture tourism project development, landscaping, municipal 
engineering construction, pipeline installation and other businesses. The total capital of the 

company is 19.8 billion yuan, the asset-liability ratio is 54.80%, the credit in the bank has 
been registered as AAA with the line of credit of 1.7 billion yuan with the long-term corporate 

credit ranked as AA by the CCXI. The operation revenue is 520.8 million yuan, the profit is 
138.16 million yuan and the revenue is 56.47 million yuan in 2016.  

III. Project content and construction scale 
There are 18 newly-built roads for the project with the total length of 33,081 meters and 

the hardening area of 478,000 square meters. The total length of the laid rainwater pipeline is 
66 kilometers, the pipe network for sewage is 22.19 kilometers, the street lamps installed is 

1430 bases and the big and small bridge and culvert is 38 in total.  
IV. Construction condition  

The Nanhai New District in Weihai owns the 156 kilometers of coastline and large 
amount of stock land, the advantaged natural conditions and great potential in developing 

green economy. Expressway, Jinan-Weihai railway, interurban railway, open port and 
international airports are all available within the district.  

V. Total investment 
USD 150,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
The project after completion can improve the urban functional facilities so as to form the 

good industry carrier platform and to attract more investor to develop and construct in Nanhai 
New District.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Wang Jianwei  

Contact number and fax: 0086-631-8966959 
E-mail: nhgwjfj@163.com 
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NO.73 

一、项目名称 

山东省盐业集团海水淡化及浓海水综合利用项目 

二、项目单位简介 

山东省盐业集团有限公司是集盐及盐化工产品产销、海产品养殖、非盐商品经营、

建筑、商贸、物流等产业于一体的综合性企业集团。公司始建于 1949 年 1 月，注册资

本 2.16亿元，为省属国有独资公司，同时加挂山东省盐务局牌子，授权行使本级政府盐

业行政主管机构职能。2015年底，集团资产总额 42.57亿元，职工 7499人，销售收入

33.21亿元，实现利税 5.14亿元。 

三、项目内容及建设规模 

1、项目建设内容。建设 5万吨/天海水淡化厂；建设处理 7.5万吨/天浓海水综合利

用工业示范基地。 

2、项目建设规模。项目占地约 1500亩，总投资 15000万美元，可实现年产淡水 1800

万吨、盐产品 50万吨、溴及溴深加工产品 1万吨、镁系精细化合物 3万吨等。 

四、项目建设条件 

项目建设地点拟在集团公司所属山东菜央子盐场，临近海洋土地资源广阔，项目水、

电、汽及生活配套设施条件良好。盐业集团已组织起一支较强的技术团队，项目管理及

建设经验丰富；拥有相关核心技术储备，具备承担该示范项目的建设条件。 

五、项目总投资 

总投资 15000万美元。 

六、市场及经济效益预测 

项目建设在我省渤海湾沿岸，属严重缺水地区，淡水市场前景好；浓盐水综合利用

是与盐业密切结合的产品方案，市场成熟，符合国家产业政策。预计项目建成后，年新

增销售收入 5.6亿元，实现利润 2.5亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区文化东路 59号 

联 系 人：朱梁 

邮    编：250000 

联系电话：0086-531-58691722 

电子邮箱：sdyyzl@foxmail.com 

 

 

NO.73 
I. Name of the project 

Seawater desalination and concentrated brine comprehensive utilization of Shandong 
Province Salt Industry Group 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Province Salt Industry Group Company Limited is a comprehensive enterprise 
group integrating salt and salt chemical products production and sales, seafood aquaculture, 
non salt commodity management, construction, trade, logistics, and etc.. Established in 
January of 1949 with registered capital of RMB216,000,000, it is provincial solely 
state-owned company. It has also the brand name of Shandong Salt Affairs Bureau of China, 
and is authorized to exercise administrative agency function of local government at the same 
level for salt industry. By the end of 2015, the Group had its total assets reach 
RMB4,257,000,000, owned 7499 employees with sales revenue of RMB3,321,000,000, and 
had its taxation of profit realize RMB514,000,000.  
III. Project content and construction scale 

1. Construcion content. Construct seawater desalination factory with capacity of 
50,000t/day; construct industrial demonstration base for concentrated brine comprehensive 
utilization with capacity of 75,000t/day.  

2. Construction scale. The project covers an area of about 1500 Mu, with Total 
investment of USD150,000,000, and can produce18,000,000mts of fresh water, 500,000mts 
of salt products, 10,000mts of bromine and its highly processed products, 30,000mts of fine 
magnesium coumpounds, and etc..  
IV. Construction condition  

The constructed project is planed to be located in Shandong Caiyangzi Saltworks 
belonged to the group company, where has vast adjacent sea land resources and  
is well-equipped with water, electricity, gas and living facilities. The Salt Industry Group has 
organized a powerful technical team with abundant project management and construction 
experiences; it owns relevant core technical reserve, and is qualified to take charge of this 
demonstration project. 
V. Total investment 
USD 150,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The project is located in the coastal area of Bohai Bay in our province, where the water 
is in shortage seriously and has a prosperous fresh water market; concentrated brine 
comprehensive utilization is the product scheme which is closely related to salt industry, and 
has a mature market and is conform to national industrial policy. RMB 560 million of sales 
revenue and RMB 250 million of profit will be achieved annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Address: No.59, East Wenhua Rd., Lixia District, Jinan City, Shandong Province 
Contact: Zhu Liang 
Postal code: 250000 
Contact number: 0086-531-58691722 
E-mail: sdyyzl@foxmail.com 
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NO.73 

一、项目名称 

山东省盐业集团海水淡化及浓海水综合利用项目 

二、项目单位简介 

山东省盐业集团有限公司是集盐及盐化工产品产销、海产品养殖、非盐商品经营、

建筑、商贸、物流等产业于一体的综合性企业集团。公司始建于 1949 年 1 月，注册资

本 2.16亿元，为省属国有独资公司，同时加挂山东省盐务局牌子，授权行使本级政府盐

业行政主管机构职能。2015年底，集团资产总额 42.57亿元，职工 7499人，销售收入

33.21亿元，实现利税 5.14亿元。 

三、项目内容及建设规模 

1、项目建设内容。建设 5万吨/天海水淡化厂；建设处理 7.5万吨/天浓海水综合利

用工业示范基地。 

2、项目建设规模。项目占地约 1500亩，总投资 15000万美元，可实现年产淡水 1800

万吨、盐产品 50万吨、溴及溴深加工产品 1万吨、镁系精细化合物 3万吨等。 

四、项目建设条件 

项目建设地点拟在集团公司所属山东菜央子盐场，临近海洋土地资源广阔，项目水、

电、汽及生活配套设施条件良好。盐业集团已组织起一支较强的技术团队，项目管理及

建设经验丰富；拥有相关核心技术储备，具备承担该示范项目的建设条件。 

五、项目总投资 

总投资 15000万美元。 

六、市场及经济效益预测 

项目建设在我省渤海湾沿岸，属严重缺水地区，淡水市场前景好；浓盐水综合利用

是与盐业密切结合的产品方案，市场成熟，符合国家产业政策。预计项目建成后，年新

增销售收入 5.6亿元，实现利润 2.5亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省济南市历下区文化东路 59号 

联 系 人：朱梁 

邮    编：250000 

联系电话：0086-531-58691722 

电子邮箱：sdyyzl@foxmail.com 

 

 

NO.73 
I. Name of the project 

Seawater desalination and concentrated brine comprehensive utilization of Shandong 
Province Salt Industry Group 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Province Salt Industry Group Company Limited is a comprehensive enterprise 
group integrating salt and salt chemical products production and sales, seafood aquaculture, 
non salt commodity management, construction, trade, logistics, and etc.. Established in 
January of 1949 with registered capital of RMB216,000,000, it is provincial solely 
state-owned company. It has also the brand name of Shandong Salt Affairs Bureau of China, 
and is authorized to exercise administrative agency function of local government at the same 
level for salt industry. By the end of 2015, the Group had its total assets reach 
RMB4,257,000,000, owned 7499 employees with sales revenue of RMB3,321,000,000, and 
had its taxation of profit realize RMB514,000,000.  
III. Project content and construction scale 

1. Construcion content. Construct seawater desalination factory with capacity of 
50,000t/day; construct industrial demonstration base for concentrated brine comprehensive 
utilization with capacity of 75,000t/day.  

2. Construction scale. The project covers an area of about 1500 Mu, with Total 
investment of USD150,000,000, and can produce18,000,000mts of fresh water, 500,000mts 
of salt products, 10,000mts of bromine and its highly processed products, 30,000mts of fine 
magnesium coumpounds, and etc..  
IV. Construction condition  

The constructed project is planed to be located in Shandong Caiyangzi Saltworks 
belonged to the group company, where has vast adjacent sea land resources and  
is well-equipped with water, electricity, gas and living facilities. The Salt Industry Group has 
organized a powerful technical team with abundant project management and construction 
experiences; it owns relevant core technical reserve, and is qualified to take charge of this 
demonstration project. 
V. Total investment 
USD 150,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The project is located in the coastal area of Bohai Bay in our province, where the water 
is in shortage seriously and has a prosperous fresh water market; concentrated brine 
comprehensive utilization is the product scheme which is closely related to salt industry, and 
has a mature market and is conform to national industrial policy. RMB 560 million of sales 
revenue and RMB 250 million of profit will be achieved annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Address: No.59, East Wenhua Rd., Lixia District, Jinan City, Shandong Province 
Contact: Zhu Liang 
Postal code: 250000 
Contact number: 0086-531-58691722 
E-mail: sdyyzl@foxmail.com 
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NO.74 

一、项目名称 

山东泉林嘉有肥料有限责任公司黄腐酸有机肥产业融合项目 

二、项目单位简介 

山东泉林嘉有肥料有限责任公司是国内最大的黄腐酸系列肥料生产基地，产品包括

生命源水溶性腐植酸、腐植酸盐类、黄腐酸叶面肥、腐植酸液体肥等系列，现已发展为

年产各类黄腐酸肥料达 60 万吨的大型企业。公司利用天然植物生产黄腐酸技术荣获国

家技术发明二等奖，产品荣获“国家重点新产品”荣誉称号。 

三、项目内容及建设规模 

1、建立 450个标准化秸秆收储千吨点，建设 4条年产 5万吨颗粒黄腐酸有机肥生

产线和 1条年产 10万吨液态黄腐酸有机肥生产线。 

2、年收储秸秆 90万吨，年产 30万吨黄腐酸有机肥。 

四、项目建设条件 

项目前期批复手续齐全，项目主要建设条件已落实。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目的建设可以实现秸秆真正意义上的科学还田，推动综合利用发展，改良土壤、

改善作物品质，实现粮食增产，有效“固碳”，缓解温室效应。秸秆变为商品及收储，可

以实现农民增收，解决农村剩余劳动力就业问题，推动农村产业融合发展。项目投产后，

可以实现正常年销售收入 5.1亿元，经济和社会效益显著。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：郭良进 

联系电话、传真：0086-635-3961106 

邮    箱：116661493@qq.com 

NO.74 
I. Name of the project 

Fulvic acid organic fertilizer industry integration project of Shandong Quanlin Jiayou 
Fertilizer Co., Ltd.  

II. Introduction of the project unit 
Shandong Quanlin Jiayou Fertilizer Co., Ltd. is the largest fulvic acid series of fertilizers 

production base in China, with products including life source soluble humic acid, humic acid 
salts, fulvic acid foliar fertilizer, humic acid liquid fertilizer and other series, and has 

developed to be a large enterprise with production capacity of 600,000mts of various fulvic 
acid fertilizers yearly. The company has won the second prize of national technology 

invention for its technology of fulvic acid production from natural plants, and its products 
have won the honorary title of “national key new product”. 

III. Project content and construction scale 
1. Establish 450 standard thousands of ton level of straw collecting and storage sites, 

construct 4 production lines for granular fulvic acid organic fertilizer with production capacity 
of 50,000mts yearly and 1 production line for liquid fulvic acid organic fertilizer with 

production capacity of 100,000mts yearly.  
2. Collect and store 900,000mts of straw yearly, and produce 300,000mts of fulvic acid 

organic fertilizer yearly.  
IV. Construction condition  

The preliminary approval procedures have all been handled and the main Construction 
conditions of the project have been settled. 

V. Total investment 
USD 200,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
The construction of this project can realize the real sense of straw`s returning to field 

scientifically, promote comprehensive utilization development, improve soil and crop quiality, 
realize grain yield increase, achieve effective “carbon sequestration”, and mitigate greenhouse 

effect. Straw becoming commodity or being stored can increase farmers` income, solve 
employment problem for rural surplus labor force, and push forward rural industrial 

integration development. The project, after being put into operation, can realize 
RMB510,000,000 of normal annual sales revenue, and has a significant economic and social 

benefits. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Guo Liangjin 
Contact number and fax: 0086-635-3961106 

E-mail: 116661493@qq.com 
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NO.74 

一、项目名称 

山东泉林嘉有肥料有限责任公司黄腐酸有机肥产业融合项目 

二、项目单位简介 

山东泉林嘉有肥料有限责任公司是国内最大的黄腐酸系列肥料生产基地，产品包括

生命源水溶性腐植酸、腐植酸盐类、黄腐酸叶面肥、腐植酸液体肥等系列，现已发展为

年产各类黄腐酸肥料达 60 万吨的大型企业。公司利用天然植物生产黄腐酸技术荣获国

家技术发明二等奖，产品荣获“国家重点新产品”荣誉称号。 

三、项目内容及建设规模 

1、建立 450个标准化秸秆收储千吨点，建设 4条年产 5万吨颗粒黄腐酸有机肥生

产线和 1条年产 10万吨液态黄腐酸有机肥生产线。 

2、年收储秸秆 90万吨，年产 30万吨黄腐酸有机肥。 

四、项目建设条件 

项目前期批复手续齐全，项目主要建设条件已落实。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目的建设可以实现秸秆真正意义上的科学还田，推动综合利用发展，改良土壤、

改善作物品质，实现粮食增产，有效“固碳”，缓解温室效应。秸秆变为商品及收储，可

以实现农民增收，解决农村剩余劳动力就业问题，推动农村产业融合发展。项目投产后，

可以实现正常年销售收入 5.1亿元，经济和社会效益显著。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联 系 人：郭良进 

联系电话、传真：0086-635-3961106 

邮    箱：116661493@qq.com 

NO.74 
I. Name of the project 

Fulvic acid organic fertilizer industry integration project of Shandong Quanlin Jiayou 
Fertilizer Co., Ltd.  

II. Introduction of the project unit 
Shandong Quanlin Jiayou Fertilizer Co., Ltd. is the largest fulvic acid series of fertilizers 

production base in China, with products including life source soluble humic acid, humic acid 
salts, fulvic acid foliar fertilizer, humic acid liquid fertilizer and other series, and has 

developed to be a large enterprise with production capacity of 600,000mts of various fulvic 
acid fertilizers yearly. The company has won the second prize of national technology 

invention for its technology of fulvic acid production from natural plants, and its products 
have won the honorary title of “national key new product”. 

III. Project content and construction scale 
1. Establish 450 standard thousands of ton level of straw collecting and storage sites, 

construct 4 production lines for granular fulvic acid organic fertilizer with production capacity 
of 50,000mts yearly and 1 production line for liquid fulvic acid organic fertilizer with 

production capacity of 100,000mts yearly.  
2. Collect and store 900,000mts of straw yearly, and produce 300,000mts of fulvic acid 

organic fertilizer yearly.  
IV. Construction condition  

The preliminary approval procedures have all been handled and the main Construction 
conditions of the project have been settled. 

V. Total investment 
USD 200,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
The construction of this project can realize the real sense of straw`s returning to field 

scientifically, promote comprehensive utilization development, improve soil and crop quiality, 
realize grain yield increase, achieve effective “carbon sequestration”, and mitigate greenhouse 

effect. Straw becoming commodity or being stored can increase farmers` income, solve 
employment problem for rural surplus labor force, and push forward rural industrial 

integration development. The project, after being put into operation, can realize 
RMB510,000,000 of normal annual sales revenue, and has a significant economic and social 

benefits. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Guo Liangjin 
Contact number and fax: 0086-635-3961106 

E-mail: 116661493@qq.com 
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NO.75 

一、项目名称 

山东风动能电力科技有限公司垂直轴风力发电项目 

二、项目单位简介 

山东风动能电力科技有限公司注册资本 1.2 亿元，经营范围为新能源开发项目的投

资、建设、管理，电力工程咨询，能源技术的推广与研究，风力、光伏发电设备的研发、

推广、销售，机电设备安装维护，消防工程施工，监控安装工程，自动化控制设备的设

计与技术研发、销售。 

三、项目内容及建设规模 

主要建设发电塔一座，高度为 175 米、底座直径 85 米，主要建设电塔基础、支撑

框架、办公机房（五层八边形结构）、主轴、风轮、发电机传动等 8 大部分；对接吕标

110 万伏变电站，铺设电缆 9.5 公里。项目投产达效后，年预计总发电量为 2 亿千瓦时，

节煤 60000 吨，减排二氧化碳 115000 吨，年可实现销售收入 12200 万元，实现利润总

额 6861 万元，税收 1950 万元。 

四、项目建设条件 

该项目目前已出具项目可行性报告，办理了能评、环评、建设项目规划设计条件、

土地预审、防雷装置设计技术评价意见、建设项目抗震设防要求审核意见、文化部门审

批意见等手续。 

五、项目总投资 

总投资 11000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目投产后，年可实现销售收入 12200 万元，实现利润总额 6861 万元 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：山东省诸城市枳沟镇人民政府 

联 系 人：崔常杰 

邮  编：262202 

联系电话：0086-536-6451168 

电子邮箱：cchj3577@126.com 

 

 

 

NO.75 
I. Name of the project 

The vertical axis wind power generation project of Shandong Pneumatic Power 
Technology Co., Ltd.  

II. Introduction of the project unit 
With registered capital of RMB120,000,000, Shandong Pneumatic Power Technology 

Co., Ltd. is engaged in investment, construction and management on new energy deveopment 
project, electric power engineering consulting, the populization and research of energy 

technology,  the development, populization and sales of photovoltaic power generation 
equipment, installment and maintenance of mechanical equipment, fire protection engineering 

construction, monitoring installation project, and design and technological development and 
sales on automatic control equipment.  

III. Project content and construction scale 
Mainly construct a power tower, 175m high and with base diameter of 85m, with main 

content including the construction of 8 parts: tower base, supporting frame, office rooms (with 
five floors and octagonal structure), major axis, wind wheel, generator transmission and etc.; 

docking 1,100,000V of substation and laying 9.5km of cables. This project, after being put 
into operation, can save coal of 60,000mts and reduce CO2 emissions of 115,000mts yearly 

based on estimated gross generation of 200,000,000kwh, realize annual sales revenue of 
RMB122,000,000, achieve total profit of RMB68,610,000 and tax revenue of 

RMB19,500,000. 
IV. Construction condition  

Feasiblity report has been issued for this project at present, various formalities including 
Energy Impact Assessment, Environment Impact Assessment, construction project planning 

design condition, land prequalification, lightning protection device design technology 
evaluation opinion, constructed project earthquake fortification requirement audit opinion, 

cultrual department approval opinion and etc.. 
V. Total investment 

USD 110,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After being put into operation, the project can create annual sales revenue of 
RMB122,000,000, and total profit of RMB68,610,000. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment 

VIII. Contact information 
Address: People`s government, Zhigou Town, Zhucheng City, Shandong Province  

Contact: Cui Changjie 
Postal code: 262202 

Contact number: 0086-536-6451168 
E-mail: cchj3577@126.com 

节能环保和绿色发展
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NO.75 

一、项目名称 

山东风动能电力科技有限公司垂直轴风力发电项目 

二、项目单位简介 

山东风动能电力科技有限公司注册资本 1.2 亿元，经营范围为新能源开发项目的投

资、建设、管理，电力工程咨询，能源技术的推广与研究，风力、光伏发电设备的研发、

推广、销售，机电设备安装维护，消防工程施工，监控安装工程，自动化控制设备的设

计与技术研发、销售。 

三、项目内容及建设规模 

主要建设发电塔一座，高度为 175 米、底座直径 85 米，主要建设电塔基础、支撑

框架、办公机房（五层八边形结构）、主轴、风轮、发电机传动等 8 大部分；对接吕标

110 万伏变电站，铺设电缆 9.5 公里。项目投产达效后，年预计总发电量为 2 亿千瓦时，

节煤 60000 吨，减排二氧化碳 115000 吨，年可实现销售收入 12200 万元，实现利润总

额 6861 万元，税收 1950 万元。 

四、项目建设条件 

该项目目前已出具项目可行性报告，办理了能评、环评、建设项目规划设计条件、

土地预审、防雷装置设计技术评价意见、建设项目抗震设防要求审核意见、文化部门审

批意见等手续。 

五、项目总投资 

总投资 11000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目投产后，年可实现销售收入 12200 万元，实现利润总额 6861 万元 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联系地址：山东省诸城市枳沟镇人民政府 

联 系 人：崔常杰 

邮  编：262202 

联系电话：0086-536-6451168 

电子邮箱：cchj3577@126.com 

 

 

 

NO.75 
I. Name of the project 

The vertical axis wind power generation project of Shandong Pneumatic Power 
Technology Co., Ltd.  

II. Introduction of the project unit 
With registered capital of RMB120,000,000, Shandong Pneumatic Power Technology 

Co., Ltd. is engaged in investment, construction and management on new energy deveopment 
project, electric power engineering consulting, the populization and research of energy 

technology,  the development, populization and sales of photovoltaic power generation 
equipment, installment and maintenance of mechanical equipment, fire protection engineering 

construction, monitoring installation project, and design and technological development and 
sales on automatic control equipment.  

III. Project content and construction scale 
Mainly construct a power tower, 175m high and with base diameter of 85m, with main 

content including the construction of 8 parts: tower base, supporting frame, office rooms (with 
five floors and octagonal structure), major axis, wind wheel, generator transmission and etc.; 

docking 1,100,000V of substation and laying 9.5km of cables. This project, after being put 
into operation, can save coal of 60,000mts and reduce CO2 emissions of 115,000mts yearly 

based on estimated gross generation of 200,000,000kwh, realize annual sales revenue of 
RMB122,000,000, achieve total profit of RMB68,610,000 and tax revenue of 

RMB19,500,000. 
IV. Construction condition  

Feasiblity report has been issued for this project at present, various formalities including 
Energy Impact Assessment, Environment Impact Assessment, construction project planning 

design condition, land prequalification, lightning protection device design technology 
evaluation opinion, constructed project earthquake fortification requirement audit opinion, 

cultrual department approval opinion and etc.. 
V. Total investment 

USD 110,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

After being put into operation, the project can create annual sales revenue of 
RMB122,000,000, and total profit of RMB68,610,000. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment 

VIII. Contact information 
Address: People`s government, Zhigou Town, Zhucheng City, Shandong Province  

Contact: Cui Changjie 
Postal code: 262202 

Contact number: 0086-536-6451168 
E-mail: cchj3577@126.com 
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NO.76 

一、项目名称 

招新能源投资（上海）有限公司渔光互补光伏发电项目 

二、项目单位简介 

招新能源投资（上海）有限公司由招商新能源集团有限公司独资设立，2015 年 3

月注册于上海自贸区，注册资金 10000 万元，是太阳能光伏发电专业投资公司。 

三、项目内容及建设规模 

项目总占地面积 1500 亩，充分利用水面，不影响水下养殖的，建设光伏发电场 90

万平方米，建设办公楼、变电厂及附属设施 12000 平方米。所发电量经逆变升压后以

35KV 电压等级接入附近栗行 220KV 变电站。 

四、项目建设条件 

场地调整已完成，各项手续正在办理。 

五、项目总投资 

总投资 10000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 5 亿元，实现利润 1.2 亿元，为当地提供

清洁电力的同时，营造良好的生态环境，实现土地增效，社会受益，促进地方经济的和

谐发展，具有明显的社会效益和环境效益。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：诸城市林家村镇政府 

联 系 人：殷洪岩 

邮  编：262232 

联系电话：0086-536-6531188 

电子邮箱：ljcjfb@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.76 
I. Name of the project 

Fishing light complementary photovoltaic power generation project of Zhaoxin Energy 
Investment (Shanghai) Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Zhaoxin Energy Investment (Shanghai) Co., Ltd. was registered and established by 

Zhaoshang New Energy Group Co., Ltd. soely in March of 2015 in Shanghai free trade 
zone, with registered capital of 100,000,000, and is a professional investment company in 

solar photovoltaic power generation field.   
III. Project content and construction scale 

The project covers an area of 1500mu, takes full advantage of water surface, and does 
not affect underwater farming. Construct 900,000m2 of photovoltaic power generation farm, 

build 12,000m2 of office building, substation and ancillary facilities. The generated 
power, with 35KV voltage level after inverter and booster, is connected to near 220KV 

substation.  
IV. Construction condition  

Site adjustment has been completed, and various formalities are being handled.  
V. Total investment 

USD 100,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

This project, after all being put into production, can increase new anuual sales revenue of 
RMB500,000,000 and achieve net profit of RMB120,000,000, create a preferable ecological 

environment while provide clean electric power, realize land efficiency increase, benefit 
society, promote the harmony development of local economy, and has significant social and 

environmental benefit. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Address: Town Government, Linjiacun village, Zhucheng City 
Contact: Yin Hongyan  

Postal code: 262232 
Contact number: 0086-536-6531188 

E-mail: ljcjfb@163.com 
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NO.76 

一、项目名称 

招新能源投资（上海）有限公司渔光互补光伏发电项目 

二、项目单位简介 

招新能源投资（上海）有限公司由招商新能源集团有限公司独资设立，2015 年 3

月注册于上海自贸区，注册资金 10000 万元，是太阳能光伏发电专业投资公司。 

三、项目内容及建设规模 

项目总占地面积 1500 亩，充分利用水面，不影响水下养殖的，建设光伏发电场 90

万平方米，建设办公楼、变电厂及附属设施 12000 平方米。所发电量经逆变升压后以

35KV 电压等级接入附近栗行 220KV 变电站。 

四、项目建设条件 

场地调整已完成，各项手续正在办理。 

五、项目总投资 

总投资 10000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 5 亿元，实现利润 1.2 亿元，为当地提供

清洁电力的同时，营造良好的生态环境，实现土地增效，社会受益，促进地方经济的和

谐发展，具有明显的社会效益和环境效益。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：诸城市林家村镇政府 

联 系 人：殷洪岩 

邮  编：262232 

联系电话：0086-536-6531188 

电子邮箱：ljcjfb@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.76 
I. Name of the project 

Fishing light complementary photovoltaic power generation project of Zhaoxin Energy 
Investment (Shanghai) Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Zhaoxin Energy Investment (Shanghai) Co., Ltd. was registered and established by 

Zhaoshang New Energy Group Co., Ltd. soely in March of 2015 in Shanghai free trade 
zone, with registered capital of 100,000,000, and is a professional investment company in 

solar photovoltaic power generation field.   
III. Project content and construction scale 

The project covers an area of 1500mu, takes full advantage of water surface, and does 
not affect underwater farming. Construct 900,000m2 of photovoltaic power generation farm, 

build 12,000m2 of office building, substation and ancillary facilities. The generated 
power, with 35KV voltage level after inverter and booster, is connected to near 220KV 

substation.  
IV. Construction condition  

Site adjustment has been completed, and various formalities are being handled.  
V. Total investment 

USD 100,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

This project, after all being put into production, can increase new anuual sales revenue of 
RMB500,000,000 and achieve net profit of RMB120,000,000, create a preferable ecological 

environment while provide clean electric power, realize land efficiency increase, benefit 
society, promote the harmony development of local economy, and has significant social and 

environmental benefit. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Address: Town Government, Linjiacun village, Zhucheng City 
Contact: Yin Hongyan  

Postal code: 262232 
Contact number: 0086-536-6531188 

E-mail: ljcjfb@163.com 
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NO.77 

一、项目名称 

潍坊昌邑市生活垃圾焚烧发电工程项目 

二、项目单位简介 

该公司成立于 2010 年 12 月 22 日，注册资本 1200 万元，资产总额 28271 万元。经

营范围主要是工业污水、生活污水处理技术研发及项目建设，农业废弃物、固体废弃物

的处理等市政工程的技术研发及项目施工运营。公司现有从业人员 210 人，2014 年销售

收入 2912 万元，实现利税 1019 万元。公司自主研发的城乡生活垃圾资源化利用项目达

到国际先进水平，荣获 2010 年度“山东省重大节能成果奖”。 

三、项目内容及建设规模 

主要建设内容：该项目占地 100 亩，主要建设三条生活垃圾分选线。 

项目建设规模：购置 35t 抽凝式蒸汽锅炉、20t 抽凝式蒸汽锅炉、6000kW 凝汽式汽

轮发电机组、3000kW 凝汽式汽轮发电机组、烘干机等设备 10 台（套）。建成后，日处

理生活垃圾 600 吨。 

四、项目建设条件 

该项目已经列入山东省 PPP 项目库，并与当地政府有关部门达成了土地使用权协

议。目前，正在办理前期手续。 

五、项目总投资 

总投资 10000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 1.6 亿元，实现利润 0.33 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省潍坊市昌邑市奎聚项目区 

联 系 人：张大鹏 

邮  编：261300 

联系电话：0086-536-7161358 

电子邮箱：jinsida009@163.com 

 

 

 

 

 

NO.77 
I. Name of the project 

Sewage incineration generation engineering project of Changyi, Weifang 
II. Introduction of the project unit 

Established in December.22 of 2010 with registered capital of RMB12,000,000 and total 
assets of RMB282,710,000, this company mainly deals with industrial waterwater and 

domestic sewage treatment technology development and project construction, and 
agricultral waste, solid waste disposal and other municipal engineering development and 

project construction and operation. The company has a total of 210 employees currently, and 
realized an income of RMB 29.12 million and a profit of RMB 10.19 million in 2014. Its self 

independently developed urban and rural domestic rubbish resource utilization engineering 
has reached international level, and has won 2010 annual “ Shandong Important Energy 

Saving Results Prize”. 
III. Project content and construction scale 

Major construction content: this project covers an area of 100mu, and mainly includes 
three domestic rubbish sorting lines.  

Construction scale: purchase 10 sets of equipment including 35t extraction condensing 
steam boiler, 20t extraction condensing steam boiler, 6000kw condensing turbine power unit, 

3000kw condensing turbine power unit, drying machine, and etc.. After establishment, 600mt 
of domestic rubbish can be treated daily.  

IV. Construction condition  
This project has been listed in PPP project repository of Shandong province, and the land 

use rights agreement has been reached with relevant department of local government. At 
present, the preliminary formalities are being handled.   

V. Total investment 
USD 100,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 160 million of sales revenue and RMB 33 million of profit will be achieved annually 

upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Address: Kuiju project area, Changyi, Weifang City, Shandong Province 
Contact: Zhang Dapeng  

Postal code: 261300 
Contact number: 0086-536-7161358 

E-mail: jinsida009@163.com 
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NO.77 

一、项目名称 

潍坊昌邑市生活垃圾焚烧发电工程项目 

二、项目单位简介 

该公司成立于 2010 年 12 月 22 日，注册资本 1200 万元，资产总额 28271 万元。经

营范围主要是工业污水、生活污水处理技术研发及项目建设，农业废弃物、固体废弃物

的处理等市政工程的技术研发及项目施工运营。公司现有从业人员 210 人，2014 年销售

收入 2912 万元，实现利税 1019 万元。公司自主研发的城乡生活垃圾资源化利用项目达

到国际先进水平，荣获 2010 年度“山东省重大节能成果奖”。 

三、项目内容及建设规模 

主要建设内容：该项目占地 100 亩，主要建设三条生活垃圾分选线。 

项目建设规模：购置 35t 抽凝式蒸汽锅炉、20t 抽凝式蒸汽锅炉、6000kW 凝汽式汽

轮发电机组、3000kW 凝汽式汽轮发电机组、烘干机等设备 10 台（套）。建成后，日处

理生活垃圾 600 吨。 

四、项目建设条件 

该项目已经列入山东省 PPP 项目库，并与当地政府有关部门达成了土地使用权协

议。目前，正在办理前期手续。 

五、项目总投资 

总投资 10000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 1.6 亿元，实现利润 0.33 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省潍坊市昌邑市奎聚项目区 

联 系 人：张大鹏 

邮  编：261300 

联系电话：0086-536-7161358 

电子邮箱：jinsida009@163.com 

 

 

 

 

 

NO.77 
I. Name of the project 

Sewage incineration generation engineering project of Changyi, Weifang 
II. Introduction of the project unit 

Established in December.22 of 2010 with registered capital of RMB12,000,000 and total 
assets of RMB282,710,000, this company mainly deals with industrial waterwater and 

domestic sewage treatment technology development and project construction, and 
agricultral waste, solid waste disposal and other municipal engineering development and 

project construction and operation. The company has a total of 210 employees currently, and 
realized an income of RMB 29.12 million and a profit of RMB 10.19 million in 2014. Its self 

independently developed urban and rural domestic rubbish resource utilization engineering 
has reached international level, and has won 2010 annual “ Shandong Important Energy 

Saving Results Prize”. 
III. Project content and construction scale 

Major construction content: this project covers an area of 100mu, and mainly includes 
three domestic rubbish sorting lines.  

Construction scale: purchase 10 sets of equipment including 35t extraction condensing 
steam boiler, 20t extraction condensing steam boiler, 6000kw condensing turbine power unit, 

3000kw condensing turbine power unit, drying machine, and etc.. After establishment, 600mt 
of domestic rubbish can be treated daily.  

IV. Construction condition  
This project has been listed in PPP project repository of Shandong province, and the land 

use rights agreement has been reached with relevant department of local government. At 
present, the preliminary formalities are being handled.   

V. Total investment 
USD 100,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 160 million of sales revenue and RMB 33 million of profit will be achieved annually 

upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Address: Kuiju project area, Changyi, Weifang City, Shandong Province 
Contact: Zhang Dapeng  

Postal code: 261300 
Contact number: 0086-536-7161358 

E-mail: jinsida009@163.com 
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NO.78 

一、项目名称 

菏泽华星生物电力有限公司秸秆发电厂项目 

二、项目单位简介 

菏泽华星生物电力有限公司位于菏泽高新技术产业开发区，成立于 2008 年 4 月，

注册资金 5000 万元，占地 200 亩，为山东鲁华能源集团有限公司控股子公司，资产总

额 31900 万元，主要从事国内生物质热电联产项目投资开发及运营管理。目前，公司拥

有员工 150 人，销售收入 1.5 亿元，利税 4000 万元。 

三、项目内容及建设规模 

1、主要建设内容：（1）主厂房：拟建主厂房由汽机房、除氧间、料仓间和锅炉房

组成。（2）主要辅助生产建筑：灰库、烟道、冷却塔、化学水车间、烟囱、储料棚、检

修车间、孰料皮带栈桥、灰库、循环水泵房、办公楼。 

2、本项目建设规模： 

建设规模为 2 台 130t/h 高温高压循环流化床锅炉，配 2 台 30MW 高温高压抽汽凝

汽式汽轮发电机组。 

四、项目建设条件 

项目分两期建设，一期建设已完成并实现投产运行。二期项目立项、用地、环评等

手续已基本办理完毕，基本具备建设条件。 

五、项目总投资 

总投资 8800 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 2 亿元，实现利润 0.6 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省菏泽高新技术产业开发区泰山路 1111 号 

联 系 人：牛传华 

邮    编：274000 

联系电话：0086-530-5869989 0086-15806796617 

电子邮箱：360452316@qq.com 

 

 

NO.78 
I. Name of the project 

Straw power plant project of Heze Huaxing Biological Power Co., Ltd.  
II. Introduction of the project unit 

Located in Heze Hi-tech Industry Development Zone, established in 2008 with registered 
capital of RMB50,000,000, covering an area of 200mu, Heze Huaxing Biological Power Co., 

Ltd. is the holding subsidiary of Shandong Luhua Energy Group Co., Ltd.. with total assets of 
RMB319,000,000, it is mainly engaged in the investment, development, operation and 

management of domestic biomass cogeneration project. At present, the company owns 150 
employees, has sales revenue of RMB150,000,000 and profit tax of RMB40,000,000.  

III. Project content and construction scale 
1. Major construction content: (1) the main workshop planned to be built includes steam 

engine room, deaerator room, bunker room and boiler room. (2) main auxiliary prduction 
buildings: ash warehouse, flue pipe, cooling tower, chemical water tanker roon, chimney, 

storage shed, maintenance workshop, clinker belt conveyor trestle, ash warehouse, circulation 
pump room, and office building. 

2. The construction scale of this project: 
The construction includes 2 sets of 130t/h high temperature and high pressure circulation 

fluidized bed boiler, equipped with 2 sets of 30MW high temperature and high pressure 
extraction condensing steam turbine generator set.  

IV. Construction condition  
The project will be constructed in two phases, the first phase of construction has been 

complished and put into operation. The formalities of project approval, land, environmental 
impact assessment for the second phase of project have been completed basically, the basic 

conditions for contruction are ready.  
V. Total investment 

USD 88,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 200 million of sales revenue and RMB 60 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Address: No.1111, Taishan Rd., Hi-tech Industrial Development Zone, Heze, Shandong 

Province 
Contact: Niu Chuanhua 

Postal code: 274000 
Contact number: 0086-530-5869989 0086-15806796617 

E-mail: 360452316@qq.com 
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NO.78 

一、项目名称 

菏泽华星生物电力有限公司秸秆发电厂项目 

二、项目单位简介 

菏泽华星生物电力有限公司位于菏泽高新技术产业开发区，成立于 2008 年 4 月，

注册资金 5000 万元，占地 200 亩，为山东鲁华能源集团有限公司控股子公司，资产总

额 31900 万元，主要从事国内生物质热电联产项目投资开发及运营管理。目前，公司拥

有员工 150 人，销售收入 1.5 亿元，利税 4000 万元。 

三、项目内容及建设规模 

1、主要建设内容：（1）主厂房：拟建主厂房由汽机房、除氧间、料仓间和锅炉房

组成。（2）主要辅助生产建筑：灰库、烟道、冷却塔、化学水车间、烟囱、储料棚、检

修车间、孰料皮带栈桥、灰库、循环水泵房、办公楼。 

2、本项目建设规模： 

建设规模为 2 台 130t/h 高温高压循环流化床锅炉，配 2 台 30MW 高温高压抽汽凝

汽式汽轮发电机组。 

四、项目建设条件 

项目分两期建设，一期建设已完成并实现投产运行。二期项目立项、用地、环评等

手续已基本办理完毕，基本具备建设条件。 

五、项目总投资 

总投资 8800 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 2 亿元，实现利润 0.6 亿元。 

七、合作方式 

合资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省菏泽高新技术产业开发区泰山路 1111 号 

联 系 人：牛传华 

邮    编：274000 

联系电话：0086-530-5869989 0086-15806796617 

电子邮箱：360452316@qq.com 

 

 

NO.78 
I. Name of the project 

Straw power plant project of Heze Huaxing Biological Power Co., Ltd.  
II. Introduction of the project unit 

Located in Heze Hi-tech Industry Development Zone, established in 2008 with registered 
capital of RMB50,000,000, covering an area of 200mu, Heze Huaxing Biological Power Co., 

Ltd. is the holding subsidiary of Shandong Luhua Energy Group Co., Ltd.. with total assets of 
RMB319,000,000, it is mainly engaged in the investment, development, operation and 

management of domestic biomass cogeneration project. At present, the company owns 150 
employees, has sales revenue of RMB150,000,000 and profit tax of RMB40,000,000.  

III. Project content and construction scale 
1. Major construction content: (1) the main workshop planned to be built includes steam 

engine room, deaerator room, bunker room and boiler room. (2) main auxiliary prduction 
buildings: ash warehouse, flue pipe, cooling tower, chemical water tanker roon, chimney, 

storage shed, maintenance workshop, clinker belt conveyor trestle, ash warehouse, circulation 
pump room, and office building. 

2. The construction scale of this project: 
The construction includes 2 sets of 130t/h high temperature and high pressure circulation 

fluidized bed boiler, equipped with 2 sets of 30MW high temperature and high pressure 
extraction condensing steam turbine generator set.  

IV. Construction condition  
The project will be constructed in two phases, the first phase of construction has been 

complished and put into operation. The formalities of project approval, land, environmental 
impact assessment for the second phase of project have been completed basically, the basic 

conditions for contruction are ready.  
V. Total investment 

USD 88,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 200 million of sales revenue and RMB 60 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

VIII. Contact information 
Address: No.1111, Taishan Rd., Hi-tech Industrial Development Zone, Heze, Shandong 

Province 
Contact: Niu Chuanhua 

Postal code: 274000 
Contact number: 0086-530-5869989 0086-15806796617 

E-mail: 360452316@qq.com 
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NO.79 

一、项目名称 

山东里阳环保能源科技有限公司废旧轮胎资源化综合利用项目 

二、项目单位简介 

山东里阳环保能源科技有限公司位于大王镇，成立于 2015年 7月，注册资本 3000

万元，主营业务为：环保能源技术科研开发、技术转让及产品销售，废轮胎加工及产品

销售。 

三、项目内容及建设规模 

项目计划投资 4.5亿元，占地 100亩，主要建设生产装置 3座，成品仓库 1个，形

成年处理废轮胎 20万吨的能力。 

四、项目建设条件 

目前项目土地、环评、能评、水评、安评、职业卫生等手续均办理完毕，消防手续

正在办理中。 

五、项目总投资 

总投资 6478万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目投产后，年可实现销售收入 14.09亿元，利润 6.68亿元。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联 系 人：李付玉 

联系电话、传真：0086-546-6878505 

邮    箱：jintaiqiguan@126.com 

NO.79 
I. Name of the project 

Waste tire recycling comprehensive utilization project of Shandong Liyang 
Environmental Protection Energy Technology Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Located in Dawang Town and established in July of 2015 with registered capital of 

RMB30,000,000, Shandong Liyang Environmental Protection Energy Technology Co., Ltd. 
mainly deals with: environmental protection energy technology research and development, 

technology transfer and product sales, waste tire processing and product sales.  
III. Project content and construction scale 

The project has estimated investment of RMB450,000,000, and covers an area of 100mu, 
it mainly includes the construction of 3 sets of production devices, 1 finished 

product warehouse, and forms a capacity of dealing with 200,000mts of waste tires yearly.  
IV. Construction condition  

Currently, the land, environment impact assessment, energy assessment, water 
assessment, safty assessment, occupational health and other procedures have been finished for 

this project, and the fire control procedures are being handled.  
V. Total investment 

USD 64,780,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The project, being put into production, can achieve sales revenue of RMB1, 
409,000,000, with profit of RMB668,000,000.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment 

VIII. Contact information 
Contact: Li Fuyu  

Contact number and fax: 0086-546-6878505 
E-mail: jintaiqiguan@126.com 
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NO.79 

一、项目名称 

山东里阳环保能源科技有限公司废旧轮胎资源化综合利用项目 

二、项目单位简介 

山东里阳环保能源科技有限公司位于大王镇，成立于 2015年 7月，注册资本 3000

万元，主营业务为：环保能源技术科研开发、技术转让及产品销售，废轮胎加工及产品

销售。 

三、项目内容及建设规模 

项目计划投资 4.5亿元，占地 100亩，主要建设生产装置 3座，成品仓库 1个，形

成年处理废轮胎 20万吨的能力。 

四、项目建设条件 

目前项目土地、环评、能评、水评、安评、职业卫生等手续均办理完毕，消防手续

正在办理中。 

五、项目总投资 

总投资 6478万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

项目投产后，年可实现销售收入 14.09亿元，利润 6.68亿元。 

七、合作方式 

合资 

八、联系方式 

联 系 人：李付玉 

联系电话、传真：0086-546-6878505 

邮    箱：jintaiqiguan@126.com 

NO.79 
I. Name of the project 

Waste tire recycling comprehensive utilization project of Shandong Liyang 
Environmental Protection Energy Technology Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Located in Dawang Town and established in July of 2015 with registered capital of 

RMB30,000,000, Shandong Liyang Environmental Protection Energy Technology Co., Ltd. 
mainly deals with: environmental protection energy technology research and development, 

technology transfer and product sales, waste tire processing and product sales.  
III. Project content and construction scale 

The project has estimated investment of RMB450,000,000, and covers an area of 100mu, 
it mainly includes the construction of 3 sets of production devices, 1 finished 

product warehouse, and forms a capacity of dealing with 200,000mts of waste tires yearly.  
IV. Construction condition  

Currently, the land, environment impact assessment, energy assessment, water 
assessment, safty assessment, occupational health and other procedures have been finished for 

this project, and the fire control procedures are being handled.  
V. Total investment 

USD 64,780,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

The project, being put into production, can achieve sales revenue of RMB1, 
409,000,000, with profit of RMB668,000,000.  

VII. Way of cooperation 
Joint investment 

VIII. Contact information 
Contact: Li Fuyu  

Contact number and fax: 0086-546-6878505 
E-mail: jintaiqiguan@126.com 
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NO.80 

一、项目名称 

昌邑市康洁环卫工程有限公司海外垃圾收集及道路清扫保洁项目 

项目单位简介 

昌邑市康洁环卫工程有限公司成立于 2010 年 7 月 8 日，注册资本 11882.26 万元，

主要经营道路清扫保洁、垃圾收集处理、城乡环卫服务一体化等业务，专业技术人才 350

余人，从业人员 5 万余人，截止 2016 年 11 月公司资产总额为 5.18 亿元，销售收入额

6.02 亿元，实现利税额 1.14 亿元。 

三、项目内容及建设规模 

主要建设内容包括巴基斯坦卡拉奇、伊斯兰堡、古吉拉特城市道路清扫保洁体系、

城市道路水洗体系、城市生活垃圾收集体系、城市生活垃圾运输体系。公司计划建立调

度指挥运营中心，并在各区建立分中心；投入各种智能通讯设备、投资各种大型机械垃

圾清运车辆 3000 余台、小型人力保洁车 3 万余台、各种垃圾储存容器 30 万个；解决当

地就业 3 万人，将培训各类管理人员 1200 人。 

四、项目建设条件 

公司已派驻卡拉奇工作人员 10 余名，并与卡拉奇市政府签订合同。正在与伊斯兰

堡、古吉拉特市进行洽谈。目前洽谈较为顺利。 

五、项目总投资 

总投资 21000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 10 亿元，实现利润 1 亿元。 

七、合作方式 

独资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省昌邑市城西路南首 

联 系 人：于晓飞 

邮  编：261300 

联系电话：0086-536-2170195 

电子邮箱：mghwintl@hotmail.com 

 

 

 

 

 

NO.80 
I. Name of the project 

Overseas rubbish collection and road sweeping & cleaning project of Changyi Kangjie 
Environmental Sanitation Engineering Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Established on July 8 of 2010 with registered capital of RMB118,822,600, Changyi 

Kangjie Environmental Sanitation Engineering Co., Ltd. is mainly engaged in road sweeping 
and cleaning, rubbish collectiong and disposal, urban and rural sanitation service integration, 

and other businesses. It has over 350 professional technicians, more than 50,000 employees, 
its total assets has reached RMB518,000,000, the sales revenue reached RMB602,000,000, 

and it has realized profit tax of RMB 114,000,000. 
III. Project content and construction scale 

The main construction content includes the road sweeping and cleaning system, urban 
road washing system, urban domestic rubbish collecting system, urban domestic rubbish 

transportation system for Karachi, Islamabad, Gujiarat of Parkistan. The company has 
planned to establish dispatching and directing center, and establish branch in each district; 

input various intelligent communication equipment, over 3000 sets of various large machinery 
rubbish removal veihicles, over 30,000 sets of small human cleaning cars, and more than 

300,000 various rubbish storage containers; sove the local employment of 30,000 people, 
and will train 1200 various management personnel.  

IV. Construction condition  
The company has already sent more than 10 staff to Karachi, and has signed 

contract with Karachi municipal government. It is negotiating with Islamabad and 
Gujarat, which is going smoothly till now. 

V. Total investment 
USD 210,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 1 billion of sales revenue and RMB 100 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Sole investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Address: South of West Rd, Changyi, Shandong 
Contact: Yu Xiaofei  

Postal code: 261300 
Contact number: 0086-536-2170195 

E-mail: mghwintl@hotmail.com 
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NO.80 

一、项目名称 

昌邑市康洁环卫工程有限公司海外垃圾收集及道路清扫保洁项目 

项目单位简介 

昌邑市康洁环卫工程有限公司成立于 2010 年 7 月 8 日，注册资本 11882.26 万元，

主要经营道路清扫保洁、垃圾收集处理、城乡环卫服务一体化等业务，专业技术人才 350

余人，从业人员 5 万余人，截止 2016 年 11 月公司资产总额为 5.18 亿元，销售收入额

6.02 亿元，实现利税额 1.14 亿元。 

三、项目内容及建设规模 

主要建设内容包括巴基斯坦卡拉奇、伊斯兰堡、古吉拉特城市道路清扫保洁体系、

城市道路水洗体系、城市生活垃圾收集体系、城市生活垃圾运输体系。公司计划建立调

度指挥运营中心，并在各区建立分中心；投入各种智能通讯设备、投资各种大型机械垃

圾清运车辆 3000 余台、小型人力保洁车 3 万余台、各种垃圾储存容器 30 万个；解决当

地就业 3 万人，将培训各类管理人员 1200 人。 

四、项目建设条件 

公司已派驻卡拉奇工作人员 10 余名，并与卡拉奇市政府签订合同。正在与伊斯兰

堡、古吉拉特市进行洽谈。目前洽谈较为顺利。 

五、项目总投资 

总投资 21000 万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 10 亿元，实现利润 1 亿元。 

七、合作方式 

独资、合作 

八、联系方式 

联系地址：山东省昌邑市城西路南首 

联 系 人：于晓飞 

邮  编：261300 

联系电话：0086-536-2170195 

电子邮箱：mghwintl@hotmail.com 

 

 

 

 

 

NO.80 
I. Name of the project 

Overseas rubbish collection and road sweeping & cleaning project of Changyi Kangjie 
Environmental Sanitation Engineering Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
Established on July 8 of 2010 with registered capital of RMB118,822,600, Changyi 

Kangjie Environmental Sanitation Engineering Co., Ltd. is mainly engaged in road sweeping 
and cleaning, rubbish collectiong and disposal, urban and rural sanitation service integration, 

and other businesses. It has over 350 professional technicians, more than 50,000 employees, 
its total assets has reached RMB518,000,000, the sales revenue reached RMB602,000,000, 

and it has realized profit tax of RMB 114,000,000. 
III. Project content and construction scale 

The main construction content includes the road sweeping and cleaning system, urban 
road washing system, urban domestic rubbish collecting system, urban domestic rubbish 

transportation system for Karachi, Islamabad, Gujiarat of Parkistan. The company has 
planned to establish dispatching and directing center, and establish branch in each district; 

input various intelligent communication equipment, over 3000 sets of various large machinery 
rubbish removal veihicles, over 30,000 sets of small human cleaning cars, and more than 

300,000 various rubbish storage containers; sove the local employment of 30,000 people, 
and will train 1200 various management personnel.  

IV. Construction condition  
The company has already sent more than 10 staff to Karachi, and has signed 

contract with Karachi municipal government. It is negotiating with Islamabad and 
Gujarat, which is going smoothly till now. 

V. Total investment 
USD 210,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 1 billion of sales revenue and RMB 100 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Sole investment and cooperation 
VIII. Contact information 

Address: South of West Rd, Changyi, Shandong 
Contact: Yu Xiaofei  

Postal code: 261300 
Contact number: 0086-536-2170195 

E-mail: mghwintl@hotmail.com 
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NO.81 

一、项目名称 

威海国际经济技术合作股份有限公司赤道几内亚马拉博国际机场工程承包建设项

目 

二、项目单位简介 

威海国际经济技术合作股份有限公司注册资本 1.5亿元人民币，资产总额 70多亿元

人民币。主要经营范围境外劳务派遣、中小型援外项目建设、建筑工程总承包等。公司

现有员工 700余人。2015年营业额 71053万美元，实现利税约 4亿元。 

三、项目内容及建设规模 

新建一座现代化的国际机场航站楼及其附属设施，项目总合同额 998亿非郎，约合

16656万美元，总建筑面积 45581平方米，航站楼主体为地上两层，局部夹层。配套行

李系统、行李安全检查和人身安全检查系统、离港控制系统、航班动态显示、时钟、有

线电视系统、广播音响系统、楼宇自控系统、信息集成系统、综合布线系统、安防监控

系统、自动扶梯等。另有停车楼、动力站 14663平方米和高架桥一座。 

四、项目建设条件 

目前项目主体已完工，正在进行室内装修、设备安装工作，完工后将投入使用。 

五、项目总投资 

总投资 16600万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，预计每年可新增销售收入 2.5亿元，实现利润 0.55亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：于方明 

联系电话、传真：0086-631-5285683 

邮    箱：yufangming@wietc.com 

NO.81 
I. Name of the project 

Contracting and construction project of Malabo international airport in Guinea, equator 
of Weihai International Economic & Technical Cooperative Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
With registered capital of RMB150,000,000 and total assets of more than 

RMB7,000,000,000, Weihai International Economic & Technical Cooperative Co., Ltd. 
mainly deals with overseas labor dispatch, small and midium-sized foreign aid construction, 

construction project general contracting, and etc.. The company has a total of more than 700 
staff currently. It had its turnover reach USD710,530,000, and realized profit tax of around 

RMB400,000,000 in 2015. 
III. Project content and construction scale 

To build a modern international airport terminal building and its ancillary facilities, the 
total contract amount of the project is 99,800,000,000 African Francs, around USD166560000, 

the total construction area is 45581m2, and the main body of the terminal building has two 
floors on the ground, with partial sandwich. To build the supporting luggage systerm, luggage 

security inspection and personal safety inspection, flight departure control system, flight 
dynamic display, clock, cable TV system, broadcast sound system, building automation 

system, information integration system, comprehensive wiring system, security monitoring 
system, escalator, and etc.. Additionally, to build parking lot, 14663m2 of power station and 1 

viaduct.  
IV. Construction condition  

At present the main body of the project has been completed, interior decoration and 
equipment installation is in progress, on the complishment of which the project wil be put into 

operation.  
V. Total investment 

USD 166,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 250 million of sales revenue and RMB 55 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Yu Fangming 

Contact number and fax: 0086-631-5285683 
E-mail: yufangming@wietc.com 
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NO.81 

一、项目名称 

威海国际经济技术合作股份有限公司赤道几内亚马拉博国际机场工程承包建设项

目 

二、项目单位简介 

威海国际经济技术合作股份有限公司注册资本 1.5亿元人民币，资产总额 70多亿元

人民币。主要经营范围境外劳务派遣、中小型援外项目建设、建筑工程总承包等。公司

现有员工 700余人。2015年营业额 71053万美元，实现利税约 4亿元。 

三、项目内容及建设规模 

新建一座现代化的国际机场航站楼及其附属设施，项目总合同额 998亿非郎，约合

16656万美元，总建筑面积 45581平方米，航站楼主体为地上两层，局部夹层。配套行

李系统、行李安全检查和人身安全检查系统、离港控制系统、航班动态显示、时钟、有

线电视系统、广播音响系统、楼宇自控系统、信息集成系统、综合布线系统、安防监控

系统、自动扶梯等。另有停车楼、动力站 14663平方米和高架桥一座。 

四、项目建设条件 

目前项目主体已完工，正在进行室内装修、设备安装工作，完工后将投入使用。 

五、项目总投资 

总投资 16600万美元 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，预计每年可新增销售收入 2.5亿元，实现利润 0.55亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：于方明 

联系电话、传真：0086-631-5285683 

邮    箱：yufangming@wietc.com 

NO.81 
I. Name of the project 

Contracting and construction project of Malabo international airport in Guinea, equator 
of Weihai International Economic & Technical Cooperative Co., Ltd. 

II. Introduction of the project unit 
With registered capital of RMB150,000,000 and total assets of more than 

RMB7,000,000,000, Weihai International Economic & Technical Cooperative Co., Ltd. 
mainly deals with overseas labor dispatch, small and midium-sized foreign aid construction, 

construction project general contracting, and etc.. The company has a total of more than 700 
staff currently. It had its turnover reach USD710,530,000, and realized profit tax of around 

RMB400,000,000 in 2015. 
III. Project content and construction scale 

To build a modern international airport terminal building and its ancillary facilities, the 
total contract amount of the project is 99,800,000,000 African Francs, around USD166560000, 

the total construction area is 45581m2, and the main body of the terminal building has two 
floors on the ground, with partial sandwich. To build the supporting luggage systerm, luggage 

security inspection and personal safety inspection, flight departure control system, flight 
dynamic display, clock, cable TV system, broadcast sound system, building automation 

system, information integration system, comprehensive wiring system, security monitoring 
system, escalator, and etc.. Additionally, to build parking lot, 14663m2 of power station and 1 

viaduct.  
IV. Construction condition  

At present the main body of the project has been completed, interior decoration and 
equipment installation is in progress, on the complishment of which the project wil be put into 

operation.  
V. Total investment 

USD 166,000,000 
VI. Market and economic benefit analysis & forecast 

RMB 250 million of sales revenue and RMB 55 million of profit will be achieved 
annually upon its completion. 

VII. Way of cooperation 
Cooperation 

VIII. Contact information 
Contact: Yu Fangming 

Contact number and fax: 0086-631-5285683 
E-mail: yufangming@wietc.com 
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NO.82 

一、项目名称 

山东铁临物流有限公司海外投资项目 

二、项目单位简介 

山东铁临物流有限公司成立于 2013 年 4 月，坐落于临清市经济开发区。公司注册

资本 21360万元，现有职工 450人，管理人员 79人，是一家集仓储、配送、货运、站

场经营等为一体的大型综合物流园区。 

三、项目内容及建设规模 

主要在北哈州及临清当地各建保税物流园区一处，北哈州保税园区规划占地 2000

亩，拟建办公楼、职工宿舍、仓库等共 2000平方米，3条 3500米的铁路专线，地面硬

化 300000 平方米，绿化面积 10000 平方米，主要购置装卸设备、运输设备、称量设备

等。临清保税物流园区：规划占地 2000亩，拟建办公楼、门市楼、仓库等共 4000平方

米，3条 2500米的铁路专线，地面硬化 300000平方米，绿化面积 10000平方米，主要

购置装卸设备、运输设备、称量设备、集装箱等。 

四、项目建设条件 

北哈萨克斯坦州政府已同意项目的建设请求并批复土地 2000 亩，项目建设计划书

正在编制，工程手续正在办理当中。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 43.07亿元，实现利润 2.92亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：王金岗 

联系电话：0086-635-7102669  0086-13563580309 

传    真：0086-635-7102669  

邮    箱：sdtlwl@126.com 

NO.82 
I. Name of the project 

Overseas investment project of Shandong Tielin Logistics Co., Ltd. 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Tielin Logistics Co., Ltd. is established in April of 2013, and located in 
Linqing economic development zone. With registered capital of RMB213,600,000, 450 

employees and 79 managing staff, it is one large comprehensive logistics park 
combining warehousing, distribution, freight, station management and etc..  

III. Project content and construction scale 
Mainly to build a logistics park in free trade zone in Northern Kazakhstan and Linqing 

respectively. Northern Kazakhstan bonded park is planned to cover an area of 2000mu, and it 
is planned to build 2000m2 of building office, dormitory, warehouse and etc., 3 railway lines 

3500m long, 300000m2 of surface hardenning, 10000m2 of green area, and mainly purchase 
handling equipment, transportation equipment, weighing equipment and etc.. Linqing bonded 

logistics park: planned to cover an area of 2000mu, planned to build 4000m2 of office 
building, sales building, warehouse and etc., 3 railway lines 2500m2 long, 300000m2 of 

surface hardening, 10000m2 of green area, and mainly purchase handling equipment, 
transportation equipment, weighing equipment, containers and etc.. 

IV. Construction condition  
Northern Kazakhstan government has approved the construction of the project and 

delivered 2000mu of land. The relevant construction plan is being made and the project 
procedures are being handled.  

V. Total investment 
USD 200,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 4.307 billion of sales revenue and RMB 292 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Wang Jingang 
Contact number: 0086-635-7102669 0086-13563580309 

Fax: 0086-635-7102669 
E-mail: sdtlwl@126.com 
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NO.82 

一、项目名称 

山东铁临物流有限公司海外投资项目 

二、项目单位简介 

山东铁临物流有限公司成立于 2013 年 4 月，坐落于临清市经济开发区。公司注册

资本 21360万元，现有职工 450人，管理人员 79人，是一家集仓储、配送、货运、站

场经营等为一体的大型综合物流园区。 

三、项目内容及建设规模 

主要在北哈州及临清当地各建保税物流园区一处，北哈州保税园区规划占地 2000

亩，拟建办公楼、职工宿舍、仓库等共 2000平方米，3条 3500米的铁路专线，地面硬

化 300000 平方米，绿化面积 10000 平方米，主要购置装卸设备、运输设备、称量设备

等。临清保税物流园区：规划占地 2000亩，拟建办公楼、门市楼、仓库等共 4000平方

米，3条 2500米的铁路专线，地面硬化 300000平方米，绿化面积 10000平方米，主要

购置装卸设备、运输设备、称量设备、集装箱等。 

四、项目建设条件 

北哈萨克斯坦州政府已同意项目的建设请求并批复土地 2000 亩，项目建设计划书

正在编制，工程手续正在办理当中。 

五、项目总投资 

总投资 20000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，每年可新增销售收入 43.07亿元，实现利润 2.92亿元。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联 系 人：王金岗 

联系电话：0086-635-7102669  0086-13563580309 

传    真：0086-635-7102669  

邮    箱：sdtlwl@126.com 

NO.82 
I. Name of the project 

Overseas investment project of Shandong Tielin Logistics Co., Ltd. 
II. Introduction of the project unit 

Shandong Tielin Logistics Co., Ltd. is established in April of 2013, and located in 
Linqing economic development zone. With registered capital of RMB213,600,000, 450 

employees and 79 managing staff, it is one large comprehensive logistics park 
combining warehousing, distribution, freight, station management and etc..  

III. Project content and construction scale 
Mainly to build a logistics park in free trade zone in Northern Kazakhstan and Linqing 

respectively. Northern Kazakhstan bonded park is planned to cover an area of 2000mu, and it 
is planned to build 2000m2 of building office, dormitory, warehouse and etc., 3 railway lines 

3500m long, 300000m2 of surface hardenning, 10000m2 of green area, and mainly purchase 
handling equipment, transportation equipment, weighing equipment and etc.. Linqing bonded 

logistics park: planned to cover an area of 2000mu, planned to build 4000m2 of office 
building, sales building, warehouse and etc., 3 railway lines 2500m2 long, 300000m2 of 

surface hardening, 10000m2 of green area, and mainly purchase handling equipment, 
transportation equipment, weighing equipment, containers and etc.. 

IV. Construction condition  
Northern Kazakhstan government has approved the construction of the project and 

delivered 2000mu of land. The relevant construction plan is being made and the project 
procedures are being handled.  

V. Total investment 
USD 200,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 4.307 billion of sales revenue and RMB 292 million of profit will be achieved 

annually upon its completion. 
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Contact: Wang Jingang 
Contact number: 0086-635-7102669 0086-13563580309 

Fax: 0086-635-7102669 
E-mail: sdtlwl@126.com 
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NO.83 

一、项目名称 

巴基斯坦瓜达尔自由区"中国临沂商城"项目 

二、项目单位简介 

临沂商城海外投资有限公司成立于 2016年 4月，注册资本 1亿元人民币，资产总

额：5149.62 万元，经营范围：以自有资产对海外项目投资；海外商城建设；兼营建筑

材料、设备的采购、批发、零售；货物和技术的进出口。从业人员：100人。项目正在

筹建期，处于投资阶段，项目建成后，每年可实现平均销售收入约 157062 万元，实现

利润总额 21801万元。 

三、项目内容及建设规模 

项目一期总用地面积 49431平方米，建筑面积 2.08万平方米，具体建设内容主要包

括 6800平方米商品展示中心和 14000平方米物流仓库。巴基斯坦瓜达尔港自由区"中国

临沂商城"项目共分为两期建设。一期：在瓜达尔自贸区起步区建设商品展示中心及仓

储设施，用于商品展示、销售和小批量货物仓储。建设周期 1-2年。二期：在自贸区北

区建设"中国临沂商城"商贸物流园区，包括商贸区、国际物流园区、加工区，总占地 1

平方公里。建设周期 3-5年。 

四、项目建设条件 

园区公司注册民经完成，土地租赁协议已经签署，项目图纸设计已完成，“三通一

平”工作正在进行中，第一批物资已经发运，前期人员已赴瓜港开展前期工作。 

五、项目总投资 

总投资 13000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，平均每年可新增销售收入 0.81亿元，每年实现利润 2.18亿元。 

七、合作方式 

独资 

八、联系方式 

联 系 人：张开伟 

联系电话、传真：0086-539-7033217 

邮    箱：lyschwtz@163.com 

NO.83 
I. Name of the project 

 “ China Linyi Trade City” project in Pakestan`s Gwadar free zone 
II. Introduction of the project unit 

Established in April of 2016 with registered capital of RMB100,000,000 and total assets 
of RMB51,496,200, Linyi Trade City Overseas Investment Co.,Ltd. is mainly engaged in: 

overseas project investment with own assets; overseas mall construction; 
procurement, wholsesale and retail of building materials and equipment; import&export of 

goods and technology. Employees: 100. This project is in the period of preparing to be built, 
in the phase of investment,  and will realize average annual sales revenue of about 

RMB1,570,620,000 and total profit of RMB218,010,000 after complishment. 
III. Project content and construction scale 

The project will covers a total area of 49431m2 for the first phase, the building area is 
20800m2, including the construction of 6800m2 of commodity exhibition center and 14000m2 

of logistics warehouse. Pakistan Gwadar free zone “ China Linyi Trade City” project will be 
constructed in two phases.  The first phase: build commodity display center and storage 

equipment in Gwadar free zone starting area for commodity display, sales and small quantity 
goods storage. Construction period: 1-2 years. The second phase: build trading logistics park 

“ China Linyi Trade City” in the north of free zone, including trading zone, international 
logistics park, and processing zone, covering a total area of 1km2. Construction period: 3-5 

years. 
IV. Construction condition  

The park company registration has already been completed, the land leasing agreement 
has been signed, the project drawing has been completed, “three supplies and one leveling” is 

being carried out, the first batch of materials has been dispatched, and the preliminary work 
staff have already been in Gwadar to develop preliminary work. 

V. Total investment 
USD 130,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 81 million of sales revenue, RMB 218 million of profit will be achieved annually 

upon its completion.  
VII. Way of cooperation 

Solely-invested 
VIII. Contact information 

Contact: Zhang Kaiwei 
Contact number and fax: 0086-539-7033217 

E-mail: lyschwtz@163.com 
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NO.83 

一、项目名称 

巴基斯坦瓜达尔自由区"中国临沂商城"项目 

二、项目单位简介 

临沂商城海外投资有限公司成立于 2016年 4月，注册资本 1亿元人民币，资产总

额：5149.62 万元，经营范围：以自有资产对海外项目投资；海外商城建设；兼营建筑

材料、设备的采购、批发、零售；货物和技术的进出口。从业人员：100人。项目正在

筹建期，处于投资阶段，项目建成后，每年可实现平均销售收入约 157062 万元，实现

利润总额 21801万元。 

三、项目内容及建设规模 

项目一期总用地面积 49431平方米，建筑面积 2.08万平方米，具体建设内容主要包

括 6800平方米商品展示中心和 14000平方米物流仓库。巴基斯坦瓜达尔港自由区"中国

临沂商城"项目共分为两期建设。一期：在瓜达尔自贸区起步区建设商品展示中心及仓

储设施，用于商品展示、销售和小批量货物仓储。建设周期 1-2年。二期：在自贸区北

区建设"中国临沂商城"商贸物流园区，包括商贸区、国际物流园区、加工区，总占地 1

平方公里。建设周期 3-5年。 

四、项目建设条件 

园区公司注册民经完成，土地租赁协议已经签署，项目图纸设计已完成，“三通一

平”工作正在进行中，第一批物资已经发运，前期人员已赴瓜港开展前期工作。 

五、项目总投资 

总投资 13000万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

本项目全部投产后，平均每年可新增销售收入 0.81亿元，每年实现利润 2.18亿元。 

七、合作方式 

独资 

八、联系方式 

联 系 人：张开伟 

联系电话、传真：0086-539-7033217 

邮    箱：lyschwtz@163.com 

NO.83 
I. Name of the project 

 “ China Linyi Trade City” project in Pakestan`s Gwadar free zone 
II. Introduction of the project unit 

Established in April of 2016 with registered capital of RMB100,000,000 and total assets 
of RMB51,496,200, Linyi Trade City Overseas Investment Co.,Ltd. is mainly engaged in: 

overseas project investment with own assets; overseas mall construction; 
procurement, wholsesale and retail of building materials and equipment; import&export of 

goods and technology. Employees: 100. This project is in the period of preparing to be built, 
in the phase of investment,  and will realize average annual sales revenue of about 

RMB1,570,620,000 and total profit of RMB218,010,000 after complishment. 
III. Project content and construction scale 

The project will covers a total area of 49431m2 for the first phase, the building area is 
20800m2, including the construction of 6800m2 of commodity exhibition center and 14000m2 

of logistics warehouse. Pakistan Gwadar free zone “ China Linyi Trade City” project will be 
constructed in two phases.  The first phase: build commodity display center and storage 

equipment in Gwadar free zone starting area for commodity display, sales and small quantity 
goods storage. Construction period: 1-2 years. The second phase: build trading logistics park 

“ China Linyi Trade City” in the north of free zone, including trading zone, international 
logistics park, and processing zone, covering a total area of 1km2. Construction period: 3-5 

years. 
IV. Construction condition  

The park company registration has already been completed, the land leasing agreement 
has been signed, the project drawing has been completed, “three supplies and one leveling” is 

being carried out, the first batch of materials has been dispatched, and the preliminary work 
staff have already been in Gwadar to develop preliminary work. 

V. Total investment 
USD 130,000,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
RMB 81 million of sales revenue, RMB 218 million of profit will be achieved annually 

upon its completion.  
VII. Way of cooperation 

Solely-invested 
VIII. Contact information 

Contact: Zhang Kaiwei 
Contact number and fax: 0086-539-7033217 

E-mail: lyschwtz@163.com 
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NO.84 

一、项目名称 

苏丹新纪元农业发展有限公司农业产业园区项目 

二、项目单位简介 

苏丹新纪元农业发展有限公司是由中国山东国际经济技术合作公司和山东省鲁棉

集团有限公司，在苏丹共和国共同出资设立的合资公司，注册资本 540万美元，其中国

际公司占 51%股权，鲁棉集团占 49%股权。 

三、项目内容及建设规模 

项目计划种植棉花十万亩，所有棉花主要面向国际市场销售。项目区目前为河水灌

溉农业种植区，有完善的灌溉系统。目前已完成 2015 年自我种植 13000 亩，合作种植

9800亩，反季节合作种植油葵 2000亩，合计大约 25000亩。 

四、项目建设条件 

以种植、加工为依托积极探索皮棉、棉种、化肥、农药及其它农产品的全球化贸易，

逐步打造起了集生产、加工、种植、贸易四位一体的农业全产业链，目前已建成了种子

加工车间，棉花加工厂，形成产业园区经营。 

五、项目总投资 

总投资 5013万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

2015年扭亏为盈。计划 2016年盈利 50万美元，并逐年提升。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联系地址：济南市历下区龙奥北路 8号山东高速大厦 

联 系 人：何昭顺 

邮    编：250098 

联系电话：0086-531-81185045 

电子邮箱：hzs77@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

NO.84 
I. Name of the project 

Agricultural industralized park project of Sudan New Epoch Agricultrual Development 
Co., Ltd.  

II. Introduction of the project unit 
Sudan New Epoch Agricultrual Development Co., Ltd. is invested jointely by China 

Shandong International Economic & Technical Cooperation Company and Shandong Lumian 
Group Co.,Ltd. in the Republic of Sudan, with registered capital of USD5,400,000, of which  

China Shandong International Economic & Technical Cooperation Company accounts for 
51% stake and Shandong Lumian Group Co.,Ltd. accounts for 49% stake. 

III. Project content and construction scale 
In this project, it is planned to plant 100,000mu of cotton, all of which will be mainly 

sold in international market. The project area is an agricultural cultivation area irrigated by 
river water, and has a perfect irrigation system. Till now, self cultivation area of 13000mu, 

cooperative cultivation of the area of 9800mu, anti season cultivation of oil sunflower of 
2000mu, totals about 25000mu has been completed for 2015. 

IV. Construction condition  
Based on planting and processing, positively explore the global trading of lint cotton, 

cotton seed, fertilizer, pesticides and other agricultural products, gradualy build up a full set of 
agricultural industralized chain combining production, processing, planting and trading. It has 

built seed processing plant and cotton processing factory, and has formed industrial park 
management at present.  

V. Total investment 
USD 50,130,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
In 2015, make up the deficits and get surpluses, plan to gain USD500,000 in 2016, and 

increase it year by year.  
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Shandong Hi-speed Building, No.8, North Long’ao Rd., Lixia District, 
Jinan. 

Contact: He Zhaoshun  
Postal code: 250098 

Contact number: 0086-531-81185045 
E-mail: hzs77@163.com 

特色产业园区

山东省重点对外合作项目
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NO.84 

一、项目名称 

苏丹新纪元农业发展有限公司农业产业园区项目 

二、项目单位简介 

苏丹新纪元农业发展有限公司是由中国山东国际经济技术合作公司和山东省鲁棉

集团有限公司，在苏丹共和国共同出资设立的合资公司，注册资本 540万美元，其中国

际公司占 51%股权，鲁棉集团占 49%股权。 

三、项目内容及建设规模 

项目计划种植棉花十万亩，所有棉花主要面向国际市场销售。项目区目前为河水灌

溉农业种植区，有完善的灌溉系统。目前已完成 2015 年自我种植 13000 亩，合作种植

9800亩，反季节合作种植油葵 2000亩，合计大约 25000亩。 

四、项目建设条件 

以种植、加工为依托积极探索皮棉、棉种、化肥、农药及其它农产品的全球化贸易，

逐步打造起了集生产、加工、种植、贸易四位一体的农业全产业链，目前已建成了种子

加工车间，棉花加工厂，形成产业园区经营。 

五、项目总投资 

总投资 5013万美元。 

六、市场及经济效益分析预测 

2015年扭亏为盈。计划 2016年盈利 50万美元，并逐年提升。 

七、合作方式 

合作 

八、联系方式 

联系地址：济南市历下区龙奥北路 8号山东高速大厦 

联 系 人：何昭顺 

邮    编：250098 

联系电话：0086-531-81185045 

电子邮箱：hzs77@163.com 

 

 

 

 

 

 

 

NO.84 
I. Name of the project 

Agricultural industralized park project of Sudan New Epoch Agricultrual Development 
Co., Ltd.  

II. Introduction of the project unit 
Sudan New Epoch Agricultrual Development Co., Ltd. is invested jointely by China 

Shandong International Economic & Technical Cooperation Company and Shandong Lumian 
Group Co.,Ltd. in the Republic of Sudan, with registered capital of USD5,400,000, of which  

China Shandong International Economic & Technical Cooperation Company accounts for 
51% stake and Shandong Lumian Group Co.,Ltd. accounts for 49% stake. 

III. Project content and construction scale 
In this project, it is planned to plant 100,000mu of cotton, all of which will be mainly 

sold in international market. The project area is an agricultural cultivation area irrigated by 
river water, and has a perfect irrigation system. Till now, self cultivation area of 13000mu, 

cooperative cultivation of the area of 9800mu, anti season cultivation of oil sunflower of 
2000mu, totals about 25000mu has been completed for 2015. 

IV. Construction condition  
Based on planting and processing, positively explore the global trading of lint cotton, 

cotton seed, fertilizer, pesticides and other agricultural products, gradualy build up a full set of 
agricultural industralized chain combining production, processing, planting and trading. It has 

built seed processing plant and cotton processing factory, and has formed industrial park 
management at present.  

V. Total investment 
USD 50,130,000 

VI. Market and economic benefit analysis & forecast 
In 2015, make up the deficits and get surpluses, plan to gain USD500,000 in 2016, and 

increase it year by year.  
VII. Way of cooperation 

Cooperation 
VIII. Contact information 

Contact address: Shandong Hi-speed Building, No.8, North Long’ao Rd., Lixia District, 
Jinan. 

Contact: He Zhaoshun  
Postal code: 250098 

Contact number: 0086-531-81185045 
E-mail: hzs77@163.com 
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NO.85 

一、园区名称 

青岛印尼综合产业园 

二、园区概况 

园区成立于 2014 年 1 月，位于印度尼西亚苏拉威西岛省北莫罗瓦利，占地面积 422

公顷，主导产业为镍矿出口、镍铁冶炼及物业配套服务（如余热发电、码头物流、水气

供应及餐饮等），园区已雇佣当地员工 800 余人，累计发放工资 300 多万美元。目前园

区已有 4 家入园企业，园区与约 153 家承包商和供货商签订了工程建设、物资采购等合

作协议，工程建设支出 3000 多万美元，物资采购支出 1000 多万美元，为当地的经济发

展做出了较大的贡献。 

三、园区投资环境 

目前园区场地已经平整，并继续进行填海工程，道路已经开通，可以通行大型工程

机械；园区附近拥有 8000 载重吨驳船泊位可以借用作为水路运输渠道；通信利用当地

无线移动通信网络及自建模拟通信网络；电力供应由园区内自备的柴油发电机进行离网

发电来解决；水源引自于山间泉水，目前厂区以生活污水为主，尚无工业污水处理设备。

4 家入园企业中有 2 家负责高炉生产线和余热电站的投资和运营；1 家负责电炉生产线

的投资和运营；另外 1 家负责燃煤电厂的投资和运营；园区镍铁冶炼采用 RKEF 工艺，

该工艺的原料适应性强；镍铁品位高，有害元素少；节能环保，可循环利用；镍渣热料

入矿热炉；是处理红土镍矿的经典工艺。 

四、项目内容 

园内生产企业主要是招商引进，国内和本地企业都可以进。一方面有助于国内部分

产能转移，进而实现国家海外战略资源的保障，另一方面有助于与当地人文等相融合，

激发当地经济发展活力。承接国家一带一路战略，布局稀缺战略资源，形成聚集效应和

配套后，继续发展其他产业，为当地留下内在发展动能，而不是仅仅一个工业园区。 

五、合作方式 

合资、合作等 

六、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区香港东路 195 号 T9 号楼 

联 系 人：宋林 

邮  编：266100 

联系电话：0086-532-83958915 

电子邮箱：soli100@163.com 

 

 

NO.85 
I. Name of the project 

Qingdao-Indonesia Comprehensive Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Established in January of 2014, located in North Morowali, Sulawesi Province, 
Indonesia, covering an area of 422 hectares, the Park is mainly engaged in Nickel ore exports, 
nickel iron smelting and property supporting services( such as waste heat generating, port 
logistics, water& gas supply, catering and etc.). The Park has hired over 800 local staff, with 
total wages of more than USD3,000,000. Till now, 4 enterprises have joined the Park. It has 
signed project construction, material procurement cooperation agreement with about 153 
contractors and suppliers, the project construction expenditure reaches over USD30,000,000, 
material purchasing expenditure reaches over USD10,000,000, which has made a great 
contribution to the lcoal economic development.  
III. Investment environment 

The Park has leveled its site, continued reclamation and opened the road, which can 
allow large engineering machinery to pass; the Park has 8000t barge berths nearby which 
facilitates water tranportation; wireless mobile communication network and self buillt analog 
commnication network have covered local area; self-contained diesel generator carries out off 
grid power generation to supply power; the water used in the Park comes from the mountain 
spring, the factory area has sewage mainly and has no industrial wastewater treatment 
equipment. Among the 4 enterprises who has joined in the Park, 2 of them are responsible for 
the investment and operation for the blast furnace production line and waste heat power 
station; 1 is responsible for the investment and operation of electric furnace production line; 
the left one is responsible for the investment and operation of coal fired power plant; the 
nickle iron smelting adopts RKEF process, which has strong raw material adaptability; the 
nicle iron has high quality and less harmful elements; is energy saving, environmental 
protective, and recyclable; has its nickle slag thermal material into the furnace; is the classic 
process to smelt laterite nickel ore.  
IV. Project content 

The production enterprises in the Park are mainly introduced with investment, and both 
domestic and local enterprises can join in. On the one hand, contribute to partical transfer of 
domestic production capacity, and thus to achieve the protection of China`s overseas strategic 
resources, on the other hand, contribute to the integration with local humanity, and thus to 
stimulate the vitality of local economic development. Carry on China`s The Belt and Road 
strategy, distribute scarce strategic resources,  continue to develop other industries after 
forming agglomeration effect and supporting, to leave kinetic energy with inner development 
rather than just an industrial park for the local area.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Address: Building No.T9, No.195, Hong Kong East Rd., Laoshan District, Qingdao City 
Contact person: Song Lin 

Postal code: 266100 
Contact number: 0086-532-83958915 
E-mail: soli100@163.com 
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NO.85 

一、园区名称 

青岛印尼综合产业园 

二、园区概况 

园区成立于 2014 年 1 月，位于印度尼西亚苏拉威西岛省北莫罗瓦利，占地面积 422

公顷，主导产业为镍矿出口、镍铁冶炼及物业配套服务（如余热发电、码头物流、水气

供应及餐饮等），园区已雇佣当地员工 800 余人，累计发放工资 300 多万美元。目前园

区已有 4 家入园企业，园区与约 153 家承包商和供货商签订了工程建设、物资采购等合

作协议，工程建设支出 3000 多万美元，物资采购支出 1000 多万美元，为当地的经济发

展做出了较大的贡献。 

三、园区投资环境 

目前园区场地已经平整，并继续进行填海工程，道路已经开通，可以通行大型工程

机械；园区附近拥有 8000 载重吨驳船泊位可以借用作为水路运输渠道；通信利用当地

无线移动通信网络及自建模拟通信网络；电力供应由园区内自备的柴油发电机进行离网

发电来解决；水源引自于山间泉水，目前厂区以生活污水为主，尚无工业污水处理设备。

4 家入园企业中有 2 家负责高炉生产线和余热电站的投资和运营；1 家负责电炉生产线

的投资和运营；另外 1 家负责燃煤电厂的投资和运营；园区镍铁冶炼采用 RKEF 工艺，

该工艺的原料适应性强；镍铁品位高，有害元素少；节能环保，可循环利用；镍渣热料

入矿热炉；是处理红土镍矿的经典工艺。 

四、项目内容 

园内生产企业主要是招商引进，国内和本地企业都可以进。一方面有助于国内部分

产能转移，进而实现国家海外战略资源的保障，另一方面有助于与当地人文等相融合，

激发当地经济发展活力。承接国家一带一路战略，布局稀缺战略资源，形成聚集效应和

配套后，继续发展其他产业，为当地留下内在发展动能，而不是仅仅一个工业园区。 

五、合作方式 

合资、合作等 

六、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区香港东路 195 号 T9 号楼 

联 系 人：宋林 

邮  编：266100 

联系电话：0086-532-83958915 

电子邮箱：soli100@163.com 

 

 

NO.85 
I. Name of the project 

Qingdao-Indonesia Comprehensive Industrial Park  
II. Introduction of the project unit  

Established in January of 2014, located in North Morowali, Sulawesi Province, 
Indonesia, covering an area of 422 hectares, the Park is mainly engaged in Nickel ore exports, 
nickel iron smelting and property supporting services( such as waste heat generating, port 
logistics, water& gas supply, catering and etc.). The Park has hired over 800 local staff, with 
total wages of more than USD3,000,000. Till now, 4 enterprises have joined the Park. It has 
signed project construction, material procurement cooperation agreement with about 153 
contractors and suppliers, the project construction expenditure reaches over USD30,000,000, 
material purchasing expenditure reaches over USD10,000,000, which has made a great 
contribution to the lcoal economic development.  
III. Investment environment 

The Park has leveled its site, continued reclamation and opened the road, which can 
allow large engineering machinery to pass; the Park has 8000t barge berths nearby which 
facilitates water tranportation; wireless mobile communication network and self buillt analog 
commnication network have covered local area; self-contained diesel generator carries out off 
grid power generation to supply power; the water used in the Park comes from the mountain 
spring, the factory area has sewage mainly and has no industrial wastewater treatment 
equipment. Among the 4 enterprises who has joined in the Park, 2 of them are responsible for 
the investment and operation for the blast furnace production line and waste heat power 
station; 1 is responsible for the investment and operation of electric furnace production line; 
the left one is responsible for the investment and operation of coal fired power plant; the 
nickle iron smelting adopts RKEF process, which has strong raw material adaptability; the 
nicle iron has high quality and less harmful elements; is energy saving, environmental 
protective, and recyclable; has its nickle slag thermal material into the furnace; is the classic 
process to smelt laterite nickel ore.  
IV. Project content 

The production enterprises in the Park are mainly introduced with investment, and both 
domestic and local enterprises can join in. On the one hand, contribute to partical transfer of 
domestic production capacity, and thus to achieve the protection of China`s overseas strategic 
resources, on the other hand, contribute to the integration with local humanity, and thus to 
stimulate the vitality of local economic development. Carry on China`s The Belt and Road 
strategy, distribute scarce strategic resources,  continue to develop other industries after 
forming agglomeration effect and supporting, to leave kinetic energy with inner development 
rather than just an industrial park for the local area.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Address: Building No.T9, No.195, Hong Kong East Rd., Laoshan District, Qingdao City 
Contact person: Song Lin 

Postal code: 266100 
Contact number: 0086-532-83958915 
E-mail: soli100@163.com 
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NO.86 

一、园区名称 

中柬（青岛）特别经济区 

二、园区概况 

2016 年 11 月青岛华通集团与柬埔寨天堂投资公司签署《中柬（青岛）特别经济区

合作框架协议》。中方以资金入股，柬方以土地入股，双方成立合资公司，共同开发位

于西哈努克市 2000 公顷土地。中柬双方股权比例为 49:51，收益分配比例为 67.5：32.5。

华通集团将在 2017 年第一季度在柬埔寨设立投资公司，注册资本 1000 万美元；与柬埔

寨天堂投资公司注册合资成立中柬（青岛）特别经济区开发公司，注册资本 1 亿美元。

采取整体规划，分期建设的方式，计划用十年左右的时间将中柬（青岛）特别经济区建

设成为一个集产业园区、旅游度假、高端商住、商服物流、休闲娱乐等产城一体化、人

口规模 10 万人左右的现代化生态园区。 

三、园区投资环境 

该园区位于柬埔寨西哈努克市东北，距西港市 25 公里，距西港国际机场 18 公里，

距西港国际港口 22 公里。规划建设的金边至西港高速公路从园区附近通过。华通集团

计划一期投资 5 亿美元，用于园区三通一平及基础设施建设。该园区享受柬埔寨政府给

予经济特区所有的优惠政策。入园企业享受柬埔寨发展理事会（CDC）提供一站式管理

服务：投资申请、登记注册、清关、商检、合法原产地证明等。 

四、项目内容 

通过搭建产业平台，集聚青岛优势产业，发挥华通集团核心产业作用，重点发展电

子制造、纺织服装加工、食品饮料、港口物流、职业教育、旅游服务等产业。园区基础

设施建设所涉及水、电、气、通讯、及配套服务的交通、商业、医疗、教育等项目采取

但不局限于独资、合资、合作方式；鼓励并欢迎高科技、低能耗、低污染项目入园。 

五、合作方式 

合资 

六、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区海口路 66 号青岛华通集团 

联 系 人：赵林 

邮  编：266000 

联系电话：0086-532-83959082 

电子邮箱：zhaolin@qdhuatong.com 

 

NO.86 
I. Name of the project 

China-Cambodia (Qingdao) Special Economic Zone 
II. Introduction of the project unit  

In November of 2016, Qingdao Huatong Group and Cambodian Paradise Investment 
Company signed Frame Agreement on the Cooperation for China-Cambodia (Qingdao) 
Special Economic Zone. China side became shareholder with capital, and Cambodian side 
became shareholder with land, and both sides set up a joint venture to jointly develop the 
2,000 hectares of land located in Sihanouk city. The proportion of equity ratio between China 
side and Cambodian side is 49:51, and the proportion of income distribution is 67.5：32.5.  
Huatong Group will establish investment company with registered capital of USD10,000,000 
in the first quarter of 2017;  establish China-Cambodia (Qingdao) Special Economic 
Zone Development Company with registered capital of USD100,000,000 in the form of joint 
venture with Cambodian Paradise Investment Company. Take the overal planning and phased 
construction, plan to use ten years to build China-Cambodia (Qingdao) Special Economic 
Zone to become a mordern ecological park with city-industry integration of industrial park, 
tourism resorts, high-end commercial residence, commercial services & logistics, leisure & 
entertainment, with population of 100,000 . 
III. Investment environment 

The Park is located in the northeast of Sihanouk, Cambodia, 25km away from the West 
Port City, 18km from West Port International Airport, and 22km from West Port International 
Port. The expresse way planned to be constructed from Phnom Penh to West Port will go near 
the zone. Huatong Group plans to invest USD500,000,000 in the first phase on the three 
supplies and one leveling and infrastructure construction. The zone enjoys the preferential 
policies given by the government of Cambodia for special economic zones. The enterprises 
joined in the zone will enjoy the one-stop management services provided by 
Cambodian Development Council: investment application, registration, customs clearance, 
commodity inspection, legal certificate of origin, etc.. 
IV. Project content 

By establishing industrial platform, collect dominant industries of Qingdao, play core 
industrial role of Huatong Group, focus on the development of electronic manufacturing, 
textile and garment processing, food and beverage, port logistics, occupational education, 
tourism service and other industries. The projects including water, electricity, gas, 
communication, anciliary services involved in traffic, commerce, medical treatment, 
education and etc. for the construction of infrastructure in the Park will be solved by but not 
limited to sole proprietorship, joint venture or cooperation; encourage and welcome 
projects with high technology, low energy consumption and low pollution to join in.  
V. Way of cooperation 

Joint investment 
VI. Contact information 

Contact address: Qingdao Huatong Group, No.66, Haikou Rd., Laoshan District,Qingdao 
Contact person: Zhao Lin 
Postal code: 266000 
Contact number: 0086-532-83959082 
E-mail: zhaolin@qdhuatong.com 
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NO.86 

一、园区名称 

中柬（青岛）特别经济区 

二、园区概况 

2016 年 11 月青岛华通集团与柬埔寨天堂投资公司签署《中柬（青岛）特别经济区

合作框架协议》。中方以资金入股，柬方以土地入股，双方成立合资公司，共同开发位

于西哈努克市 2000 公顷土地。中柬双方股权比例为 49:51，收益分配比例为 67.5：32.5。

华通集团将在 2017 年第一季度在柬埔寨设立投资公司，注册资本 1000 万美元；与柬埔

寨天堂投资公司注册合资成立中柬（青岛）特别经济区开发公司，注册资本 1 亿美元。

采取整体规划，分期建设的方式，计划用十年左右的时间将中柬（青岛）特别经济区建

设成为一个集产业园区、旅游度假、高端商住、商服物流、休闲娱乐等产城一体化、人

口规模 10 万人左右的现代化生态园区。 

三、园区投资环境 

该园区位于柬埔寨西哈努克市东北，距西港市 25 公里，距西港国际机场 18 公里，

距西港国际港口 22 公里。规划建设的金边至西港高速公路从园区附近通过。华通集团

计划一期投资 5 亿美元，用于园区三通一平及基础设施建设。该园区享受柬埔寨政府给

予经济特区所有的优惠政策。入园企业享受柬埔寨发展理事会（CDC）提供一站式管理

服务：投资申请、登记注册、清关、商检、合法原产地证明等。 

四、项目内容 

通过搭建产业平台，集聚青岛优势产业，发挥华通集团核心产业作用，重点发展电

子制造、纺织服装加工、食品饮料、港口物流、职业教育、旅游服务等产业。园区基础

设施建设所涉及水、电、气、通讯、及配套服务的交通、商业、医疗、教育等项目采取

但不局限于独资、合资、合作方式；鼓励并欢迎高科技、低能耗、低污染项目入园。 

五、合作方式 

合资 

六、联系方式 

联系地址：青岛市崂山区海口路 66 号青岛华通集团 

联 系 人：赵林 

邮  编：266000 

联系电话：0086-532-83959082 

电子邮箱：zhaolin@qdhuatong.com 

 

NO.86 
I. Name of the project 

China-Cambodia (Qingdao) Special Economic Zone 
II. Introduction of the project unit  

In November of 2016, Qingdao Huatong Group and Cambodian Paradise Investment 
Company signed Frame Agreement on the Cooperation for China-Cambodia (Qingdao) 
Special Economic Zone. China side became shareholder with capital, and Cambodian side 
became shareholder with land, and both sides set up a joint venture to jointly develop the 
2,000 hectares of land located in Sihanouk city. The proportion of equity ratio between China 
side and Cambodian side is 49:51, and the proportion of income distribution is 67.5：32.5.  
Huatong Group will establish investment company with registered capital of USD10,000,000 
in the first quarter of 2017;  establish China-Cambodia (Qingdao) Special Economic 
Zone Development Company with registered capital of USD100,000,000 in the form of joint 
venture with Cambodian Paradise Investment Company. Take the overal planning and phased 
construction, plan to use ten years to build China-Cambodia (Qingdao) Special Economic 
Zone to become a mordern ecological park with city-industry integration of industrial park, 
tourism resorts, high-end commercial residence, commercial services & logistics, leisure & 
entertainment, with population of 100,000 . 
III. Investment environment 

The Park is located in the northeast of Sihanouk, Cambodia, 25km away from the West 
Port City, 18km from West Port International Airport, and 22km from West Port International 
Port. The expresse way planned to be constructed from Phnom Penh to West Port will go near 
the zone. Huatong Group plans to invest USD500,000,000 in the first phase on the three 
supplies and one leveling and infrastructure construction. The zone enjoys the preferential 
policies given by the government of Cambodia for special economic zones. The enterprises 
joined in the zone will enjoy the one-stop management services provided by 
Cambodian Development Council: investment application, registration, customs clearance, 
commodity inspection, legal certificate of origin, etc.. 
IV. Project content 

By establishing industrial platform, collect dominant industries of Qingdao, play core 
industrial role of Huatong Group, focus on the development of electronic manufacturing, 
textile and garment processing, food and beverage, port logistics, occupational education, 
tourism service and other industries. The projects including water, electricity, gas, 
communication, anciliary services involved in traffic, commerce, medical treatment, 
education and etc. for the construction of infrastructure in the Park will be solved by but not 
limited to sole proprietorship, joint venture or cooperation; encourage and welcome 
projects with high technology, low energy consumption and low pollution to join in.  
V. Way of cooperation 

Joint investment 
VI. Contact information 

Contact address: Qingdao Huatong Group, No.66, Haikou Rd., Laoshan District,Qingdao 
Contact person: Zhao Lin 
Postal code: 266000 
Contact number: 0086-532-83959082 
E-mail: zhaolin@qdhuatong.com 
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NO.87 

一、园区名称 

柬埔寨山东桑莎（柴桢）经济特区 

二、园区概况 

园区占地 220公顷，一期 100公顷于 2012年土建 2013年 4月投产，由桑莎联合中

国境内面料、辅料、服装加工企业入驻，吸引日本有关公司参与，建设以服装加工为龙

头，集纱线、面料、成衣、辅料、物流及研发于一体，服装产业上下游链条完整的加工

制造园区。经三年多发展，目前园区厂房建筑面积 15 万平方米，园内 9 家企业，5000

多名员工，有裁剪、印花、成衣、包装、检品等工艺，年产服装 4000 多万件，另有窗

饰、钢结构等产品，园区服装产品经柬埔寨港口出口日、美、欧等国家地区。园区建设

快运行好，经柬埔寨王国政府批准为“山东桑莎（柴桢）经济特区”，山东省商务厅财政

厅确认为“省级境外经贸合作园区”。 

三、园区投资环境 

位于柬埔寨东南部的柴桢省，距越南边境 18 公里，距越南胡志明市的港口、机场

不足 100公里，交通方便，货物进出不用开箱检查。由越南引入的电力线路沿柬 1号公

路从此经过，电力能够保证。柬埔寨成本相对低廉，区位优势明显，贸易环境宽松，享

受发达国家对柬最惠国待遇，没有贸易壁垒和反倾销，利于拓展国际市场。 

四、项目内容 

通过租赁或购买方式为入驻企业提供土地、厂房及基础设施。入驻企业享受投资申

请、登记注册、报关、商检、核发原产地证等特区内提供的“一站式”行政服务。根据柬

埔寨有关政策享受有关免税政策。建区企业实行统一管理模式，为入驻企业提供前期考

察、法律咨询、规划设计、登记注册、免税申请、建筑施工、设施维护、招工运营、园

区安保，以及政府部门协调等服务。 

五、合作方式 

合作 

六、联系方式 

联系地址：诸城市广场路 16号 

联 系 人：陈纪涛 

邮    编：262200 

联系电话：0086-536-6212934 

电子邮箱：sangsha123@163.com 

 

 

 

NO.87 
I. Name of the project 

Cambodia-Shandong Sunshell (Svay Rieng) Special Economic Zone 
II. Introduction of the project unit  

The park covers an area of 220 hectares, the first phase of 100 hectares began civil 
engineering in 2012 and was put into production in April of 2013. It was entered by Sunshell 
and processing enterprises of fabric, accessories and garments processing enterprises in China. 
It has attracted Japanese companies to join in, and constructed a processing and 
manufacturing park with garment processing as leader, and combining yarn, fabric, finished 
clothing, accessories, logistics and Research & Development with complete upstream and 
downstream chains. After more than three years` development, the park has factory building 
area of 150,000m2, with 9 enterprises and over 5000 employees in the park at present. It has 
cutting, printing, clothing, inspection, and other processes with the capacity of production of 
over 40,000,000 pieces of clothing yearly, it also has window decoration, steel structure and 
other products, and the clothing products in the park are exported to Japan, America, Europe 
and other countries and regions through Cambodian port. With fast construction and perfect 
running, the park was approved by the government of the Kindom of Cambodia to be 
“ Shandong Sunshell (Svay Rieng) Specil Economic Zone”, and confirmed by the Department 
of Commerce of Shandong Province and Shandong Province Finance Bureau to be 
“pronvincial overseas trading cooperation park”.  
III. Investment environment 

Lcated in Svay Rieng Province, northeast of Cambodia, 18km away from the border of 
Vietnam, less than 100km from the port and airport of Ho Chi Minh City, Vietnam, it has a 
convenient traffic and the import and export of goods does not need unpacking inspection. 
The power lines highway No.1 along Cambodia introduced from Vietnam goes by here, and 
the power supply can be guaranteed. The cost in Cambodia is relatively low, and there is no 
trade barriers and anti-dumping, which avails the international market expanding.  
IV. Project content 

Provide land, factory and infrastructure for the settled enterprises through leasing or 
purchasing. The settled enterprises enjoy investment application, registration, customs 
clearance, commodity inspection, issuance of certificate of origin and other “one-stop” 
administrative services provided within the special economic zone, and enjoy tax exemption 
according to relevant policies of Cambodia. Take unified management and provide 
preliminary investigation, legal consultation, planning, registration, tax exemption application, 
building construction, facility maintenance, recruitment &operation, park security, 
coordination with governmental departments and other services for the enterprises in the park. 
V. Way of cooperation 

Cooperation 
VI. Contact information 

Address: No.16, Guangchang Rd, Zhucheng City 
Contact: Chen Jitao  
Postal code: 262200 
Contact number: 0086-536-6212934 
E-mail: sangsha123@163.com 
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NO.87 

一、园区名称 

柬埔寨山东桑莎（柴桢）经济特区 

二、园区概况 

园区占地 220公顷，一期 100公顷于 2012年土建 2013年 4月投产，由桑莎联合中

国境内面料、辅料、服装加工企业入驻，吸引日本有关公司参与，建设以服装加工为龙

头，集纱线、面料、成衣、辅料、物流及研发于一体，服装产业上下游链条完整的加工

制造园区。经三年多发展，目前园区厂房建筑面积 15 万平方米，园内 9 家企业，5000

多名员工，有裁剪、印花、成衣、包装、检品等工艺，年产服装 4000 多万件，另有窗

饰、钢结构等产品，园区服装产品经柬埔寨港口出口日、美、欧等国家地区。园区建设

快运行好，经柬埔寨王国政府批准为“山东桑莎（柴桢）经济特区”，山东省商务厅财政

厅确认为“省级境外经贸合作园区”。 

三、园区投资环境 

位于柬埔寨东南部的柴桢省，距越南边境 18 公里，距越南胡志明市的港口、机场

不足 100公里，交通方便，货物进出不用开箱检查。由越南引入的电力线路沿柬 1号公

路从此经过，电力能够保证。柬埔寨成本相对低廉，区位优势明显，贸易环境宽松，享

受发达国家对柬最惠国待遇，没有贸易壁垒和反倾销，利于拓展国际市场。 

四、项目内容 

通过租赁或购买方式为入驻企业提供土地、厂房及基础设施。入驻企业享受投资申

请、登记注册、报关、商检、核发原产地证等特区内提供的“一站式”行政服务。根据柬

埔寨有关政策享受有关免税政策。建区企业实行统一管理模式，为入驻企业提供前期考

察、法律咨询、规划设计、登记注册、免税申请、建筑施工、设施维护、招工运营、园

区安保，以及政府部门协调等服务。 

五、合作方式 

合作 

六、联系方式 

联系地址：诸城市广场路 16号 

联 系 人：陈纪涛 

邮    编：262200 

联系电话：0086-536-6212934 

电子邮箱：sangsha123@163.com 

 

 

 

NO.87 
I. Name of the project 

Cambodia-Shandong Sunshell (Svay Rieng) Special Economic Zone 
II. Introduction of the project unit  

The park covers an area of 220 hectares, the first phase of 100 hectares began civil 
engineering in 2012 and was put into production in April of 2013. It was entered by Sunshell 
and processing enterprises of fabric, accessories and garments processing enterprises in China. 
It has attracted Japanese companies to join in, and constructed a processing and 
manufacturing park with garment processing as leader, and combining yarn, fabric, finished 
clothing, accessories, logistics and Research & Development with complete upstream and 
downstream chains. After more than three years` development, the park has factory building 
area of 150,000m2, with 9 enterprises and over 5000 employees in the park at present. It has 
cutting, printing, clothing, inspection, and other processes with the capacity of production of 
over 40,000,000 pieces of clothing yearly, it also has window decoration, steel structure and 
other products, and the clothing products in the park are exported to Japan, America, Europe 
and other countries and regions through Cambodian port. With fast construction and perfect 
running, the park was approved by the government of the Kindom of Cambodia to be 
“ Shandong Sunshell (Svay Rieng) Specil Economic Zone”, and confirmed by the Department 
of Commerce of Shandong Province and Shandong Province Finance Bureau to be 
“pronvincial overseas trading cooperation park”.  
III. Investment environment 

Lcated in Svay Rieng Province, northeast of Cambodia, 18km away from the border of 
Vietnam, less than 100km from the port and airport of Ho Chi Minh City, Vietnam, it has a 
convenient traffic and the import and export of goods does not need unpacking inspection. 
The power lines highway No.1 along Cambodia introduced from Vietnam goes by here, and 
the power supply can be guaranteed. The cost in Cambodia is relatively low, and there is no 
trade barriers and anti-dumping, which avails the international market expanding.  
IV. Project content 

Provide land, factory and infrastructure for the settled enterprises through leasing or 
purchasing. The settled enterprises enjoy investment application, registration, customs 
clearance, commodity inspection, issuance of certificate of origin and other “one-stop” 
administrative services provided within the special economic zone, and enjoy tax exemption 
according to relevant policies of Cambodia. Take unified management and provide 
preliminary investigation, legal consultation, planning, registration, tax exemption application, 
building construction, facility maintenance, recruitment &operation, park security, 
coordination with governmental departments and other services for the enterprises in the park. 
V. Way of cooperation 

Cooperation 
VI. Contact information 

Address: No.16, Guangchang Rd, Zhucheng City 
Contact: Chen Jitao  
Postal code: 262200 
Contact number: 0086-536-6212934 
E-mail: sangsha123@163.com 
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NO.88 

一、园区名称 

中阿（富吉拉）商贸物流园区 

二、园区概况 

总投资约 2.5 亿美元。项目分两期建成，一期拟于 2017 年 10 月开工，包括商贸和

仓储物流两个主要园区，商贸园区建设中国商城面积 3.6 万平方米，可租面积约 23000

平方米，计划在 2019 年底建成并交付使用，预期年营业额不低于 4.5 亿美元。仓储物流

园区建设海外轮胎专业库和物流仓储工程面积 4.2 万平方米，可容纳国内 1500-2000 家

企业入住驻园区，年可实现进出口货物及贸易总额 8-10 亿美元。 

三、园区投资环境 

中阿（富吉拉）商贸物流园区项目中，商贸园区以商铺租赁和经营管理为招商主体，

仓储物流园区以贸易、仓储、物流及跨境电商企业为招商主体。 

四、项目内容 

阿联酋自然资源丰富，政局长期稳定，地理位置优越，基础设施发达，社会治安良

好，商业环境宽松，经济开放度高，是海湾和中东地区最具投资新引力的国家之一。其

投资吸引力主要表现在：一是低税率，一般商品仅收 5%关税；二是港口物流便利，配

套设施完善；三是一站式服务，网络化管理，服务快捷高效。此外，富吉拉市周边高速

公路纵横，也是 2018 年即将通车的海湾铁路的起始点，其得天独厚的地理位置将海湾 6

国紧密相连，可有效辐射整个中东地区，有利于入园企业拓展贸易发展空间。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

联系地址：威海市文化东路 44 号 6 楼 

邮  编：264200 

联系电话：0086-13562186986 

电子邮箱：55601414@qq.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.88 
I. Name of the project 

China-UAE (Fujairah) Trade Logistics Park  
II. Introduction of the project unit  

Invested a total of nearly USD250,000,000.This project will be built in two phases, the 
first phase project is planned to be started in October of 2017, including two major trade and 

storage&logistics parks. With a building area of 36,000m2, with leasable area of 23,000m2, 
China Mall in the trade park is planned to be completed and devlivered into use at the end of 

2019, its estimated annual turnover will reach more than USD450,000,000. The storage 
logistics park will include 42,000m2 of overseas tire professional warehouse and logistics 

storage project, which can accommodate 1500 – 2000 domestic enterprises in the park and 
realize USD800,000,000-1,000,000,000 of total trade amount from import,export and trade 

yearly.   
III. Investment environment 

In China-UAE (Fujairah) Trade Logistics Park project, the Trade Logistics Park makes 
shop leasing and operation management as the main attracting bodies, and the storage 

logistics park has trade, storage, logistics and cross-border e-commerce enterprises as the 
main attracting bodies. 

IV. Project content 
The UAE has rich natural resouces, long-term political stability, predominant geological 

location, advanced infrastructure, sound social security, relaxed business environment and 
high economic openness, and is one of the most attractive countries for investment in the Gulf 

and the Middle East, which is mainly reflected in: first, low tax rate, only 5% tariff is 
collected for general merchandises; second, the convenient port logistics and perfect 

supporting facilities; third, one-stop service, network management and fast and efficent 
service. Additioanlly, Fujairah City has many highways around it, and is the starting point for 

the upcoming opened Gulf railway in 2018. With geological location richly endowed by 
nature, it closely links the 6 countries of the Gulf, and is able to radiate throughout the whole 

Middle East, which is convenient for the enterprises in the park to expand trade development. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Address: Building No.6, No.44, East Wenhua Rd., Weihai City 
Postal code: 264200 

Contact number: 0086-13562186986 
E-mail: 55601414@qq.com 
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NO.88 

一、园区名称 

中阿（富吉拉）商贸物流园区 

二、园区概况 

总投资约 2.5 亿美元。项目分两期建成，一期拟于 2017 年 10 月开工，包括商贸和

仓储物流两个主要园区，商贸园区建设中国商城面积 3.6 万平方米，可租面积约 23000

平方米，计划在 2019 年底建成并交付使用，预期年营业额不低于 4.5 亿美元。仓储物流

园区建设海外轮胎专业库和物流仓储工程面积 4.2 万平方米，可容纳国内 1500-2000 家

企业入住驻园区，年可实现进出口货物及贸易总额 8-10 亿美元。 

三、园区投资环境 

中阿（富吉拉）商贸物流园区项目中，商贸园区以商铺租赁和经营管理为招商主体，

仓储物流园区以贸易、仓储、物流及跨境电商企业为招商主体。 

四、项目内容 

阿联酋自然资源丰富，政局长期稳定，地理位置优越，基础设施发达，社会治安良

好，商业环境宽松，经济开放度高，是海湾和中东地区最具投资新引力的国家之一。其

投资吸引力主要表现在：一是低税率，一般商品仅收 5%关税；二是港口物流便利，配

套设施完善；三是一站式服务，网络化管理，服务快捷高效。此外，富吉拉市周边高速

公路纵横，也是 2018 年即将通车的海湾铁路的起始点，其得天独厚的地理位置将海湾 6

国紧密相连，可有效辐射整个中东地区，有利于入园企业拓展贸易发展空间。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

联系地址：威海市文化东路 44 号 6 楼 

邮  编：264200 

联系电话：0086-13562186986 

电子邮箱：55601414@qq.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.88 
I. Name of the project 

China-UAE (Fujairah) Trade Logistics Park  
II. Introduction of the project unit  

Invested a total of nearly USD250,000,000.This project will be built in two phases, the 
first phase project is planned to be started in October of 2017, including two major trade and 

storage&logistics parks. With a building area of 36,000m2, with leasable area of 23,000m2, 
China Mall in the trade park is planned to be completed and devlivered into use at the end of 

2019, its estimated annual turnover will reach more than USD450,000,000. The storage 
logistics park will include 42,000m2 of overseas tire professional warehouse and logistics 

storage project, which can accommodate 1500 – 2000 domestic enterprises in the park and 
realize USD800,000,000-1,000,000,000 of total trade amount from import,export and trade 

yearly.   
III. Investment environment 

In China-UAE (Fujairah) Trade Logistics Park project, the Trade Logistics Park makes 
shop leasing and operation management as the main attracting bodies, and the storage 

logistics park has trade, storage, logistics and cross-border e-commerce enterprises as the 
main attracting bodies. 

IV. Project content 
The UAE has rich natural resouces, long-term political stability, predominant geological 

location, advanced infrastructure, sound social security, relaxed business environment and 
high economic openness, and is one of the most attractive countries for investment in the Gulf 

and the Middle East, which is mainly reflected in: first, low tax rate, only 5% tariff is 
collected for general merchandises; second, the convenient port logistics and perfect 

supporting facilities; third, one-stop service, network management and fast and efficent 
service. Additioanlly, Fujairah City has many highways around it, and is the starting point for 

the upcoming opened Gulf railway in 2018. With geological location richly endowed by 
nature, it closely links the 6 countries of the Gulf, and is able to radiate throughout the whole 

Middle East, which is convenient for the enterprises in the park to expand trade development. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Address: Building No.6, No.44, East Wenhua Rd., Weihai City 
Postal code: 264200 

Contact number: 0086-13562186986 
E-mail: 55601414@qq.com 

 
 

 
 

DEVELOPMENT ZONES 88





DEVELOPMENT ZONES

开发区 08



 

NO.89 

一、园区名称 

青岛国家高新技术产业开发区 

二、园区概况 

青岛国家高新区成立于 1992 年 11 月，2006 年 8 月经科技部批准在胶州湾北部扩区，

形成主园区。2016 年，园区各类企业约 4500 家，主园区实现规模以上工业总产值 180

亿元，规模以上工业增加值 33.5 亿元，固定资产投资 134 亿元，一般公共预算收入 12.1

亿元，进出口总额 118 亿美元。 

三、园区投资环境 

园区公共服务配套、商业设施配套和基础设施配套不断完善，区域综合承载力和城

市竞争力进一步提升；全面完成了企业投资项目投资便利化改革，为全省首家“双随机

一公开”试点园区和企业注册登记全程电子化试点园区。 

四、项目内容 

围绕供给侧改革，全力打造“1+5”主导产业，瞄准世界 500 强、中国 100 强等行业

领军企业，引进一批关联度大、含金量高、具有核心竞争力的产业大项目。围绕创建山

东半岛国家自主创新示范区，聚焦创新驱动，实施“三创”行动，使高新区成为山东半岛

蓝色跨越的创新引擎和通往全球的创新港湾。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-532-66966993 

电子邮箱：qdgxqjfj@126.com 

地    址：青岛高新区智力岛路 1 号创业大厦 

邮  编：266109 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.89 
I. Name of the project 

Qingdao National Hi-tech Industrial Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Qingdao National Hi-tech Zone was established in November of 1992, and was approved 
by Ministry of Science and Technology to expand in the north of Jiaozhou Bay to form its 

main park in August of 2006. In 2016, the park has around 4,500 various enterprises, the main 
park has realized industrial output value above designated size of RMB18,000,000,000, 

industrial added value above designated size of RMB3,350,000,000,  fixed asset investment 
of RMB13,400,000,000, general public budget revenue of RMB1,210,000,000, and total 

import and export amount of USD11,800,000,000. 
III. Investment environment 

The park`s public service facilities, commercial facilities and infracture have been 
improved continuously, and the regional comprehensive carrying capacity and city 

competitiveness have been enhanced further; it has fully completed the investment facilitation 
reform on the investment of enterprises, and has become the province`s first “double ransoms 

and one open” pilot park and enterprise registration full electronic business pilot park. 
IV. Project content 

Based on supply-side reform, create “1+5” leading industry, aim at the leading 
enterprises like the world`s top 500, China`s top 100, and etc., and introduce a number of big 

indutrial projects with big relavancy, high yield and core competitiveness. Around the 
construction of Shandong Peninsula National Innovation Demonstration Zone, focusing 

innovation-driven trend, carry out “ entrepreneurship, innovation and maker” action, and 
make hi-tech zone become the innovation engine for the blue leap of Shandong Peninsula and 

the innovation harbour to the whole globe.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-532-66966993 
E-mail: qdgxqjfj@126.com 

Address: Venture Building, No.1, Zhilidao Rd., Qingdao Hi-tech Zone 
Postal code: 266109 

开发区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.89 

一、园区名称 

青岛国家高新技术产业开发区 

二、园区概况 

青岛国家高新区成立于 1992 年 11 月，2006 年 8 月经科技部批准在胶州湾北部扩区，

形成主园区。2016 年，园区各类企业约 4500 家，主园区实现规模以上工业总产值 180

亿元，规模以上工业增加值 33.5 亿元，固定资产投资 134 亿元，一般公共预算收入 12.1

亿元，进出口总额 118 亿美元。 

三、园区投资环境 

园区公共服务配套、商业设施配套和基础设施配套不断完善，区域综合承载力和城

市竞争力进一步提升；全面完成了企业投资项目投资便利化改革，为全省首家“双随机

一公开”试点园区和企业注册登记全程电子化试点园区。 

四、项目内容 

围绕供给侧改革，全力打造“1+5”主导产业，瞄准世界 500 强、中国 100 强等行业

领军企业，引进一批关联度大、含金量高、具有核心竞争力的产业大项目。围绕创建山

东半岛国家自主创新示范区，聚焦创新驱动，实施“三创”行动，使高新区成为山东半岛

蓝色跨越的创新引擎和通往全球的创新港湾。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-532-66966993 

电子邮箱：qdgxqjfj@126.com 

地    址：青岛高新区智力岛路 1 号创业大厦 

邮  编：266109 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NO.89 
I. Name of the project 

Qingdao National Hi-tech Industrial Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Qingdao National Hi-tech Zone was established in November of 1992, and was approved 
by Ministry of Science and Technology to expand in the north of Jiaozhou Bay to form its 

main park in August of 2006. In 2016, the park has around 4,500 various enterprises, the main 
park has realized industrial output value above designated size of RMB18,000,000,000, 

industrial added value above designated size of RMB3,350,000,000,  fixed asset investment 
of RMB13,400,000,000, general public budget revenue of RMB1,210,000,000, and total 

import and export amount of USD11,800,000,000. 
III. Investment environment 

The park`s public service facilities, commercial facilities and infracture have been 
improved continuously, and the regional comprehensive carrying capacity and city 

competitiveness have been enhanced further; it has fully completed the investment facilitation 
reform on the investment of enterprises, and has become the province`s first “double ransoms 

and one open” pilot park and enterprise registration full electronic business pilot park. 
IV. Project content 

Based on supply-side reform, create “1+5” leading industry, aim at the leading 
enterprises like the world`s top 500, China`s top 100, and etc., and introduce a number of big 

indutrial projects with big relavancy, high yield and core competitiveness. Around the 
construction of Shandong Peninsula National Innovation Demonstration Zone, focusing 

innovation-driven trend, carry out “ entrepreneurship, innovation and maker” action, and 
make hi-tech zone become the innovation engine for the blue leap of Shandong Peninsula and 

the innovation harbour to the whole globe.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-532-66966993 
E-mail: qdgxqjfj@126.com 

Address: Venture Building, No.1, Zhilidao Rd., Qingdao Hi-tech Zone 
Postal code: 266109 
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NO.90 

一、园区名称 

烟台高新技术产业开发区 

二、园区概况 

烟台高新区成立于 1990 年，是国务院批准的国家高新技术产业开发区，首批中国

亚太经济合作组织科技工业园区，全国第一家中俄高新技术产业化合作示范基地。着重

发展海洋生物与医药、航空航天科技、电子信息等高端制造业和研发孵化、软件外包、

总部经济、金融商务、文化创意等高端服务业。截止到 2015 年底园区从业人员 50632

人，销售收入 4012791万元，实现利税 483872万元，现有企业 3399家。 

三、园区投资环境 

园区区位条件优越，自然环境优美，是全省首批 4个绿色生态示范城区；基础设施

齐全，城市功能完善，具备了良好的项目承载条件；服务环境优越，政策优势突出；产

业基础雄厚，产业特色鲜明；智力资源丰富，服务体系健全，形成了由孵化器、技术创

新服务平台、科技中介机构、投融资机构等组成的较为完善的创新创业服务体系，各类

孵化器、加速器总面积已突破 100万平方米，国家级企业孵化器达到 4家。 

四、项目内容 

着力发展以"生物技术、航天航空科技、电子信息、海洋科技等为重点的高端制造

业和以研发孵化、软件外包、总部经济、金融商务等为重点的高端服务业"发展方向。

在招商引资方面将围绕产业发展方向，重点引进高端制造业和高端服务业。 

五、合作方式 

合资、合作、独资 

六、联系方式 

投资热线：0086-535-6922116 

电子邮箱：gxqjfj_lxj@126.com 

传    真：0086-535-6922116 

地    址：烟台市高新区科技大道 69号 

邮    编：264670 

 

 

 

 

NO.90 
I. Name of the project 

Yantai Hi- tech Industrial Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Established in 1990, Yantai High-tech Zone is a national hi-tech industrial development 
zone approved by the State Council, among the first China Asia Pacific Economic 

Cooperation Organization science and technology parks, and China`s first Sino-Russian 
high-tech industrialized cooperation demonstration base. It focuses on the development of 

marine biology, medicine, aerospace technology, electronic information and other high-end 
manufacturing, and high-end service industries like R&D incubator, software outsourcing, 

headquarters economy, financial business, cultural creativity and etc.. Till end of 2015, the 
zone had 50,632 employees, sales revenue of RMB40,127,910,000, realized profit tax of 

RMB4,838,720,000, and it has total 3,399 enterprises in it till now.  
III. Investment environment 

With predominant location and beautiful natural environment, the zone is among the first 
batch of 4 green ecological demonstration city areas; with complete infrastructure, perfect city 

function, it has good project bearing conditions; has excellent service environmen and 
prominent policy advantage; has abundant industrial base, and bright industrial features; has 

rich intelectual resources and sound service system, developing an improved innovation 
service system combined by incubator, technical innovation service platform, science and 

technology agencies, investment and financing institutions and etc.. the total area of various 
types of incubators and accelerators has broken 1,000,000m2, and the number of national 

enterprise incubators has reached 4.  
IV. Project content 

Focus on the development of “high-end manufacturing mainly including biological 
technology, aerospace technology, electronic information, marine technology and etc., and 

high-end service industry mainly including incubation, software outsourcing, headquaters 
economy, financial commerce and etc.”  In attracting foreign businesses and investment, it is 

based on industrial development direction,  and mainly introduces high-end manufacturing 
and high-end service industry.   

V. Way of cooperation 
Joint investment, cooperation, sole investment 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-535-6922116 

E-mail: gxqjfj_lxj@126.com 
Fax: 0086-535-6922116 

Address: No.69, Technology Main Road, Hi-tech Zone, Yantai City 
Postal code: 264670 

开发区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.90 

一、园区名称 

烟台高新技术产业开发区 

二、园区概况 

烟台高新区成立于 1990 年，是国务院批准的国家高新技术产业开发区，首批中国

亚太经济合作组织科技工业园区，全国第一家中俄高新技术产业化合作示范基地。着重

发展海洋生物与医药、航空航天科技、电子信息等高端制造业和研发孵化、软件外包、

总部经济、金融商务、文化创意等高端服务业。截止到 2015 年底园区从业人员 50632

人，销售收入 4012791万元，实现利税 483872万元，现有企业 3399家。 

三、园区投资环境 

园区区位条件优越，自然环境优美，是全省首批 4个绿色生态示范城区；基础设施

齐全，城市功能完善，具备了良好的项目承载条件；服务环境优越，政策优势突出；产

业基础雄厚，产业特色鲜明；智力资源丰富，服务体系健全，形成了由孵化器、技术创

新服务平台、科技中介机构、投融资机构等组成的较为完善的创新创业服务体系，各类

孵化器、加速器总面积已突破 100万平方米，国家级企业孵化器达到 4家。 

四、项目内容 

着力发展以"生物技术、航天航空科技、电子信息、海洋科技等为重点的高端制造

业和以研发孵化、软件外包、总部经济、金融商务等为重点的高端服务业"发展方向。

在招商引资方面将围绕产业发展方向，重点引进高端制造业和高端服务业。 

五、合作方式 

合资、合作、独资 

六、联系方式 

投资热线：0086-535-6922116 

电子邮箱：gxqjfj_lxj@126.com 

传    真：0086-535-6922116 

地    址：烟台市高新区科技大道 69号 

邮    编：264670 

 

 

 

 

NO.90 
I. Name of the project 

Yantai Hi- tech Industrial Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Established in 1990, Yantai High-tech Zone is a national hi-tech industrial development 
zone approved by the State Council, among the first China Asia Pacific Economic 

Cooperation Organization science and technology parks, and China`s first Sino-Russian 
high-tech industrialized cooperation demonstration base. It focuses on the development of 

marine biology, medicine, aerospace technology, electronic information and other high-end 
manufacturing, and high-end service industries like R&D incubator, software outsourcing, 

headquarters economy, financial business, cultural creativity and etc.. Till end of 2015, the 
zone had 50,632 employees, sales revenue of RMB40,127,910,000, realized profit tax of 

RMB4,838,720,000, and it has total 3,399 enterprises in it till now.  
III. Investment environment 

With predominant location and beautiful natural environment, the zone is among the first 
batch of 4 green ecological demonstration city areas; with complete infrastructure, perfect city 

function, it has good project bearing conditions; has excellent service environmen and 
prominent policy advantage; has abundant industrial base, and bright industrial features; has 

rich intelectual resources and sound service system, developing an improved innovation 
service system combined by incubator, technical innovation service platform, science and 

technology agencies, investment and financing institutions and etc.. the total area of various 
types of incubators and accelerators has broken 1,000,000m2, and the number of national 

enterprise incubators has reached 4.  
IV. Project content 

Focus on the development of “high-end manufacturing mainly including biological 
technology, aerospace technology, electronic information, marine technology and etc., and 

high-end service industry mainly including incubation, software outsourcing, headquaters 
economy, financial commerce and etc.”  In attracting foreign businesses and investment, it is 

based on industrial development direction,  and mainly introduces high-end manufacturing 
and high-end service industry.   

V. Way of cooperation 
Joint investment, cooperation, sole investment 

VI. Contact information 
Investment inquiry: 0086-535-6922116 

E-mail: gxqjfj_lxj@126.com 
Fax: 0086-535-6922116 

Address: No.69, Technology Main Road, Hi-tech Zone, Yantai City 
Postal code: 264670 
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NO.91 

一、园区名称 

黄河三角洲现代农业高新技术产业示范区 

二、园区概况 

黄河三角洲农业高新技术产业示范区位于东营市中心城近郊，为全国第二家农业高

新区，纳入国家高新技术产业开发区序列，享受现行的国家高新技术产业开发区的政策，

计划利用 5-8年的时间，初步形成以农业为基础，高端服务业、战略新兴产业融合共生

的农业高新技术产业体系，打造技术领先、业态高端、模式先进、链条完善、循环高效、

功能复合的千亿级新兴农业产业集群，在盐碱地综合治理、现代农业科技创新等方面形

成可复制可推广的经验模式，在科研平台建设、国际科技交流合作方面走在前列，在土

地、金融、人才等体制机制创新方面实现突破。 

三、园区投资环境 

园区水电路讯等基础设施配套齐全，交通条件便利，区位优势明显，生态环境良好，

具有发展农业高新技术产业的巨大空间和潜力；先后引进发展高层次人才团队 13 个，

孵化创新型企业 21家，引进研发新技术新品种 137个（项）。 

四、项目内容 

重点培育发展现代种业、农业高端服务业、健康食品加工业、农业生物产业、农业

设施装备及智能农机研发制造五个产业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-546-8909155 

电子邮箱：ngqzsj@163.com 

传    真：0086-546-8909155 

地    址：黄河三角洲农业高新技术产业示范区生态科技城 

邮    编：257347 

NO.91 
I. Name of the project 

The Yellow River Delta Modern Agricultural Hi-tech Industrial Demonstration Zone  
II. Introduction of the project unit  

Near the center of Dongying City suburbs, the Yellow River Delta Agricultural Hi-tech 
Industrial Demonstration Zone is China`s second agricultural hi-tech zone, is included in the 

sequence of national hi-tech industrial development zones, enjoys the current policy for 
national hi-tech industrial development zones. It is planned to use 5-8 years to develop 

agricultral hi-tech industrial system which is based on agriculture and combining high-end 
service and strategic emerging industries, create hundreds of billion yuan level of emerging 

agricultural industrial cluster with leading technology, high-end items, advanced mode, 
perfect chain, circulating efficiency and complex function,  develop repeatable and 

propagable experience mode in saline-alkali land comprehensive treatment, modern 
agricultrual technology innovation and other fields, take lead in science and research platform 

construction, international technology exchanges and cooperation, and make a breakthrough 
in system and mechanism innovation of land, finance, talents and etc.  

III. Investment environment 
With sound surpporting infrastructure including water, electricity, road, communication 

and etc., convenient traffic, obvious location advantage, good ecological environment, the 
park has great space and potential in deveoping agricultural hi-tech industry; it has 

successively intruduced and developped 13 high level of talents teams, 21incubation 
innovation enterprises, and has introduced and researched 137 new technologies and new 

varieties.  
IV. Project content 

Focus on the development of five industries including modern seed industry, agricultural 
high-end service, healthy food processing industry, agricultural biological industry, 

agricultural facility and equipment and intellectual agricultural machinery R&D and 
manufacturing.  

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

Investment inquiry: 0086-546-8909155 
E-mail: ngqzsj@163.com 

Fax: 0086-546-8909155 
Address: Ecological Technoligical City, Yellow River Delta Agricultrual Hi-tech 

Industrial Demonstration Zone 
Postal code: 257347 

开发区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.91 

一、园区名称 

黄河三角洲现代农业高新技术产业示范区 

二、园区概况 

黄河三角洲农业高新技术产业示范区位于东营市中心城近郊，为全国第二家农业高

新区，纳入国家高新技术产业开发区序列，享受现行的国家高新技术产业开发区的政策，

计划利用 5-8年的时间，初步形成以农业为基础，高端服务业、战略新兴产业融合共生

的农业高新技术产业体系，打造技术领先、业态高端、模式先进、链条完善、循环高效、

功能复合的千亿级新兴农业产业集群，在盐碱地综合治理、现代农业科技创新等方面形

成可复制可推广的经验模式，在科研平台建设、国际科技交流合作方面走在前列，在土

地、金融、人才等体制机制创新方面实现突破。 

三、园区投资环境 

园区水电路讯等基础设施配套齐全，交通条件便利，区位优势明显，生态环境良好，

具有发展农业高新技术产业的巨大空间和潜力；先后引进发展高层次人才团队 13 个，

孵化创新型企业 21家，引进研发新技术新品种 137个（项）。 

四、项目内容 

重点培育发展现代种业、农业高端服务业、健康食品加工业、农业生物产业、农业

设施装备及智能农机研发制造五个产业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-546-8909155 

电子邮箱：ngqzsj@163.com 

传    真：0086-546-8909155 

地    址：黄河三角洲农业高新技术产业示范区生态科技城 

邮    编：257347 

NO.91 
I. Name of the project 

The Yellow River Delta Modern Agricultural Hi-tech Industrial Demonstration Zone  
II. Introduction of the project unit  

Near the center of Dongying City suburbs, the Yellow River Delta Agricultural Hi-tech 
Industrial Demonstration Zone is China`s second agricultural hi-tech zone, is included in the 

sequence of national hi-tech industrial development zones, enjoys the current policy for 
national hi-tech industrial development zones. It is planned to use 5-8 years to develop 

agricultral hi-tech industrial system which is based on agriculture and combining high-end 
service and strategic emerging industries, create hundreds of billion yuan level of emerging 

agricultural industrial cluster with leading technology, high-end items, advanced mode, 
perfect chain, circulating efficiency and complex function,  develop repeatable and 

propagable experience mode in saline-alkali land comprehensive treatment, modern 
agricultrual technology innovation and other fields, take lead in science and research platform 

construction, international technology exchanges and cooperation, and make a breakthrough 
in system and mechanism innovation of land, finance, talents and etc.  

III. Investment environment 
With sound surpporting infrastructure including water, electricity, road, communication 

and etc., convenient traffic, obvious location advantage, good ecological environment, the 
park has great space and potential in deveoping agricultural hi-tech industry; it has 

successively intruduced and developped 13 high level of talents teams, 21incubation 
innovation enterprises, and has introduced and researched 137 new technologies and new 

varieties.  
IV. Project content 

Focus on the development of five industries including modern seed industry, agricultural 
high-end service, healthy food processing industry, agricultural biological industry, 

agricultural facility and equipment and intellectual agricultural machinery R&D and 
manufacturing.  

V. Way of cooperation 
Joint investment and cooperation 

Investment inquiry: 0086-546-8909155 
E-mail: ngqzsj@163.com 

Fax: 0086-546-8909155 
Address: Ecological Technoligical City, Yellow River Delta Agricultrual Hi-tech 

Industrial Demonstration Zone 
Postal code: 257347 
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NO.92 

一、园区名称 

青岛胶东临空经济示范区胶东空港综合保税区 

二、园区概况 

2016 年 10 月，青岛胶东临空经济示范区成为国家首批临空经济示范区。空港综保

区是保税区与空港结合的有效形式，将是临空经济区发展的引擎，是为机场配套的必备

功能区之一。通过发展综合保税业务，空港综保区同时发挥了航空运输效能和国家保税

区优惠政策优势，加快各类高端生产要素向临空经济区聚集，直接带动机场区域及临空

经济区和机场广大腹地区域的产业互动和转型升级。园区位于机场北侧，站前大道以西，

潍蓝路以南，机场西快速以东，碧沟河以北。项目规划面积约 2-3 平方公里，计划 2019

年与胶东国际机场同步封关运行。 

三、园区投资环境 

4F 级胶东国际机场规划定位为东北亚区域枢纽机场、面向日韩的门户机场、环渤

海地区国际航空货运枢纽机场，2019 年正式转场运营。 

四、项目内容 

根据园区定位，发展保税展示、国际采购、分销、国际转口贸易、保税仓储、国际

配送、国际中转、生鲜冷链深加工等产业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-532-82209390 

电子邮箱：jzslkb@126.com 

地    址：青岛胶州市上海路 127 号 

邮  编：266300 

NO.92 
I. Name of the project 

Jiaodong Airport Comprehensive Free Trade Zone of Qingdao Jiaodong Airport 
Economic Demonstration Zone 

II. Introduction of the project unit  
In October of 2016, Qingdao Jiaodong Airport Economic Demonstration Zone became 

one of China`s first airport economic demonstration zones. Airport comprehensive free trade 
zone is the effective way to combine free trade zone and airport, the engine for the 

development of airport economic zone, and one of the necessary functional areas for airport. 
Through development of comprehensive free trade zone business, airport comprehensive free 

trade zone has played advantages of both air transport efficiency and national preferential 
policies for free trade zone, accelerated the aggregation of various high-end production 

elements to airport economic zone, and directly driven industrial interaction and upgrade of 
airport area, airport economic zone and vast airport hinterland. The zone is located in the 

north of airport, west of Station Road, south of Weilan Rd., east of Airport West Express, and 
north of Bigou River.  The project is planned to cover an area of about 2-3km2, and to be 

operated together with Jiaodong international airport in 2019. 
III. Investment environment 

The Class-4F Jiaodong International Airport is positioned as an airline hub of Northeast 
Asia, a gateway airport facing Japan and Korea and an airline hub for international airfreight 

in the Circum-Bohai Sea region, and planned to put into formal operation in 2019. 
IV. Project content 

According to the orientation of the zone, develop free trade exhibition, international 
procurement, distribution, international entrepot trade, free trade warehousing, international 

distribution, international transit, fresh cold chain deep processing and other industries.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-532-82209390 
E-mail: jzslkb@126.com 

Address: No.127, Shanghai Rd., Jiaozhou, Qingdao 
Postal code: 266300 

开发区

山东省重点对外合作项目
KEY FOREIGN COOPERATION PROJECTS OF SHANDONG PROVINCE
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NO.92 

一、园区名称 

青岛胶东临空经济示范区胶东空港综合保税区 

二、园区概况 

2016 年 10 月，青岛胶东临空经济示范区成为国家首批临空经济示范区。空港综保

区是保税区与空港结合的有效形式，将是临空经济区发展的引擎，是为机场配套的必备

功能区之一。通过发展综合保税业务，空港综保区同时发挥了航空运输效能和国家保税

区优惠政策优势，加快各类高端生产要素向临空经济区聚集，直接带动机场区域及临空

经济区和机场广大腹地区域的产业互动和转型升级。园区位于机场北侧，站前大道以西，

潍蓝路以南，机场西快速以东，碧沟河以北。项目规划面积约 2-3 平方公里，计划 2019

年与胶东国际机场同步封关运行。 

三、园区投资环境 

4F 级胶东国际机场规划定位为东北亚区域枢纽机场、面向日韩的门户机场、环渤

海地区国际航空货运枢纽机场，2019 年正式转场运营。 

四、项目内容 

根据园区定位，发展保税展示、国际采购、分销、国际转口贸易、保税仓储、国际

配送、国际中转、生鲜冷链深加工等产业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-532-82209390 

电子邮箱：jzslkb@126.com 

地    址：青岛胶州市上海路 127 号 

邮  编：266300 

NO.92 
I. Name of the project 

Jiaodong Airport Comprehensive Free Trade Zone of Qingdao Jiaodong Airport 
Economic Demonstration Zone 

II. Introduction of the project unit  
In October of 2016, Qingdao Jiaodong Airport Economic Demonstration Zone became 

one of China`s first airport economic demonstration zones. Airport comprehensive free trade 
zone is the effective way to combine free trade zone and airport, the engine for the 

development of airport economic zone, and one of the necessary functional areas for airport. 
Through development of comprehensive free trade zone business, airport comprehensive free 

trade zone has played advantages of both air transport efficiency and national preferential 
policies for free trade zone, accelerated the aggregation of various high-end production 

elements to airport economic zone, and directly driven industrial interaction and upgrade of 
airport area, airport economic zone and vast airport hinterland. The zone is located in the 

north of airport, west of Station Road, south of Weilan Rd., east of Airport West Express, and 
north of Bigou River.  The project is planned to cover an area of about 2-3km2, and to be 

operated together with Jiaodong international airport in 2019. 
III. Investment environment 

The Class-4F Jiaodong International Airport is positioned as an airline hub of Northeast 
Asia, a gateway airport facing Japan and Korea and an airline hub for international airfreight 

in the Circum-Bohai Sea region, and planned to put into formal operation in 2019. 
IV. Project content 

According to the orientation of the zone, develop free trade exhibition, international 
procurement, distribution, international entrepot trade, free trade warehousing, international 

distribution, international transit, fresh cold chain deep processing and other industries.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-532-82209390 
E-mail: jzslkb@126.com 

Address: No.127, Shanghai Rd., Jiaozhou, Qingdao 
Postal code: 266300 
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NO.93 

一、园区名称 

山东东营综合保税区 

二、园区概况 

东营综合保税区于 2015年 5月 6日获国务院批复设立。规划面积 3.1平方公里，是

全省第 4家，全国第 54家综保区。综保区建设分两期实施：一期规划面积 1.56平方公

里，以保税仓储物流区、保税加工区、保税加工仓储物流混合区、公共查验区为主，配

套建设综合办公楼、国际商品展示交易中心、业务用房、熏蒸用房等；二期规划面积为

1.54平方公里，主要发展保税加工、保税仓储、保税物流和综合服务等功能。 

三、园区投资环境 

按照规划，综保区的功能定位为"2+1"的产业体系，即"2支柱产业、1新兴服务业"，

"2支柱产业"分别是精细化工和石油装备，"1新兴服务业"是以冷链物流为代表的新兴服

务业。 

四、项目内容 

东营综合保税区位于山东省东营港经济开发区核心地带，北临现代物流产业区，西

临生态化工产业区，南临开发区中心商务区，规划面积为 3.1平方公里。目前，东营综

合保税区已完成基础设施开发建设，并实现了"七通一平"。3 万平方米国际商品展示交

易中心，1.5万平方米单层仓库 2栋，3万平方米 3层仓库 1栋均已建设完成。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-546-8019985 

电子邮箱：dyzbq2015@163.com 

传    真：0086-546-8019985 

地    址：山东省东营市东营港经济开发区管委会(港城路 39号) 

邮    编：257237 

NO.93 
I. Name of the project 

Shandong Dongying Comprehensive Free Trade Zone  
II. Introduction of the project unit  

Dongying Comprehensive Free Trade Zone was approved by State Council to be 
established in May 6 of 2015. With planned area of 3.1km2, it is the prinvince`s 4th  and 

China`s 54th comrehensive free trade zone. The construction for comprehensive free trade 
zone has two phases: in the first phase, plan to construct 1.56km2, mainly including free 

trade warehousing logistics area, free trade processing area, free trade 
processing, warehousing and logitistics combination area and public inspection area, with 

supporting comprehensive building, interntional commodity exhibition and trade center, 
business premises, fumigation room and etc.; in the second phase, plan to construct 1.54km2, 

mainly develop free trade processing, free trade warehousing, free trade logistics, 
comprehensive services and other functions.  

III. Investment environment 
According to the plan, the function of comprehensive FTZ is orented in the industrial 

system of “2+1” mode, that is “2 mainstay industries+1emerging service industry”. “2 
mainstay industries” are fine chemical industry and petroleum equipment respectively,  and 

“1 emerging servide industry” includes cold chain logistics as the representive and other 
emerging service industries.  

IV. Project content 
With a planned area of 3.1km2, Dongying Comprehensive FTZ is located in the core area 

of Dongying Port Economic Development Zone of Shandong Province, is borded by modern 
logistics industrial area to the north, ecological chemical industrial area to the west, and 

centeral commercial area of development zone to the south. At present, Dongying 
Comprehensive FTZ has completed the development and construction of infrastructure 

facilities, and realized “ seven supplies and one leveling” . 30,000m2 of international 
commodity exhibition and trade center, two 15,000m2 of single storey warehouses and one 

30,000m2 of 3-storey warehouse have all been completed.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-546-8019985 
E-mail: dyzbq2015@163.com 

Fax: 0086-546-8019985 
Address: (No.39, Gangcheng Rd.) Management Committee, Dongying Port 

Economic Development Zone, Dongying City, Shandong Province 
Postal code: 257237 

开发区

山东省重点对外合作项目
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NO.93 

一、园区名称 

山东东营综合保税区 

二、园区概况 

东营综合保税区于 2015年 5月 6日获国务院批复设立。规划面积 3.1平方公里，是

全省第 4家，全国第 54家综保区。综保区建设分两期实施：一期规划面积 1.56平方公

里，以保税仓储物流区、保税加工区、保税加工仓储物流混合区、公共查验区为主，配

套建设综合办公楼、国际商品展示交易中心、业务用房、熏蒸用房等；二期规划面积为

1.54平方公里，主要发展保税加工、保税仓储、保税物流和综合服务等功能。 

三、园区投资环境 

按照规划，综保区的功能定位为"2+1"的产业体系，即"2支柱产业、1新兴服务业"，

"2支柱产业"分别是精细化工和石油装备，"1新兴服务业"是以冷链物流为代表的新兴服

务业。 

四、项目内容 

东营综合保税区位于山东省东营港经济开发区核心地带，北临现代物流产业区，西

临生态化工产业区，南临开发区中心商务区，规划面积为 3.1平方公里。目前，东营综

合保税区已完成基础设施开发建设，并实现了"七通一平"。3 万平方米国际商品展示交

易中心，1.5万平方米单层仓库 2栋，3万平方米 3层仓库 1栋均已建设完成。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-546-8019985 

电子邮箱：dyzbq2015@163.com 

传    真：0086-546-8019985 

地    址：山东省东营市东营港经济开发区管委会(港城路 39号) 

邮    编：257237 

NO.93 
I. Name of the project 

Shandong Dongying Comprehensive Free Trade Zone  
II. Introduction of the project unit  

Dongying Comprehensive Free Trade Zone was approved by State Council to be 
established in May 6 of 2015. With planned area of 3.1km2, it is the prinvince`s 4th  and 

China`s 54th comrehensive free trade zone. The construction for comprehensive free trade 
zone has two phases: in the first phase, plan to construct 1.56km2, mainly including free 

trade warehousing logistics area, free trade processing area, free trade 
processing, warehousing and logitistics combination area and public inspection area, with 

supporting comprehensive building, interntional commodity exhibition and trade center, 
business premises, fumigation room and etc.; in the second phase, plan to construct 1.54km2, 

mainly develop free trade processing, free trade warehousing, free trade logistics, 
comprehensive services and other functions.  

III. Investment environment 
According to the plan, the function of comprehensive FTZ is orented in the industrial 

system of “2+1” mode, that is “2 mainstay industries+1emerging service industry”. “2 
mainstay industries” are fine chemical industry and petroleum equipment respectively,  and 

“1 emerging servide industry” includes cold chain logistics as the representive and other 
emerging service industries.  

IV. Project content 
With a planned area of 3.1km2, Dongying Comprehensive FTZ is located in the core area 

of Dongying Port Economic Development Zone of Shandong Province, is borded by modern 
logistics industrial area to the north, ecological chemical industrial area to the west, and 

centeral commercial area of development zone to the south. At present, Dongying 
Comprehensive FTZ has completed the development and construction of infrastructure 

facilities, and realized “ seven supplies and one leveling” . 30,000m2 of international 
commodity exhibition and trade center, two 15,000m2 of single storey warehouses and one 

30,000m2 of 3-storey warehouse have all been completed.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-546-8019985 
E-mail: dyzbq2015@163.com 

Fax: 0086-546-8019985 
Address: (No.39, Gangcheng Rd.) Management Committee, Dongying Port 

Economic Development Zone, Dongying City, Shandong Province 
Postal code: 257237 
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NO.94 

一、园区名称 

山东周村经济开发区 

二、园区概况 

园区是 1992年 12月经山东省人民政府批准成立的省级经济开发区，现有规模以上

工业企业 169家，自营进出口权企业 244家。省级以上高新技术企业 27家，外资企业

36家，进出口企业 138家。拥有中国名牌产品 5个，中国驰名商标 3个，博士后流动站

2个，省级工程技术中心 4个，国家 863计划项目 2个。2015年园区实现财政收入 121718

万元，同比增长 5.02%；税收 130850万元，同比增长 2.53%。 

三、园区投资环境 

园区内建设了“五纵五横”的道路发展框架，主要干道实现了路灯亮化、环境美化。

基础设施配套完善，拥有日供水 10万吨的供水专线和配套排水管线，日处理 10万吨的

污水处理厂，2万门程控联系电话容量和宽带数据通讯，10千伏工业用电专线和双回路

供电站 3座，年供电 5亿度、供汽 1200万 GJ的热电厂 2座，实现了“七通一平”，基本

能够满足项目建设和生产发展需要。园区主导产业发展方向确定为高端装备制造、纺织

服装和环保新材料三大产业。 

四、项目内容 

谋划储备项目 4个，计划总投资 31亿元。一是投资 10亿元的环保新材料产业园项

目，拟引进氟氮新材料研发生产项目；二是投资 3亿元焊接设备产业园项目，拟引进焊

接设备配件及整机研发生产项目；三是投资 12 亿元的装备制造加速器项目，拟引进高

端装备制造研发生产项目；四是投资 6亿元的高精度轴承产业园区项目，拟引进高精度

轴承研发生产项目。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-533-7867759 

电子邮箱：kfqjfj001@126.com 

传    真：0086-533-7867759 

地    址：淄博市周村区城北路街道 1599号 

邮    编：255300 

 

 

 

 

NO.94 
I. Name of the project 

Shandong Zhoucun Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit  

It is the provincial economic development zone approved by People`s Government of 
Shandong Province to be established in December of 1992, and has more than 169 enterprises 
above designated size, 244 enterprises with self import and export rights, 27 hi-tech 
enterprises at or above provincial level, 36 foreign-funded enterprises and 138 import and 
export enterprises. It owns 5 China`s famous brands, 3 China`s well-known trademarks,  2 
post-doctoral research centers, 4 provincial engineering technology centers, and 2 project 
included in national 863 plan. In 2015, it realized financial revenue of RMB1,217,180,000, an 
increase of 5.02%; realized tax revenue of RMB1,308,500,000, an increase of 2.53%. 
III. Investment environment 

The road development frame of “five verticals and five horizontals” has been constructed 
and street lamp lighting and landscaping have been realized for the main road in the zone. It 
has perfect infrastructure facilities, including water supply special line with capacity of 
100,000mts daily and supporting drainage pipeline, sewage treatment plant with capacity of 
100,000mts daily, 20,000 program-controlled contact telephone capacity and broadband data 
communication, 10KV industrial power supply special line and 3 double circuit power supply 
stations, 2 thermal power supply plants with capacity of 500,000,000kwh of electricity and 
12,000,000GJ of gas yearly, and realized “ seven supplies and one leveling”, which can 
basically satisfy the needs of construction and production. The development of the zone is 
oriented in the three industries including high-end equipment manufacturing, textile and 
clothing and environmental new materials. 
IV. Project content 

With planned investment of RMB3,100,000,000, there are 4 planned reserve projects 
including environmental protection new material industrial park project with investment of 
RMB1,000000,000, where fluorine nitrogen new material R&D production project is planned 
to be introduced in; the welding equipment industrial park project with investment of 
RMB300,000,000, where welding equipment and accessories R&D production project is 
planned to be introduced in; equipment manufacturing accelerator project with investment of 
RMB1,200,000,000, where high-end equipment manufacturing R&D production prject is 
planned to be introduced in; high precision bearings industrial park project with investment of 
RMB600,000,000, where high precision bearing R&D production project is planned to be 
introduced in.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-533-7867759 
E-mail: kfqjfj001@126.com 
Fax: 0086-533-7867759 
Address: No.1599, Chengbei Rd, Zhoucun district, Zibo City 
Postal code: 255300 
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NO.94 

一、园区名称 

山东周村经济开发区 

二、园区概况 

园区是 1992年 12月经山东省人民政府批准成立的省级经济开发区，现有规模以上

工业企业 169家，自营进出口权企业 244家。省级以上高新技术企业 27家，外资企业

36家，进出口企业 138家。拥有中国名牌产品 5个，中国驰名商标 3个，博士后流动站

2个，省级工程技术中心 4个，国家 863计划项目 2个。2015年园区实现财政收入 121718

万元，同比增长 5.02%；税收 130850万元，同比增长 2.53%。 

三、园区投资环境 

园区内建设了“五纵五横”的道路发展框架，主要干道实现了路灯亮化、环境美化。

基础设施配套完善，拥有日供水 10万吨的供水专线和配套排水管线，日处理 10万吨的

污水处理厂，2万门程控联系电话容量和宽带数据通讯，10千伏工业用电专线和双回路

供电站 3座，年供电 5亿度、供汽 1200万 GJ的热电厂 2座，实现了“七通一平”，基本

能够满足项目建设和生产发展需要。园区主导产业发展方向确定为高端装备制造、纺织

服装和环保新材料三大产业。 

四、项目内容 

谋划储备项目 4个，计划总投资 31亿元。一是投资 10亿元的环保新材料产业园项

目，拟引进氟氮新材料研发生产项目；二是投资 3亿元焊接设备产业园项目，拟引进焊

接设备配件及整机研发生产项目；三是投资 12 亿元的装备制造加速器项目，拟引进高

端装备制造研发生产项目；四是投资 6亿元的高精度轴承产业园区项目，拟引进高精度

轴承研发生产项目。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-533-7867759 

电子邮箱：kfqjfj001@126.com 

传    真：0086-533-7867759 

地    址：淄博市周村区城北路街道 1599号 

邮    编：255300 

 

 

 

 

NO.94 
I. Name of the project 

Shandong Zhoucun Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit  

It is the provincial economic development zone approved by People`s Government of 
Shandong Province to be established in December of 1992, and has more than 169 enterprises 
above designated size, 244 enterprises with self import and export rights, 27 hi-tech 
enterprises at or above provincial level, 36 foreign-funded enterprises and 138 import and 
export enterprises. It owns 5 China`s famous brands, 3 China`s well-known trademarks,  2 
post-doctoral research centers, 4 provincial engineering technology centers, and 2 project 
included in national 863 plan. In 2015, it realized financial revenue of RMB1,217,180,000, an 
increase of 5.02%; realized tax revenue of RMB1,308,500,000, an increase of 2.53%. 
III. Investment environment 

The road development frame of “five verticals and five horizontals” has been constructed 
and street lamp lighting and landscaping have been realized for the main road in the zone. It 
has perfect infrastructure facilities, including water supply special line with capacity of 
100,000mts daily and supporting drainage pipeline, sewage treatment plant with capacity of 
100,000mts daily, 20,000 program-controlled contact telephone capacity and broadband data 
communication, 10KV industrial power supply special line and 3 double circuit power supply 
stations, 2 thermal power supply plants with capacity of 500,000,000kwh of electricity and 
12,000,000GJ of gas yearly, and realized “ seven supplies and one leveling”, which can 
basically satisfy the needs of construction and production. The development of the zone is 
oriented in the three industries including high-end equipment manufacturing, textile and 
clothing and environmental new materials. 
IV. Project content 

With planned investment of RMB3,100,000,000, there are 4 planned reserve projects 
including environmental protection new material industrial park project with investment of 
RMB1,000000,000, where fluorine nitrogen new material R&D production project is planned 
to be introduced in; the welding equipment industrial park project with investment of 
RMB300,000,000, where welding equipment and accessories R&D production project is 
planned to be introduced in; equipment manufacturing accelerator project with investment of 
RMB1,200,000,000, where high-end equipment manufacturing R&D production prject is 
planned to be introduced in; high precision bearings industrial park project with investment of 
RMB600,000,000, where high precision bearing R&D production project is planned to be 
introduced in.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-533-7867759 
E-mail: kfqjfj001@126.com 
Fax: 0086-533-7867759 
Address: No.1599, Chengbei Rd, Zhoucun district, Zibo City 
Postal code: 255300 
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NO.95 

一、园区名称 

山东临淄经济开发区 

二、园区概况 

园区是 1992年省政府以（92）鲁府外协组字第 11号文件批准设立的省级外向型加

工区，2002 年更名为临淄经济开发区。2015 年，园区实现地区生产总值 347 亿元，规

模以上工业总产值 860亿元，占临淄区工业总产值比重 43%，主营业务收入 838亿元，

利税总额 63亿元，区内就业人口 5.74万人。目前开发区前三位的主导产业为装备制造、

新材料和生物医药产业，前三位主导产业产值占园区产值比重达到 95%。 

三、园区投资环境 

园区具有得天独厚的发展优势。一是资源优势突出。开发区内铁矿资源丰富，保有

储量占全市的 62.26%；淄博市从事稀土冶炼分离的三家企业均坐落于临淄区，稀土冶

炼分离产能达到 3.3 万吨/年（折氧化物）；同时开发区紧邻齐鲁化学工业区，原材料丰

富，可为开发区承接装备制造、稀土新材料、有机高分子材料项目提供充足的原料保障。

二是开发区内基础设施齐全。目前开发区已实现“九通一平”，可为企业发展提供可靠的

基础保障。三是产业创新能力不断增强，为高新技术项目的发展提供了强有力的支持。 

四、项目内容 

园区重点产业定位为装备制造产业、新材料产业和生物医药产业。装备制造产业重

点发展高端石化装备、环保装备和智能装备；新材料产业重点发展稀土新材料、有机高

分子材料和健康防护材料；生物医药产业重点发展医疗用品、高端药品、食品加工及生

物基新材料。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-533-7219290 

电子邮箱：qfgjgyk@126.com 

传    真：0086-533-7219290 

地    址：山东省淄博市临淄区 

邮    编：255400 

 

 

 

 

 

NO.95 
I. Name of the project 

Shandong Linzi Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit  

It is provincial export-oriented processing zone approved by provincial government with 
document of (92)Lu Fu Wai Xie Zu Zi No.11 to be established in 1992, and was renamed as 
Linzi Economic Development Zone in 2002. In 2015, it has its regional GDP reach 
RMB34,700,000,000, and has its gross output value of industries above designated size reach 
RMB86,000,000,000, accounting for 43% of that of the total industrial output value of Linzi, 
has main business income reach RMB83,800,000,000, has profit tax amount reach 
RMB6,300,000,000, and has 57,400 employees in it. At present, the first three leading 
industries in development zone include equipment manufacturing, new material and bio 
pharmaceutical industry, with their production value accounting for 95% among the total 
production value of the zone.  
III. Investment environment 

The zone has unique development advantages. First, the prominent resources. The 
development zone is rich in iron ore resources, which accounts for 62.26% of the city; all the 
three enterprises engaged in rare earth smelting seperation in Zibo are located in 
Linzi District, with a smelting seperation capacity of 33,000mts yearly (converting into 
oxide) ; meanwhile, the development is adjacent to Qilu Chemical Industrial Zone, with 
abundant raw materials, which can provide sufficient raw material resources for the 
development zone to undertake equipment manufacturing, rare earth new material, organic 
polymer materials project. Second, complete infrastructure facilities in development zone. At 
present, the development zone has realized “nine supplies and one leveling”, and can provide 
reliable infrastructure assurance for the development of enterprises. Third, unseasingly 
strengthened industrial innovation ability. It provides powerful support for the development of 
hi-tech projects. 
IV. Project content 

The key industries of the zone are oriented as equipment manufacturing industry, new 
material industry and bio pharmaceutical industry. In equipment manufacturing industry, 
focus on the development of high-end petrochemical equipment, environmental protection 
equipment and intellectual equipment; in new material industry, focus on the development of 
rare earth new material, organic polymer materials and health protective materials; in bio 
pharmaceutical industrry, focus on the development of medical products, high-end medicine, 
food processing and biology base new materials. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-533-7219290 
E-mail: qfgjgyk@126.com 
Fax: 0086-533-7219290 
Address: Linzi District, Zibo City, Shandong Province 
Postal code: 255400 
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NO.95 

一、园区名称 

山东临淄经济开发区 

二、园区概况 

园区是 1992年省政府以（92）鲁府外协组字第 11号文件批准设立的省级外向型加

工区，2002 年更名为临淄经济开发区。2015 年，园区实现地区生产总值 347 亿元，规

模以上工业总产值 860亿元，占临淄区工业总产值比重 43%，主营业务收入 838亿元，

利税总额 63亿元，区内就业人口 5.74万人。目前开发区前三位的主导产业为装备制造、

新材料和生物医药产业，前三位主导产业产值占园区产值比重达到 95%。 

三、园区投资环境 

园区具有得天独厚的发展优势。一是资源优势突出。开发区内铁矿资源丰富，保有

储量占全市的 62.26%；淄博市从事稀土冶炼分离的三家企业均坐落于临淄区，稀土冶

炼分离产能达到 3.3 万吨/年（折氧化物）；同时开发区紧邻齐鲁化学工业区，原材料丰

富，可为开发区承接装备制造、稀土新材料、有机高分子材料项目提供充足的原料保障。

二是开发区内基础设施齐全。目前开发区已实现“九通一平”，可为企业发展提供可靠的

基础保障。三是产业创新能力不断增强，为高新技术项目的发展提供了强有力的支持。 

四、项目内容 

园区重点产业定位为装备制造产业、新材料产业和生物医药产业。装备制造产业重

点发展高端石化装备、环保装备和智能装备；新材料产业重点发展稀土新材料、有机高

分子材料和健康防护材料；生物医药产业重点发展医疗用品、高端药品、食品加工及生

物基新材料。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-533-7219290 

电子邮箱：qfgjgyk@126.com 

传    真：0086-533-7219290 

地    址：山东省淄博市临淄区 

邮    编：255400 

 

 

 

 

 

NO.95 
I. Name of the project 

Shandong Linzi Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit  

It is provincial export-oriented processing zone approved by provincial government with 
document of (92)Lu Fu Wai Xie Zu Zi No.11 to be established in 1992, and was renamed as 
Linzi Economic Development Zone in 2002. In 2015, it has its regional GDP reach 
RMB34,700,000,000, and has its gross output value of industries above designated size reach 
RMB86,000,000,000, accounting for 43% of that of the total industrial output value of Linzi, 
has main business income reach RMB83,800,000,000, has profit tax amount reach 
RMB6,300,000,000, and has 57,400 employees in it. At present, the first three leading 
industries in development zone include equipment manufacturing, new material and bio 
pharmaceutical industry, with their production value accounting for 95% among the total 
production value of the zone.  
III. Investment environment 

The zone has unique development advantages. First, the prominent resources. The 
development zone is rich in iron ore resources, which accounts for 62.26% of the city; all the 
three enterprises engaged in rare earth smelting seperation in Zibo are located in 
Linzi District, with a smelting seperation capacity of 33,000mts yearly (converting into 
oxide) ; meanwhile, the development is adjacent to Qilu Chemical Industrial Zone, with 
abundant raw materials, which can provide sufficient raw material resources for the 
development zone to undertake equipment manufacturing, rare earth new material, organic 
polymer materials project. Second, complete infrastructure facilities in development zone. At 
present, the development zone has realized “nine supplies and one leveling”, and can provide 
reliable infrastructure assurance for the development of enterprises. Third, unseasingly 
strengthened industrial innovation ability. It provides powerful support for the development of 
hi-tech projects. 
IV. Project content 

The key industries of the zone are oriented as equipment manufacturing industry, new 
material industry and bio pharmaceutical industry. In equipment manufacturing industry, 
focus on the development of high-end petrochemical equipment, environmental protection 
equipment and intellectual equipment; in new material industry, focus on the development of 
rare earth new material, organic polymer materials and health protective materials; in bio 
pharmaceutical industrry, focus on the development of medical products, high-end medicine, 
food processing and biology base new materials. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-533-7219290 
E-mail: qfgjgyk@126.com 
Fax: 0086-533-7219290 
Address: Linzi District, Zibo City, Shandong Province 
Postal code: 255400 
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NO.96 

一、园区名称 

山东诸城经济开发区 

二、园区概况 

山东诸城经济开发区是 1992 年经省政府批准设立的省级开发区。区内入驻企业已

达 810余家，从业人员 10.5万人，培植形成了汽车、纺织服装和食品加工三大百亿级产

业集群。2015年，园区实现主营业务收入 650亿元，利税 71亿元。先后被授予“山东省

海外华侨华人投资创业基地”“山东省新型工业化产业示范基地”，被省政府表彰为“省级

先进开发区”、“对外开放先进园区”和省级重点开发区；综合实力列山东省省级开发区

前十强。 

三、园区投资环境 

区内基础设施配套完善，道路、供水、电力、热力、场地等已实现“九通一平”。工

业链式发展，形成了以福田汽车、雷沃重工、新郎希努尔、中纺金维、惠发食品、迈赫

机器人等企业为龙头的现代制造业产业集群，是全球最大的经济型商用车生产基地、全

国最大的速冻调理品生产基地。服务业重点打造沿泰薛路、站前街两大物流聚集区，依

托潍河国家水利风景区，沿河建设高端楼宇商务经济带，规划城市金融中心和电子商务

中心。以《诸城市鼓励支持企业转型发展暂行办法》为基础，实行重大项目一事一议。

服务上，组建项目包靠班子，为入区项目提供全过程保姆式服务。 

四、项目内容 

坚持科技化、国际化、生态化、法治化“四化”转型升级目标定位，突出先进制造、

现代物流、新型城市经济、战略新兴产业及高端创新创业人才“五个招引重点”，着力引

进龙头型、基地型战略投资项目和地区总部、结算中心等功能性机构入驻，推动园区转

型升级、创新发展。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-6080369  0086-536-6526678 

电子邮箱：zckfqzsb@163.com 

地    址：潍坊诸城市万兴路 7号 

邮    编：262233 

 

 

 

 

NO.96 
I. Name of the project 

Shandong Zhucheng Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Shandong Zhucheng Economic Development Zone is a provincial development zone 
approved by provincial government to be established in 1992. Over 810 enterprises have 
joined in with 105,000 employees, developing ten billion level of industrial cluster with three 
large industries including automotive , textile & cloting and food processiong. In 2015, it 
achieved income of RMB65,000,000,000 from its main businesses, and profit tax of 
RMB7,100,000,000. It was successively awarded as “Shandong Province Overseas Chinese 
Investment and Imbark Base” and “ Shandong Province New Industrialized 
Industries Demonstration Base”, was awarded as “provincial advanced development zone” 
and “Advanced opening zone” and provincial key development zone by provincial 
government; its comprehensive strength has been listed among the top 10 Shandong 
provincial development zones. 
III. Investment environment 

It has perfect infrastructure facilities, and “nine supplies and one leveling” has been 
realized for its road, water supply, power supply, heat supply and site. Its industries are 
developed in chained mode, forming a modern manufacturing industrial cluster with Foton, 
Lovol, Xinlang Sinoer, Chinatex Jinwei, Huifa Food, Maihe Robot and etc. as the leading 
enterprises. It is the world`s largest economical commercial vehicle production base and 
China`s largest quick-frozen conditioning products production base. In service industry, focus 
on the building of the two logistics cluster area along Taixue road and station street, 
depending on Weihe River National Water Conservancy Scenic Area, build high-end business 
buildings zone along the river, and plan city financial center and e-commercial center. Based 
on Zhucheng City`s Interim Procedures on Encoraging the Transformation Development of 
Enterprises, carry out one project one discussion policy. In service, organize project package 
team, to provide full range of assisting services for the joined projects. 
IV. Project content 

Insist on the orientation of transformation and upgrading of the “four standards”: 
technicalization, internationalization, ecologicalization and legalization, highlight “five 
introducing focuses” on advanced manufacturing, modern logistics, new city economy, 
strategic emerging industry and high-end innovation and imbark talents, strengthen in 
introducing leading strategic investment projects with base type, and functional institutions 
like regional headquarters and settlement centers to join in, in order to push forward the 
transformation, upgrading and innovation development of the zone.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment hotline: 0086-536-6080369  0086-536-6526678 
E-mail: zckfqzsb@163.com 
Address: No.7, Wanxing Rd., Zhucheng, Weifang  
Postal code: 262233 
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NO.96 

一、园区名称 

山东诸城经济开发区 

二、园区概况 

山东诸城经济开发区是 1992 年经省政府批准设立的省级开发区。区内入驻企业已

达 810余家，从业人员 10.5万人，培植形成了汽车、纺织服装和食品加工三大百亿级产

业集群。2015年，园区实现主营业务收入 650亿元，利税 71亿元。先后被授予“山东省

海外华侨华人投资创业基地”“山东省新型工业化产业示范基地”，被省政府表彰为“省级

先进开发区”、“对外开放先进园区”和省级重点开发区；综合实力列山东省省级开发区

前十强。 

三、园区投资环境 

区内基础设施配套完善，道路、供水、电力、热力、场地等已实现“九通一平”。工

业链式发展，形成了以福田汽车、雷沃重工、新郎希努尔、中纺金维、惠发食品、迈赫

机器人等企业为龙头的现代制造业产业集群，是全球最大的经济型商用车生产基地、全

国最大的速冻调理品生产基地。服务业重点打造沿泰薛路、站前街两大物流聚集区，依

托潍河国家水利风景区，沿河建设高端楼宇商务经济带，规划城市金融中心和电子商务

中心。以《诸城市鼓励支持企业转型发展暂行办法》为基础，实行重大项目一事一议。

服务上，组建项目包靠班子，为入区项目提供全过程保姆式服务。 

四、项目内容 

坚持科技化、国际化、生态化、法治化“四化”转型升级目标定位，突出先进制造、

现代物流、新型城市经济、战略新兴产业及高端创新创业人才“五个招引重点”，着力引

进龙头型、基地型战略投资项目和地区总部、结算中心等功能性机构入驻，推动园区转

型升级、创新发展。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-6080369  0086-536-6526678 

电子邮箱：zckfqzsb@163.com 

地    址：潍坊诸城市万兴路 7号 

邮    编：262233 

 

 

 

 

NO.96 
I. Name of the project 

Shandong Zhucheng Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Shandong Zhucheng Economic Development Zone is a provincial development zone 
approved by provincial government to be established in 1992. Over 810 enterprises have 
joined in with 105,000 employees, developing ten billion level of industrial cluster with three 
large industries including automotive , textile & cloting and food processiong. In 2015, it 
achieved income of RMB65,000,000,000 from its main businesses, and profit tax of 
RMB7,100,000,000. It was successively awarded as “Shandong Province Overseas Chinese 
Investment and Imbark Base” and “ Shandong Province New Industrialized 
Industries Demonstration Base”, was awarded as “provincial advanced development zone” 
and “Advanced opening zone” and provincial key development zone by provincial 
government; its comprehensive strength has been listed among the top 10 Shandong 
provincial development zones. 
III. Investment environment 

It has perfect infrastructure facilities, and “nine supplies and one leveling” has been 
realized for its road, water supply, power supply, heat supply and site. Its industries are 
developed in chained mode, forming a modern manufacturing industrial cluster with Foton, 
Lovol, Xinlang Sinoer, Chinatex Jinwei, Huifa Food, Maihe Robot and etc. as the leading 
enterprises. It is the world`s largest economical commercial vehicle production base and 
China`s largest quick-frozen conditioning products production base. In service industry, focus 
on the building of the two logistics cluster area along Taixue road and station street, 
depending on Weihe River National Water Conservancy Scenic Area, build high-end business 
buildings zone along the river, and plan city financial center and e-commercial center. Based 
on Zhucheng City`s Interim Procedures on Encoraging the Transformation Development of 
Enterprises, carry out one project one discussion policy. In service, organize project package 
team, to provide full range of assisting services for the joined projects. 
IV. Project content 

Insist on the orientation of transformation and upgrading of the “four standards”: 
technicalization, internationalization, ecologicalization and legalization, highlight “five 
introducing focuses” on advanced manufacturing, modern logistics, new city economy, 
strategic emerging industry and high-end innovation and imbark talents, strengthen in 
introducing leading strategic investment projects with base type, and functional institutions 
like regional headquarters and settlement centers to join in, in order to push forward the 
transformation, upgrading and innovation development of the zone.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment hotline: 0086-536-6080369  0086-536-6526678 
E-mail: zckfqzsb@163.com 
Address: No.7, Wanxing Rd., Zhucheng, Weifang  
Postal code: 262233 

DEVELOPMENT ZONES 96



 

NO.97 

一、园区名称 

山东潍坊经济开发区 

二、园区概况 

山东潍坊经济开发区是经国家发改委审核设立的省级开发区，总规划面积 106 平方

公里，辖 3 个街道，总人口 12 万。开发区管委会享有地市级经济管理权限。目前，已

有 1500 余家企业在经济区投资兴业，其中规模以上工业企业 46 家，初步形成了以装备

制造、新能源、新材料、现代服务业四大产业为主导，工业电子、生物制药、现代食品、

纺织服装、精细化工等优势产业为特色的产业体系。 

三、园区投资环境 

区内基础设施完善，发展环境良好。实现了道路网格化、基础设施全覆盖。制定出

台了一系列优惠政策，真正实行“无费区”管理；建立健全法律咨询、人才交流、合同仲

裁、社会保险、金融服务等投资保障和社会服务体系，全面推行零距离服务；成立行政

服务审批大厅，完善“一条龙”、“一站式”服务机制，给投资者提供从项目审批到生产经

营全方位、包揽式服务，经济发展环境进一步优化，为区内企业生产经营提供了良好的

发展平台。 

四、项目内容 

目前，区内初步形成了生物医药、电子信息、食品加工、机械制造、新材料等产业

集群，具有较高的产业配套能力。生态旅游、科技研发、现代物流、金融服务、商业服

务等现代服务业体系已经形成。下步将围绕加快建设“高新型、外向型、总部型、生态

型”四型开发区，大力开展“三招三引”工作。 

五、合作方式 

独资、合作。 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-8060828 

电子邮箱：wfjjqzsj@163.com 

地    址：山东省潍坊市民主街 10066 号 

邮  编：261057 

 

 

 

 

 

 

NO.97 
I. Name of the project 

Shandong Weifang Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Shandong Weifang Economic Development Zone is a provincial development zone 
approved by National Development and Reform Commission to be established. With total 

planned area of 106km2, it has 3 subdistricts under jurisdiction, with total population of 
120,000. The administrative committee of the development zone enjoys prefecture-level 

economic management authority. At present, over 1500 enterprises have invested to join in 
the economic area, including 46 industrial enterprises above designated size. It has initially 

formed an industrial system, which is led by the four large industries including equipment 
manufacturing, new energy, new material and modern service, and has industrial electronics, 

bio pharmaceutical, modern food, textile &clothing, fine chemical and other dominant 
industries as features.  

III. Investment environment 
It has perfect infrastructure facilities and good development environment. It has realized 

road grid and has infrastructure cover each site. It has formulated a series of preferential 
policies, really carred out “area without charging” management; established and improved 

legal consultation, talents exchange, contract arbitration, social insurance, financial service 
and other investment gurantees and social service system, and fully pushed forward zero 

distance service; established administrative service approval hall, improved “one package 
service” and “one-stop” service mechanism, to provide all-around service and package service 

from project approval to production and operation for investors. Economic development 
environment has been optimized further, which provides a nice development platform for the 

production and operation of the enterprises in the zone. 
IV. Project content 

At present, it has initially formed industrial cluster with bio medicine, electronic 
information, food processing, machinery manufacturing, new material and etc. with a high 

industrial supporting ability. Modern servide industry system including eco-tourism, science 
and technology research and development, modern logistics, financial service, commercial 

service and etc. have already been developed. It will focus on accelerating to construct the 
development zone with four types: “hi-tech type, export oriental type, headquaters type and 

ecotyple”, and strenthen to develop “three attracts and three introduces” work.  
V. Way of cooperation 

Sole investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-536-8060828 
E-mail: wfjjqzsj@163.com 

Address: No.10066, Minzhu Street, Weifang City, Shandong Province  
Postal code: 261057 
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NO.97 

一、园区名称 

山东潍坊经济开发区 

二、园区概况 

山东潍坊经济开发区是经国家发改委审核设立的省级开发区，总规划面积 106 平方

公里，辖 3 个街道，总人口 12 万。开发区管委会享有地市级经济管理权限。目前，已

有 1500 余家企业在经济区投资兴业，其中规模以上工业企业 46 家，初步形成了以装备

制造、新能源、新材料、现代服务业四大产业为主导，工业电子、生物制药、现代食品、

纺织服装、精细化工等优势产业为特色的产业体系。 

三、园区投资环境 

区内基础设施完善，发展环境良好。实现了道路网格化、基础设施全覆盖。制定出

台了一系列优惠政策，真正实行“无费区”管理；建立健全法律咨询、人才交流、合同仲

裁、社会保险、金融服务等投资保障和社会服务体系，全面推行零距离服务；成立行政

服务审批大厅，完善“一条龙”、“一站式”服务机制，给投资者提供从项目审批到生产经

营全方位、包揽式服务，经济发展环境进一步优化，为区内企业生产经营提供了良好的

发展平台。 

四、项目内容 

目前，区内初步形成了生物医药、电子信息、食品加工、机械制造、新材料等产业

集群，具有较高的产业配套能力。生态旅游、科技研发、现代物流、金融服务、商业服

务等现代服务业体系已经形成。下步将围绕加快建设“高新型、外向型、总部型、生态

型”四型开发区，大力开展“三招三引”工作。 

五、合作方式 

独资、合作。 

六、联系方式 

投资热线：0086-536-8060828 

电子邮箱：wfjjqzsj@163.com 

地    址：山东省潍坊市民主街 10066 号 

邮  编：261057 

 

 

 

 

 

 

NO.97 
I. Name of the project 

Shandong Weifang Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Shandong Weifang Economic Development Zone is a provincial development zone 
approved by National Development and Reform Commission to be established. With total 

planned area of 106km2, it has 3 subdistricts under jurisdiction, with total population of 
120,000. The administrative committee of the development zone enjoys prefecture-level 

economic management authority. At present, over 1500 enterprises have invested to join in 
the economic area, including 46 industrial enterprises above designated size. It has initially 

formed an industrial system, which is led by the four large industries including equipment 
manufacturing, new energy, new material and modern service, and has industrial electronics, 

bio pharmaceutical, modern food, textile &clothing, fine chemical and other dominant 
industries as features.  

III. Investment environment 
It has perfect infrastructure facilities and good development environment. It has realized 

road grid and has infrastructure cover each site. It has formulated a series of preferential 
policies, really carred out “area without charging” management; established and improved 

legal consultation, talents exchange, contract arbitration, social insurance, financial service 
and other investment gurantees and social service system, and fully pushed forward zero 

distance service; established administrative service approval hall, improved “one package 
service” and “one-stop” service mechanism, to provide all-around service and package service 

from project approval to production and operation for investors. Economic development 
environment has been optimized further, which provides a nice development platform for the 

production and operation of the enterprises in the zone. 
IV. Project content 

At present, it has initially formed industrial cluster with bio medicine, electronic 
information, food processing, machinery manufacturing, new material and etc. with a high 

industrial supporting ability. Modern servide industry system including eco-tourism, science 
and technology research and development, modern logistics, financial service, commercial 

service and etc. have already been developed. It will focus on accelerating to construct the 
development zone with four types: “hi-tech type, export oriental type, headquaters type and 

ecotyple”, and strenthen to develop “three attracts and three introduces” work.  
V. Way of cooperation 

Sole investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-536-8060828 
E-mail: wfjjqzsj@163.com 

Address: No.10066, Minzhu Street, Weifang City, Shandong Province  
Postal code: 261057 
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NO.98 

一、园区名称 

山东新泰经济开发区 

二、园区概况 

新泰经济开发区成立于 1992 年 7 月，是省级高新技术产业开发区、省级经济开发

区，总规划面积 89.5平方公里，主导产业为光电科技、汽车装备、保税物流。区内企业

共计 548个，2016年实现规模以上工业企业主营业务收入 211.4亿元。 

三、园区投资环境 

新泰经济开发区是山东省第一批节能环保产业基地、山东省首家省级生态工业园

区，全省电工电器出口基地、矿用装备生产基地、战略性新兴产业新材料示范基地。目

前形成了以晶泰星光电为引领的光电科技产业、以北汽国泰为龙头的汽车装备产业、以

普洛斯智慧仓储物流为核心的保税物流产业。 

四、项目内容 

重点引进和发展保税物流、光电科技、高端装备三大产业。围绕青岛保税港区泰安

功能区建设壮大物流产业规模，打造保税物流产业聚集区；以"基金+人才+孵化器+产业

园"模式，依托财政现有引导基金撬动大量社会资本，完善孵化器招才引智，壮大节能

环保、新材料等新兴产业链条；围绕电工电气、生物医药等优势产业重点发力，多家产

业细分领域重点企业为旗舰的特色产业集群。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：13953820677 

电子邮箱：xtkfqzsj@126.com 

传    真：13953820677 

地    址：山东新泰市青龙路西首 

NO.98 
I. Name of the project 

Shandong Xintai Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Established in July of 1992, Xintai Economic Development Zone is a provincial hi-tech 
industrial development zone and provincial economic development zone. With total planned 

area of 89.5km2, its leading industries include photoelectric technology, automotive 
equipment and free trade logistics. It has total 548 enterprises in it, and the industrial 

enterprises above designated size realized main business income of RMB21,140,000,000 in 
2016. 

III. Investment environment 
Xintai Economic Development Zone is among Shandong Province`s first energy saving 

environmental protection industrial bases, Shandong Province`s first provincial ecological 
industrial park, the province`s electrical appliances export base, mining equipment production 

base, and strategic emerging industries and new materials demonstration base. At present, it 
has developed the photoelectric technological industry with Shandong Jingtaixing 

Photoelectric Technology Co., Ltd. as the leading role, automobile equipment industry with 
BAIC-Guotai as the leading role and the free trade logistics industry with the intellectual 

storage and logistics of Global Logistics Properties as core.  
IV. Project content 

Mainly introduce and develop three large industries including free trade logistics, 
photoelectric technology and high-end equipment. Based on the Taian funtional area of 

Qingdao Free Trade Port area, construct and expand logistics industry, and build free trade 
logistics industrial cluster area; based on “fund+talent+incubator+industrial park” mode, 

depending on the existing financial guide fund to leverage a lot of social capital, improve 
incubator to attract talents, strenthen energy saving and environmental protection, new 

material and other emerging industrial chain; based on electrician electrical, bio medicine and 
other advantage industries preferentially, develop characteristic industrial cluster with key 

enterprises in several industries micro-segments as flagship.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 13953820677 
E-mail: xtkfqzsj@126.com 

Fax: 13953820677 
Address: West of Qinglong Rd., Xintai, Shandong 
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NO.98 

一、园区名称 

山东新泰经济开发区 

二、园区概况 

新泰经济开发区成立于 1992 年 7 月，是省级高新技术产业开发区、省级经济开发

区，总规划面积 89.5平方公里，主导产业为光电科技、汽车装备、保税物流。区内企业

共计 548个，2016年实现规模以上工业企业主营业务收入 211.4亿元。 

三、园区投资环境 

新泰经济开发区是山东省第一批节能环保产业基地、山东省首家省级生态工业园

区，全省电工电器出口基地、矿用装备生产基地、战略性新兴产业新材料示范基地。目

前形成了以晶泰星光电为引领的光电科技产业、以北汽国泰为龙头的汽车装备产业、以

普洛斯智慧仓储物流为核心的保税物流产业。 

四、项目内容 

重点引进和发展保税物流、光电科技、高端装备三大产业。围绕青岛保税港区泰安

功能区建设壮大物流产业规模，打造保税物流产业聚集区；以"基金+人才+孵化器+产业

园"模式，依托财政现有引导基金撬动大量社会资本，完善孵化器招才引智，壮大节能

环保、新材料等新兴产业链条；围绕电工电气、生物医药等优势产业重点发力，多家产

业细分领域重点企业为旗舰的特色产业集群。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：13953820677 

电子邮箱：xtkfqzsj@126.com 

传    真：13953820677 

地    址：山东新泰市青龙路西首 

NO.98 
I. Name of the project 

Shandong Xintai Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

Established in July of 1992, Xintai Economic Development Zone is a provincial hi-tech 
industrial development zone and provincial economic development zone. With total planned 

area of 89.5km2, its leading industries include photoelectric technology, automotive 
equipment and free trade logistics. It has total 548 enterprises in it, and the industrial 

enterprises above designated size realized main business income of RMB21,140,000,000 in 
2016. 

III. Investment environment 
Xintai Economic Development Zone is among Shandong Province`s first energy saving 

environmental protection industrial bases, Shandong Province`s first provincial ecological 
industrial park, the province`s electrical appliances export base, mining equipment production 

base, and strategic emerging industries and new materials demonstration base. At present, it 
has developed the photoelectric technological industry with Shandong Jingtaixing 

Photoelectric Technology Co., Ltd. as the leading role, automobile equipment industry with 
BAIC-Guotai as the leading role and the free trade logistics industry with the intellectual 

storage and logistics of Global Logistics Properties as core.  
IV. Project content 

Mainly introduce and develop three large industries including free trade logistics, 
photoelectric technology and high-end equipment. Based on the Taian funtional area of 

Qingdao Free Trade Port area, construct and expand logistics industry, and build free trade 
logistics industrial cluster area; based on “fund+talent+incubator+industrial park” mode, 

depending on the existing financial guide fund to leverage a lot of social capital, improve 
incubator to attract talents, strenthen energy saving and environmental protection, new 

material and other emerging industrial chain; based on electrician electrical, bio medicine and 
other advantage industries preferentially, develop characteristic industrial cluster with key 

enterprises in several industries micro-segments as flagship.  
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 13953820677 
E-mail: xtkfqzsj@126.com 

Fax: 13953820677 
Address: West of Qinglong Rd., Xintai, Shandong 

DEVELOPMENT ZONES 98



 

NO.99 

一、园区名称 

山东沂水经济开发区 

二、园区概况 

2006年 3月被国家发改委和山东省人民政府审核批准为省级开发区。目前，开发区

辖"一镇四区"，面积达到 258.7平方公里，落户企业 309家，总投资 1400亿元，初步形

成了能源化工、机械电子等几大产业体系，成为全县经济增长的重要引擎。先后荣获"

中国城市最具发展潜力开发区"、"山东省生态工业和循环经济示范园区"等荣誉称号。

2016年，预计完成规模以上工业总产值 1050亿元，利税 75亿元。 

三、园区投资环境 

按照高起点规划、高标准建设的要求，目前园区已全部达到"九通一平"。沂水经济

开发区管委会始终把招商引资作为第一要务，坚持改善管理服务，优化投资环境，受到

了海内外客商的广泛好评。 

2014年 7月与青岛保税港区合作成立"园中园"青岛保税港区临沂（沂水）功能区，

规划面积 6600亩。 

四、项目内容 

沂水经济开发区将重点发展精密机械制造、橡胶及化工机械制造、农业机械制造、

电动汽车及汽车零部件生产加工、电子产品及电子零部件生产加工、加工工具生产加工、

模具加工等产业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-539-2232619 

电子邮箱：13884897638@163.com 

传    真：0086-539-2232619 

地    址：山东省沂水县腾飞路 6号 

邮    编：276400 

NO.99 
I. Name of the project 

Shandong Yishui Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

It was approved by National Development and Reform Commission and People`s 
government of Shandong Province to become provincial development zone in March of 2006. 

At present, the development zone has “one town and four districts” under its jurisdiction, with 
an area reaching 258.7km2. With 309 enterprises in and Total investment of 

RMB140,000,000,000, it initially develops serveral industrial systems including energy, 
chemical, machinery, electronics and other industries, and becomes the important engine for 

the increase of the whole county`s economy. It has been successively awarded as “China`s 
most potential development zone”, “Shandong Ecological Industry and circular economy 

demonstration park” and etc.. In 2016, it had total output of the industries above designated 
size reach RMB105,000,000,000 and had profit tax reach RMB7,500,000,000.  

III. Investment environment 
According to high starting point planning and high standard construction requirements, 

the park has fully achieved “ nine supplies and one leveling”. Yishui Economic Development 
Zone Administrative Commission has always put investment inviting as a priority, improved 

management service, optimized investment environment, and has been widely praised by 
customers at home and abroad.  

In July of 2014, it cooperated with Qingdao Free Trade Port Area to establish 
“park within park” Qingdao Free Trade Port Linyi( Yishui) Functional Area, with planned 

area of 6,600mu.  
IV. Project content 

Yishui Economic Development Zone will focus on the development of precision 
machinery manufacturing, rubber and chemical machinery manufacturing, agricultural 

machinery manufacturing, electric automobile and auto parts production and processing, 
electronic products and electronic components production and processing, processing tools 

production and processing, mold processing and other industries. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-539-2232619 
E-mail: 13884897638@163.com 

Fax: 0086-539-2232619 
Address: No.6, Tengfei Rd., Yishui County, Shandong Province 

Postal code: 276400 
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NO.99 

一、园区名称 

山东沂水经济开发区 

二、园区概况 

2006年 3月被国家发改委和山东省人民政府审核批准为省级开发区。目前，开发区

辖"一镇四区"，面积达到 258.7平方公里，落户企业 309家，总投资 1400亿元，初步形

成了能源化工、机械电子等几大产业体系，成为全县经济增长的重要引擎。先后荣获"

中国城市最具发展潜力开发区"、"山东省生态工业和循环经济示范园区"等荣誉称号。

2016年，预计完成规模以上工业总产值 1050亿元，利税 75亿元。 

三、园区投资环境 

按照高起点规划、高标准建设的要求，目前园区已全部达到"九通一平"。沂水经济

开发区管委会始终把招商引资作为第一要务，坚持改善管理服务，优化投资环境，受到

了海内外客商的广泛好评。 

2014年 7月与青岛保税港区合作成立"园中园"青岛保税港区临沂（沂水）功能区，

规划面积 6600亩。 

四、项目内容 

沂水经济开发区将重点发展精密机械制造、橡胶及化工机械制造、农业机械制造、

电动汽车及汽车零部件生产加工、电子产品及电子零部件生产加工、加工工具生产加工、

模具加工等产业。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-539-2232619 

电子邮箱：13884897638@163.com 

传    真：0086-539-2232619 

地    址：山东省沂水县腾飞路 6号 

邮    编：276400 

NO.99 
I. Name of the project 

Shandong Yishui Economic Development Zone 
II. Introduction of the project unit  

It was approved by National Development and Reform Commission and People`s 
government of Shandong Province to become provincial development zone in March of 2006. 

At present, the development zone has “one town and four districts” under its jurisdiction, with 
an area reaching 258.7km2. With 309 enterprises in and Total investment of 

RMB140,000,000,000, it initially develops serveral industrial systems including energy, 
chemical, machinery, electronics and other industries, and becomes the important engine for 

the increase of the whole county`s economy. It has been successively awarded as “China`s 
most potential development zone”, “Shandong Ecological Industry and circular economy 

demonstration park” and etc.. In 2016, it had total output of the industries above designated 
size reach RMB105,000,000,000 and had profit tax reach RMB7,500,000,000.  

III. Investment environment 
According to high starting point planning and high standard construction requirements, 

the park has fully achieved “ nine supplies and one leveling”. Yishui Economic Development 
Zone Administrative Commission has always put investment inviting as a priority, improved 

management service, optimized investment environment, and has been widely praised by 
customers at home and abroad.  

In July of 2014, it cooperated with Qingdao Free Trade Port Area to establish 
“park within park” Qingdao Free Trade Port Linyi( Yishui) Functional Area, with planned 

area of 6,600mu.  
IV. Project content 

Yishui Economic Development Zone will focus on the development of precision 
machinery manufacturing, rubber and chemical machinery manufacturing, agricultural 

machinery manufacturing, electric automobile and auto parts production and processing, 
electronic products and electronic components production and processing, processing tools 

production and processing, mold processing and other industries. 
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-539-2232619 
E-mail: 13884897638@163.com 

Fax: 0086-539-2232619 
Address: No.6, Tengfei Rd., Yishui County, Shandong Province 

Postal code: 276400 
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NO.100 

一、园区名称 

山东东阿经济开发区 

二、园区概况 

山东东阿经济开发区成立于 2003年 3月，2006年 3月被省政府正式批准为省级开

发区，2012年 9月被省政府批准更名为山东东阿经济开发区。开发区现有入园企业 150

余家，项目涉及阿胶、钢球、机械制造、纺织服装、食品加工、生物医药、建材等门类。

2015年开发区实现销售收入 335.95亿元，工商税收 10.97 亿元；2016年，预计全年实

现销售收入 345亿元，工商税收 11.2亿元。 

三、园区投资环境 

东阿经济开发区先后投资 8.5亿元建设完善区内水、电、路、讯、热、气等基础设

施，目前已具备了“八通一平”条件。区内道路网络实现三纵九横，建设有 5万千瓦的热

电厂、燃气公司、自来水公司、22万千伏变电站、日处理能力 4万吨的工业污水处理厂

和建筑面积 30 万平方米的中小企业创业基地。开发区重点发展了阿胶、钢球等特色产

业，东阿阿胶集团、东阿钢球集团等一批骨干企业处于全国、全省同行业领先地位。 

四、项目内容 

发挥东阿阿胶股份有限公司在全国阿胶行业中的龙头作用，借助东阿阿胶品牌优

势，整合带动阿胶系列产品生产企业规范化崛起，延伸驴肉深加工、阿胶系列产品开发

等产业链条，规范壮大阿胶系列制品产业集群，打造集生物制药医药、阿胶医药、医疗

器械、阿胶养生、高端保健、休闲娱乐、旅游观光于一体的“千亿阿胶产业园”，形成集

“绿色低碳、高科技、高附加值”于一体的转调创高端产业聚集区。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-635-3276929 

电子邮箱：sddekfq@163.com 

传    真：0086-635-3276929 

地    址：山东东阿经济开发区金光路 7号 

邮    编：252200 

 

NO.100 
I. Name of the project 

Shandong Dong`e Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit  

Established in March of 2003, Shandong Dong`e Economic Development Zone was 
approved by the provincial government to be provincial development zone in March of 2006, 
and was approved to change its name to become Shandong Dong`e Economic Development 
Zone by the provincial government. The development zone has over 150 enterprises in 
now, with projects involving in E Jiao, steel balls, machinery manufacturing, textile and 
clothing, food processing, bio medicine, building materials and etc.. In 2015, the development 
zone realized sales revenue of RMB33,595,000,000, industrial and commercial tax of 
RMB1,097,000,000; in 2016, it is expected to realize sales revenue of RMB34,500,000,000 
and industrial and commercial tax of RMB1,120,000,000. 
III. Investment environment 

Dong'e Economic Development Zone has invested RMB850,000,000 to build and 
improve water, electricity, roads, communication, heat, gas and other infrastructure facilities 
successively, and currently has a "eight supplies and one leveling" conditions. The zone has 
realized “three horizontals and nine verticals” for its road network, and has constructed 
50,000KW of thermal power plant, gas company, tap water company, 220,000KV of 
substation, industrial wastewater treatment plant with capacity of 40,000mts daily and middle 
and small-sized enterprises venture base covering an area of 300,000m2. The development 
zone has focused on the development of E Jiao, steel balls and other specialty 
industries. Dong`e E Jiao Group and Shandong Donge Steel Ball Group Co., Ltd and other 
backbone enterprises here take a leading role in the same industry in the province or in 
the whole country.  
IV. Project content 

Play well the leading role of Dong`e E Jiao Co., Ltd. in national E Jiao industry with the 
help of Dong`e E Jiao brand advantage, integrate and promote E Jiao series of products 
producers standerization to rise, extend donkey flesh deep processing, E Jiao series of 
products development and other industrial chains, standarize and expand E Jiao series of 
products industrial cluster, create “ Hundreds of Billion Yuan level of E Jiao Industrial Park” 
combining biological pharmaceutical medicine, E Jiao medicine, medical equipment, E Jiao 
health care, high-end health care, leisure and entertainment, tourism and sightseeing, and 
develop a modulation high-end industrial cluster area combining “green and low carbon, high 
technology and high added value”.                                                
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-635-3276929 
E-mail: sddekfq@163.com 
Fax: 0086-635-3276929 
Address: No.7, Jinguang Rd., Dong`e Economic Development Zone, Shandong  
Postal code: 252200 
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NO.100 

一、园区名称 

山东东阿经济开发区 

二、园区概况 

山东东阿经济开发区成立于 2003年 3月，2006年 3月被省政府正式批准为省级开

发区，2012年 9月被省政府批准更名为山东东阿经济开发区。开发区现有入园企业 150

余家，项目涉及阿胶、钢球、机械制造、纺织服装、食品加工、生物医药、建材等门类。

2015年开发区实现销售收入 335.95亿元，工商税收 10.97 亿元；2016年，预计全年实

现销售收入 345亿元，工商税收 11.2亿元。 

三、园区投资环境 

东阿经济开发区先后投资 8.5亿元建设完善区内水、电、路、讯、热、气等基础设

施，目前已具备了“八通一平”条件。区内道路网络实现三纵九横，建设有 5万千瓦的热

电厂、燃气公司、自来水公司、22万千伏变电站、日处理能力 4万吨的工业污水处理厂

和建筑面积 30 万平方米的中小企业创业基地。开发区重点发展了阿胶、钢球等特色产

业，东阿阿胶集团、东阿钢球集团等一批骨干企业处于全国、全省同行业领先地位。 

四、项目内容 

发挥东阿阿胶股份有限公司在全国阿胶行业中的龙头作用，借助东阿阿胶品牌优

势，整合带动阿胶系列产品生产企业规范化崛起，延伸驴肉深加工、阿胶系列产品开发

等产业链条，规范壮大阿胶系列制品产业集群，打造集生物制药医药、阿胶医药、医疗

器械、阿胶养生、高端保健、休闲娱乐、旅游观光于一体的“千亿阿胶产业园”，形成集

“绿色低碳、高科技、高附加值”于一体的转调创高端产业聚集区。 

五、合作方式 

合资、合作 

六、联系方式 

投资热线：0086-635-3276929 

电子邮箱：sddekfq@163.com 

传    真：0086-635-3276929 

地    址：山东东阿经济开发区金光路 7号 

邮    编：252200 

 

NO.100 
I. Name of the project 

Shandong Dong`e Economic Development Zone  
II. Introduction of the project unit  

Established in March of 2003, Shandong Dong`e Economic Development Zone was 
approved by the provincial government to be provincial development zone in March of 2006, 
and was approved to change its name to become Shandong Dong`e Economic Development 
Zone by the provincial government. The development zone has over 150 enterprises in 
now, with projects involving in E Jiao, steel balls, machinery manufacturing, textile and 
clothing, food processing, bio medicine, building materials and etc.. In 2015, the development 
zone realized sales revenue of RMB33,595,000,000, industrial and commercial tax of 
RMB1,097,000,000; in 2016, it is expected to realize sales revenue of RMB34,500,000,000 
and industrial and commercial tax of RMB1,120,000,000. 
III. Investment environment 

Dong'e Economic Development Zone has invested RMB850,000,000 to build and 
improve water, electricity, roads, communication, heat, gas and other infrastructure facilities 
successively, and currently has a "eight supplies and one leveling" conditions. The zone has 
realized “three horizontals and nine verticals” for its road network, and has constructed 
50,000KW of thermal power plant, gas company, tap water company, 220,000KV of 
substation, industrial wastewater treatment plant with capacity of 40,000mts daily and middle 
and small-sized enterprises venture base covering an area of 300,000m2. The development 
zone has focused on the development of E Jiao, steel balls and other specialty 
industries. Dong`e E Jiao Group and Shandong Donge Steel Ball Group Co., Ltd and other 
backbone enterprises here take a leading role in the same industry in the province or in 
the whole country.  
IV. Project content 

Play well the leading role of Dong`e E Jiao Co., Ltd. in national E Jiao industry with the 
help of Dong`e E Jiao brand advantage, integrate and promote E Jiao series of products 
producers standerization to rise, extend donkey flesh deep processing, E Jiao series of 
products development and other industrial chains, standarize and expand E Jiao series of 
products industrial cluster, create “ Hundreds of Billion Yuan level of E Jiao Industrial Park” 
combining biological pharmaceutical medicine, E Jiao medicine, medical equipment, E Jiao 
health care, high-end health care, leisure and entertainment, tourism and sightseeing, and 
develop a modulation high-end industrial cluster area combining “green and low carbon, high 
technology and high added value”.                                                
V. Way of cooperation 

Joint investment and cooperation 
VI. Contact information 

Investment inquiry: 0086-635-3276929 
E-mail: sddekfq@163.com 
Fax: 0086-635-3276929 
Address: No.7, Jinguang Rd., Dong`e Economic Development Zone, Shandong  
Postal code: 252200 
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